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Kºszºnetnyilv§n²t§s 

 

Kºszºnetemet szeretn®m kifejezni mindenekelŜtt dr. Lajtha Ildik·nak, a zeneszerzŜ 

unokah¼g§nak, a Lajtha-hagyat®k gondoz·j§nak, aki imm§r tºbb mint k®t ®vtizede 

seg²ti munk§mat, biztos²tva a Lajtha-hagyat®khoz val· hozz§f®r®st. H§l§s vagyok 

dr. Polony Istv§nn®nak, F§bi§n L§szl· jogut·dj§nak, aki enged®lyezte sz§momra a 

m®g feldolgozatlan F§bi§n-hagyat®k kutat§s§t. Kºszºnettel tartozom valamennyi 

§ltalam felkeresett kutat·hely vezetŜj®nek ®s munkat§rsainak. K¿lºn is meg 

szeretn®m eml²teni Catherine Massip asszonyt, a p§rizsi Biblioth¯que Nationale 

zenei r®szleg®nek kor§bbi vezetŜj®t, aki felh²vta figyelmemet n®h§ny, sz§momra 

fontosnak ²g®rkezŜ kutat·helyre, sŜt aj§nl§saival e kutat·helyekre val· bejut§somat 

is elŜseg²tette. A (dr. Lajtha Ildik· tulajdon§ban l®vŜ) Lajtha-hagyat®k t¼lnyom· 

r®sz®t a Hagyom§nyok H§za Folkl·rdokument§ci·s Kºzpontj§ban, a Martin 

M®diat§rban Ŝrzik, ahol Nagy Krisztina vezetŜtŜl, tov§bb§ munkat§rsait·l minden 

esetben gyors ®s ®rt®kes seg²ts®get kaptam kutat§saimhoz. H§l§s vagyok 

mindazoknak, akik Lajth§r·l szem®lyes t§j®koztat§st ny¼jtottak nekem (kºz¿l¿k 

tºbbeket n®v szerint is megeml²tek a Bevezet®sben).   

A disszert§ci·t t®mavezetŜ n®lk¿l, egyed¿l k®sz²tettem el (a technikai ®s 

tipogr§fiai feladatokat is bele®rtve). Ebben seg²ts®gemre volt az a gyakorlat, amelyet 

kor§bban n®gy kºnyv, a szerzŜt§rsakkal egy¿tt ²rt A Nemzeti Zenede, az ºn§ll·an 

alkotott ăémagam titkos szob§jaó ®s a K®t vil§g kºzt meg²r§sa, valamint Erd®lyi 

Zsuzsanna A kock§s f¿zet c²mŪ kºtet®nek szerkesztŜi munk§ja sor§n szereztem. 

Szeretn®m megkºszºnni az elsŜ kºnyv eset®ben Both Lehel igazgat·nak ®s felelŜs 

kiad·nak, a tov§bbi h§rom, a Hagyom§nyok H§za §ltal kiadott kºnyv eset®ben 

pedig Kelemen L§szl· fŜigazgat·nak ®s SebŜ Ferenc szakmai igazgat·nak, hogy e 

jelentŜs feladatokkal megb²ztak ®s a kºtetek kiad§s§val j§r· terheket v§llalt§k.  

Kºszºnºm mindazoknak ð p®ld§ul dr. Hant· Zsuzsa tºrt®n®sz-szociol·gusnak, 

Holl·s M§t® zeneszerzŜnek ®s volt kºnyvt§rvezetŜ ®desap§mnak, Tari Istv§nnak ð 

akik k®r®semre egy-egy r®szt elolvastak az ®rtekez®sbŜl, ®s elmondt§k 

v®lem®ny¿ket, vagy felh²vt§k figyelmemet a hib§kra. Az ut·bbiban ð ®les lektori 
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szem®vel ð sokat seg²tett m®diatudom§nyb·l diplom§zott zeneakad®miai 

vend®ghallgat·m, L§z§r Eszter Csenge.   

Mivel a kutat§st ®s a disszert§ci·²r§st oktat·i ®s egy®b szakmai munk§m mellett, 

doktori (vagy b§rmilyen m§s) ºsztºnd²j n®lk¿l v®geztem, nagy jelentŜs®gŪ volt 

sz§momra a Nemzeti Kultur§lis Alap egyszeri, zenetudom§nyi alkot·munk§ra adott 

t§mogat§sa, tov§bb§ ugyancsak seg²ts®get jelentett, amikor egy-egy kutat·utamat 

kisebb ºsszeggel t§mogatta a Zene- ®s T§ncmŪv®szek Szakszervezete, a Pro 

Musicologia Hungarica Alap²tv§ny, valamint szem®lyesen dr. Lajtha Ildik·.  

Valamennyi t§mogat§st kºszºnºm. 
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Bevezet®s 

 

Doktori disszert§ci·m c®lja egy kor§bban teljesen felt§ratlan (sŜt r®szben 

hozz§f®rhetetlen) mŪcsoport, Lajtha L§szl· sz²npadi mŪvei elsŜ megkºzel²t®se a 

szerzŜi ®let¼t kontextus§ban. B§r a behat· vizsg§lat azt mutatja ð s ezt 

®rtekez®semben bizony²tani is k²v§nom ð, hogy e mŪcsoport az oeuvre-ben igen 

fontos szerepet tºlt be, a Lajtha-kutat§s mindeddig nem szentelt neki figyelmet. A 

mŪcsoport ð csak azokat a mŪveket tekintve, amelyeket a komponista maga is 

sz²npadi mŪnek sz§nt ð n®gy mŪbŜl §ll: h§rom balettbŜl ®s egy oper§b·l.  Ut·bbit 

(Le chapeau bleu /A k®k kalap/, Op. 51, 1948ð50). j·magam t§rtam fel 2002-ben 

megv®dett szakdolgozatomban, a kºvetkezŜ c²mmel: Lajtha L§szl· v²goper§ja, A k®k 

kalap (Le chapeau bleu, Op. 51). A mŪ keletkez®stºrt®nete, eszt®tikai vonatkoz§sai, 

zenetºrt®neti kapcsol·d§sai. T®mavezetŜm dr. Ujfalussy J·zsef volt. Szakdolgozatom 

2007-ben, a Hagyom§nyok H§za kiad§s§ban, kºnyv alakban is megjelent ăémagam 

titkos szob§jaó c²mmel.1 Jelen ®rtekez®sben term®szetesen felhaszn§lom a Lajtha-

oper§r·l ²rt kºnyvemet, illetve egy®b megjelent munk§imat, de ezek anyag§t ®rt®kes 

adatokkal tudom kieg®sz²teni, hiszen a balettekkel kapcsolatos kutat§saim az 

azokkal szoros rokons§gban l®vŜ oper§r·l is ¼j inform§ci·kat eredm®nyeztek. 

A h§rom egyfelvon§sos balett (Lysistrata, Op. 19, 1933;  A n®gy isten ligete, Op. 38, 

1943; Capriccio /B§bsz²nh§z/, Op. 39, 1944) a Lajtha-szakirodalomban alig jelenik meg. 

E kompoz²ci·kr·l mindºssze n®h§ny oldalt tal§lunk Breuer J§nos 1992-ben, az 

Editio Music§n§l megjelent Fejezetek Lajtha L§szl·r·l c²mŪ kºtet®ben,2 amely az elsŜ 

§tfog· Lajtha-®letrajznak tekinthetŜ. (Val·j§ban az elsŜ, kºnyv alakban napvil§got 

l§tott Lajtha-®letrajz Berl§sz Melinda kºnyve, amelyet A m¼lt magyar tud·sai 

sorozatban, Lajtha L§szl· c²mmel, az Akad®miai Kiad·n§l adott ki 1984-ben, de ez a 

kºtet a sorozat c®lja szerint elsŜsorban a tud·s Lajth§val k²v§nt foglalkozni, ²gy nem 

is volt feladata a zeneszerzŜi oeuvre r®szletes taglal§sa ®s a k¿lºnf®le mŪcsoportok 

bemutat§sa.) A kor§bbi, m§s kutat·kt·l sz§rmaz· szakirodalom teh§t csak 

                                                 
1 A kºtet teljes c²me: ăémagam titkos szob§jaó. Lajtha L§szl· A k®k kalap c²mŪ v²goper§j§nak 

keletkez®stºrt®nete, eszt®tikai vonatkoz§sai, zenetºrt®neti kapcsol·d§sai.  
2  Fejezetek, Lajtha L§szl· sz²npada c²mŪ fejezet, 136ð150.   
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eleny®szŜ m®rt®kben ny¼jtott seg²ts®get az ®rtekez®s elk®sz²t®s®hez, sŜt a 

legalapvetŜbb t®nyanyagot is fel kellett kutatni. A n®gy mŪ kºz¿l egyiknek sem 

jelent meg a kott§ja, ®s csup§n egy olyan darab van (a Lysistrata), amelyet m®g 

Lajtha ®let®ben bemutattak, ²gy csak errŜl vannak egykor¼ kritik§k. A m§sik k®t 

balett a mai napig nem ker¿lt sz²npadra. Az egyik balett (A n®gy isten ligete) eleve 

szinte titokban ²r·dott (ez egy Hitler-par·dia 1943-b·l), ez®rt a levelez®sben, illetve 

az eml®kez®sekben is alig tºrt®nik r·la eml²t®s. K®t mŪbŜl (a Lysistrat§b·l ®s A n®gy 

isten liget®bŜl) mind a mai napig nem l®tezik olyan hangfelv®tel, amelybŜl a teljes 

opusz meghallgathat· lenne. A n®gy mŪ kºz¿l az egyik (a Lysistrata) sok§ig ²rott 

form§ban is hozz§f®rhetetlen volt (sŜt m®g arr·l sem lehetett tudni, hogy egy§ltal§n 

milyen t®telekbŜl §ll), ugyanis partit¼r§j§nak nyoma veszett (ezt az akad§lyt dr. 

Lajtha Ildik·, a jogºrºkºs, ®s Jean Leduc, Lajtha p§rizsi kiad·j§nak egyik jelenlegi 

vezetŜje seg²ts®g®vel is csak hossz¼ idŜ alatt siker¿lt lek¿zdeni). Hasonl· gondokat 

okoztak a szºvegkºnyvek, hiszen volt kºzt¿k olyan (a Lysistrata), amelynek 

holl®t®rŜl munk§m kezdet®n senki sem tudott. MindebbŜl sejthetŜ, hogy a kutat§s 

igen sok neh®zs®gbe ¿tkºzºtt, ®s puszt§n a vizsg§land· mŪvek megtal§l§sa is 

szokatlanul nagy erŜfesz²t®st ®s idŜr§ford²t§st ig®nyelt.  

N®h§ny rejt®lyt (tºbbek kºzºtt azt, hogy mi®rt ®s hogyan tŪnt el a Lysistrata 

eredeti partit¼r§ja) egy igen ®rt®kes, feldolgozatlan hagyat®k t¿zetes §tkutat§sa 

alapj§n siker¿lt megoldanom. Egy napilapban megjelent cikkem3 nyom§n felkeresett 

engem dr. Polony Istv§nn® dr. Reminiczky Erzs®bet, aki dr. F§bi§n L§szl· ¿gyv®d, 

zenei szak²r· (Lajtha egykori bar§tja ®s munkat§rsa) jogut·da, ®s felhatalmazott arra, 

hogy nagyb§tyja hagyat®k§t kutassam, s azzal kapcsolatban teljes kºrŪen elj§rjak, 

bele®rtve az esetleges kºzread§st is. A hagyat®k 1979-ben ker¿lt az Orsz§gos 

Sz®ch®nyi Kºnyvt§r K®ziratt§r§ba.4 A h®t doboznyi, katalogiz§latlan, rendezetlen, 

vegyes dokumentumanyagot v®gigbºng®szve bukkantam r§ n®h§ny olyan, eddig 

ismeretlen lev®lre, amely m§sutt fellelhetetlen adatokkal szolg§lt a sz²npadi 

mŪvekkel kapcsolatban. A XX. sz§zadi francia, valamint francia ir§nyults§g¼ 

magyar zene ter¿let®n igen t§j®kozott F§bi§n k®ziratban maradt ²r§sainak 

                                                 
3 Solymosi Tari EmŜke, ăF®lelmek hangj§n. Lajtha L§szl· 1950-ben ²rt mis®je a Budapesti Tavaszi 

Fesztiv§lonó, Magyar Nemzet 2010. m§rcius 27. (H®tv®gi magazin): 40.  
4 264. fond.    
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megismer®se pedig nagym®rt®kben §rnyalta a bennem Lajtha alkot· 

tev®kenys®g®rŜl ®s zenetºrt®neti hely®rŜl kialakul· k®pet.   

Ugyancsak szerencs®s fordulatot jelentett a kutat§sban, amikor a kºzelm¼ltban 

egy kiemelkedŜen fontos Lajtha-forr§s v®gre hozz§f®rhetŜv® v§lt. Mint ma m§r 

ismeretes, dr. Erd®lyi Zsuzsanna n®prajzkutat·, Lajtha n®pzenekutat· csoportj§nak 

egyik tagja a mester utols· ®veiben (1960 ®s 1963 kºzºtt) jegyzeteket k®sz²tett a 

besz®lget®seikrŜl. A szºveg k®nyes volta miatt a tud·s asszony ®vtizedeken §t nem 

adta kºzre e becses forr§st, sŜt tºbb kutat· k®r®s®t elutas²tva betekint®st sem 

engedett ăa kock§s f¿zetbeó. A Le chapeau bleu-rŜl ²rt kºnyvemnek kºszºnhettem, 

hogy Erd®lyi Zsuzsanna felk®rt engem szerkesztŜt§rsul (feladatom a szºveg 

gondoz§sa, a jegyzetek ®s az ut·sz· meg²r§sa volt), ®s 2010-ben a Hagyom§nyok 

H§z§n§l megjelentette a r®gen v§rt napl·t a kºvetkezŜ c²mmel: A kock§s f¿zet. Ēttalan 

utakon Lajtha L§szl·val.5 Ennek az ºrvendetes esem®nynek az®rt volt k¿lºnºs 

jelentŜs®ge dolgozatom szŪkebb t§rgya szempontj§b·l, mert Erd®lyi lejegyezte 

Lajtha egy hosszabb vallom§s§t is a zen®s sz²nh§zhoz fŪzŜdŜ viszony§r·l. 

Seg²tette a sz²npadi mŪvekkel kapcsolatos ismeretszerz®semet tudom§nyos 

ig®nnyel szerkesztett interj¼kºtetem is, amely szint®n 2010-ben a Hagyom§nyok 

H§za kiad§s§ban jelent meg K®t vil§g kºzt. Besz®lget®sek Lajtha L§szl·r·l c²mmel.6 E 

kºnyvben ð mely h¼sz®vi gyŪjtŜmunk§m eredm®nye ð ºsszesen harminch§rom 

visszaeml®kezŜt sz·laltatok meg, t¼lnyom·r®szt olyanokat, akik a tud·s-mŪv®sszel 

szem®lyes, kºzeli kapcsolatban voltak (feles®ge, fiai, bar§tai, munkat§rsai, 

tan²tv§nyai stb.). A visszaeml®kez®sek n®melyike szint®n ny¼jtott kºzvetlen vagy 

kºzvetett inform§ci·t a sz²npadi mŪvekrŜl vagy legal§bbis azok ®letrajzi ®s 

tºrt®nelmi h§tter®rŜl.  

B§r a sz²npadi mŪvekhez csak laz§n kapcsol·dik, m®gis meg kell eml²tenem m®g 

egy kºnyvet. Ez A Nemzeti Zenede c²mmel, a Liszt Ferenc ZenemŪv®szeti Egyetem 

                                                 
5 A kºtetrŜl sz§mos recenzi·, r§di·mŪsor stb. sz¿letett. A recenzi·k kºz¿l tudom§nyos ®rt®kŪ: 

Berl§sz Melinda, ăè£n ®s a zeneç. Lajtha L§szl· utols· vallom§sai ºnmag§r·l, kompoz²ci·ir·l 
(1960ð1962)ó, Magyar Zene 49/2 (2011. m§jus): 239ð244.     

6 ErrŜl a kºtetrŜl ugyancsak sz§mos recenzi·, r§di·mŪsor stb. sz¿letett. A recenzi·k kºz¿l 

tudom§nyos forr§s ®rt®ket k®pvisel: Berl§sz Melinda, ăMemo§rkºtet Lajtha L§szl·r·ló, Magyar 
Zene 49/2 (2011. m§jus): 232ð239.     
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Budapesti Tan§rk®pzŜ Int®zete kiad§s§ban jelent meg 2005-ben.7 E munka keret®ben 

elsŜk®nt mutathattam be a nagy m¼lt¼ int®zm®nynek azt a harminc esztendej®t 

(1919ð1949), amely szorosan ºsszefon·dott Lajtha L§szl· tan§ri (tov§bb§ igazgat·i ®s 

fŜigazgat·i) tev®kenys®g®vel. Ennek sor§n n®mi gyakorlatot szerezhettem abban, 

hogyan lehet egy olyan t®m§t r®szletesen felt§rni, amely a szakirodalomban 

teljess®ggel feldolgozatlan.  

Szerencs®s helyzetnek mondhat·, hogy 1990 ·ta szem®lyesen jelen voltam 

valamennyi olyan hivatalos esem®nyen, amely a Le chapeau bleu magyar nyelvŪ 

v§ltozat§hoz, A k®k kalaphoz, illetve a Lysistrat§hoz, azaz a sz²npadra ker¿lt Lajtha-

darabokhoz kapcsol·dott: a v²gopera vil§gpremier r§di·felv®tel®nek 

sajt·bemutat·j§n, Kolozsv§rott megtartott sz²npadi bemutat·j§n (®s az azt megelŜzŜ 

sajt·t§j®koztat·n),8 valamint magyarorsz§gi sz²npadi bemutat·j§n, az 

Arisztophan®sz nyom§n k®sz¿lt balettnak pedig 2009-es kolozsv§ri ¼jrafelfedez®s®n 

(nota bene: az ¼j koreogr§fia nem a teljes kompoz²ci·ra, hanem az abb·l k®sz¿lt 

szvit zen®j®re k®sz¿lt, a partit¼ra akkori, m§r eml²tett el®rhetetlens®ge miatt).  

Lajth§ra vonatkoz· kutat§sokat elsŜsorban a kºvetkezŜ huszonh®t kutat·helyen 

v®geztem:   

 
Budapest:  
ï Lajtha L§szl· hagyat®ka (a Hagyom§nyok H§z§ban, valamint dr. Lajtha 
Ildik· mag§ngyŪjtem®ny®ben) 

ï F§bi§n L§szl· hagyat®ka (az Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r K®ziratt§r§ban, 
valamint dr. Polony Istv§nn® mag§ngyŪjtem®ny®ben) 

ï Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r ZenemŪt§ra 
ï Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r Sz²nh§ztºrt®neti T§ra 
ï Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r Foly·iratt§ra  
ï Magyar ćllami Operah§z Eml®kgyŪjtem®nye  
ï Budapest FŜv§ros Lev®lt§ra   
ï ćllambiztons§gi Szolg§latok Tºrt®neti Lev®lt§ra 
ï Orsz§gos Sz²nh§ztºrt®neti M¼zeum ®s Int®zet Kºnyvt§ra 
ï Orsz§gos Sz²nh§ztºrt®neti M¼zeum ®s Int®zet B§bgyŪjtem®nye 
ï PetŜfi Irodalmi M¼zeum 
ï Magyar Nemzeti Filmarch²vum 

                                                 
7 Solymosi Tari EmŜke, ăA Nemzeti Zenede tºrt®nete (1919ð1949)ó, in Tari Lujza ð Iv§nyi Papp 

M·nika ð Sz. Farkas M§rta ð Solymosi Tari EmŜke ð Guly§sn® Somogyi Kl§ra, A Nemzeti Zenede 
(Budapest: Liszt Ferenc ZenemŪv®szeti Egyetem Budapesti Tan§rk®pzŜ Int®zete, 2005), 177ð257.     

8 1998. febru§r 11., Magyar Ējs§g²r·k Orsz§gos Szºvets®ge sz®kh§za. 
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ï Eck Imre hagyat®ka (V®gv§ri Zsuzsa mag§ngyŪjtem®ny®ben)   
ï Liszt Ferenc Eml®km¼zeum ®s Kutat·kºzpont  
ï Liszt Ferenc ZenemŪv®szeti Egyetem Kºnyvt§ra  
ï Budapesti Francia Int®zet Kºnyvt§ra 
ï BudapestðK§lvin t®ri Reform§tus Egyh§zkºzs®g Lelk®szi Hivatala 
ï FŜv§rosi Szab· Ervin Kºnyvt§r Budapest GyŪjtem®ny  

P§rizs:  
ï Biblioth¯que Nationale de France D®partement des Manuscrits  
ï Biblioth¯que Nationale de France D®partement de la Musique 
ï Maurice Fleuret-hagyat®k (M®diath¯que Mahler)  
ï Radio France kºnyvt§ra ®s mŪsoradatb§zisa  
ï Francia Akad®mia (Institut de France Acad®mie des Beaux-Arts) kºnyvt§ra ®s 
arch²vuma 

ï £dition Leduc 
ï La Schola Cantorum  

London:  
ï British Film Institute   

Exeter (Anglia):  
ï Georg Hºllering hagyat®ka (Andrew Hoellering mag§ngyŪjtem®ny®ben)  

 

Ha a jelen ®rtekez®sben nem is szerepelhet valamennyi kutat§sra vonatkoz· 

hivatkoz§s (r®szben a korl§tozott terjedelem ok§n, r®szben pedig az®rt, mert 

szerettem volna a c²mben megadott szŪkebb t®m§n§l maradni), Lajth§r·l kialakult 

k®pemet valamennyi helysz²n befoly§solta.   

Lajtha ºnmag§r·l, zeneszerzŜi m·dszereirŜl igen keveset nyilatkozott, ²gy e 

megnyilatkoz§sokat k¿lºnºs becsben tartottam, ®s arra tºrekedtem, hogy 

§ll²t§saimat min®l tºbb eredeti Lajtha-gondolattal t§masszam al§. Minthogy Lajtha 

L§szl· zeneszerzŜi ars poetic§j§nak, eszt®tikai n®zeteinek elsŜdleges forr§s§ul a 

mag§nlevelez®s®t kell tekinten¿nk,9 tov§bb§ a sz²npadi mŪvekkel kapcsolatos 

adatok egy r®sze kiz§r·lag a levelez®sbŜl10 t§rhat· fel, az egyik legfontosabb kutat§si 

anyagk®nt ez szolg§lt. Sz§mos, kor§bban ismeretlen vagy elveszettnek hitt (®s ²gy 

term®szetesen mindm§ig kiadatlan) levelet siker¿lt felkutatnom itthon ®s P§rizsban, 

                                                 
9 Erre Berl§sz Melinda zenetºrt®n®sz is tºbb ²zben felh²vja a figyelmet. Tºbbek kºzºtt (az erre 

vonatkoz· id®zetek pontos hely®vel): ăAz ²r§s szerepe Lajtha L§szl· ®letmŪv®benó, Muzsika 35/6 
(1992. j¼nius): 21ð26., 22.; ăLajtha L§szl· zeneszerzŜi ®letmŪv®nek mŪfaj szerinti megoszl§s§r·ló, 
Vasi Szemle 43/2 (1989): 232. 

10 A Lajtha-hagyat®kban ð amelynek legnagyobb r®sz®t a Hagyom§nyok H§z§ban Ŝrzik ®s 

gondozz§k ð tºbb mint n®gysz§z lev®l tal§lhat·. (A hagyat®k dr. Lajtha Ildik· tulajdona.)  
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p®ld§ul olyan, k¿lºnlegesen ®rt®kes dokumentumokat is, mint amilyenek Lajtha 

Romain Rolland-nak sz·l· ð a Biblioth¯que Nationale-ben Ŝrzºtt ð levelei.11    

Ugyancsak fokozott figyelemmel kutattam a Lysistrata sajt·recepci·j§t. Kºzel 

ºtven kritik§t, illetve sajt·h²rad§st siker¿lt felkutatnom k¿lºnbºzŜ 

gyŪjtem®nyekben. Ezt az®rt tartottam ennyire fontosnak, mert ez a balett volt Lajtha 

sz²npadi mŪvei kºz¿l az egyetlen (ha a Bujdos· l§ny c²mŪ, rºvid sz²npadi jelenetet 

nem sz§m²tjuk, amelyhez Lajtha mindºssze n®gy, m§r megl®vŜ n®pdalfeldolgoz§st 

adott hozz§), amelynek bemutat§s§t a szerzŜ meg®rhette, ®s ²gy e mŪfajban ez volt 

az egyetlen olyan kompoz²ci·, amelyrŜl a zeneszerzŜ megismerhette a zenei ®s 

sz²nh§zi szakemberek, illetve a nagykºzºns®g v®lem®ny®t.  

Szem®lyes felvil§gos²t§st is k®rtem tºbbek kºzºtt dr. Lajtha L§szl·n®t·l, dr. Lajtha 

Ildik·t·l, dr. Lajtha ćbeltŜl, Jean Leduc-tŜl, tov§bb§ dr. Dobozy Elem®rn® dr. 

Erd®lyi Zsuzsann§t·l, Lajtha egykori n®pzenegyŪjtŜ munkat§rs§t·l, aki tan¼ja volt a 

Le chapeau bleu hangszerel®si munk§latainak, Guy Turbet-Deloft·l, a Francia Int®zet 

egykori igazgat·j§t·l, aki seg²tette Lajth§t az oper§val kapcsolatos proz·diai gondok 

megold§s§ban, Farkas FerenctŜl, az opera hangszerel®s®nek befejezŜj®tŜl, valamint 

Selmeczi GyºrgytŜl, a v²gopera ®s a Lysistrata bemutat· karmester®tŜl. Ugyancsak 

®rt®kes t§j®koztat§st kaptam Lajtha n®pzenei feldolgoz§saival kapcsolatban V®gv§ri 

RezsŜ zeneszerzŜtŜl, a Magyar R§di· kor§bbi rendezŜj®tŜl, tov§bb§ a Lajtha-

kompoz²ci·kra k®sz¿lt balettekrŜl V®gv§ri Zsuzsa balettmŪv®sz-balettmestertŜl, Eck 

Imre koreogr§fus ºzvegy®tŜl ®s egykori asszisztens®tŜl. A kiadatlan mŪvek 

zen®j®vel ®s szºveg®vel val· megismerked®st a Lajtha-hagyat®kban tal§lhat· 

zongorakivonatok ®s partit¼r§k, tov§bb§ szºvegkºnyvv§ltozatok, jegyzetek tett®k 

lehetŜv®, a Lysistrata eset®ben pedig sokat sz§m²tott, hogy ćprily Lajos 

hagyat®k§ban (a PetŜfi Irodalmi M¼zeumban) siker¿lt fellelnem a balett 

cselekm®ny®t, sŜt annak k¿lºnf®le verzi·it. Rendelkez®semre §llt a Le chapeau bleu 

r§di·s vil§gpremierj®nek hangfelv®tele ®s magyarorsz§gi sz²npadi bemutat·j§nak a 

Magyar Telev²zi· §ltal tºrt®nt rºgz²t®se, tov§bb§ a Lysistrata 2009-es kolozsv§ri 

premierj®nek az ottani telev²zi· §ltal k®sz²tett felv®tele is.      

                                                 
11 Kor§bban a Lajtha-kutat§s sz§m§ra csak a Romain Rolland §ltal Lajth§nak ²rt lev®l volt ismert, 

amely Illy®s Gyula magyar ford²t§s§ban jelent meg: ăRomain Rolland levele Lajtha L§szl·hozó, 
Muzsika 9/7 (1966. j¼lius): 4ð6.   
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A mŪveket fŜk®nt a szerzŜi ®let¼t ®s a tºrt®nelmi, politikai, tov§bb§ irodalmi ®s 

mŪv®szettºrt®neti h§tt®r kontextus§ban vizsg§lom. Mivel eddig a sz²npadi mŪveket 

senki sem helyezte el a Lajtha-®letmŪ eg®sz®be, a rendelkez®semre §ll· 

terjedelemben ennek p·tl§s§ra tºrekedtem. (A r®szletes mŪelemz®s egy m§sik, 

hasonl· terjedelmŪ disszert§ci·t ig®nyelne.) Mindazon§ltal a Capriccio t§rgyal§sakor 

ºsszekapcsolom a cselekm®ny folyamat§t a zenei t®telekkel (e balett eset®ben a 

fennmaradt dokumentumok ehhez biztos alapot ny¼jtanak), a v²goper§t pedig 

bemutatom a szºveg ®s zene viszony§nak aspektus§b·l is. T§nctºrt®neti, illetve 

koreogr§fiai k®rd®sekkel csak kev®ss® foglalkozom. Ennek oka ð azon t¼l, hogy 

magam nem vagyok t§nctºrt®n®sz ð fŜk®nt az, hogy a t§rgyalt balettek tºbbs®g®hez 

nem k®sz¿lt koreogr§fia. Csak a Lysistrata eredeti koreogr§fi§j§r·l van n®mi 

inform§ci·nk (hiszen ez volt az egyetlen, sz²npadon is bemutatott Lajtha-balett). ćm 

ebben az esetben is csak igen kev®s t§mpontot szolg§ltatnak az operah§zi 

jelenetfot·k, valamint a t§ncra is kit®rŜ sajt·h²rad§sok.  

Jelen munk§mban ð a t®m§t jelentŜ mŪvek bemutat§s§hoz kapcsol·dva ð sz§mos 

olyan kutat§si eredm®ny szerepel, amely az eddig megjelent Lajtha-®letrajzokat ¼j ®s 

fontos ismeretekkel eg®sz²ti ki. Ilyen p®ld§ul Lajth§nak a II. vil§gh§bor¼ idej®n a 

nemzeti ellen§ll§si mozgalomban val· fegyveres r®szv®tele, a zsid·ment®sben 

kifejtett akt²v tev®kenys®ge, Tam§si ćronnal val· kapcsolata stb. Azt nem tartottam 

sz¿ks®gesnek, hogy ºn§ll· ®letrajzi fejezetet ²rjak, hiszen egy §ltalam kor§bban 

publik§lt, a forr§sokat pontosan megjelºlŜ Lajtha-®letrajz (amely a ăémagam titkos 

szob§jaó c²mŪ kºnyvemben jelent meg) az interneten is hozz§f®rhetŜ 

(www.lajtha.hu ). N®h§ny olyan t®m§ban, amelynek kutat§sa felt®tlen¿l 

sz¿ks®gesnek l§tszott a szerzŜ valamely sz²npadi mŪv®hez val· kapcsol·d§sa miatt, 

tal§n siker¿lt hasznos inform§ci·kat ny¼jtanom Lajth§t·l f¿ggetlen¿l is. Ilyen 

p®ld§ul a Magyar Operabar§t Egyes¿let ®s Esterh§zy Ferenc gr·f tev®kenys®ge, 

illetve a kettŜ kapcsolata, amely fontos volt a Lysistrata premierj®nek kºrbej§r§s§hoz.     

A t§rgyalt mŪveknek k®t nagy fejezetet sz§ntam. Az elsŜ a k®t ăarisztophan®szió 

ð teh§t az ·kori gºrºg kom®dia²r· nyom§n, illetve az Ŝ szellem®ben ²rt ð balettel, 

vagyis az 1933-ban kompon§lt ®s 1937-ben nagy sikerrel bemutatott Lysistrat§val, 

valamint A n®gy isten liget®vel (1943) foglalkozik, a m§sodik pedig a k®t commedia 

http://www.lajtha.hu/
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dellõart®val: a Capriccio (1944) c²mŪ balettel ®s a csak n®h§ny ®vvel k®sŜbb (1948ð50-

ben) kompon§lt, de hangszerel®s®t tekintve befejezetlen¿l maradt Le chapeau bleu 

c²mŪ opera buff§val. Ez a beoszt§s annak ellen®re is megalapozottnak l§tszik, hogy 

®ppen az 1943-as ®s az 1944-es baletteket kapcsolja ºssze legink§bb az idŜbeli 

kºzels®g (a k®t mŪ kºzºtt nem is keletkezett m§s kompoz²ci·) ®s k¿lºnºsen a II. 

vil§gh§bor¼ adta tºrt®nelmi h§tt®r. A n®gy isten ligete ®s a Capriccio kºzºtt val·j§ban 

m®gis egy szakad®k h¼z·dik meg.  

Mivel a h§rom Lajtha-balett ®s a v²gopera ismeretlens®ge ®s a szakirodalomban 

val· rendk²v¿l csek®ly megjelen®se azt a v®leked®st keltheti, hogy mell®kes mŪfajr·l 

van sz· az elsŜsorban kilenc szimf·ni§ja ®s t²z von·sn®gyese, tov§bb§ egy®b 

kamaramŪvei ®s egyh§zi zen®je miatt sz§mon tartott mester ®letmŪv®ben, a konkr®t 

mŪvek t§rgyal§sa elŜtt egy ºn§ll· fejezetet szenteltem a sz²npadi mŪfajokkal 

kapcsolatos Lajtha-megnyilatkoz§soknak, tov§bb§ az ezektŜl elv§laszthatatlan ð 

megval·sult ®s megval·sulatlan ð terveknek.    

 ăTan²tani ®s tudatos²tanió12 ð a fejezetc²mben haszn§lt id®zet R®vay J·zseftŜl, A 

n®gy isten ligete szºvegkºnyv²r·j§t·l sz§rmazik, s e balett alapvetŜ c®lj§t fogalmazza 

meg. Mindk®t ăarisztophan®szió balett a tºrt®nelem esem®nyeire (a n§cizmus 

elŜretºr®s®re, majd puszt²t· uralm§ra) reflekt§l, s mindkettŜ egyfajta politikai 

§ll§sfoglal§s is egyben. A k®t commedia dellõarte ®ppen ellenkezŜleg: ezek ătitkos 

kamr§kó,13 melyek a belsŜ menek¿l®s lehetŜs®g®t adj§k a realit§s vil§g§b·l. A 

Capricci·t Lajtha az 1944-es budapesti ostrom alatt, az ·v·helyen ²rta, a Le chapeau 

bleu pedig ð b§r ez a mŪ ink§bb aff®le st²lusj§t®knak indult ð Lajth§nak a 

kommunista diktat¼r§ban elszenvedett mellŜztet®se idej®n fokozatosan ămag§n®leti 

mŪalkot§ss§ó,14 s egyben refugiumm§ v§lt, amelynek seg²ts®g®vel egy letŪnt 

aranykort, egy §lomvil§got lehetett megid®zni. E mŪvek legfºljebb ¼gy adnak 

v§laszt a tºrt®nelmi folyamatokra, hogy teljesen elfordulnak azokt·l; szinte nem is 

vesznek r·luk tudom§st. Tartalmi rokons§guk mellett teh§t meg²r§suk c®lja is 

ºsszekºti a k®t-k®t mŪvet.  

                                                 
12 R®vay, 146.  
13 Erd®lyi Zsuzsanna jellemzi ²gy a Lajtha-v²goper§t, illetve a vele val· folyamatos foglalkoz§st. K®t 

vil§g kºzt, 151. 
14 Dalos Anna, ăV²gj§t®k k®rdŜjelekkeló, Muzsika 51/4 (2008. §prilis): 33ð34. Az id®zet helye: 34.  
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Az volt a sz§nd®kom, hogy bizonyos, a mŪvek §ltal k²n§lt, de sok szempontb·l 

azokon t¼lmutat· k®rd®seket is kºrbej§rjak. Ilyen p®ld§ul (fŜk®nt a k®t commedia 

dellõarte ok§n) a zeneszerzŜ ®s a b§bsz²nj§t®k kapcsolata, a fest®szet mint (Lajth§n§l 

kiemelkedŜen fontos) inspir§ci·s forr§s, vagy az, hogy hogyan hatott a 

komponist§ra a XVIIðXVIII. sz§zadi zene. Minden darab t§rgyal§sa elŜtt megadom a 

mŪ ®s a belŜle k®sz¿lt szvit(ek) legfontosabb adatait. K®t mŪ t§rgyal§sa kºzºtt egy-

egy Intermezzo-fejezetet iktatok be, hogy bemutathassam a kºzben eltelt idŜszak 

alatt kompon§lt mŪveket, vagy ®ppen az ®let¼t fontos, a mŪvekhez kapcsol·d· 

esem®nyeit (a c²mad§ssal nemcsak az opera buffa kialakul§s§ra utalok, hanem A 

n®gy isten ligete, illetve az Op. 10-es Trio concertant Intermezzo c²mŪ t®tel®re is).  

Sz¿ks®gesnek tartottam egy olyan fejezetet, amely rºviden ismerteti a n®gy 

sz²npadi mŪ ăholdudvar§hozó tartoz· kompoz²ci·kat. Az elsŜ ilyen a Tam§si 

ćronnal 1952-ben ºssze§ll²tott Bujdos· l§ny c²mŪ sz²npadi jelenet, melynek Lajtha ð 

mivel ăcsakó n®pdalfeldolgoz§sokkal j§rult hozz§ ð nem adott opussz§mot, ®s 

melyet a Lajtha-szakirodalom figyelmen k²v¿l hagy. Elhagyhatatlannak l§tszott a 

filmzen®k felt§r§sa is, azon okn§l fogva, hogy Lajtha a filmet ¼gy tekintette, mint ăa 

jºvŜ zen®s dr§m§j§tó, teh§t sz§m§ra ez a mŪfaj szorosan ºsszekapcsol·dott a zen®s 

sz²nh§zi mŪfajokkal. (E t§rgyban kor§bban megjelent tanulm§nyomat15 is 

tºbbszºrºs®re bŜv²tettem.) Azokr·l a mŪvekrŜl is t§j®koztat§st adok, melyeket 

Lajtha ugyan nem sz§nt balettnak, de (m®g ®let®ben, vagy m§r hal§la ut§n) m®gis 

felhaszn§lt§k Ŝket ilyen c®lra. (Itt term®szetesen nem a zenemŪvekkel foglalkozom, 

hiszen ezeknek van m§r irodalma, hanem arr·l gyŪjtºttem adatokat, hogy kik ®s 

milyen m·don haszn§lt§k fel e zen®ket k¿lºnf®le balettekhez.)  

A disszert§ci·t sz§mos ®rt®kes (javar®szt kor§bban nem publik§lt, vagy a sajt·ban 

csak egyetlenegyszer publik§lt, majd elfeledett) arch²v fot·, dokumentum, 

kottar®szlet (r®szben facsimile) illusztr§lja, ®s a F¿ggel®kben tov§bbi fot·k, 

dokumentumok, t§bl§zatok stb. tal§lhat·k.  

V®g¿l sz¿ks®gesnek tartom megindokolni, hogy a Le chapeau bleu c²mŪ v²goper§t  

mi®rt eml²tem §ltal§ban az eredeti francia c²m®n, A n®gy isten ligete c²mŪ balettet 

                                                 
15 Solymosi Tari EmŜke, ăFilmzene²r§s ð szabadon: Hºllering ®s Lajthaó, Magyar Zene 48/1 (2010. 

febru§r): 69ð73.   
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pedig mi®rt h²vom ²gy, a magyar nev®n. Ugyan szakdolgozatom ²r§sakor m®g ¼gy 

®reztem, hogy a magyar szºvegben term®szetesebben hat a magyar operac²m: A k®k 

kalap, be kellett l§tnom, hogy tudom§nyos megkºzel²t®sben pontosabb ®s hitelesebb 

a francia c²met haszn§lni, hiszen Lajtha ð mint arra Erd®lyi Zsuzsanna is 

eml®kezett16 ð m®g besz®lget®s kºzben sem haszn§lta soha a magyar c²met, sŜt 

val·sz²nŪleg nem is gondolt arra, hogy a darab francia szºveg®t le kellene ford²tani. 

Amikor a szerzŜ ®let®ben rem®ny l§tszott a mŪ bemutat§s§ra, a helysz²n mindig 

k¿lfºldºn lett volna, ²gy a magyar ford²t§sra nem is lett volna sz¿ks®g. A ford²t§s 

ºtlete csak Lajtha hal§la ut§n vetŜdºtt fel ®s val·sult meg, a hangfelv®telnek a 

Magyar R§di·ban val· elk®sz²t®s®hez kapcsol·dva. Mivel szºveges mŪrŜl van sz·, a 

magyar c²m haszn§lata esetleg azt a t®ves k®pzetet kelthetn®, hogy a zeneszerzŜ 

fant§zi§j§ban a mŪ magyar szºveggel is ®lt. Ez a darab azonban Salvador de 

Madariaga francia nyelven meg²rt szºveg®re sz¿letett, ®s zen®je is a francia 

hanglejt®shez igazodik.  (Amikor viszont ºsszevetem a szºveget ®s a zen®t, a szºveg 

id®z®sekor ®s a kottap®ld§kban a magyar ford²t§st haszn§lom a kºnnyebb ®rthetŜs®g 

kedv®®rt.) A n®gy isten ligete c²mŪ balett cselekm®nye viszont Magyarorsz§gon, 

magyar ²r·t·l (a klasszika-filol·gia jeles szak®rtŜj®tŜl: R®vay J·zseftŜl) sz¿letett meg, 

teh§t a Le bosquet des quatre dieux c²m csak ford²t§s, amely azt tette lehetŜv®, hogy a 

mŪ l®t®rŜl Nyugat-Eur·p§ban is ®rtes¿ljenek. (Mindennek ellen®re megjegyzendŜ, 

hogy a cselekm®ny teljes, r®szletes le²r§sa a hagyat®kban franci§ul maradt fenn. 

Ennek az lehet az oka, hogy a darabot Lajtha P§rizsban, §lland· kiad·j§val, Leduc-

kel tervezte kiadatni, ®s ott l§tott lehetŜs®get az Ŝsbemutat·ra is.)        

Munk§mban arra tºrekedtem, hogy elsŜsorban a saj§t magam §ltal kikutatott 

adatokat ®s az eddig nem t§rgyalt ºsszef¿gg®seket ismertessem. Mivel teljesen 

egyed¿l dolgoztam, csak a saj§t ®rdeklŜd®sem vezetett. Exped²ci·mat egy terra 

incognit§n folytattam,  ²gy a jelen disszert§ci· sz¿ks®gszerŪen csak egy elsŜ 

megkºzel²t®s lehet. Az el§gaz§sokban rendk²v¿l gazdag t®ma sz§mos ¼j kutat§si 

ir§nyt k²n§l m®g.  

                                                 
16 K®t vil§g kºzt, 151. 
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I. ăéaz igazi sz²nh§z: Arisztophan®sz v²gj§t®ka  
[®s] a commedia dellõarteó.  
Nyilatkozatok ®s tervek 

 

A  Lajtha-oeuvre sz²npadi mŪvei javar®szt bemutat§s n®lk¿l maradtak, 

kiad§sukra nem ker¿lt sor, ®s az eddig keletkezett szakirodalomban is ez a 

legelhanyagoltabb ter¿let. ElsŜ l§t§sra mindez azt sugallhatja, hogy e 

mŪcsoportnak az ®letmŪben betºltºtt szerepe margin§lis. Ugyanakkor sz§mos 

bizony²t®k van arra, hogy Lajth§t szinte eg®sz ®let®ben foglalkoztatta a zen®s 

sz²nh§z, fiatal kor§t·l kezdve eg®szen hal§l§ig. Ez nemcsak azt jelenti, hogy 

elbŪvºlte ®s vonzotta Ŝt ez a vil§g, hanem azt is, hogy szinte mindig dolgozott 

valamin, vagy legal§bb is tervezett valamilyen kompoz²ci·t ebben a mŪfajban. 

M§sodik, v®gzetes sz²vinfarktusa elŜtt kºzvetlen¿l Le chapeau bleu c²mŪ opera 

buff§ja hangszerel®s®n dolgozott, m§r csak az®rt is, mert ekkor v®gre 

k®zzelfoghat· kºzels®gbe ker¿lt a darab bemutat·ja. A munk§t ugyan hirtelen 

hal§la miatt nem tudta befejezni, de az ezzel val· foglalatoskod§s ð mint majd 

k®sŜbb errŜl bŜvebben sz·lok ð seg²tett elviselni azt az ®letform§t, amit politikai 

okokb·l tºrt®nt mellŜzºtts®ge miatt k®nyszer¿lt folytatni. Az opera²r§s (1948-t·l 

1950-ig, vagyis t§rsadalmi helyzete, s enn®l fogva ®letkºr¿lm®nyei dr§mai 

zuhan§sa idej®n), majd az orkesztr§ci· (az utols· bŜ ®vtizedben, amit itthon, 

egyfajta belsŜ sz§mŪzet®sben volt k®nytelen eltºlteni) menek¿l®st jelentett 

sz§m§ra a realit§s nyomor¼s§ga elŜl.  

Szimbolikusnak tekinthetj¿k, hogy a dun§nt¼li n®pzenegyŪjtŜ utakon az 

Erd®lyi Zsuzsann§val folytatott besz®lget®sei kºz¿l a legutols· (1962. december 

9-®n, Sopronban) ®ppen a zen®s sz²nh§zhoz val·, di§kkor§t·l kezdŜdŜ 

vonzalm§r·l sz·lt, ®s az ezt kºvetŜ diskurzus kºz®ppontj§ban ²g®rete szerint 

ăkedvenc t®m§jaó, a Le chapeau bleu §llt volna, amelyrŜl ð ®pp a t®ma fontoss§ga 

miatt ð ăhosszan ®s friss aggyaló szeretett volna besz®lni. Hirtelen bekºvetkezett 

hal§la ezt is megakad§lyozta. Az azonban, amit a zen®s sz²nh§zzal kapcsolatban 

ifj¼ ®veirŜl ®s legkor§bbi terveirŜl elmondott, ®s amit Erd®lyi Zsuzsanna A kock§s 
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f¿zetben1 lejegyzett, sok ®rt®kes inform§ci·t ny¼jt. A kºtet csak f®l ®vsz§zaddal 

Lajtha hal§la ut§n jelent meg, mivel szerzŜje nem k²v§nta tartalm§t 

nyilv§noss§gra hozni. (L§sd a Bevezet®sben a kºtetrŜl ²rtakat.) 2010-ben viszont 

§tform§lta azt a k®pet is, amit az eddig ismertt® v§lt forr§sok alapj§n 

alkothattunk Lajtha ®s a mŪfaj viszony§r·l.   

Erd®lyi feljegyz®seibŜl kider¿l, hogy a kitŪnŜen zongor§z· Lajtha 

zeneakad®miai nºvend®kk®nt ð nemcsak Budapesten, hanem genfi2 tanulm§nyai 

idej®n is ð azzal tett szert n®mi jºvedelemre, hogy opera®nekesnŜknek tan²tott be 

szerepeket.  

 

1. k®p: Lajtha L§szl· di§kkor§ban  
(Lajtha-hagyat®k)  

 
Ebben az idŜben m®g fŜk®nt zongoramŪv®sznek ®s karmesternek k®sz¿lt, de 

zeneszerzŜk®nt is tudatosan igyekezett a mesters®g minden cs²nj§t-b²nj§t 

elsaj§t²tani, nem titkoltan azzal a sz§nd®kkal, hogy a megfelelŜ idŜben a sz²npad 

vil§g§ban is kipr·b§lhassa mag§t (ăaz®rt ²rtam annyi kamarazen®t, hogy a 

mesters®get j·l megtanuljamó).3 Legink§bb az opera vonzotta, ®s erŜsen 

                                                 
1 Erd®lyi Zsuzsanna, A kock§s f¿zet. Ēttalan utakon Lajtha L§szl·val, a szºveget gondozta, a 

jegyzeteket ®s az ut·sz·t ²rta Solymosi Tari EmŜke (Budapest: Hagyom§nyok H§za, 2010).   
2 A di§k Lajtha az 1910-es ®vek elej®n Lipcs®ben, Genfben ®s P§rizsban (a Schola Cantorumban, 

Vincent dõIndyn®l) teljes²tette ki a budapesti Zeneakad®mi§n (akkori hivatalos nev®n: 
Orsz§gos Magyar Kir§lyi Zeneakad®mi§n) szerzett tud§s§t. Genfben a Liszt-tan²tv§ny 
Bernhard Stavenhagenn®l (1862ð1914) tanult.     

3 A kock§s f¿zet, 78.  
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foglalkoztatta az a k®rd®s, hogy ăaz abszol¼t zen®nek ez a bizonyos absztrakt, 

fºldiektŜl elvonatkoztatott jellege milyen m§s lesz akkor, ha h¼sb·l-v®rbŜl val· 

emberek §g§lnak, mozognak, cselekszenek, ºrºmkºdnek, szomorkodnak, 

egysz·val ®lnek a sz²npadon.ó4 

Huszonegy ®ves volt, amikor elsŜ sz²npadi terve megfogalmaz·dott benne: 

ăegy nem mozartian tragikus, hanem vid§m Don Juan sz²nj§t®k, egy Goldoni, sŜt 

egy furcsa zseni§lis kalandor Casanova.ó5 Kenneth Wigs6 amerikai ²r· 

szem®ly®ben ð akivel  Lajtha Genfben ismerkedett meg, majd k®sŜbb is tºbbszºr 

tal§lkoztak ð rºgtºn akadt v§llalkoz·, aki sz²vesen meg²rta volna a 

szºvegkºnyvet. Az, hogy Lajtha n®v szerint eml²t egy ²r·t, akivel besz®lgetett a 

szºvegkºnyvrŜl, azt bizony²tja, hogy m§r az I. vil§gh§bor¼ elŜtt komolyan 

tervezett egy opera buff§t, holott ekkor zeneszerzŜi term®se mindºssze n®h§ny 

zongoramŪbŜl §llt, ®s csup§n az Op. 1-es Egy muzsikus ²r§saib·l c²mŪ, kilenc 

fant§zi§b·l §ll· sorozata jelent meg.7   

 

 

2. k®p: Vincent dõIndy 1911-ben, amikor Lajth§t P§rizsban tan²tani kezdte8  

                                                 
4 Uott.  
5 Uott.  
6 Erd®lyi Zsuzsanna hall§s ut§n ²gy jegyezte le az ²r· nev®t. BŜvebb inform§ci·ra nem leltem az 
²r· szem®ly®vel kapcsolatban. Itt t®m§nk szempontj§b·l nem is az ²r· konkr®t szem®lye vagy 
neve a l®nyeges, hanem az, hogy Lajtha m§r ebben a meglepŜen fiatal ®letkor§ban is 
munkat§rsat keresett (®s tal§lt) az opera²r§shoz.  

7 A mŪvet a R·zsavºlgyi ®s T§rsa Kiad· jelentette meg, 1913-ban.  
8 A k®p forr§sa: The DoveSong Archives (www.dovesong.com ). 

 http://www.dovesong.com/positive_music/archives/romantic/Dindy.asp  

http://www.dovesong.com/
http://www.dovesong.com/positive_music/archives/romantic/Dindy.asp


4 

 

Lipcsei, majd genfi tanulm§nyai ut§n Lajtha ð Bart·k javaslat§ra ð P§rizsban 

k®pezte mag§t tov§bb. 1911 ®s 1913 kºzºtt a tan®vek fel®t ott tºltºtte, teh§t 

p§rhuzamosan tanult a magyar ®s a francia fŜv§rosban.  ZeneszerzŜi ismereteit 

Vincent dõIndyn®l (1851ð1931), a Schola Cantorum9 egyik alap²t· tan§r§n§l ®s 

vezetŜj®n®l (a budapesti Zeneakad®mia tiszteletbeli professzor§n§l) m®ly²tette el. 

A gregori§nnal ®s a XVIðXVIII. sz§zad nagy mestereivel (Palestrina, Monteverdi, 

a Couperinek, Rameau stb.) val· m®lyebb megismerked®s®t ennek az idŜszaknak 

kºszºnheti. A zen®s sz²nh§zr·l kialak²tott elk®pzel®sei is sokat form§l·dhattak 

ekkor. B§r az olasz ®s a francia barokk zen®s sz²nh§zi alkot§sokkal ink§bb csak a 

st¼diumok keret®ben tal§lkozhatott, a sz²nh§zak ®s koncerttermek eg®sz ®let®re 

meghat§roz· ®lm®nyeket ny¼jtottak neki. 1952-ben ²rja fiainak: ăJelen voltam az 

utols· nagy Debussy-mŪvek ®s Stravinsky Sacre de [sic] Printemps-j§nak a 

premierj®n P§rizsban.ó10 M§sutt kºzli, hogy l§tta Debussy Le Martyre de Saint 

S®bastien (Szent Sebesty®n v®rtan¼s§ga) c²mŪ miszt®rium§nak bemutat·j§t 1911-

ben.11 

 

3. k®p: A d²szlet- ®s jelmeztervezŜ L®on Bakst v§zlata a Szent Sebesty®n 
v®rtan¼s§g§hoz, a Szent Sebesty®nt alak²t· Ida Rubinsteinnel (1911)12 

                                                 
9 A Schola Cantorum egyfajta ăalternat²vó fŜiskola volt a Conservatoire mellett. 1894-ben Charles 

Bordes alap²totta meg, Vincent dõIndy ®s Alexandre Guilmant kºzremŪkºd®s®vel. K®t ®vvel 
k®sŜbb Vincent dõIndy lett az int®zm®ny vezetŜje.  

10 Lajtha L§szl· levele fiainak , 1952. §prilis 10. (Lajtha-hagyat®k.) 
11 Lajtha ²r§sai, 134.  
12

 A k®p forr§sa a Danser foly·rirat Les Ballets russes c²mŤ k¿lºnsz§ma (2009. december): 55.  
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 A Debussy-miszt®rium (Th®©tre du Ch©telet, koreogr§fia: Mihail Fokin) ®s a 

Sacre du Printemps 1913-as, h²res-h²rhedt, botr§nyos bemutat·j§n (Th®©tre des 

Champs-£lys®es, koreogr§fia: Vaclav Nizsinszkij ) k²v¿l a fiatal Lajtha a Szergej 

Gyagilev vezette Orosz Balett m§s produkci·it is l§thatta, elv®gre ®ppen ez volt 

az az idŜszak,13 amikor az Oroszorsz§gb·l ®rkezett t§rsulat ¼j, friss levegŜt 

hozott a megf§radt, ki¿resedett francia balett mŪfaj§ba, ®s val·s§gos l§zba hozta 

a p§rizsi publikumot. N ehezen k®pzelhetŜ el, hogy a fiatal magyar muzsikus, aki 

1911 ®s 1913 kºzºtt h§rom f®l®vet is P§rizsban tºltºtt, ne vett volna r®szt 

Stravinsky 1911-ben, Mihail Fokin koreogr§fi§j§val bemutatott Petrusk§j§nak 

valamelyik elŜad§s§n, vagy ne n®zte volna meg a gyermekkora ·ta rajongva 

szeretett Debussy zen®j®hez k®sz¿lt baletteket, ²gy 1912-ben a Lõapr¯s-midi dõun 

faune-t,  vagy egy ®vvel k®sŜbb a Jeux-t (mindk®t mŪ koreogr§fi§j§t Nizsinszkij 

k®sz²tette), vagy a sz§m§ra ăa zenei nyelvezet meg¼jul§s§t jelk®pezŜó14 Ravel ð  

az ·kori Longosz erotikus kisreg®nye alapj§n kompon§lt ð Daphnis ®s Chlo®j§t 

(1912, koreogr§fia: Fokin), hogy csak n®h§ny olyan mŪvet eml²ts¿nk, amely 

alapjaiban rengette meg a balett vil§g§t.  

 

 

4. k®p: Mihail Fokin balettmŪv®sz, koreogr§fus 1911-ben15 

                                                 
13 A Gyagilev-balett elsŜ p§rizsi szezonja 1909. m§jus-j¼niusban volt. 
14 Lajtha ²r§sai, 294.  
15 A k®p forr§sa a Danser foly·rirat Les Ballets russes c²mŤ k¿lºnsz§ma (2009. december): 39.   
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Az 1930-as ®vekben a magyar balett fejlŜd®s®nek k®t hatalmas ºsztºnzŜ erŜ 

adott lend¿letet: bel¿lrŜl a magyar n®pt§nckincs megismer®se, k²v¿lrŜl pedig az 

orosz balett.16 Lajtha mindk ettŜt kºzelrŜl ismerte. A magyar n®pt§nckincs 

felt®rk®pez®s®ben tud·sk®nt ð m®g elsŜ balettja meg²r§sa elŜtt ð Ŝ maga is a 

lehetŜ legakt²vabban vett r®szt,17 a Gyagilev-balett18 produkci·it pedig az 

egy¿ttes f®nykor§ban l§thatta, P§rizsban tanul· di§kk®nt.      

 Az ifj¼ muzsikus hamar kialak²totta a maga preferenci§it, amelyekhez hŪ 

maradt eg®sz ®let®n §t. A romantikusok, k¿lºnºsen Wagner ®s Verdi (ut·bbinak 

ăp§tosz§t ®s vulgarit§s§tó19 r·tta fel)20 nem §lltak hozz§ kºzel. Idegenkedett a 

verista szerzŜk darabjait·l is. Ugyanakkor Mozart opera buff§i m§gnesk®nt 

vonzott§k (mint mondta, a b®csi mester opera seri§i, p®ld§ul az Idomeneo vagy a 

Mitridate, re di Ponto sokkal kev®sb® fogt§k meg).  Azt is megfogalmazta, hogy 

milyen jellegŪ zen®s sz²nh§zat szeretne: ăfiatal koromban csak egy dolog 

®rlelŜdºtt meg bennem, m®gpedig az, hogy az ®n vil§gom az opera buff§k vil§ga, 

s az opera semiseri§k®, melyek tele vannak buffa elemekkel.ó21 

 A k®sz¿lŜd®st megakasztotta a tºrt®nelem: az I. vil§gh§bor¼ban Lajtha n®gy 

esztendŜn §t t¿z®rtisztk®nt szolg§lt a fronton. (Amellett, hogy szakmai 

szempontb·l bep·tolhatatlanul hossz¼ idŜt vesztett el, tºbbszºr is megs®r¿lt, ®s 

eg®sz tov§bbi ®let®t befoly§sol· betegs®geket szerzett.) A Zongoraszon§t§n (Op. 3, 

1914) k²v¿l ezekben az ®vekben nem ²rt m§s kompoz²ci·t, §m a harcok kºzben 

                                                 
16 ErrŜl bŜvebben l§sd LŜrincz Gyºrgy elŜszav§t a kºvetkezŜ kºtetben: Kºrtv®lyes G®za ð LŜrincz 

Gyºrgy, Budapesti balett. A Magyar ćllami Operah§z Balettegy¿ttese ([Budapest:] Corvina [1971]).  
17 Lajtha n®pt§ncr·l sz·l· tanulm§nyait l§sd p®ld§ul: Lajtha ²r§sai, 167ð186.     
18 A t§rgyilagoss§g kedv®®rt meg kell jegyezni, hogy Lajtha a szint®n a Gyagilev-baletthez kºtŜdŜ 

Szergej (Serge) Lifar balett-t§ncos, koreogr§fus mŪv®szet®rŜl igen rossz v®lem®nnyel volt. 
Tºbbek kºzºtt azt ²rta r·la, hogy ăzene n®lk¿l akar t§ncolni; a p·z·l§s§val meggyilkolja a 
zen®t!ó (Lajtha levele Henry Barraud-nak, 1953. janu§r 7. Magyarul kºzli Berl§sz Melinda, 
Magyar Zene 1993/1: 19ð23. Az id®zet helye: 21.)     

19 A kock§s f¿zet, 79. 
20 Hadd id®zz¿k Lajtha m®g egy jellemzŜ megnyilatkoz§s§t Verdivel kapcsolatban. Amikor a 

zeneszerzŜ 1937-ben Firenz®ben r®szt vett a Maggio Musicale Fiorentino elnevez®sŪ II. 
nemzetkºzi zenei kongresszuson, megn®zte az Otello d²szelŜad§s§t. Feles®g®nek ezt ²rta r·la: 
ăAz elŜad§s nagyon kitŪnŜ volt. LegelsŜ rang¼ n²v·. Igen impresszion§lt, ®s ¼gy l§tszik, 
m®gis meg kell v§ltoztatnom a k®sei VerdirŜl val· v®lem®nyem. Annyira nem ®rdekelt eddig, 
hogy meg sem n®ztem Ŝket, ®s most 45 ®ves fejjel hallgattam meg az elsŜt.ó Lajtha levele 
feles®g®nek, 1937. m§jus 12. (Lajtha-hagyat®k.) A levelet Gyenge EnikŜ adta kºzre: ă¥narck®p 
tollal. Lajtha L§szl· kiadatlan levelei (2)ó, Muzsika 46/3 (2003. m§rcius): 17ð22.  

21 A kock§s f¿zet, 79.  
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n®ha elŜfordul· nyugalmasabb idŜszakokban igyekezett mag§t zeneileg 

fejleszteni: v§zlatkºnyve mindig vele volt a fedez®kben, s mesters®gbeli k®szs®ge 

megŜrz®se v®gett legink§bb kontrapunktot gyakorolt, Johann Sebastian Bach ®s 

Palestrina nyom§n.22  

 

 

5. k®p: Lajtha L§szl· katonak®nt, fedez®kben, az I. vil§gh§bor¼ idej®n 
(Lajtha-hagyat®k)  

 

Menyasszony§nak, Holl·s R·z§nak a ăharct®ri levelekbenó rendszeresen 

besz§molt arr·l, hogy mi-mindent olvas, illetve milyen zenemŪveket 

tanulm§nyoz. 1917 m§jus§ban ð tºbbek kºzºtt Romain Rolland Jean Christophja23 

®s Dosztojevszkij mellett ð Balzacot eml²ti olvasm§nyai kºzºtt, akit k®sŜbb ¼gy 

nevez meg, mint egy tervezett opera buffa inspir§l·j§t. Amikor ugyanis ð sok 

neh®zs®g ut§n ð dŪlŜre jut Madariag§val a Le chapeau bleu szºvegkºnyv®nek vit§s 

k®rd®seiben, rºgtºn tºbb ¼j oper§t is tervez vele. A Les Coulisses (A kulissz§k) 

terv®rŜl Lajtha 1962 j¼lius§ban24 feles®g®nek ²rt level®bŜl ®rtes¿l¿nk. Emellett 

m®g egy elk®pzel®st d®delget: ăa commedia dellõarte ut§n egy m§sfajta buffa: 

                                                 
22 L§sd errŜl Lajtha ºn®letrajz§t, fiainak sz·l·, 1952. §prilis 10-®n ²rt level®ben. (Lajtha-hagyat®k.)   
23 Erre a mŪre Bart·k h²vta fel a figyelm®t, mondv§n, Lajtha b§tors§ga, egyeness®ge, tehets®ge a 

reg®nyhŜsre eml®kezteti. ErrŜl l§sd: Solymosi Tari EmŜke, ăèBart·k [é] mindig latinnak 
nevezett.ç Bart·k B®la hat§sa Lajtha L§szl· ®let¼tj§ra ®s eszt®tik§j§raó, Parlando 48/6 (2006): 5ð
13. A vonatkoz· r®sz: 7. A tanulm§ny angolul is megjelent: ăèBart·k always called me Latinç: 
The Influence of B®la Bart·k on L§szl· Lajthaõs Life and Artó, Studia Musicologica 48 (2007): 
215ð223.)    

24 Pontos d§tum helyett Lajtha ezt ²rta r§: ănem tudom h§nyadik§nó. (Lajtha-hagyat®k.) 
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Contes drolatiques,25 korarenaissance BalzacðBoccaccio26ðDon Giovanni; egy j· 

figura.ó27 

 A fedez®kben ·francia ®s ·olasz novell§skºnyveket is olvasott,28 ami ¼jabb 

adal®k a latinit§s ir§nti vonzalm§hoz (ez k®t commedia dellõart®ja miatt is 

l®nyeges). A zenetºrt®net nagyjait·l n®h§ny kott§t is mag§val tudott vinni, ezek 

kºzºtt ð Bart·k, Stravinsky, Debussy zenekari mŪvei ®s Beethoven utols· 

von·sn®gyesei29 mellett ð megeml²ti a sz§m§ra az opera²r§sban is tal§n legfŜbb 

p®ldak®p, Mozart ăDon Juan partit¼r§j§tó.30   

Hazat®rve a h§bor¼b·l, b§r a legnagyobb titokban, ®s mindk®t oldalr·l 

mindennemŪ sz¿lŜi t§mogat§st n®lk¿lºzve, v®gre feles®g¿l vehette 

menyasszony§t, Holl·s R·z§t, aki a h§bor¼ ®vei alatt hŪs®gesen v§rt r§. 

Ugyancsak 1919-ben elfoglalta tan§ri katedr§j§t a Nemzeti Zened®ben (harminc 

esztendŜn §t ºsszesen tizenegy k¿lºnf®le t§rgyat tan²tott itt,31 igazgat·ja, ®s 

utols· fŜigazgat·ja is volt az int®zm®nynek). A kºvetkezŜ idŜszakban emellett 

foly·iratoknak ²rt, n®pzen®t gyŪjtºtt, m¼zeumban dolgozott. 1920-ban ®s 1922-

ben megsz¿letett k®t fia is. Az elsŜdleges c®l a meg®lhet®s volt, ²gy ebben az 

idŜben csak kev®s kompoz²ci· k®sz¿lhetett el. 

                                                 
25 Magyarul tr®f§s vagy boh·k§s elbesz®l®sek, mes®k. A Lajtha-hagyat®kban megtal§ljuk Balzac 

Contes drolatiques c²mŪ mŪv®nek p§rizsi kiad§s§t. Honor® de Balzac (1799ð1850) 1832 ®s 1837 
kºzºtt harminc tºrt®netet ²rt meg a tervezett sz§zb·l. (Az eredeti c²m ez lett volna: Cent contes 
drolatiques.) A mŪ magyarul k¿lºnbºzŜ c²mekkel jelent meg, p®ld§ul Borsos tºrt®netek; Pajz§n 
hist·ri§k. Ēgy l§tszik, Lajth§t eg®sz ®let®n §t elk²s®rte e remekmŪ ir§nti rajong§s, hiszen m§r az 
egyik harct®ri level®bŜl (Holl·s R·z§nak, 1917. m§jus 29.) is arr·l ®rtes¿l¿nk, hogy e 
ăk§pr§z·an sz²nd¼s ®s vadul torz erotikus hist·ri§k gyŪjtem®ny®tó olvasgatja. £rdekes kapcsol·d§s, 
hogy maga Balzac is sz§zadokkal kor§bbra ny¼l itt vissza, az§ltal, hogy a francia irodalom 
megteremtŜj®nek tekintett Fran­ois Rabelais (1483 v. 1494ð1553) nyelvezet®t imit§lja. FeltŪnik 
tov§bb§, hogy mind a Contes drolatiques, mind Boccaccio mŪvei (nemcsak a Dekameron), mind a 
Don Giovanni-tºrt®net, ®s persze a Le chapeau bleu is hangs¼lyozottan erotikus. 

26 Giovanni Boccaccio (1313ð1375) olasz ²r·, legh²resebb mŪve a negyven ð igen pajz§n ð novell§t 

tartalmaz· Dekameron 1348ð1355-bŜl. Munk§inak legteljesebb magyar kiad§sa: Boccaccio mŪvei 
IðII  (Budapest: Eur·pa Kºnyvkiad·, 1975). 

27 Lajtha levele feles®g®nek, 1962. j¼lius 14. (Lajtha-hagyat®k.)  
28 Lajtha levele menyasszony§nak, Holl·s R·z§nak, 1917. m§jus 29. (Lajtha-hagyat®k.) 
29 Uott.   
30 Lajtha levele menyasszony§nak, Holl·s R·z§nak, 1917. j¼nius 21. (Lajtha-hagyat®k.) 
31 Lajth§nak a Nemzeti Zened®ben v®gzett tev®kenys®g®rŜl r®szletesen l§sd: Solymosi Tari 

EmŜke, ăA p§rizsi Schola Cantorum kºvete. Lajtha L§szl·, a Nemzeti Zenede tan§ra ð I. r®szó, 
Parlando 49/4 (2007): 35ð44. UŜ, ăA p§rizsi Schola Cantorum kºvete. Lajtha L§szl·, a Nemzeti 
Zenede tan§ra ð II. r®szó, Parlando 49/5 (2007): 16ð23. 



9 

 

Lajtha ð ak§r csak idŜsebb kort§rsai: Dohn§nyi, Bart·k, Kod§ly ð szerepet 

v§llalt a Tan§cskºzt§rsas§g idej®n. Tanulm§nyozva a korszak zenei ®let®nek 

dokumentumai t, meglepŜ adatra bukkanunk. Az 1919-ben mindºssze huszonh®t 

esztendŜs Lajtha egy ¼j ăoperasz²nh§zó leendŜ vezetŜs®g®nek tagjai kºzºtt 

szerepel:        

 

A sz²nh§zi k®rd®sek nagy tºmege kºz¿l most csak egy ¼j operasz²nh§z terv®rŜl sz§molunk be. 

Az ¼j opera a vid§m opera (Spicoper) [sic] ®s kamaraopera mŪfajt kultiv§ln§. Mozart, 

Dittersdorf, Lortzing, Cimarosa, Donizetti, Pergolese [sic] stb. voln§nak mŪsor§n. A sz²nh§z 

val·sz²nŪleg a FŜv§rosi Orfeumban lesz. VezetŜi: N§dor Mih§ly, Lajtha L§szl·, Hevesi S§ndor 

(szcenikai tan§csad·), Mih§lyi Ferenc, Kelemen Imre. Tagjai is igen jeles erŜkbŜl 

rekrut§l·dtak. A sz²nh§z val·ban h®zagp·tl· lesz, mert egy n§lunk alig kultiv§lt mŪfajt 

szolg§l ®s ezen k²v¿l karmesteri, rendezŜi ®s ®nekes tehets®geknek fog teret adni az 

®rv®nyes¿l®sre.32 

 

A v²goper§kat j§tsz· kamarasz²nh§z ºtlete a komm¿n sz§zharminch§rom 

napja alatt nem val·sulhatott meg, de az mindenk®ppen figyelmet ®rdemel, hogy 

Lajth§t m§r ennyire fiatal kor§ban alkalmasnak gondolt§k egy eff®le int®zm®ny 

vezet®s®re. Abban, hogy a Tan§cskºzt§rsas§g idej®n a n®pzen®vel kapcsolatos 

feladatok mellett ebben a funkci·ban is sz·ba jºtt a neve, nyilv§n az is 

kºzrej§tszott, hogy Lajtha kifejezte a mŪfaj ir§nti ®rdeklŜd®s®t, sŜt az ezzel 

kapcsolatos, nem is szer®ny amb²ci·it. Tal§n az is sokat nyomott a latban, hogy 

di§kkor§ban jelentŜs operah§zi tapasztalatot szerzett a korrepetitori munka §ltal.     

 Visszat®rve Lajtha ®s Erd®lyi Zsuzsanna besz®lget®seihez, a komponista 

megeml²tette fiatal koll®ganŜj®nek azokat az oper§kat, amelyek megmozgatt§k 

zeneszerzŜi k®pzelet®t: 

 

A k®t h§bor¼ kºzºtt lassan a m¼ltba s¿llyedt az a k®t opera, melyet nagyon szerettem s 

nagyon ¼j volt: a Pell®as ®s M®lisande33 ®s a Borisz Godunov.34 A h§bor¼ban k¿lºn szabads§got 

vettem ki, hogy ott legyek 35 Bart·k K®kszak§ll¼-premierj®n.36 

                                                 
32 A F§klya 1919. m§jus 1-jei sz§m§ban megjelent szºveget id®zi: Ujfalussy J·zsef (szerk.), 

Dokumentumok a Magyar Tan§cskºzt§rsas§g zenei ®let®bŜl (Budapest: Akad®miai Kiad·, 1973), 27.   
33 Claude Debussy ºtfelvon§sos oper§ja Maurice Maeterlinck szºveg®re. Bemutat·ja 1902-ben, 

P§rizsban volt.   
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ćm ð mint  ²rja ð e kor§bban sz§m§ra oly sokat jelentŜ oper§k m§r nem 

el®g²tett®k ki. 

 

A mese vil§g§ba menek¿lni az operaszºvegekkel? Menek¿l®s! Nem megold§s. Igaz, hogy 

ez§ltal elszakadunk a re§lis vil§gt·l ®s kºzel jutunk a zene vil§g§hoz, de a mese csak mese. 

Nem ®let.37  

 

Lajtha A k®kszak§ll¼t ®s Stravinsky Oedipus Rex®t38 ăstatikus, ®s ink§bb 

sz²npadra vitt orat·riumnakó39 tartotta, azaz nem igazi oper§nak. Ēgy ®rezte, 

ezek a mŪvek a hªndeli orat·rium ¼tj§t kºvetik, hiszen azokat is elŜ lehet adni, ®s 

elŜ is adj§k szcen²rozott form§ban. Muszorgszkij Borisz Godunovja azonban 

v§ltozatlanul ®rdekelte, ămint olyan opera, amelynek a n®p a fŜszereplŜje, [é] s 

¼gy gondoltam, ezt az utat folytatva tal§n valami ¼jabb form§ra tal§lhatn®k.ó40 

Lajth§t foglalkoztatta, hogy ăegy tºmeg zagyva ki§ltoz§saib·ló hogyan lehet 

ăszaval·k·rus, s ami m®g ide§lisabb: ®neklŜ k·rus. A tºmeg zen®v® val· 

stiliz§l§sa mag§val hozn§, hogy az egyes szereplŜk, a sz·list§k is zen®v® 

stiliz§l·dhatn§nak.ó41  Mindez az®rt is ®rdekes, mert ugyan Lajtha egyetlen 

oper§j§ban, a Le chapeau bleu-ben nincs k·rus, a Lysistrata c²mŪ balettben viszont  

 

a tºmeg a cselekm®ny hordoz·ja ð a sz·list§k mind epiz·dszereplŜk, ð a  l®nyeg az asszonyok 

ºsszeesk¿v®se, az ºregek ®s asszonyok harca,  a testv®rh§bor¼, a mag§nszereplŜk csak 

tark²tj§k a cselekm®nyt.42   

 
                                                                                                                                                  
34 Mogyeszt Petrovics Muszorgszkij n®gyfelvon§sos oper§ja. Szºveg®t a zeneszerzŜ ²rta Puskin ®s 

Karamzin nyom§n.  Bemutat·ja 1874-ben, Szentp®terv§ron volt.  
35 Bart·k B®la A k®kszak§ll¼ herceg v§ra c²mŪ, Bal§zs B®la szºveg®re ²rt egyfelvon§sos oper§j§nak 

premierje 1918. m§jus 24-®n volt a Magyar Kir§lyi Operah§zban.     
36  A kock§s f¿zet, 79.   
37 Uott.  
38 Igor Stravinsky neoklasszikus, k®tfelvon§sos opera-orat·riuma Szophokl®sz nyom§n, Jean 

Cocteau ®s a komponista (Jean Dani®lou §ltal latinra ford²tott) szºveg®re. Bemutat·ja 
(orat·riumk®nt) 1927-ben, P§rizsban volt.  

39 A kock§s f¿zet, 79. (Itt megjegyzendŜ, hogy Stravinsky Oedipusa opera-orat·rium. L§sd az elŜzŜ 

jegyzetet.)    
40 Uott, 79ð80.  
41 Uott, 80.  
42 Pataki L§szl·, ăPremier ut§néó, D®lib§b 11/11 (1937. m§rcius 13.): 34ð35. Az id®zet helye: 34. 

(Az interj¼ szint®n megjelent: Lajtha ²r§sai, 291ð292.)  



11 

 

S b§r ð mint  a zeneszerzŜ a hal§la ®v®ben visszaeml®kezik ð az 1930-as ®vekig 

m§s zenei tervek kºtºtt®k le, azt§n pedig nem tal§lt megfelelŜ librett·t, 

megerŜsºdºtt benne 

 

az a meggyŜzŜd®s, mely szerint az igazi sz²nh§z: Arisztophan®sz v²gj§t®ka, a commedia 

dellõarte: th®©tre fran­ais,43 teatro italiano .44 Ma sem tudok m§s oper§t elk®pzelni, mint opera 

buff§t, melynek figu r§i olyanok, mint a commedia dellõarte figur§i. Semmi kºz¿k a 

realit§shoz.45  

 

A k®t sz²nh§zi mŪfaj kiv§laszt§sa mellett itt megfogalmaz·dik a latin 

kult¼r§hoz val· erŜteljes vonzalom, valamint az a meggyŜzŜd®s is, hogy a zen®s 

sz²nh§z lehetŜs®get ad a realit§st·l val· elt§volod§sra.   

Lajth§nak aki minden izmus kºvet®s®t elutas²totta, kiv®ve (maga kre§lta 

kifejez®ssel) az ă¼j-humanizmustó, mindig az ember meg®nekl®se volt fŜ c®lja: 

 

a sok tr®f§t, sokszor vaskos n®pi humort Moli¯re modor§ban lehet finom²tani, ®s bele lehet 

szŜni az Ŝszinte hum§numot, az emberi l²r§t. De kidobni minden nagyk®pŪ vagy heroikus, 

tragikus gesti·t,46 ami nem a zen®®, hanem a pr·zai sz²npad®.47 

  

Mint l§thatjuk, a szerzŜ m§r igen kor§n kiv§lasztja a sz²nh§ztºrt®net tºbb ezer 

®ves m¼ltj§b·l azt a k®t ð egym§ssal ºsszef¿ggŜ ð mŪfajt, amelyet mondanival·ja 

megfogalmaz§s§ra alkalmasnak tart. Sz²npadra sz§nt mŪvei ð fele-fele  ar§nyban 

ð pontosan e k®t mŪfajhoz kapcsol·dnak: az 1933-ban sz¿letett Lysistrata (mint 

m§r c²me is el§rulja) az ·kori gºrºg kom®dia²r·, Arisztophan®sz nyom§n ²r·dott, 

®s tudatosan az Ŝ szellem®t id®zi a kºvetkezŜ balett, A n®gy isten ligete (1943) 

cselekm®nye is, melynek megalkot§s§ra Lajtha a klasszika-filol·gus R®vay 

J·zsefet k®rte fel. Az 1944-es Capriccio ®s a n®gy ®vvel k®sŜbb elkezdett opera, a 

Le chapeau bleu (a spanyol Salvador de Madariaga francia szºveg®re) pedig 

tipikus commedia dellõarte, ut·bbi ®ppen abban a moli¯re-i modorban, ahogyan 

                                                 
43 Francia sz²nh§z.  
44 Olasz sz²nh§z.   
45 A kock§s f¿zet, 80.  
46 Gesztus.  
47 A kock§s f¿zet, 80.  
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Lajtha meg§lmodta, ®s ahogyan terveiben oly sok§ig d®delgette. Arisztop han®sz 

®s Moli¯re persze a kºzt¿k l®vŜ hatalmas idŜt§vols§g ellen®re is szellemi 

rokonok, s alapvetŜen hasonl· sz§nd®kkal ²rj§k kom®di§ikat. Mih§lyi G§bor 

irodal omtºrt®n®sz ²gy v®lekedik errŜl:  

 

£rdekes megfigyelni, hogy a nagy dr§ma²r·k tiszta kom®di§i, amelyek n®mi §tt®tellel ð 

mondhatjuk ăaluln®zetbenó ð ugyanazokat a t§rsadalmi konfliktusokat expon§lj§k, mint a 

trag®di§k, a rossz veres®g®t, a j· gyŜzelm®t a fantasztikumba vagy az ut·pi§ba helyezik. 

Arisztophan®sz ®s Moli¯re is, hogy megfeleljen a mŪfaj szab§lyainak, v®g¿l is ²gy ker¿lik meg 

a naivnak felismert vil§gk®p leleplezŜd®s®t, ²gy ®rik el, hogy ne essenek a hamis²t§s, a 

hazugs§g bŪn®be, ®s az igazs§g nev®ben ne k®nyszer¿ljenek megtºrni a kom®dia tiszta 

derŪj®t.48  

 

Az arisztophan®szi Lajtha-opuszok (a p®ldaad· szellem®nek ®s ºrºks®g®nek 

megfelelve) m®g azzal az ig®nnyel l®pnek fel, hogy gunyoros t¿krºt tartva a 

t§rsadalom el® azt nevelj®k ®s jobb§ tegy®k.  A sz§nd®kot tekintve ez akkor is 

igaz, ha A n®gy isten ligete eset®ben Lajtha sz§m§ra belsŜ, l®lektani 

sz¿ks®gszerŪs®g volt a n§cizmussal szembeni tiltakoz§s§nak kifejez®se, ®s 

tudat§ban volt annak, hogy a darab bemutat§s§nak (legal§bb is meg²r§s§nak 

idej®n, azaz a II. vil§gh§bor¼ alatt) csek®ly a val·sz²nŪs®ge. A k®t commedia 

dellõarte viszont val·ban semmilyen kapcsolatot nem mutat a realit§ssal, sem az 

1944-es budapesti bomb§z§ssal (amelynek idej®n a Capriccio keletkezett), sem a 

kommunista diktat¼ra kezdet®vel (amikor a Le chapeau bleu kompoz²ci·s 

munk§latai folytak), sem az 1950-es ®vek, ille tve az 1960-as ®vek elej®nek hazai 

nyomor¼s§g§val (amikor az opera hangszerel®se zajlott). K¿lºnºs m·don ezek a 

darabok, melyek ennyire tragikus kºr¿lm®nyek kºzºtt keletkeztek, az oeuvre 

legvid§mabb kompoz²ci·i kºz® tartoznak, mintegy bizony²tva Lajtha §ll²t§s§t: 

ă£let ®s mŪv®szet [é] nem haladnak p§rhuzamosan.ó49   

A zeneszerzŜvel csak igen kev®s interj¼ k®sz¿lt, ezek egyike a Lysistrata 

bemutat·ja ut§n jelent meg, a D®lib§b c²mŪ sz²nh§zi hetilapban (az interj¼ 

                                                 
48 Mih§lyi, 15ð16.  
49 Lajtha L§szl· levele Mariay ¥dºnhºz. Bor²t®kja nem maradt fenn, d§tum nem szerepel rajta, de 

nagy val·sz²nŪs®ggel 1952-bŜl sz§rmazik (Lajtha/Mariay).  
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facsimil®j®t l§sd a F¿ggel®kben). A zen®s sz²nh§zzal kapcsolatos, Pataki 

L§szl·nak adott nyilatkozata ºsszhangban van az eddig elmondottakkal:    

 

Az ut·bbi idŜben a sz²nh§z az®rt t§volodott el az abszol¼t mŪv®szettŜl [é] mert rutinos 

tr¿kkºkkel igyekeznek a sz²npadot vonz·bb§ var§zsolni. Az operasz²npad jelentŜsebb sikerei 

az ut·bbi ®vtizedekben, mint [a] Jonny,50 Svanda51 ®s Mahagon[n] y52 ð ily tr¿kkºkºn, 

szenz§ci·s ºtleteken alapulnak. Viszont a sz²nh§z akci· n®lk¿l nem k®pzelhetŜ el. Ezt 

tartottam szem elŜtt a Lysistrat§n§l.  

A balettek cselekm®nye legink§bb a mes®hez fordul, ¼jabban a n®pmes®hez. Itt a val·s§g 

felold·dik, minden tºrt®n®s s maguk a szem®lyek is elvesz²tik realit§sukat. £n a t§ncj§t®kra 

gondoltam mŪvemben, mely gyorsan pergŜ v²gj§t®k.53  

 

Az az interj¼, amelyet Lajtha huszonºt esztendŜvel k®sŜbb a Film Sz²nh§z 

Muzsik§nak ad, arr·l tan¼skodik, hogy mŪfaji preferenci§ja semmit sem 

v§ltozott: ăA balett mai mŪfaja az ®n sz§momra: az ®pk®zl§b mes®jŪ v²gj§t®k. A 

helyzetkomikumot kºnnyebb is t§ncolni.ó54 Ugyanitt, a Le chapeau bleu-rŜl sz·lva, 

a commedia dellõarte szereplŜt²pusaira utalva ezt mondja:  

 

Szeretem az 1700 kºr¿l j§tsz·d· sz²npadi t®m§kat, szeretem a sz²npadnak azokat az ®veit. Azt, 

amikor a sz²n®szek t²pusok voltak. S ®rdekel az a probl®ma, hogy a mai ember hogyan 

mozgatja ezeket a r®gm¼lt alakokat.55     

 

Itt egy l®nyeges momentum is feltŪnik: a k¿lºnbºzŜ idŜs²kok p§rhuzamos 

jelenl®te (ăa mai ember mozgatja a r®gm¼lt alakokató). Ez a k¿lºnºs szellemi 

kaland Lajtha mind a n®gy sz²npadi mŪv®t jellemzi. A XX. sz§zadi 

komponist§nak az ·kori Arisztophan®sz kom®di§i nyom§n ²rt balettjei ²gy f®rnek 

                                                 
50 Ernst KŠenek k®tr®szes jazzoper§ja, a Jonny, spielt auf (H¼zd r§, Jonny). Bemutat·ja 1927-ben, 

Lipcs®ben volt.  
51 Jarom²r Weinberger k®tfelvon§sos oper§ja, a Ģvanda dud§k (Svanda, a dud§s). Bemutat·ja 1927-

ben, Pr§g§ban volt.  
52 Kurt Weill  h§romfelvon§sos oper§ja, az Aufstieg und Fall der Stadt Mahagonny (Mahagonny 

v§ros§nak t¿ndºkl®se ®s buk§sa). Bemutat·ja 1930-ban, Lipcs®ben volt.  
53 Pataki L§szl·, ăPremier ut§néó, D®lib§b 11/11 (1937. m§rcius 13.): 34ð35. Az id®zet helye: 34. 

(Az interj¼ szint®n megjelent: Lajtha ²r§sai, 291ð292. Az id®zet helye: 291.)  
54 ăLajtha L§szl· a st²lusr·léó, 9., Lajtha ²r§sai, 298.  
55 Uott.  
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meg gond n®lk¿l olyan XIX. sz§zadi t§ncokkal, mint p®ld§ul a valcer vagy a 

k§nk§n.   

Ha Lajth§nak a sz²npadi mŪfajokra vonatkoz· megnyilatkoz§sait vizsg§ljuk, 

®rdemes megn®zni, hogy a m§s szerzŜk §ltal e zs§nerben ²rt darabokr·l milyen 

v®lem®nyt form§lt. Nem sokkal a Lysistrata premierje ut§n jelent meg kritik§ja56 a 

Nouvelle Revue de Hongrie-ban a Francia Hatok egyik (Lajth§val egy esztendŜben 

sz¿letett, s szint®n dõIndy-tan²tv§ny) tagja, Darius Milh aud Salade57 c²mŪ ®nekes 

balettj®nek budapesti bemutat·j§r·l, vagyis szint®n egy t§ncban elŜadott 

v²gj§t®kr·l. Az elŜszºr 1938. §prilis 9-®n, az Operah§zban megtartott hazai 

elŜad§s c²me Francia sal§ta volt . Az Albert Flament szºvegkºnyv®re k®sz¿lt 

k®tfelvon§sos balett tºrt®nete a commedia dellõarte kanav§szaib·l val·. A 

szereplŜk: Polichinelle, Isabelle, Rosetta, Tartaglia, Coviello, Cinzio, a Doktor, a 

Kapit§ny, katon§k. Az ifj¼ mŪv®szemberbe, Polichinelle-be szerelmes fiatal l§nyt, 

Rosett§t egy hozz§ nem illŜ, idŜsebb f®rfihoz, egy fŜnemes katonatiszthez akarj§k 

hozz§adni, tov§bb§ Isabelle-t is tiltj§k kedves®tŜl, Cinzi·t·l. V®g¿l, sok kaland 

ut§n, mindenki bel§tja, hogy a fiatalhoz fiatal val·. FeltŪnŜ, hogy e balett 

bizonyos t²pus-figur§i (p®ld§ul Isabelle, a Doktor, a Kapit§ny) megjelennek 

Lajtha k®sŜbb keletkezett commedia dellõart®iban is. Mind a Capriccio, mind a Le 

chapeau bleu sujet-j®vel sok az egyez®s. Mellesleg a f®rfi fŜszereplŜ neve, 

Polichinelle (azaz Pulcinella) egy marionett -figur§t is jelºl a franci§kn§l. (A 

disszert§ci· k®sŜbbi fejezeteiben l§tni fogjuk, hogy Lajtha k®t commedia 

dellõart®ja mennyire szorosan kapcsol·dik a b§bmŪv®szethez.) M®g a d²szlet is 

hasonl·, hiszen a Milhaud-balettban egy XVIII. sz§zadi n§polyi terecske k®t 

oldal§n a Doktor, illetve Tartaglia h§za van, Lajtha Le chapeau bleu-j®ben pedig 

egy ugyancsak XVIII. sz§zadi mediterr§n v§roska terecsk®j®n h§rom h§z 

tal§lhat·, s az egyik a Doktor®. (MegjegyzendŜ tov§bb§, hogy a t§ncj§t®k hazai 

                                                 
56 Lajtha L§szl·, ăEgy francia balett Budapestenó, Nouvelle Revue de Hongrie 1938. m§jus: 456ð458. 

Magyarul megjelent: Lajtha ²r§sai, 252ð254.     
57 A mŪ Ŝsbemutat·ja 1924. m§jus 17-®n volt P§rizsban, a Soir®es de Paris keret®ben. A 

koreogr§fi§t Leonyid Mjaszin k ®sz²tette, a d²szletet pedig Georges Braque. Polichinelle 
szerep®t maga Mjaszin t§ncolta. (Lajtha kritik§j§b·l egy®bk®nt kider¿l, hogy a komponista 
l§tta a Salade valamelyik p§rizsi elŜad§s§t is.) 
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rendezŜje, d²szlet- ®s jelmeztervezŜje szint®n Ol§h Guszt§v58 volt, aki Lajtha elsŜ 

balettj®t is rendezte. Milhaud balettj®hez a koreogr§fi§t pedig Harangoz· Gyula59 

k®sz²tette, aki a Lysistrat§ban Kinesias szerep®t t§ncolta.)  

 

 

6. k®p: Milhaud Francia sal§ta c²mmel bemutatott balettja a budapesti Operah§zban, 
1938-ban; Ol§h Guszt§v sz²npadk®pe 

 (Vajda M. P§l jelenetfot·ja, Magyar Balett 1926ð1939 c²mŪ fot·album,  
Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r Sz²nh§ztºrt®neti T§r)  

 

Lajtha nem gyŜzºtt hangot adni afeletti ºrºm®nek, hogy a budapesti Opera 

egy kort§rs francia szerzŜ ð ăkorunk egyik legerŜteljesebb zenei egy®nis®geó ð 

mŪv®t ăigazi francia szellembenó mutatta be, s az elŜad§s ăversenyre kelhetett a 

legjobb francia sz²npadok®val isó. Dics®rte ăa nemzetkºzi viszonylatban is 

elsŜrendŪó, d²szleteivel ăa Salade hiteles atmoszf®r§j§tó megteremtŜ rendezŜt, 

Ol§h Guszt§vot, az ăeleg§nsó ®s ăkºnnyedó, a zene szellem®hez alkalmazkod· 

koreogr§fi§t alkot· Harangoz· Gyul§t, az ugyancsak elsŜrendŪ produkci·t 

                                                 
58 Ifj. Ol§h Guszt§v (1901ð1956) operarendezŜ, jelmez- ®s d²szlettervezŜ. 1921-tŜl dolgozott a 

budapesti Operah§zban, amelynek 1936-t·l fŜrendezŜje volt.  
59 Harangoz· Gyula (1908ð1974) t§ncos, koreogr§fus, balettmester, balettigazgat·. 1928-t·l a 

budapesti Operah§z mag§nt§ncosa. 1936-t·l k®sz²tett koreogr§fi§kat.  



16 

 

ny¼jt· Rub§nyi Vilmos60 karmestert, a francia szºveg ătºk®letes adapt§ci·j§tó 

l®trehoz· L§nyi Viktort, tov§bb§ valamennyi ®nekest ®s t§ncost.  

 

 

7. k®p: Milhaud Francia sal§ta c²mmel bemutatott balettja a budapesti Operah§zban, 
1938-ban (Vajda M. P§l jelenetfot·ja, Magyar Balett 1926ð1939 c²mŪ fot·album,  

Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r Sz²nh§ztºrt®neti T§r)  

 

Tanuls§gos id®zni, mi az, amit Lajtha ®rdemesnek tartott megjegyezni csup§n 

egy ®vvel elsŜ balettja bemutat·ja ut§n a rokonnak ®rzett francia mester 

darabj§val, illetve annak igen sikeres interpret§ci·j§val kapcsolatban: 

  

A Salade Milhaud munk§ss§g§nak egyik gyºngyszeme. M®lyen francia, tele szipork§z· 

invenci·val ®s pomp§s ºtletekkel. Az Ŝszinte l²rais§gon fel¿lemelkedve uralkodott a tiszta 

j·kedv, a derŪs ®s ºsztºnºs vitalit§s. Minden ¿tem, minden gondolat azt bizony²tja, hogy a mŪ 

igazi modern alkot§s. Micsoda szuggeszt²v erŜ sug§rzik belŜle, amely egyszerre fogadtatja el 

                                                 
60 Rub§nyi Vilmos (1905ð1972) karmester, korrepetitor, zeneszerzŜ. 1924 ®s 1944 kºzºtt a 

budapesti Operah§z karmestere, K®sŜbb dolgozott GyŜrben, Debrecenben, Miskolcon, 
Szegeden, 1958-t·l 1971-ig ism®t Debrecenben.  (1948ð49-ben Ŝ h²vta ®letre a debreceni 
Csokonai Sz²nh§z operaegy¿ttes®t, amelynek 1958-t·l karmestere, 1961 ®s 1971 kºzºtt 
zeneigazgat·ja volt.)  
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hallgat·j§val az egyszerŪs®get ®s v§laszt®koss§got, a r®gi n®pdalokat ®s a leg¼jabb 

harm·ni§kat; Milhaud egy®nis®ge mindezeket az ellentmond§sos elemeket, melyek olyan 

sz®lsŜs®gesek, mint az ®let maga, jellemzŜ m·don egys®ges keretbe tudta olvasztani. [é] A 

zene ®s a sz²npad teljesen egys®ges st²lus benyom§s§t keltette.  

[é] 

Az elŜad§s l®nyeg®ben stiliz§lt eszkºzºkkel ®lt an®lk¿l, hogy az elŜad·kat megfosztotta 

volna h¼s-v®r jellem¿ktŜl. Parodiz§lnak, ironiz§lnak, ahol ®ppen sz¿ks®ges, de ekºzben 

sohasem v§lnak merevv® vagy groteszkk®.61    

   

 

8. k®p: Milhaud Francia sal§ta c²mmel bemutatott balettja a budapesti Operah§zban, 
1938-ban (Vajda M. P§l jelenetfot·ja, Magyar Balett 1926ð1939 c²mŪ fot·album,  

Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r Sz²nh§ztºrt®neti T§r)  

 

Kor§bban l§ttuk, mi val·sult meg Lajtha zen®s sz²nh§zi terveibŜl. Most 

vegy¿k sz§mba a megval·sulatlan terveket. Ezek kºz® tartozik egy tºbbszºr, 

k¿lºnf®le form§kban felvetett ð rºviden nevezz¿k ²gy ð Don Juan-tºrt®net, 

tov§bb§ a Madariag§val kºzºsen l®trehozand· Les Coulisses. Ebbe a sorba kell 

illeszten¿nk egy n®pi oper§t is. ErrŜl Bºzºdi Gyºrgynek,62 a marosv§s§rhelyi 

Sz®kely Sz· egykori felelŜs szerkesztŜj®nek visszaeml®kez®s®bŜl tudhatunk. 

                                                 
61 Lajtha ²r§sai, 253.  
62 Bºzºdi Gyºrgy (1913ð1989) ²r·, szociogr§fus, tºrt®n®sz.  

http://hu.wikipedia.org/wiki/1913


18 

 

Lajtha az 1947ð48-as londoni ®ve sor§n Bºzºdinek is k¿ldºtt n®h§ny 

levelezŜlapot. Az egyikben arr·l sz§mol be, hogy tervbe vette ăegy magyar n®pi 

opera-f®le meg²r§s§tó,63 amelyhez BºzºditŜl k®rt szºvegkºnyvet. Nem v®letlen, 

hogy a folklorisztikus zen®t saj§t bevall§sa szerint egy§ltal§n nem kedvelŜ szerzŜ 

ezt a terv®t nem val·s²totta meg. (Volt m®g egy olyan terv is, amely szerint Lajtha 

sz²npadi k²s®rŜzen®t ²rt volna Tam§si ćron ¥rdºgºlŜ J·zsi§s c²mŪ n®pi 

mesej§t®k§hoz. ErrŜl a Bujdos· l§ny c²mŪ sz²npadi jelenetrŜl sz·l· fejezetben ²rok, 

Tam§sihoz kapcsol·dva.)  

V®g¿l hadd sz·ljunk m®g egy ăoperaºtletrŜló. B§r ebben az esetben sokkal 

ink§bb az elesettek ir§nti seg²tŜk®szs®g ®s emp§tia megnyilv§nul§s§r·l van sz·, 

semmint egy val·s§gos tervrŜl, a mŪfaj megv§laszt§s§ban a szerzŜ itt is 

kºvetkezetes. Amikor Lajtha 1951-ben n®pzenei gyŪjtŜmunk§j§®rt Kossuth-d²jat 

kapott, a tºbb szempontb·l is megal§z·nak ®rzett kit¿ntet®st nem akarta 

§tvenni.64 ćm mivel nem utas²thatta vissza, ¼gy dºntºtt, hogy a vele j§r· 

p®nzºsszeget a kommunista diktat¼ra §ldozatai kºzºtt osztja sz®t. Az ºzvegy ð 

saj§t besz§mol·ja szerint ð ¼gy j§rt-kelt, mint egy ăj·t®kony angyalkaó, ®s egy 

elŜre ºssze§ll²tott lista alapj§n65 kisebb-nagyobb p®nzºsszeget juttatott a 

kitelep²tetteknek, azoknak, akiknek elvett®k minden®t, s m®g nyugd²jat sem 

kaptak.66 Egy kitelep²tett ²r·-szerkesztŜnek, az Ady Endre bar§ti kºr®be tartoz· 

Mariay ¥dºnnek67 tºbbszºr is k¿ldtek Lajth§®k csomagot, amit tan¼s²t 

fennmaradt levelez®s¿k, melyet Bak· Endre irodalomtºrt®n®sz adott kºzre.68 

                                                 
63 P§vai Istv§n, ăBºzºdi Gyºrgy eml®kezik Lajtha L§szl·raó, Magyar Zene 33/2 (1992. j¼nius): 

138ð140, az id®zet helye: 140. 
64 ErrŜl Lajtha csal§dtagjai, munkat§rsai, tan²tv§nyai hosszan nyilatkoznak K®t vil§g kºzt c²mŪ 

kºnyvemben. Lajtha Kossuth-d²j§nak tºrt®net®t magam is meg²rtam ăLajtha, az ember. A 
kºzelgŜ kettŜs ®vfordul· el®ó c²mŪ tanulm§nyomban, Parlando 53/5 (2011): 8ð15.      

65 Az eml²tett list§val kapcsolatban a kºzelm¼ltban siker¿lt fellelnem a Lajtha-hagyat®kban egy 

®rdekes, 1984. j¼nius 7-i d§tummal, Lajtha ºzvegy®nek ²rt levelet. Ebben a lev®lben a 
Lajth§®kkal egy h§zban lak· ºzvegy dr. Boleman B®l§n® eml®kezik vissza arra, hogy Lajtha Ŝt 
k®rte meg a lista leg®pel®s®re ®s a csekkek kitºlt®s®re.  

66 K®t vil§g kºzt, 59ð60.   
67 Mariay ¥dºn (1883ð1952) ²r·, szerkesztŜ. 1906-t·l 1941-ig a Vall§s ®s Kºzoktat§s¿gyi 

Miniszt®rium tisztviselŜje, egy ideig oszt§lyvezetŜje. 1950-ben kitelep²tett®k egy B®k®s megyei 
tany§ra, ahol ®hen halt, illetve megfagyott. (Dr. Bak· Endre sz²ves inform§ci·i.)  

68 A n®gy lev®lbŜl §ll· LajthaðMariay levelez®st dr. Bak· Endre adta kºzre ăLajtha L§szl· Mariay 

¥dºn®rt. Levelek ®s komment§ró c²mŪ tanulm§ny§ban, amely megjelent a B§rka c²mŪ 
b®k®scsabai foly·irat 2006/1. sz§m§ban, a 84ð88. oldalon, majd a kºvetkezŜ 



19 

 

Lajtha tudta, hogy egy szellemi embernek nem el®g, ha ennival·t ®s t¿zelŜre val· 

p®nzt kap. £rtelmes feladatra is sz¿ks®ge van, ami gondolkod§sra serkenti. Ez®rt 

megk®rte Mariayt, hogy ²rjon neki egy opera-szºvegkºnyvet. £rdemes id®zni e 

levelet tºbb okb·l is: egyr®szt itt is egy Goldoni-f®le vid§m tºrt®netrŜl, egy opera 

buff§r·l van sz·, teh§t a k®r®s ºsszhangban van a zeneszerzŜ tºbbi, e t§rgyban 

tett megnyilatkoz§s§val. M§sr®szt a mŪv®szet itt is irre§lis vil§gk®nt jelenik meg, 

az alkot· munka pedig a menek¿l®s lehetŜs®g®t ny¼jtja. Harmadr®szt a sokszor 

nyers modor¼nak jellemzett Lajth§ra val·j§ban nagyon jellemzŜ az a tapintat, 

amellyel ennek a meghurcolt, s¼lyos betegs®g®ben §pol§st nem kap·, az ®h- ®s 

fagyhal§l sz®l®n l®vŜ mŪv®sznek ²rt. (A lev®lnek az al§bb id®zett szakasza elŜtt 

azt tudjuk meg, hogy Lajtha p®nzt k¿ldºtt Mariaynak t¿zelŜre, hogy ne kelljen 

m®g egy t®len §t fagyoskodnia a fŪtetlen szob§ban. A komponista felaj§nlja 

tov§bb§, hogy orvosi javallatra gy·gyszert ®s vitaminokat k¿ld bar§tj§nak.)   

 

Soraidb·l ¼gy l§tom, erŜs a mŪv®sz Benned. Ha neh®z sorodban k®pekre, zen®re, Adyra, ki 

bar§tod volt, ®s verseire gondolva tal§lsz enyh¿l®st, akkor ez elŜbbi mondatom bizony²t®ka. 

Azt ²rod tov§bb[§], hogy a mŪv®szetek §lomvil§g§ban, amelyben mindig is ®lt®l, jobban 

megtal§lod helyed. S befejezed evvel: most is olyan §lmodoz· vagyok, mint fiatal koromban 

voltam.  

E sorok b§tor²tanak fel arra, hogy megk®rdezzem TŜled, nem volna-e kedved ²rni valamit? 

Operaszºveget keresek, de bevallom, eddig m®g semmi nekem val·t sem tal§ltam. Most 

®ppen arra k®sz¿lºk, hogy Goldoniban, Calderonban vagy Veg§ban n®zzek valami ut§n. 

Jelenleg vid§m oper§t k®rnek tŜlem. ćlland· kiad·m ð imm§r tºbb mint 20 ®ve ð a 

legr®gebb[i] p§rizsi zenemŪkiad· c®g.69 N§luk jelentek meg pl. a tavaly ²rt kompoz²ci·im is. 

Olyan bar§ti viszonyban vagyunk, hogy kºzºs elhat§roz§sok alapj§n ²rom munk§imat. ś 

vetette fel egy nagyon vid§m opera terv®t.  

Ne vedd k®rlek megnem®rt®snek, ir·ni§nak vagy ak§rmi m§snak, hogy ®ppen TŜled, ki 

s¼lyos gondokkal terhelten ®lsz, v§rok visszhangot ºtletemre. N®zd pl. Beethovent. Akkor ²rta 

legvid§mabb mŪveit, amikor legjobban t®p§zta a balsors, ®s akkor a tragikusakat, amikor 

                                                                                                                                                  
tanulm§nykºtetben is: Bak· Endre, Rejtett v²zjelek (Debrecen [Napl· Kiad·, 2009]), 327ð332. Az 
eredeti levelek jelenleg dr. Lajtha Ildik· tulajdon§ban vannak. L§sd m®g: EmŜke Solymosi 
Tari, ăL§szl· Lajtha, a composer in the time of dictatorshipó, in Zsuzsa Hant·, Banished families. 
Communist repression of òclass enemiesó in Hungary (Budapest: Magyar H§z Kºnyvek, 2011), 
239ð245.  

69  Lajtha az £dition Alphonse Leduc-re utal. Az elsŜ szerzŜd®st 1928-ban kºtºtt®k meg. 1948-t·l 

ez a c®g lett Lajtha §lland· kiad·ja.   
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sim§bb volt ®let foly§sa. Nem Ŝ az egyed¿li. Schubert ®let®bŜl is id®zhetn®k. £let ®s mŪv®szet 

ilyen vonatkoz§sban nem haladnak p§rhuzamosan. Gondolkozz el rajta. K®rd®sem l®nyege, 

vajon a mŪv®szetek irre§lis vil§g§ba menek¿lve, abban ®lve, tudn§l-e ²rni? Azt§n m®g majd 

besz®lhet¿nk arr·l, hogy mi is legyen az, amit ²rsz?  Az ăigen vid§mó csak a kiad·m ºtlete. 70 

 
Ha arra gondolunk, hogy Lajtha az 1950-ben elk®sz¿lt Le chapeau bleu 

hangszerel®s®t ®lete v®g®ig nem tudta befejezni, nyilv§nval·, hogy mennyire 

csek®ly a val·sz²nŪs®ge annak, hogy 1952 t§j§n, e lev®l meg²r§s§nak idej®n ¼j 

oper§t akart volna kompon§lni. (Mariay akkor m§r egy®bk®nt sem tudott volna 

²rni. S¼lyos betegs®ge sem engedte volna, de a kitelep²t®sben, a tany§n kellŜ 

mennyis®gŪ pap²rhoz sem tudott volna jutni. Rºviddel k®sŜbb meg is halt.) 

Viszont a librett·-²r§sra vonatkoz· k®r®s®vel Lajtha tal§n egy kicsit 

meghosszabb²totta Mariay ®let®t, vagy legal§bbis ®let®nek azon r®sz®t, amelyet 

szellemi emberk®nt tºlthetett.     

Lajth§nak teh§t a zen®s sz²nh§zi mŪfajokra vonatkoz· szinte valamennyi 

megnyilatkoz§sa (m®g a legut·bb id®zett, mag§njellegŪ megnyilatkoz§s is) ®s 

kompoz²ci·-terve ugyanabba az ir§nyba mutat: a v²gj§t®k fel®, kºzelebbrŜl az 

arisztophan®szi v²gj§t®k ®s a commedia dellõarte fel®. Az ut·bbi mŪfajr·l ¼gy 

nyilatkozott, mint a ămŪv®szetek irre§lis vil§g§r·ló, ahov§ a realit§s elŜl 

menek¿lni lehet. ćm ð mint  a kºvetkezŜ fejezetbŜl kider¿l ð ugyancsak az 

irrealit§s jellemzi Arisztophan®sz kom®di§it, hiszen a humor forr§sa e 

sz²ndarabokban sokszor ®ppen az, hogy a probl®m§k megold§sa a realit§st·l 

messze elrugaszkodva tºrt®nik meg.  

Figyelembe kell venn¿nk m®g egy t®nyt: Lajtha azt hangoztatta, hogy egyetlen 

izmust k®pvisel, az ă¼j-humanizmustó. ś mindig az embert akarta meg®nekelni. 

A v²gj§t®k mŪfaja melletti dºnt®s alapvetŜ c®lja Lajth§n§l nem a sz·rakoztat§s, 

hanem egy §br§zolt emberi konfliktus ăpozit²v extrapol§ci· ¼tj§nó71 tºrt®nŜ 

megold§sa. Az alkot· eszkºze ilyenkor nem a megrend²t®s (mint a trag®di§ban), 

hanem a nevettet®s. De ð mint  Mih§lyi G§bor is felh²vja r§ a figyelmet ð a 

                                                 
70  Lajtha L§szl· levele Mariay ¥dºnhºz. Bor²t®kja nem maradt fenn, d§tum nem szerepel rajta, 

de nagy val·sz²nŪs®ggel 1952-bŜl sz§rmazik (Lajtha/Mariay). Az eredeti lev®l dr. Lajtha Ildik· 
tulajdona.    

57  Mih§lyi, 162.   
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kom®di§t figyelŜ kºzºns®g nevet®se k®tf®le lehet. A szem®lyes ®s t§rsadalmi 

harm·ni§t megront·, a vissz§s, negat²v, akad§lyoz· jelens®gek kifigur§z§s§ra 

val· ăa szat²ra, az ir·nia, a par·dia, a karikat¼ra, a helyzetkomikum, a maga 

nemes ®s nemtelen eszkºzeivel. A j· gyŜzelme viszont a megel®ged®s, a 

boldogs§g derŪj®t §rasztja.ó72  A kom®di§ban ð Arisztophan®szn®l ®s a k®sŜbbi 

commedia dellõart®ban egyar§nt ð az a k®rd®s, hogy minden akad§ly ellen®re 

hogyan kerekedhet fel¿l gyarl·s§gainkon az igazs§g, a j·s§g, a harm·nia, a 

boldogs§g, az embers®g.  

A Lysistrata bemutat·ja ut§n h§rom h·nappal (1937 m§jus§ban) a Firenz®ben 

megrendezett II. Nemzetkºzi Zenei Kongresszuson (Maggio Musicale) Lajtha ²gy 

nyilatkozott a kort§rs zeneszerz®s feladat§r·l: ăEl kell hagynunk a m¼lt sz§zad 

romantikus hŜsiess®g®t ®s gyakran dag§lyos sz·lamt§r§t, hogy megteremts¿k a 

mai ember arc§t ®s emberi hangj§t.ó73   

A XIX. sz§zadi romantik§t·l val· elrugaszkod§s lehetŜs®g®t sok zeneszerzŜ 

keresi ekkoriban ®s m§r a megelŜzŜ ®vtizedekben is. Az ·kori kom®dia ®s a XVI-

XVIII. sz§zadra oly jellemzŜ commedia dellõarte mŪfaja ebben is seg²t. MindkettŜ 

¼j, friss hangot hoz, Lajtha sz§m§ra ugyan¼gy, ahogyan a kor m§s zeneszerzŜi 

sz§m§ra, akik ·kori gºrºg t§rgy¼ mŪveket ²rnak ®s/vagy a commedia dellõarte 

mŪfaj§ban tal§lj§k meg mondanival·juk kifejez®s®nek ide§lis formai keret®t.  

¥sszefoglalva elmondhatjuk, hogy Lajtha L§szl· sz§m§ra a zen®s sz²nh§z a 

mŪv®szi kifejez®s ide§lisnak tetszŜ, v§gyott terep®t jelentette ifj¼ kor§t·l eg®szen 

hal§l§ig. Inspir§l· forr§sk®nt kºvetkezetesen ragaszkodott k®t mŪfajhoz: 

Arisztophan®sz v²gj§t®kaihoz, valamint a (fŜk®nt olasz ®s francia) commedia 

dellõart®hoz. Nyilatkozatai ®s ismertt® v§lt tervei alapj§n bizonyosra vehetŜ, hogy 

egy sz§m§ra elŜnyºsebb politikai ®s szakmai kºrnyezetben tºbb kompoz²ci·ja is 

sz¿letett volna ebben a mŪfajban. 

    

                                                 
72  Uott.   
73 Lajtha elŜad§s§nak c²me: ăA kºzºns®g ®s a mai zeneó, in Lajtha-²r§sai, 255ð259, az id®zet helye: 

259.  
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II. ăTan²tani ®s tudatos²tanió 
A k®t ăarisztophan®szió kom®dia ð t§ncban  

  
 
Lysistrata  
 

A mŪ adatai 

 
LYSISTRATA Op. 19, 1933 
T§ncj§t®k1 egy felvon§sban  
 
Szºvegkºnyv: Arisztophan®sz nyom§n ćprily Lajos  
 
T®telek:  
I.  Ouverture. Prestissimo 
II.  Fanfare et marche. Molto moderato e maestoso 
III.  Babillage ð Offrande ð Attaque (Fecseg®s ð Adom§ny ð T§mad§s). Allegro  
IV.  Valse lente 

V.  Mirrhine et Kinesias. Moderato 
VI.  Scherzo. Presto molto 
VII.  Vendetta (Bossz¼). Allegro, molto agitato 
VIII.  Can-can. Molto vivo  
IX.  Pr®lude et hymne. Vivace 
X.  Marche burlesque. Tempo di marcia 

 
Hangszerel®s: 2 fl. (picc.), 2 ob., 2 cl., 2 fg. (cfg.), 2 cor., 2 tr., 2 trb., t., perc. (trg., tb. 
picc., ptti, gr. c., g., t.t., camp., timp.), cel., arpa, archi2  
 
Kiad§s: kiadatlan (É Leduc) 
 
Megjegyz®s: A mŪbŜl k®sz¿lt k®tzongor§s v§ltozat is.  
 
IdŜtartam: 46õ (a partit¼r§ban tal§lhat· bejegyz®s alapj§n)  
 
A cselekm®ny rºviden: Sp§rta ®s Ath®n testv®rh§bor¼j§t m§r mind®t oldalon 
unj§k az asszonyok. B®k®t szeretn®nek, de a politiz§l· v®nek egyre sz²tj§k az 
ellens®gesked®st. Lysistrata felsz·l²tja az asszonyokat, hogy mutassanak be 
§ldozatot Aphrodit®nek, ®s k®rj®k az istennŜ seg²ts®g®t. Lysistrata arra is 
megtan²tja az elkeseredett asszonyokat, hogyan utas²ts§k vissza az utols· 

                                                 
1 A mŪ a rekonstru§lt partit¼ra francia nyelvŪ mŪfaji megjelºl®se alapj§n: ballet.   
2 A hangszerel®st a szok§sos, §ltal§nosan ismert olasz rºvid²t®sekkel adom meg. A Lysistrata 

partit¼r§j§ban a hangszerek term®szetesen francia elnevez®sekkel szerepelnek.  
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pillanatban f®rjeik szerelmes kºzeled®s®t eg®szen addig, m²g a szemben§ll·k 
b®k®t nem kºtnek. Am²g a harcosok feles®gei e saj§tos m·don pr·b§lnak v®get 
vetni a h§bor¼nak, a v®nek a v§r felgy¼jt§s§ra k®sz¿lnek. Az asszonysereg 
megv®di a v§rat. A nagy ºrvendez®sben a sp§rtai ®s az ath®ni katon§k 
kib®k¿lnek egym§ssal, r§jºnnek, hogy a v®nek ugrasztott§k Ŝket a h§bor¼ba, ®s 
az asszonyokkal egy¿tt legyŜzik Ŝket. Ki-ki p§rj§val hazamegy. Lysistrata, a 
b®keszerzŜ mindannyiuk nev®ben h§l§t ad Aphrodit®nek. A v®nek azonban nem 
akarnak belenyugodni abba, hogy a visz§lykod§snak v®ge van.    
 
śsbemutat·: 1937. febru§r 25., Magyar Kir§lyi Operah§z, Budapest (a Magyar 
Operabar§tok Egyes¿let®nek ¿nnepi estj®n)  
 
Lysistrata: Tutsek Piroska 
Myrrhene: Bordy Bella  
Kinesias: Harangoz· Gyula 
Ath®ni l§ny: Vera Ilona 
Ath®ni harcos: KŜszeghy Ferenc 
Sp§rtai l§ny: Ottrubay Melinda 
Lampito: M§tray Ir®n 
ElsŜ sp§rtai ifj¼: Brada RezsŜ 
M§sodik sp§rtai ifj¼: Sallay Zolt§n  
Egy faun: Zsed®nyi K§roly  
 
ćprily Lajos A sºt®ts®g verse c²mŪ kºltem®ny®t Szilv§ssy Margit mondta el  
 
D²szlet ®s jelmez: F¿lºp Zolt§n 
Koreogr§fia: Brada RezsŜ 
RendezŜ: ifj. Ol§h Guszt§v 
Karmester:  Ferencsik J§nos 
 
 
A Lysistrat§b·l k®sz¿lt szvit:  
 
SUITE Op. 19(a), 1933 
 
T®telek:  
I.  (=IX.) Pr®lude et hymne. Vivace  
II.  (=X.) Marche burlesque. Tempo di marcia 
III.  (=IV.)  Valse lente  
IV.  (=VIII.)  Can-can. Molto vivo  

 
IdŜtartam: 21:35 (a Marco Polo 8.223670 sz§m¼ CD-felv®tele alapj§n)  
 
śsbemutat·: 1936. november 8.,  Budapest, Sz®kesfŜv§rosi Zenekar, karmester: 
Somogyi L§szl· 
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Kiad§s: Alphonse Leduc & Cie É1935 (A. L. 18. 884) 
CD: Marco Polo 8.223670 (1996. m§jus) 
P®csi Szimfonikus Zenekar, vez®nyel Nicol§s Pasquet 
A felv®tel idŜtartama: 21:35 (9:06+2:47+7:03+2:39) 
 
 
A Lyisistrata nyit§nya mint ºn§ll· zenekari mŪ:  
 
OUVERTURE POUR ORCHESTRE. Extrait du Ballet Lysistrata Op. 19(b), 1933 
(Prestissimo) 
 
IdŜtartam: 4:25 (a Marco Polo 8.223672 sz§m¼ CD-felv®tele alapj§n) 
 
Kiad§s: Alphonse Leduc & Cie É1939 (A. L. 19.734) 
CD: Marco Polo 8.223672 (1996)  
P®csi Szimfonikus Zenekar, vez®nyel Nicol§s Pasquet 
A felv®tel idŜtartama: 4:25 
 

 

Mi®rt ®ppen Arisztophan®sz, ®s mi®rt ®ppen a Lysistrate ?   

 

Ahogyan a mŪ c²me is sejteti, a szºvegkºnyv Arisztophan®sz (i. e. 444ð380 k., 

m§sok szerint 388 ut§n3) Lysistrate4 c²mŪ, i. e. 411-ben bemutatott v²gj§t®ka 

nyom§n k®sz¿lt. Az attikai ·kom®dia zseni§lis mŪvelŜj®tŜl fennmaradt tizenegy 

darab5 kºz¿l ez az egyik legn®pszerŪbb. Mint a kor§bban id®zett nyilatkozatok is 

igazolj§k, Lajth§t m§r fiatal kora ·ta vonzott§k az ·kori gºrºg ²r· ®letszeretetet 

sug§rz· v²gj§t®kai. Az 1930-as ®vekben e mŪvek fokozott aktualit§st nyertek 

az§ltal, hogy olyan t§rsadalmi k®rd®seket feszegettek, amelyek az akkori 

kºzºns®get is a legink§bb foglalkoztatt§k. Ahogyan Mih§lyi G§bor 

megfogalmazza e k®rd®seket: ăMi a demokr§cia? [é] Hogyan lehet 

                                                 
3 Arisztophan®sz sz¿let®s®nek ®s hal§l§nak pontos d§tuma nem ismeretes. A k¿lºnbºzŜ forr§sok 

k¿lºnbºzŜ ®vsz§mokat adnak meg. Itt Kºvendi D®nes ®s Bolonyai G§bor adat§t id®zem 
Arisztophan®sz v²gj§t®kainak 2002-es Osiris-kiad§s§b·l.  

4 Lajtha a Lysistrata c²met haszn§lja (ahogyan Maurice Donnay is), m²g Arisztophan®szn®l (®s 

Arany J§nos ford²t§s§ban) a mŪ c²me: Lysistrate. Az Arisztophan®sz-mŪvek c²m®t ®s a 
szereplŜk nev®t k¿lºnf®le helyes²r§ssal ²rja a szakirodalom. Jelen munk§ban az Arany J§nos-
ford²t§sok modern, 2002-es, az Osirisn§l megjelent kiad§s§t veszem alapul, kiv®ve, ha a c²mek 
®s nevek id®zetben szerepelnek.      

5 A jelenlegi legmodernebb magyar nyelvŪ kiad§s: Arisztophan®sz v²gj§t®kai, ford²totta Arany 

J§nos, szerkesztette ®s a jegyzeteket k®sz²tette Bolonyai G§bor (Budapest: Osiris, 2002).  
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megszabadulni a n®pet f®lrevezetŜ demag·g politikusokt·l? [é] Mik®ppen lehet 

megsz¿ntetni az ®rtelmetlen testv®rgyilkos h§bor¼kat, mik®pp lehet b®k®t 

teremteni?ó6 Ez ut·bbi a t®m§ja az Acharnaebelieknek (bemutat·: i. e. 425), a 

B®k®nek (bemutat·: i. e. 421) ®s az egy ®vtizeddel k®sŜbbi Lysistrat®nak is. ăAz ®let 

element§ris igenl®se legyŜzi a h§bor¼ gonosz erŜitó7 mindh§rom darabban. ćm a 

korabeli val·s helyzet rem®nytelens®g®t sugallja, hogy Arisztophan®sz 

mindh§rom esetben irre§lis megold§st javasol a konfliktus megold§s§ra. Az 

Acharnaebeliek hŜse, Dikaiopolis ath®ni fºldbirtokos k¿lºnb®k®t kºt az ellens®ges 

Sp§rt§val.  A B®ke eg®szen abszurd ºtlete az, hogy Trygaios, (ugyancsak fºld- ®s 

szŜlŜbirtokos, ath®ni polg§r), megunv§n a peloponn®szoszi h§bor¼t, ganajt¼r· 

bog§ron felsz§ll az ®gbe, s kiszabad²tja a B®ke istennŜj®t. Mindk®t mŪben a 

f®rfiak t®rnek teh§t jobb bel§t§sra, b§rmilyen irre§lis m·don is. A h§rom kºz¿l a 

legk®sŜbbi darab, a Lysistrate viszont m§r azt sugallja, hogy rem®nytelen a 

f®rfiakban b²zni: itt a nŜk ®rik el a b®k®t, tudv§n, hogy a f®rfinemnek a nŜ ir§nti 

v§gya mindent elsºpºr. ¥sszefognak h§t, ®s f®rjeiket szexu§lisan felizgatva 

mindaddig kiel®g¿letlen¿l hagyj§k Ŝket, m²g azok v®get nem vetnek az Ath®n ®s 

Sp§rta kºzºtt d¼l· esztelen h§bor¼skod§snak.  

B§rmilyen pajz§n ®s kacagtat· kºntºsbe is van becsomagolva, a Lysistrate 

val·j§ban k®ts®gbeesett tiltakoz§s a h§bor¼skod§s ellen, s ki§ltv§ny egy ®lhetŜbb 

vil§g®rt. 1933-ban, Lajtha elsŜ balettje ²r§s§nak ®v®ben k¿lºnºsen idŜszerŪ volt ez 

az ·kori ¿zenet. Ez ®v elej®n lett Adolf Hitler N®metorsz§g kancell§rja, s a 

hatalomra ker¿lt dikt§tort m§r j¼niusban megl§togatta Gºmbºs Gyula 

miniszterelnºk. Lajtha, aki a fronton, tŪzvonalban szolg§lta v®gig az I. 

vil§gh§bor¼ n®gy esztendej®t, ®s ott tºbbszºr is megsebes¿lt,8 tov§bb§ olyan 

betegs®get kapott, amely eg®sz k®sŜbbi ®let®re kihatott, fokoz·d· szorong§ssal 

figyelte az ¼jabb h§bor¼ kºzeledt®t. Az ă¼j-humanistaó Lajtha iszonyattal figyelte 

Hitler befoly§s§nak erŜsºd®s®t ®s aljas eszm®inek t®rnyer®s®t. (N®h§ny ®vvel 

k®sŜbb, 1944-ben saj§t ®lete kock§ztat§sa §r§n, tºbb m·don is harcolt a n§cizmus 

                                                 
6 Mih§lyi, 165.   
7 Kºvendi D®nes ut·szava, Arisztophan®sz v²gj§t®kai, 844.  
8 Lajtha mondta Erd®lyi Zsuzsann§nak: ă£n voltam az egyetlen zen®sz, aki h§romszor sebes¿lt 

meg.ó A kock§s f¿zet, 69.  
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ellen: fegyveres ellen§ll·k®nt vett r®szt a nemzeti ellen§ll§si mozgalomban,9 

¿ldºzºtt zsid·knak szerzett rejtekhelyet, illetve ð a reform§tus egyh§z 

seg²ts®g®vel ð keresztlevelet, igazol§sokat, ahogyan erre k®sŜbb r®szletesebben is 

kit®rek.)  

A katasztr·fa fel® tart· Eur·p§ban Magyarorsz§g speci§lis helyzetben volt: az 

orsz§g hatalmas, v®rzŜ sebe, az eg®sz magyars§g §ltal igazs§gtalans§gnak ®rzett 

1920-as trianoni b®kedikt§tum, az orsz§g k®tharmad§nak elveszt®se felett ®rzett 

f§jdalom nagyr®szt meghat§rozta az orsz§g vezetŜinek politikai l®p®seit. Az 

elsŜdleges c®l az volt, hogy visszaszerezz®k az elcsatolt orsz§gr®szeket, ®s ehhez 

szºvets®geseket kellett tal§lni. (V®g¿l ugyanez a ð csapdak®nt mŪkºdŜ ð c®l 

sodorta bele Magyarorsz§got a II. vil§gh§bor¼ba a n§ci N®metorsz§g ®s a fasiszta 

Olaszorsz§g oldal§n, ¼jabb nemzeti trag®di§t okozva.) A korabeli magyar lapok 

j·l t¿krºzik, hogy az embereket mi foglalkoztatta elsŜsorban: a hitlerizmus ijesztŜ 

tendenci§i, a kºzelgŜ ¼jabb vil§gh§bor¼ fenyeget®se, valamint a mindenn®l 

jobban v§gyott rev²zi·. Hogy mindezt k®zzelfoghat·v§ tegy¿k, ²me, n®h§ny 

szalagc²m a Pesti H²rlap 1933. augusztusi, illetve szeptemberi ð ma m§r igen 

nehezen hozz§f®rhetŜ ð sz§maib·l: ăA hitlerizmus alapt®telei ®lesen szemben 

§llnak a kereszt®ny tan²t§sokkal.ó10 ăH. G. Wells leg¼jabb munk§j§ban megj·solja 

az 1940-es eur·pai h§bor¼t, amelyben Magyarorsz§g visszaszerzi elrabolt 

ter¿leteit.ó11 ăA legkºzelebbi napok dºnt®seitŜl f¿gg a leszerel®s sorsa ®s Eur·pa 

jºvŜje. A leszerel®si kil§t§sok nem t¼ls§gosan f®nyesek.ó12 Bizonyosra vehetj¿k, 

hogy Lajtha t®mav§laszt§s§ban szerepet j§tszott az is, hogy Arisztophan®sz 

kom®di§j§nak a b®ke megŜrz®s®re vonatkoz· figyelmeztet®se ®rv®nyes volt a 

darab sz¿let®se idej®n is.  

 Lajtha iszonyod§sa egy ¼jabb ºldºkl®stŜl, egy ¼jabb vil§g®g®stŜl akkor ®rthetŜ 

meg igaz§n, ha tudjuk: Ŝ val·ban ăv®gigharcoltaó az I. vil§gh§bor¼ n®gy ®v®t. 

                                                 
9 Lajtha errŜl saj§t maga sz§mol be a Leduc Kiad·nak franci§ul ²rt, 1945. december 26-§n kelt 

level®ben. (Lajtha-hagyat®k.) Erre ®s egy®b n§ciellenes tev®kenys®g®re a dolgozat egy k®sŜbbi 
fejezet®ben t®rek vissza.     

10 Pesti H²rlap 1933. augusztus 25.: 7. 
11 Pesti H²rlap 1933. szeptember 14.: 7. 
12 Pesti H²rlap 1933. szeptember 21.: 2.   
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Egy 1924. §prilis 15-®n kelt igazol§s13 szerint 1914. augusztus 1-j®tŜl november 1-

j®ig (ez h§rom h·nap) majd 1915. janu§r 2-tŜl 1918. november 20-ig (ez 

negyvenhat h·nap ®s h§rom h®t), teh§t ºsszesen negyvenkilenc h·napig ®s 

h§rom h®tig teljes²tett katonai szolg§latot.14  EbbŜl (mint al§bb hamarosan tŜle 

olvashatjuk) h§rom ®vet tºltºtt tŪzvonalban. Az iszonyatr·l, amit §t®lt, 

menyasszony§nak nem sz§molhatott be teljes m®lys®g®ben, hi§ba ²rta 

rendszeresen a hagyat®kban ăharct®rinekó nevezett leveleket.15  Ha Holl·s 

R·z§nak a h§bor¼ borzalmair·l ²rt, azt ink§bb kºltŜi m·don tette, ®s igyekezett Ŝt 

megnyugtatni, erŜs²teni a v®get nem ®rŜ v§rakoz§sban.  A Lajth§t ®rt trauma 

s¼lyoss§ga egy olyan lev®lbŜl vil§glik ki, amelynek l®tez®s®rŜl eddig csak 

sejt®s¿nk lehetett. A p§rizsi Biblioth¯que Nationale k®ziratt§r§ban, a c²mzett 

ok§n fokozottan v®dett anyagok kºzºtt siker¿lt r§bukkannom a francia ²r·nak, 

Romain Rolland-nak (1866ð1944) ²rt k®t Lajtha-lev®lre. Kor§bban csak az ²r· 

v§lasz§t ismert¿k, amely magyar ford²t§sban is megjelent.16  Ċgy most teljess® 

v§lik a levelez®s: Lajtha levele (1933. j¼nius 1.), Rolland ismert v§lasza, majd 

Lajtha viszontv§lasza (1933. j¼lius 10.)17 A lev®lv§lt§s aprop·ja az volt, hogy 

Lajtha a francia ²r·nak aj§nlotta n®gyt®teles II. von·stri·j§t (Op. 18, 1932).  Lajtha 

tºbbek kºzºtt ezt ²rja Romain Rolland-nak 1933. j¼nius 1-j®n:   

 

Des quatre ann®es guerrir̄es jõai pass® trois dans la premi¯re ligne. Jõ®tais bless®, jõai beaucoup 

vu, des impression, des probl¯mes, des ®motions sõ®criverent dans mons ©me dõune manir̄e 

ineffa­able et, sans doute, ces ®venements d®terminerent beaucoup la formation de mon 

caract¯re humain. Je mõattrape dõavoir parfaitement oubli® plusieurs ®v®nements de ma 

jeunesse, de mes ann®es et de mes camarades scolaires, mais, apr¯s tant dõann®es, je vois 

                                                 
13 Lajtha-hagyat®k.   
14 Egy idŜ ut§n Lajtha term®szetesen szeretett volna visszat®rni a munk§hoz. Bart·k megpr·b§lta 

Ŝt ăkik®rnió, hogy katonadalok gyŪjt®s®ben a munkat§rsa lehessen, de nem j§rt sikerrel. 
Idekapcsol·d· dokumentum Mihalovich ¥dºnnek, a Zeneakad®mia igazgat·j§nak levele, 
amelyben t§mogatja Bart·k k®r®s®t, 1917. december 5.   

15 A hagyat®khoz tartoz· ăharct®ri levelekó is a Hagyom§nyok H§z§ban tanulm§nyozhat·k.  
16 ăRomain Rolland levele Lajtha L§szl·hozó, Muzsika 9/7 (1966. j¼lius): 4ð6.  
17 Az §ltalam felkutatott k®t Lajtha-lev®l kºzread§s§t a kºzeljºvŜben tervezem.  
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devant moi si nettement tous les champs de bataille ou jõ®tais, que je trouverais encore 

aujourdõhui les yeux band®s les buissons, les arbres, les pierresé18 

  

A magyar komponista nem v®letlen¿l ²r I. vil§gh§bor¼s megr§zk·dtat§sair·l 

®ppen a nagy francia ²r·nak, akit Stefan Zweig ăa vil§g lelkiismeret®nekó 

nevezett. Rolland  m§r az I. vil§g®g®s elej®n, 1915-ben megfogalmazta pacifista 

n®zeteit egy rºpiratban (Au-dessus de la m°l®e,19 azaz A dulakod§s fºlºtt), ®s ennek 

ok§n az eur·pai ®rtelmis®g Ŝt tekintette egyik humanista szellemi vez®r®nek. 

M§sr®szt Rolland fŜmŪve, az 1904 ®s 1912 kºzºtt ²rt ®s 1915-ben Nobel-d²jjal 

elismert Jean Christoph a magyar muzsikus egyik legmeghat§roz·bb olvasm§nya 

volt ifj¼ kor§t·l.  Lajtha az 1930-as ®vek elej®n, ahogyan ²rja, 1914 l®gkºr®t ®rezte, 

azaz pontosan l§tta, tudta, ®rezte, hogy az ijesztŜ folyamatok egy ¼jabb, szºrnyŪ 

puszt²t§st okoz· nagy h§bor¼ba torkollhatnak. A francia szellem·ri§snak errŜl 

tºbbek kºzºtt ezt ²rja az im®nt id®zett lev®lben:   

 

Les ®venements politiques de nos jours ð et comme un reflet vague et lointain, les ®venement 

artistiques ð m®ritent dõ°tre suivi avec un int®r°t passionn®, un esprit toujours tendu, qui 

douleuresement sõaccompagnent dõun trouble profond et dõune certaine anxi®t®. Les 

conf®rences, les enqu°tes, les r®unions, les longs discours officiels ayant le seul but de 

rapprocher tous ceux et tout cela qui ont ®t® jet®s ca et la par la guerre, font seulement perdre 

peu a peu la foi, en voyant quõun faux nationalisme d®truit dans tous les cas la possibilit® 

dõaboutir  ̈ un r®sultat utile. é Je ne peux vous dire pourquoi, mais je sens dans lõair 

lõathmosphr̄e de 1914.20  

                                                 
18 ăA n®gy h§bor¼s ®vbŜl h§rmat tŪzvonalban tºltºttem. Megsebes¿ltem, a benyom§sok, a 

gondok, az ®rz®sek kitºrºlhetetlen¿l beiv·dtak a lelkembe, ®s k®ts®gtelen, hogy ezek az 
esem®nyek erŜsen meghat§rozt§k emberi karakterem alakul§s§t. Azon kapom magam, hogy 
tºk®letesen elfelejtettem n®h§nyat az ifj¼s§gommal, iskolai ®veimmel, iskolat§rsaimmal 
kapcsolatos esem®nyek kºz¿l, de oly sok ®v ut§n is annyira tiszt§n l§tom magam elŜtt az 
ºsszes harcmezŜt, ahol valaha voltam, hogy bekºtºtt szemmel is megtal§ln§m a bokrokat, a 
f§kat, a kºveketéó (STE ford²t§sa.) 

19 A P§rizsban, 1915-ben, Paul Ollendorffn§l kiadott szºveg hozz§f®rhetŜ az interneten is: 

http://www.archive.org/stream/audessusdelaml00rolluoft#page/n0/mode/2up  
20 ăNapjaink politikai esem®nyeit ð ®s mint egy t§voli ®s hom§lyos visszat¿krºzŜd®s, a mŪv®szeti 

esem®nyeket ð szenved®lyes ®rdeklŜd®ssel ®s mindig fesz¿lt figyelemmel kell kºvetn¿nk, s ez 
f§jdalmasan egy¿tt j§r egy m®lys®ges zavarodotts§ggal ®s bizonyos szorong§ssal. A 
tan§cskoz§sok, a felm®r®sek, a gyŪl®sek, a hossz¼, hivatalos megbesz®l®sek, amelyeknek az 
lenne az egyetlen c®ljuk, hogy kºzelebb vigy®k egym§shoz mindazokat, akiket sz®tvetett a 
h§bor¼, csak azt ®rik el, hogy apr§nk®nt elvesszen a hit, l§tv§n, hogy egy hamis nacionalizmus 

http://www.archive.org/stream/audessusdelaml00rolluoft#page/n0/mode/2up
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Romain Rolland gyºnyºrŪ level®re, amelyben a legnagyobb elismer®ssel illeti 

Lajtha neki aj§nlott tri·j§t, ®s a magyar mester polif·ni§j§t Johann Sebastian 

Bach®hoz hasonl²tja, Lajtha (1933. j¼lius 10-®n) viszontv§laszt k¿ld.  Ebben a 

mŪv®szet felelŜss®g®rŜl is ²r. Id®zi Rolland Berliozr·l ²rt gondolatait, melyek 

szerint a zen®nek nemcsak joga ®rzelmeket ®s hat§rozott gondolatokat kifejezni, 

hanem kºteless®ge is, ®s ha ennek nem felel meg, akkor nem zene, akkor semmi. 

Lajtha ezut§n saj§t szavaival folytatja, s tal§n itt fogalmazza meg legtiszt§bban 

azt, hogy mit tart mŪv®szi feladat§nak. A komponist§nak az alkot§sra az ad 

jogot, hogy zen®je §ltal megold§st igyekszik k²n§lni az emberis®g gyºtrŜ 

gondjaira. A mŪv®szet nem lehet ºnc®l¼.    

 

Cet id®al de la musique nous impose une grande responsabilit®. Des fois, dans les heures de 

doute et de d®couragement, je me demande avec angoisse, si jõai r®ussi dõexprimer lõ©me 

humaine avec toutes ses probl¯mes positifs. Si jõai le droit dõ®crire ? Lõunique droit dõ®crire une 

seule note est aujourdõhui de donner des solutions des probl¯mes brulants qui tourmentent les 

coeurs fievr®s de lõhumanit® et leur donner un rayon du sol ®ternel de lõinfini. Dans le dsungle 

des professionnels, dans les petits jeux internationaux des cliques, je me sens bien seul, de plus 

je d®teste la plus vague possibilit® de devenir un homo estheticus.21  

 

Lajtha teh§t nagyon is tudatosan dºnt akkor, amikor kiv§lasztja elsŜ balettje 

sujet-j®t, ®s eg®sz alkot·i tev®kenys®g®t §tj§rja a felelŜss®g.  Hogy tºrt®netesen 

Arisztophan®szt tŜle ®s kor§t·l k®t ®s f®lezer ®v v§lasztja el, annak nincs 

jelentŜs®ge: a kom®di§kat ®ppen az teszi ºrºk®rv®nyŪv®, ami nem kºti Ŝket 

meg²r§suk idej®nek esem®nyeihez, hiszen ezek ¼gyis hamar jelentŜs®g¿ket 

vesztik. M§sr®szt ð ahogyan Mih§lyi ²rja ð a dr§ma jelene 

 

                                                                                                                                                  
minden esetben lerombolja a lehetŜs®g®t annak, hogy hasznos eredm®nyt ®rjenek el. [é] Nem 
tudom megmondani, mi®rt, de a levegŜben 1914 atmoszf®r§j§t ®rzem.ó (STE ford²t§sa.)  

21 ăA zen®nek ez az eszm®nyk®pe nagy felelŜss®get r· r§nk. N®ha, a k®tely ®s az elb§tortalanod§s 

·r§iban agg·dva k®rdezem magamt·l, vajon siker¿lt-e kifejeznem az emberi lelket, minden 
elŜrevivŜ probl®m§j§val egy¿tt. Van-e jogom ²rni? Arra, hogy ak§r csak egyetlen hangot is 
le²rjunk, ma kiz§r·lag az jogos²t fel benn¿nket, ha megold§st k²n§lunk azokra az ®getŜ 
gondokra, amelyek k²nozz§k az emberis®g l§zas sz²v®t, ®s a v®gtelen ºrºk napsugar§t adjuk az 
embereknek. A hivat§sosak dzsungel®ben, a klikkek kisszerŪ nemzetkºzi j§tszm§i kºzepette, 
nagyon egyed¿l ®rzem magam, s mi tºbb, ut§lom a leghalv§nyabb lehetŜs®g®t is annak, hogy 
homo estheticussz§ v§ljak.ó (STE ford²t§sa.) 
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nemcsak a meg²r§s, a bemutat· idŜpontj§t jelenti, hanem a mindenkori sz²npadi fel¼j²t§s jelen 

idej®t is. Az ut·kor sz§m§ra azonban m§r csak ez a m§sodik jelen idŜ sz§m²t.22  

 

Arisztophan®sz b®k®®rt ki§lt· darabja az 1930-as ®vekben tºbb alkot· sz§m§ra is 

alkalmasnak bizonyult arra, hogy §ltala ebben a ăm§sodik jelenbenó valami 

l®nyegeset mondjon el.    

Lajtha azt §ll²totta egy interj¼ban (m§r a Lysistrata sikeres bemutat·ja ut§n), 

hogy amikor elolvasta Arisztophan®sz kom®di§j§t Arany J§nos ford²t§s§ban, 

azonnal feltŪnt neki ăaz ºnk®nt ad·d· t§ncj§t®k-t®ma. Mindent ki lehet fejezni 

mozdulatokkal, minden szerelmi vallom§st, lelki tºrt®n®st.ó23 Ez a nyilatkozat 

Lajtha olvasm§ny®lm®ny®t jelºli meg az ºtlet forr§sak®nt, de kºnnyen lehet, hogy 

egy sz²nh§zi elŜad§s is megerŜs²tette elhat§roz§s§ban. 1933. szeptember 22-®tŜl 

kezdve a Belv§rosi Sz²nh§z ugyanis ®ppen Arisztophan®sz Lysistrat§j§t (ezt az a-

v®gŪ ²r§sm·dot haszn§lt§k, ak§rcsak Lajtha) tŪzte mŪsorra, ºt k®pben, EmŜd 

Tam§s szabad §tdolgoz§s§ban, N§dor Mih§ly zen®j®vel, B§rdos Art¼r 

rendez®s®ben, F¿lºp Zolt§n d²szleteivel ®s jelmezeivel. (H§rom ®s f®l ®vvel 

k®sŜbb Lajtha balettj®nek jelmez- ®s d²szlettervezŜje is F¿lºp volt.)  Lysistrat§t 

Titkos Ilona, Myrrhen®t Turay Ida alak²totta.  Az elŜad§st ¼gy hirdett®k, mint 

ăBudapest legnagyobb mŪv®szi esem®ny®tó.24 A  Pesti H²rlap ekk®nt igyekezett 

kedvet csin§lni a bemutat·hoz: 

 

Ekkor ker¿l sz²nre ð ®s pedig Magyarorsz§gon elŜszºr ð Aristophanes, a nagy gºrºg 

v²gj§t®k²r· ºrºkbecsŪ remeke, a ăLysistrataó, olyan ®rdekes, ¼jszerŪ, modern §tdolgoz§sban ®s 

rendez®sben, amely igazi sz²nh§zi szenz§ci·nak ²g®rkezik.25  

 

A korabeli sajt·b·l kºvetkeztetve a darab val·ban rendk²v¿l pozit²v 

fogadtat§sra lelt. Dr. J·n§s Alfr®d k®zzel ²rott kis f¿zet®bŜl,26 amelyet 1916 ®s 

                                                 
22 Mih§lyi, 164.  
23 Pataki L§szl·, ăPremier ut§néó, D®lib§b 11/  11 (1937. m§rcius 13.): 34ð35., az id®zet helye: 34.  
24 Az elŜad§sr·l sz·l· kis propagandaanyag c²mlapj§n a kºvetkezŜ feliratok olvashat·k: Belv§rosi 

Sz²nh§z / Lysistrata / Budapest legnagyobb mŪv®szi esem®nye / B§rdos Art¼r rendez®se / F¿lºp Zolt§n 
d²szletei. Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r, Sz²nh§ztºrt®neti T§r.  

25 ăLysistrata. Aristophanes v²gj§t®ka a Belv§rosi Sz²nh§zban p®nteken, szeptember 22-®nó, Pesti 

H²rlap 1933. szeptember 17.: 16.  
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1945 kºzºtt a Belv§rosi Sz²nh§z mŪsor§r·l vezetett, az is kider¿l, hogy a darabbal 

milyen sokszor siker¿lt megtºlteni a te§trum n®zŜter®t: szeptember 22-tŜl 30-ig 

folyamatosan ezt j§tszott§k, majd okt·ber 1-j®tŜl 18-ig megint, megszak²t§s 

n®lk¿l, ®s a h·nap v®g®ig m®g tov§bbi h§rom alkalommal. Az elŜad§s nem 

n®lk¿lºzte a politikai felhangokat: az elsŜdleges ¿zenet term®szetesen az volt, 

hogy Eur·p§nak meg kell Ŝriznie a b®k®t, de tºrt®nt benne utal§s a m®g csak alig 

tºbb mint egy ®vtizeddel kor§bban bekºvetkezett, Magyarorsz§g sz§m§ra 

trag®di§t jelentŜ b®keszerzŜd®sek rev²zi·j§ra is. A Pesti H²rlapban R§skai Ferenc 

p®ld§ul ¼gy fogalmazott kritik§j§ban, hogy a darab §tdolgoz·j§nak egyik fŜ 

szempontja az volt, hogy kihangs¼lyozza 

 

a t®m§nak pacifista mivolt§t. Ez EmŜdnek finom kºltŜi sugallattal megkap·an siker¿lt ®s 

legszebben abban a tir§d§ban ragyog fel, amit Lysistrata mond el, ezzel a refr®nnel ăð Ēgy 

mint azelŜtt!ó27 

  

Az elŜad§s akkora port vert fel, hogy igen kicsi az es®lye, hogy az 

Arisztophan®sz®rt r®g·ta rajong· Lajtha figyelm®t elker¿lte volna. Nem z§rhat· 

ki, hogy a Belv§rosi Sz²nh§z 1933-as elŜad§sa is megerŜs²tette Lajth§ban azt a 

felismer®st, hogy e v²gj§t®k mennyire aktu§lis az 1930-as ®vek Eur·p§j§ban. Ha 

pedig elhat§roz§sa m§r a kitŪnŜ §tdolgoz§s, vagy annak h²re elŜtt megsz¿letett, 

az csak azt igazolja, hogy az ·kori kom®dia mondanival·ja mennyire 

meg®rintette akkoriban a k¿lºnbºzŜ mŪv®szeti §gak k®pviselŜit.       

A Lysistrate ®s m§s Arisztophan®sz-v²gj§t®kok am¼gy is gyakran szerepelnek a 

zeneszerzŜk inspir§ci·s forr§sak®nt a XX. sz§zad elsŜ fel®ben. Hogy most csak 

n®h§ny komponist§t eml²tsek, az amerikai, de 1925 ®s 1938 kºzºtt Eur·p§ban ®lŜ, 

®s ennek az idŜszaknak az elej®n ®ppen a Lajtha szoros bar§ti kºr®hez tartoz· 

Nadia Boulanger-n§l tanul· Marc Brunswick (1902ð1971) 1930-ban Lysistrata 

c²mmel ²rt balettet (a mŪbŜl szvitv§ltozat is l®tezik). A n®met Richard Mohaupt 

(1904ð1957) 1941-ben kompon§lt t§nckom®di§j§t ugyanez a v²gj§t®k ihlette (®s 

                                                                                                                                                  
26  Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r, Sz²nh§ztºrt®neti T§r.  
27 R§skai Ferenc, ăLysistrata. A Belv§rosi Sz²nh§z ®vadnyit· ¼jdons§gaó, Pesti H²rlap 1933. 

szeptember 23.: 12.   
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ugyancsak Lysistrata a c²me). Sz²vesen kompon§ltak k²s®rŜzen®t az ·kori 

kom®dia²r· k¿lºnbºzŜ darabjaihoz n®h§nyan azok kºz¿l is, akiknek 

munk§ss§g§t Lajtha bizony²that·an ismerte ®s figyelemmel k²s®rte. Ċgy p®ld§ul 

az angol Ralph Vaughan Williams 1909-ben a Dar§zsokhoz, Georges Auric 1928-

ban a Madarakhoz, Darius Milhaud 1938-ban a Plutoshoz. (Eml²ts¿nk meg k®t, 

Lajth§n§l j·val fiatalabb magyar zeneszerzŜt is: R§nki Gyºrgy 1947-ben sz²npadi 

zen®t kompon§lt a V²gsz²nh§z A nŜk ºsszeesk¿v®se c²mŪ elŜad§s§hoz ð amely a 

Lysistrate Heltai JenŜ-f®le v§ltozata volt ð, ®s ugyanebbŜl az ®vbŜl sz§rmazik 

hegedŪre ®s zongor§ra ²rt Arisztofan®sz-szvitje, Petrovics EmiltŜl pedig 1962-ben 

ker¿lt bemutat§sra a Lysistrat® c²mŪ egyfelvon§sos koncert-v²gopera.28 V®g¿l a 

Magyar ćllami N®pi Egy¿ttes ugyancsak ebben az ®vtizedben, 1964-ben tartotta 

meg a 13 t§ncminiatŪr ð s ennek r®szek®nt a Lysistrate ð premierj®t,29 mely alc²me 

szerint ăArisztophan®sz vaskos kom®di§ja nyom§n k®sz¿lt n®pi hangv®telŪ 

szatirikus t§ncj§t®kó volt. A koreogr§fi§t a n®pt§nckutat§ssal is foglalkoz· Vadasi 

Tibor k®sz²tette, V§ry Ferenc zen®j®re.)    

 

A szºvegkºnyv ²r·ja ®s a cselekm®ny  

 

Abban a k®rd®sben, hogy ki ²rta meg Lajtha Lysistrat§j§nak szºvegkºnyv®t, a 

k¿lºnbºzŜ forr§sok ellentmondani l§tszanak egym§snak. Az Operah§z 

mŪsorlapja,30 amely az 1937. febru§r 25-i premiert hirdette, hom§lyban hagyja a 

szºveg szerzŜs®g®t: ăT§ncj§t®k 1 felvon§sban, Aristophanes v²gj§t®ka nyom§n.ó 

A forr§sok kºzºtt van olyan, amely a zeneszerzŜt nevezi meg 

szºvegkºnyv²r·k®nt, de olyan is, amely a komponist§t ®s ćprily Lajost (1887ð

1967) egy¿tt. Lajtha L§szl·n® is ezt mondja a darab szºveg®rŜl: ăEgy¿tt ²rt§k, 

ćprily Lajos meg a f®rjem.ó31 Az Operah§z ®s Lajtha §ltal 1935-ben megkºtºtt 

                                                 
28 A h§romr®szes, ºsszesen 14 t®telbŜl §ll· koncert-v²gopera librett·ja Arisztophan®sz 

Lysistrat®j§nak Devecseri G§bor §ltal ford²tott szºveg®bŜl k®sz¿lt.   
29 A t§ncj§t®k bemutat·ja 1964. m§rcius 13-§n, a Magyar ćllami N®pi Egy¿ttes sz²nh§zterm®ben 

volt.  
30 Magyar ćllami Operah§z Eml®kgyŪjtem®nye.  
31 Dalos L§szl·, ăćprily-vers az operasz²npadonó, Film Sz²nh§z Muzsika 1972. §pr. 22.: 10.      
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szerzŜd®s (l§sd a F¿ggel®kben) egy®rtelmŪ: ăszºveg®t ²rta ćprily Lajos, zen®j®t 

szerezte dr. Lajtha L§szl·ó.32 N®h§ny sajt·org§num, p®ld§ul A zene,33 az Ējs§g ®s 

a MŪsoros Rev¿, azaz a ăsz²nh§zak szºveges sz²nlapjaó is pontosan fogalmazott, 

ut·bbi c²mlapon, vezetŜ h²rben harangozta be Esterh§zy Ferenc gr·f v²goper§j§t 

A szerelmes levelet, majd Lajtha balettj®t: ăUgyanezen este ker¿l bemutat§sra a 

èLysistrataç c²mŪ pantomim, melynek mes®j®t ćprily Lajos, zen®j®t Lajtha 

L§szl·, a kiv®teles tehets®gŪ komponista ²rta.ó34  

A PetŜfi Irodalmi M¼zeumban Ŝrzºtt ćprily-hagyat®k szºvegkºnyv verzi·i 

nyilv§nval·v§ teszik, hogy val·ban ćprily Lajos munk§j§r·l van sz·, amely 

Lajtha r®szletes instrukci·i alapj§n k®sz¿lt. A k¿lºnf®le szºvegkºnyv-p®ld§nyok 

a k®sz¿lts®gnek legal§bb h§rom szintj®t mutatj§k be: 

  

ð k®ziratos v§zlat, ćprily k®z²r§s§val, 5 oldal 

ð kidolgozott szºveget tartalmaz· g®pirat, nagyr®szt Lajtha k®z²r§s§val tºrt®nt 

bejegyz®sekkel, instrukci·kkal, 15 oldal (elsŜ oldal§nak fakszimil®j®t l§sd a 

kºvetkezŜ oldalon)  

ð tiszt§zat jellegŪ g®pirat m§r csak kev®s ut·lagos bejegyz®ssel, 14 oldal. 

 

A szºvegkºnyv-v§ltozatokb·l, ®s k¿lºnºsen Lajtha bejegyz®seibŜl arra az ð 

egy®bk®nt szokv§nyos ð munkam·dszerre kºvetkeztethet¿nk, hogy ćprily 

kor§bbi verzi·j§t (amely m§r minden bizonnyal a Lajth§val tºrt®nt 

megbesz®l®sek alapj§n ²r·dott) a zeneszerzŜ megjegyz®sekkel l§tta el, majd a 

kºltŜ ð v®grehajtva a k®r®seket ð elk®sz²tette az ¼jabb v§ltozatot, ®s ²gy tov§bb. 

(A felsorolt v§ltozatokon t¼l a Lajtha-hagyat®kban tal§lhat· egy egyoldalas 

g®pirat, amely a cselekm®ny rºvid ºsszefoglal§s§nak tekinthetŜ, ®s nem egyezik 

meg az ćprily-hagyat®kban l®vŜ egyik v§ltozattal sem. Fakszimil®j®t l§sd a 

F¿ggel®kben.)     

                                                 
32 SzerzŜd®s a Magyar Kir§lyi Operah§z ®s dr. Lajtha L§szl· kºzºtt a Lysistrata elŜad§si jog§r·l, 

1935. okt·ber 1. Az al§²r·k: Radnai Mikl·s igazgat· ®s Lajtha L§szl·. Magyar ćllami Operah§z 
Eml®kgyŪjtem®nye.  

33 Dr. L. H. , ăA szerelmes lev®l ð Lysistrata. K®t bemutat· az Operah§zbanó, A Zene 18/9 1937. 

m§rcius 1.): 190. 
34 MŪsoros Rev¿ 8/7 (1937. febru§r): 15ð21.  
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1. fakszimile: A Lysistrata egyik szºvegkºnyv-verzi·ja; a g®pirat elsŜ oldala Lajtha 
k®zir§sos megjegyz®seivel (ćprily Lajos hagyat®ka, PetŜfi Irodalmi M¼zeum) 

 

Az ćprily-hagyat®kban fennmaradt egy Lajtha §ltal a kºltŜnek ²rt, d§tum 

n®lk¿li lev®l, amelyben a zeneszerzŜ ð miut§n kºzli, hogy az Operah§z 

igazgat·ja35 ăigen sz²vesenó fogadta a k®t mŪv®sz terveit ð ăaz Opera szcenikai 

fŜember®vel ®s rendezŜj®veló, Ol§h Guszt§vval36 val· tal§lkoz§st k®sz²ti elŜ, ®s 

                                                 
35 Radnai Mikl·s, aki 1925-tŜl volt az Operah§z igazgat·ja, 1935. november 15-®n, 43 ®vesen 

hirtelen elhunyt. Ut·da M§rkus L§szl·, az addigi fŜrendezŜ lett. A Lysistrat§r·l sz·l· kezdeti 
t§rgyal§sok m®g val·sz²nŪleg Radnaival folytak, hiszen a zene 1933-ban elk®sz¿lt. A balett 
elŜad§si jog§r·l sz·l· szerzŜd®st is Radnai ²rta al§ a Magyar Kir§lyi Operah§z nev®ben, 1935. 
okt·ber 1-j®n. A bemutat· idej®n, 1937-ben M§rkus L§szl· volt az Operah§z igazgat·ja. Az 
id®zett lev®l d§tum n®lk¿li, de mivel Lajtha itt Ol§hot az ăOpera szcenikai fŜember®nekó 
nevezi, ®s Ol§h csak 1936-t·l volt fŜrendezŜ, val·sz²nŪ, hogy itt m§r az ¼j igazgat·val, M§rkus 
L§szl·val val· t§rgyal§sr·l van sz·, illetve arr·l, hogy a bemutat·hoz kºzeledve igyekeztek 
megtal§lni a szºveg v®gleges form§j§t.   

36 Ifj. Ol§h Guszt§v (1901ð1956) operarendezŜ, jelmez- ®s d²szlettervezŜ. 1921-tŜl dolgozott a 

budapesti Operah§zban, amelynek 1936-t·l fŜrendezŜje volt.   
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k®ri a kºltŜt, hogy a v®gleges form§t majd csak a h§rm·juk kºzti megbesz®l®s 

ut§n szºvegezze meg (l§sd az al§bbi, 2. fakszimil®t). 

 

 

2. fakszimile: Lajtha L§szl· levele ćprily Lajosnak a Lysistrata ¿gy®ben, d§tum n®lk¿l  
(ćprily Lajos hagyat®ka, PetŜfi Irodalmi M¼zeum) 

 

Arra, hogy ćprily neve nem minden¿tt jelenik meg egy®rtelmŪen a szºveg 

szerzŜjek®nt, ®ppen az ny¼jthat magyar§zatot, hogy egyr®szt a sujet ºtlete nem 

¼j, hanem egyfajta ut§n®rz®s, k®sei vari§ci·, illetve parafr§zis, m§sr®szt Lajtha 

igen nagym®rt®kben belesz·lt a cselekm®ny meg²r§s§ba, ir§ny²tva az alkot·i 

folyamatot. (Hogy a szerzŜ mennyire ig®nyes volt a szºveg tekintet®ben, azt 

bizony²tja az a sok®ves, eg®szen az ºsszevesz®sig fajul· ð de kib®k¿l®ssel 

v®gzŜdŜ ð huzavona, amely kºzte ®s v²goper§ja librettist§ja, Salvador de 

Madariaga kºzºtt zajlott.)  

A zeneszerzŜ kºzeli kapcsolatban §llt az erd®lyi kºltŜvel: ăszerette ®s nagyra 

becs¿lteó37 Ŝt. ćprily volt Lajtha idŜsebb fi§nak, ifjabb Lajtha L§szl·nak az 

oszt§lyfŜnºke a L·nyai Utcai Reform§tus Gimn§ziumban, s a szºveg meg²r§sa, a 

kºzºs munka ®ppen erre az idŜszakra esett. A kºltŜ sz²vesen v§llalkozhatott a 

szºvegkºnyv meg²r§s§ra, hiszen maga is szerelmese volt az ·kori gºrºg 

kult¼r§nak. H§rom befejezett sz²nmŪv®bŜl kettŜ is ilyen t§rgy¼ (mindkettŜ 

                                                 
37 Lajtha L§szl· nyilatkozata, l§sd: K®t vil§g kºzt, 66.  
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egyfelvon§sos): az egyik a kºltŜ §ltal ălegnagyobb po®m§j§nakó nevezett Idahegyi 

p§sztorok, mely kev®ssel Tr·ja pusztul§sa ut§n j§tsz·dik. Igaz, a hell®n mitol·gia 

(Rem®nyik S§ndor szavaival) itt is csak a ăkºntºstó, illetve az ă§larcotó adja 

ahhoz, hogy ćprily saj§t jelen®nek esem®nyeit §br§zolja, ®s mindenekelŜtt 

Erd®llyel kapcsolatos b®kev§gy§t fejezze ki.  A m§sik gºrºg t§rgy¼ ćprily-

sz²ndarab az Oedipus Korinthosban.   

ćprilyt·l sz§rmazik a balett folyam§n elhangz· vers is, mely ăbizonyos ·-

gºrºg dignit§st ®s s¼lyt vitt bele a j§t®kbaó:38 A sºt®ts®g verse.39 A kºltŜ 

hagyat®k§ban l®vŜ k®ziratanyagban a kºltem®ny Prol·gus c²mmel40 is szerepel. 

(A Lajtha-hagyat®kban, g®piratban l®vŜ v§ltozatot l§sd a F¿ggel®kben.) ćm nem 

a darab elej®n hangzik el, hanem k®sŜbb, a Sºt®ts®g (kor§bbi v§ltozatokban: az 

£jszaka, illetve a Hom§ly) nŜalakj§nak elŜad§s§ban. A szºveg kezdete:  

 

A kºdbŜl lettem, kºd vagyok, 

  p§r§s nyomomban ®j terem. 

     l§bamr·l harmat pereg: 

     most jºttem §t a tengeren. 

 

A vers a mŪ partit¼r§j§ban ð minthogy ezt is a francia Leduc Kiad· jelentette 

volna meg, ha ezt nem akad§lyozza meg a II. vil§gh§bor¼, majd a partit¼ra 

megsemmis¿l®se ð nem magyarul, hanem Claudine Solt®sz francia ford²t§s§ban 

olvashat·. K®sŜbb abban a kºtetben jelent meg, amellyel ćprily a kºltŜi p§ly§ja 

cs¼cs§ra ®rkezett: A l§thatatlan ²r§sban, (az Erd®lyi Sz®pm²ves C®h kiad§s§ban, 

1939-ben, Kolozsv§rott). Lajtha polc§n ott volt a verseskºtet,41 sŜt ebbŜl 

v§lasztotta a szerzŜ az Op. 32-es, 1940-ben kompon§lt Hol j§rt a dal? c²mŪ a 

cappella vegyeskari kompoz²ci·ja szºveg®t is. A szerzŜ a kor§bban meg²rt ćprily-

                                                 
38 V§lyi R·zsi ð Szenthegyi Istv§n ð Csizmadia Gyºrgy, Balettek kºnyve, szerkesztette V§lyi R·zsi 

(m§sodik, bŜv²tett kiad§s), Budapest: Gondolat, 1961, 333.  
39 ćprily Lajos ºsszes versei ®s dr§m§i, ºsszegyŪjtºtte, a szºveget gondozta ®s az ut·sz·t ²rta GyŜri 

J§nos (Budapest: Sz®pirodalmi Kºnyvkiad·, 1990), 170ð171. 
40 A PetŜfi Irodalmi M¼zeumban Ŝrzºtt k®ziratban a vers szºveg®ben a kºtetben megjelenthez 

k®pest k®t apr· elt®r®s van.    
41 Lajth§nak az 1939-es, budapesti R®vai-kiad§sban volt meg A l§thatatlan ²r§s c²mŪ kºtet, ®s ez 

ma is megtal§lhat· a Lajtha-hagyat®kban, a Hagyom§nyok H§z§ban. 
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kºltem®nyekbŜl is megzen®s²tett kettŜt;42 ²gy sz¿lettek meg 1932-ben az Op. 16-

os, ugyancsak k²s®ret n®lk¿li vegyeskari mŪvek, az Esti p§rbesz®d ®s a Hegylak·k.43 

A kºtetben A sºt®ts®g verse egy z§r·jeles alc²met is kapott, utalva Lajtha balettj®re: 

(Gºrºg t§rgy¼ sz²npadi j§t®kb·l). A kºltŜ A l§thatatlan ²r§s c²mŪ verses kºtet®rŜl 

(melyet k®sŜbb Fr§ter Zolt§n irodalomtºrt®n®sz is ăa nosztalgia kºlt®szet®hezó 

tartoz·nak44 ®rzett) Thurz· G§bor ²rt sz®p m®ltat§st a Nyugatban. ćprilyt, e 

ănemesen konzervat²v egy®nis®getó ¼gy jellemzi, hogy szavai ak§r Lajth§r·l is 

sz·lhatn§nak: 

 

A kºltŜ egy vaskor elsŜ perceiben ®l, mindaz, amit kor§b·l kihall, m§r egy rideg idŜ 

d¿bºrg®se, s ha a m§t tekinti, nem hallgathatja el a v§ltoz§st. ćprily Lajos menek¿lŜ kºltŜ, aki 

nem akar tudni mindarr·l, ahonnan menek¿lt, nem veti mag§t kor§nak, az idegen ®letnek 

szenvedelmei kºz®, mint olykor Babits, ostorozva, ut§lkozva, tragikusan ð hanem elfordul, ®s 

l²rais§ga menhely lesz, egy sz®p ill¼zi·, t§jk®pek ligete, erdeje, v§gy·d§sok fºldje.45 

  

Fokozatosan Lajtha is ilyen ămenek¿lŜó, a l²rais§gban menhelyet keresŜ 

alkot·v§ v§lik, s a Capriccio ®s a Le chapeau bleu meg²r§s§nak idej®re (teh§t a 

Lysistrata kompon§l§s§hoz k®pest egyðm§sf®l ®vtizeddel k®sŜbb) m§r 

mindenk®ppen r§illenek e sorok. A k®t alkot· mindenesetre olyannyira hasonl· 

habitus¼ volt, szellemileg, mŪv®szi ide§ljaikat tekintve oly kºzel §lltak 

egym§shoz, hogy csºppet sem csod§lkozhatunk azon, hogy a magyar kºltŜk 

anyanyelven ²rt versei kºz¿l Lajtha kiz§r·lag ćprily Lajos kºltem®nyeit 

zen®s²tette meg, s hogy elsŜ balettje meg²r§s§hoz is ®ppen Ŝt v§lasztotta 

munkat§rs§ul.    

Arisztophan®sz ®s k®t ®s f®l ezer ®vvel k®sŜbb ®lt ăalkot·t§rsaió, Lajtha ®s 

ćprily kºzºtt volt azonban m®g egy ºsszekºtŜ kapocs: Maurice Donnay (1859ð

                                                 
42 Az 1939-ben megjelent A l§thatatlan ²r§s c²mŪ kºtetben ez a k®t kºltem®ny is szerepel mint a 

kor§bbi idŜszak (1917ð1934) term®s®nek darabjai.   
43 A k®t k·rusmŪrŜl alapos elemz®st ²rt volt tan²tv§nyom, aki a zeneelm®let-szolf®zstan§r, 

karvezet®s szakon ezeket a darabokat v§lasztotta szakdolgozata t®m§j§ul.  SzŪcs ćgnes 
Vikt·ria, Zene ®s szºveg kapcsolata Lajtha L§szl· Op. 16-os K®t k·rus§ban (Esti p§rbesz®d, A 
hegylak·k), szakdolgozat (Liszt Ferenc ZenemŪv®szeti Egyetem, 2009), megtekinthetŜ az 
Egyetem kºnyvt§r§ban.  

44 Fr§ter Zolt§n, ćprily Lajos (Budapest: Balassi Kiad·, 1992), 35.  
45 Thurz· G§bor, ăA l§thatatlan ²r§s. ćprily Lajos versei ð R®vai-kiad§só, Nyugat 1939/9. 

http:// epa.oszk.hu/00000/00022/00644/20746.htm  

http://epa.oszk.hu/00000/00022/00644/20746.htm
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1945) francia dr§ma²r·, a Francia Akad®mia tagja,46 aki saj§t kor§ban igen nagy 

n®pszerŪs®gre tett szert a nemek viszony§t szellemesen boncolgat· 

sz²ndarabjaival. Magyarorsz§gon is kedvelt szerzŜnek sz§m²tott, a budapesti 

sz²nh§zak sorra mutatt§k be a darabjait. A Lõ®ducation de prince a Magyar 

Sz²nh§zban, 1908-ban ker¿lt sz²nre Hercegek iskol§ja c²mmel, a Lõautre danger a 

Nemzeti Sz²nh§zban, 1903-ban Ējabb veszedelem c²mmel, a Le retour de J®rusalem a 

V²gsz²nh§zban, 1908-ban Visszat®r®s Jeruzs§lembŜl c²mmel.  

Donnay Lysistrata-parafr§zis§t az eredeti, francia verzi·ban ®ppen Lajtha 

sz¿let®s®nek ®v®ben, 1892-ben, P§rizsban, a Grand Th®©tre-ban l§thatta elŜszºr a 

publikum. 1921-ben, Heltai JenŜ (1871ð1957) ²r·, kºltŜ, ¼js§g²r· ford²t§s§ban, 

magyarul  is megjelent.47 (Mellesleg nem sokkal k®sŜbb, 1927-ben Heltait 

ford²t§sai®rt francia becs¿letrenddel t¿ntett®k ki.) Hogy a n®gy felvon§sb·l §ll·, 

pr·z§ban meg²rt, prol·gussal bevezetett v²gj§t®k volt Lajtha balettj®nek egyik 

forr§sa, azt Dr. F§bi§n L§szl· (1892ð1978) zenei szak²r·, Lajtha egykori 

munkat§rsa ®s bar§tja hagyat®k§b·l tudhatjuk meg. (Ezt a Lajtha-kutat§s 

szempontj§b·l igen ®rt®kes dokumentumanyagot 1979 ·ta az Orsz§gos Sz®ch®nyi 

Kºnyvt§r K®ziratt§ra Ŝrzi.48) 1964. febru§r 16-i r§di·elŜad§s§ban (melynek 

g®pirata ugyancsak megtal§lhat· a hagyat®kban)49 F§bi§n ¼gy jellemzi a 

Lysistrata szºveg®t, mint ami ăAristophan®sz ismert darabj§b·l, illetve Maurice 

Donnay §tdolgoz§s§b·l ð s egy faun sz²npadi szerepeltet®s®nek sz²npadi 

beiktat§s§való jºtt l®tre. A La Revue Musicale kritikusa 50 is eml²ti a francia 

dr§ma²r·t Lajtha balettj®vel kapcsolatban. A Sz²nh§zi £let ¼js§g²r·ja, Haj· S§ndor 

ugyancsak emlegeti, amikor arr·l ²r, hogy Lysistrata, ăez a hell®n makrancos 

                                                 
46 Maurice Donnayt 1907-ben v§lasztott§k be a Francia Akad®mia (Institut de France Acad®mie 

des Beaux-Arts) tagjai kºz®. (Lajth§t pedig 1955-ben.)     
47 Maurice Donnay, Lysistrata. Kom®dia n®gy felvon§sban, ford²totta Heltai JenŜ (Budapest: 

Atheneum Irodalmi ®s Nyomdai R.-T., 1921). A magyar ford²t§s ma m§r csak igen nehezen 
hozz§f®rhetŜ, ugyanakkor az eredeti francia szºveget teljes eg®sz®ben megtal§ljuk az 
interneten is: http://openlibrary.org/books/OL24192843M/Lysistrata . Ez a link a mŪ 1893-as, 
hatodik kiad§s§ra mutat: Maurice Donnay, Lysistrata (Paris: Paul Ollendorff, 1893).   

48 264. fond, 7 doboznyi, feldolgozatlan vegyes dokumentumanyag.   
49 F§bi§n L§szl·, ăLajtha L§szl·ó, Magyar Zene XXXIII/4 (1992. december): 370ð375. 
50 M. N., ăHongrieó, La Revue Musicale 18/174 (1937. m§jus): 301ð302.  

http://openlibrary.org/books/OL24192843M/Lysistrata
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hºlgy, Aristophanes, Shakespeare ®s Bernard Shaw sz²neibenó jelenik meg. Utal 

arra is, hogy a sz§zadfordul·n Donnay a Chat Noir kabar® munkat§rsa volt:  

 

S ettŜl az idŜ ®s t®rtŜl val· m§moros f¿ggetlens®gben Maurice Donnay jut eszembe, a 

Lysistrata egyik v§ltozat§nak ²r·ja, aki kabar®®nekesbŜl lett az akad®mia halhatatlanja. 

Nyilv§n az®rt, mert Lysistrata is kabar® is, akad®mia is egyszerre.51   

   

A francia ²r· sz²nmŪve igazmond· t¿kºrk®nt mutatja be a t§rsadalom 

§ltal§nos erkºlcsi v§ls§g§t. Ezt a sz§nd®k§t vil§gosan deklar§lja, amikor (az elsŜ 

felvon§s megkezd®se elŜtt) a feh®r tunik§ban elŜl®pŜ Prologos a francia 

kºzºns®get az ·kori gºrºgºkhºz hasonl²tva ezt mondja:   

 

A gºrºgºk, Ŝk is csak emberek,  

Phªdra, Orestesé csak haland·, fºldi, 

Kinek, mint n®ktek van k®t keze, l§ba, 

£s agya, sz²ve, orraé ®s a tºbbi.  

Ti j§tsztok itt ma klasszikus ruh§ba.  

Kik ma e deszk§n j§rnak-kelnek, 

Ēgy k®rdeznek, ¼gy feleselnek,  

Ēgy tesznek-vesznek, mint ti magatok. 52   

 

Nem sokkal k®sŜbb azonban kider¿l, hogy a korabeli francia (vagy §ltal§ban 

nyugat -eur·pai) t§rsadalom m®gsem eg®szen olyan, mint a gºrºgºk voltak:   

 

Csakhogy a r®gi gºrºgºknek 

Volt isten¿k, akihez kºnyºrºgtek,  

Nem egy, de sok. Viszont tinektek 

Az istenetek egyre kevesebb lett,  

£s templomuk volt mindenf®le rangban,  

Ď van tin®ktek is ð a bankban.53     

 

                                                 
51 Haj· S§ndor, ăZene ®s t§ncó, Sz²nh§zi £let 27/11: 17ð20., az id®zet helye: 18.  
52 Donnay, 4ð5.  
53 Donnay, 5.   
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Donnay parafr§zisa ugyan¼gy el²t®li a h§bor¼t sz²t·kat, ®s k¿lºnºsen a h§bor¼ 

haszonszerzŜit, mint a b®ke ·kori kºltŜje. Lysistrata sz·noklat§nak egy r®szlete 

tºk®letes foglalata a mŪ mondanival·j§nak, amely ºsszecseng tºbb ezer ®vvel 

kor§bbi elŜdj®nek ¿zenet®vel: 

  

A h§bor¼ szent ®s sz¿ks®ges dolog lehet, szent, ha egy n®pnek hit®t ®s isteneit, sz¿ks®ges, ha 

fºldj®t kell v®denie. De amikor a h§bor¼ erŜszakolt ®s nevets®ges okokb·l sz¿letik, amikor 

j§t®kk§ alacsonyul, amikor csak arra j·, hogy n®h§ny hadvez®r, aki minden katonai sz§ll²t·t·l 

borral telt amphor§kat kap, meggazdagodj®k, hogy n®h§ny ambici·zus ®s hencegŜ kapaszdi 

n®pszerŪv® v§ljon, akkor a h§bor¼ barb§r, hitv§ny ®s az isteneknek nem tetszŜ dolog. [é] A 

mŪv®szetekkel senki sem tºrŜdik, a militarizmus korl§tlanul uralkodik ®s ®n mondom nektek: 

a militarizmus, ez az ellens®g¿nk! 54    

 

Fontos k¿lºnbs®g azonban, hogy m²g Arisztophan®szn®l a cselekm®ny ink§bb 

a kºzºss®g szintj®n zajlik, ®s az ·kori gºrºg dr§ma mŪfaji kºvetelm®nyeinek 

megfelelŜen a kar kiemelten fontos szerepet kap benne, addig a XIX. sz§zad 

v®g®n alkot· Donnay-n§l j·val nagyobb jelentŜs®gŪek az egy®ni 

megnyilatkoz§sok. Ut·bbin§l a jelenetek tºbbs®g®ben ketten vannak a sz²nen, ®s 

kettej¿k egy®ni akarata fesz¿l egym§snak. Brili§ns m·don meg²rt p§rbesz®dek 

ezek (Donnay nagyr®szt ®ppen szipork§z·an eleven dial·gusainak kºszºnhette 

nagy n®pszerŪs®g®t), gondoljunk p®ld§ul Salabaccha ®s Lycon (ut·bbi Lysistrata 

f®rje) jelenet®re (III. felvon§s, 7. jelenet), melyben Salabaccha a v®gsŜkig 

felkorb§csolja Lycon f®rfiv§gy§t, majd az utols· pillanatban ð minthogy 

esk¿j®hez Ŝ, a kurtiz§n is mindenk®ppen hŪ akar maradni ð sikoly§val riasztja a 

tºbbieket, ®s ²gy a szerelmi aktus nem jºhet l®tre.  £ppen a sok p§ros jelenet miatt 

Donnay-n§l a cselekm®ny tºbb sz§lon fut, s ²gy bizonyos szempontb·l 

bonyolultabb, v§ltozatosabb ®s fordulatosabb, mint Arisztophan®szn®l, akin®l a 

nŜk ð miut§n esk¿t tesznek ð ăcsakó f®rjeikkel, illetve a v®nekkel k¿zdenek meg 

akaratuk ®rv®nyes²t®s®®rt. Ēgy is mondhatn§nk, hogy az ·kori irodalmi 

ăb®keharcosó sokkal tiszt§bban, ăsallangokt·l mentesebbenó mutatja be egy 

eszme gyŜzelm®t (®s az ®rte v²vott nemes emberi k¿zdelmet), mint XIX. sz§zadi 

                                                 
54 Donnay, 23.  
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²r·t§rsa, aki egy olyan t§rsadalom sz¿lºtte, amelyben imm§r sokkal kev®sb® 

egy®rtelmŪ az ®rt®krend. Arisztophan®szn®l m®g a kºzºss®g ºsszefog§sa, lelki 

ereje gyŜzi le a rosszat, Donnay-n§l m§r belej§tszik ebbe az ember elbuk§sa, a 

tudatos csal§s ®s megt®veszt®s is.   

A francia ²r·n§l Lysistrata strat®gi§j§nak (teh§t a f®rfiak szexu§lis 

ki®heztet®s®nek) megval·s²t§sa eg®szen az abszurdit§sba hajlik az§ltal, hogy a 

kurtiz§nokat is bekapcsolj§k a nŜi ăsztr§jkbaó. A kurtiz§nok pedig ð 

term®szet¿ktŜl elt®rŜen ð §llhatatosan tartj§k magukat a fogadalomhoz, 

b§rmennyire ostromolj§k is Ŝket a feles®gek §ltal ăki®heztetettó katon§k. Ennek 

f®ny®ben m®g kem®nyebbnek hat a francia ²r· §ltal megfogalmazott kritika, 

amely sokkal ink§bb a t§rsadalom vezetŜi ellen ir§nyul, mint a t§rsadalom ellen. 

Donnay-n§l ugyanis ®pp a terv kieszelŜje ®s egy¼ttal a nŜk vez®ralakja, Lysistrata 

szegi meg ¿nnep®lyesen tett esk¿j®t ð ®s m®g csak nem is a f®rj®vel, hanem a 

szeretŜj®vel, Agathosszal. (A nŜk vez®re unokah¼g§nak, Callyce-nak is 

enged®lyez egy szerelmes ®jszak§t, mondv§n, Ŝ ¼gysem tett esk¿té) Mintha a 

francia dr§ma²r· azt akarn§ megmutatni, hogyan relativiz§l·dnak az erkºlcsi 

®rt®kek a XIX. sz§zad v®g®n.  

Ahogy a fent id®zett ¼js§g²r· (Haj· S§ndor) tal§l·an mondta, kabar® ®s 

akad®mia ez egyszerre. Komoly, fennkºlt mondanival· az egyik pillanatban, ®s 

m§r-m§r k²nosan alp§ri, olcs· po®n a m§sikban. A Donnay-f®le parafr§zis 

v®gkifejlete val·di boh·zatt§ teszi a darabot: Lysistrata ®s szeretŜje ®ppen 

Artemisz, 55 a szŪz istennŜ szobr§hoz dŜlve tºltik be v§gyukat, amitŜl az ð nem 

l®v®n rºgz²tve a talapzathoz ð a fºldre zuhan ®s darabokra tºrik. Mivel ezt nem 

akarj§k azzal a ăcsod§való magyar§zni, hogy Artemisz ekk®ppen bosszulta meg 

templom§nak megbecstelen²t®s®t, ink§bb egy m§sik ăcsod§tó produk§lnak, 

kihaszn§lva a n®p hisz®kenys®g®t: az ºsszetºrt szobrot kicser®lik Cypris (vagyis 

Aphrodit®56) szobr§val, s ezt mindenki az istenektŜl jºvŜ figyelmeztet®sk®nt 

®rt®keli. A szerelem (®s itt k¿lºnºsen a szerelmi gyºnyºr) istennŜje teh§t 

                                                 
55 Artemisz (latin elnevez®se szerint Diana) a term®szet, a Hold ®s a vad§szat istennŜje, aki ºrºk 

sz¿zess®get fogadott.   
56 Aphrodit® (latin elnevez®se szerint Venus) a sz®ps®g ®s szerelem istennŜje. Tºbb n®ven is 

ismert, p®ld§ul ð a k®t kultuszhely, Cythera ®s Cyprus neve ut§n ð Cytherea ®s Cypris.   
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elfoglalja az er®ny istennŜj®nek hely®t, s mindez term®szetesen ăAth®n jav§ra ®s 

a kºzt§rsas§g ¿dv®reó57 tºrt®nik. A b®ke teh§t Donnay darabj§ban is helyre §ll.  

Mindezek ut§n ad·dik a k®rd®s ćprily szºvegkºnyv®vel kapcsolatban: 

mennyiben kºveti Arisztophan®szt, ®s mennyiben Donnayt? Az ºsszehasonl²t§st 

nem nehez²ti meg k¿lºnºsebben az sem, hogy ćprily val·j§ban nem 

szºvegkºnyvet ²r (a kifejez®st sz· szerint ®rtelmezve), hiszen egy balettban 

nincsen szºveg, hanem egy mozg§ssorban megjelen²tett cselekm®nyt. Ez a 

mozg§ssor meglehetŜsen r®szletesen kidolgozott, s ²gy a koreogr§fusnak, Brada 

RezsŜnek pontos instrukci·kat adott. ćprily ®s Lajtha Lysistrat§ja ð cselekm®ny®t 

tekintve ð sokkal kºzelebb §ll az ·kori dr§ma²r·hoz, hiszen itt is egyenes vonal¼ 

a tºrt®n®sek sora, ®s mindezt nem sz²nezik olyanfajta ăkileng®sekó, mint Donnay 

darabj§ban. Ha azonban a zene szempontj§b·l vizsg§ljuk ugyanezt a k®rd®s, 

rºgtºn ®rz®kelj¿k, mennyire jelen van a Donnay §ltal k®pviselt szellem, illetve az 

§ltala oly karakterisztikusan megjelen²tett modern kor is. Aki ismeri mindk®t 

sz²nmŪvet, Lajtha zen®j®hez sokkal kºnnyebben tud kºzel ker¿lni, ®s nem fog 

csod§lkozni az olyan t®telek anakronizmus§n, mint p®ld§ul a Can-can. Ezt nagy 

diadallal j§rj§k az ath®ni ®s sp§rtai asszonyok, miut§n legyŜzt®k a v®neket. (A 

Can-can elsŜ partit¼raoldal§t a mŪ szvit-verzi·j§b·l ð Leduc-kiad§s§ban ð l§sd a 

F¿ggel®kben).  

Mindazon§ltal ćprily nagyon szabadon kºveti Arisztophan®szt. Az §ltala 

megfogalmazott cselekm®ny tipikus, h§bor¼s filmekbe illŜ jelenettel indul, egy 

olyan tºmegjelenettel, amely sem az ·kori, sem a XIX. sz§zad v®gi darabban nem 

szerepel. A harcba indul· katon§kat l§tjuk, akiket feles®geik ®s gyermekeik 

igyekeznek visszatartani, ®s akiktŜl s²rva, agg·dva b¼cs¼znak. Ez ad teh§t 

egyfajta hat§sos ăfel¿t®stó a darabnak.  

Mint F§bi§n is eml²ti, ćprily ®s Lajtha Lysistrat§j§ban gyakran jelen van egy 

faun. Ez a P§nnak, vagy §ltal§ban a mitol·giai szat²roknak megfelelŜ kecskel§b¼, 

kecskefark¼, erŜsen maszkulin figura k®pviseli a term®szetet, a term®szet adta 

tiszta ºsztºnt, s ennek egyik megnyilv§nul§sak®nt az ®rz®kis®get. A faun nem 

csak akkor jelenik meg, ha valamilyen m·don elŜreviszi a cselekm®nyt. N®ha 

                                                 
57 Donnay, 93.  
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csak jelen van, megfigyel, n®ha megijed, n®ha megºr¿l valaminek. K®rd®s, 

hogyan, honnan ker¿l bele a balettba az antik p§sztoristen? Tal§n ćprilyt·l, aki 

£bredezŜ mythologia 58c²mŪ vers®ben ²gy ²r a faunr·l:  

1 
M®g visszacsapna egy kif¼lt hideg. 
De d®lrŜl langyos szellŜ §rad §t. 
M§r faun j§rt fenn az erdŜn. £rzitek 
neh®z, orrfintor²t· vadszag§t? 

2 
Itt -ott az erdŜnek h·foltja van, 
hom§ly bor²tja t¼l a tar Nasz§lyt. 
A t§j nimf§tlan ®s vir§gtalan, 
s az inger¿lt faun ®rdeset ki§lt. 

  3 
P§r izgatott pinty §gr·l-§gra rebben, 
a f®nyben nŜ a lomb szeml§tom§st. 
Nimf§k futnak a faun elŜl seregben 
hallj§tok a szilaj sikoltoz§st? 

 

 

9. k®p: Zsed®nyi K§roly a Lysistrata faun szerep®ben  
(Vajda M. P§l fot·ja; r®szlet az 1937-es premier alkalm§b·l k®sz²tett tabl·b·l,  

Lajtha-hagyat®k)  
 

Ha Lajth§ra gondolunk, term®szetesen azonnal esz¿nkbe jut a zeneszerzŜ 

p®ldaad·ja, Debussy, s tŜle a St®phane Mallarm® §ltal inspir§lt, 1894-ben 

                                                 
58 ćprily Lajos ºsszes versei ®s dr§m§i, ºsszegyŪjtºtte, a szºveget gondozta ®s az ut·sz·t ²rta GyŜri 

J§nos (Budapest: Sz®pirodalmi Kºnyvkiad·, 1990), 311.     
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keletkezett kompoz²ci·, a Pr®lude ¨ l'apr¯s-midi d'un faune (Egy faun d®lut§nja). 

Vaclav Nizsinszkij a mŪhºz k®sz¿lt (az antik v§z§k alakjainak mozdulatait 

ut§nz·) koreogr§fi§j§t a Gyagilev vezette Orosz Balett a Ch©telet Sz²nh§zban, 

1912-ben mutatta be, ²gy Lajtha ð ahogyan arra m§r az I. fejezetben is utaltunk ð 

l§thatta valamelyik elŜad§st a Vincent dõIndyn®l, a p§rizsi Schola Cantorumban 

tºltºtt tanul·ideje (1911ð1913) alatt.  

A Lysistrata faunja izgalmas figura: mikºzben az ®rz®kis®get k®pviseli, eg®szen 

tiszta, mitol·giai sz²nezetet ad a darabnak. ś az, aki elvisz minket az irrealit§s 

vil§g§ba, s aki miatt a nagyon is emberi tºrt®net absztrah§l·dik. (Persze, ahogyan 

m§r kor§bban is utaltunk r§, az alapkonfliktus ămegold§saó, vagyis az a 

strat®gia, melyet az ath®ni ®s sp§rtai nŜk kºvetnek a h§bor¼ meg§ll²t§s§®rt, 

ºnmag§ban is irre§lis.) A faun vissza-visszat®rŜ jelenl®te eml®keztet az ember Ŝsi 

term®szet®re, tiszta, romlatlan v§gyaira. (Ilyen ®rtelemben A csod§latos mandarin 

c²mŪ Bart·k-pantomimet is esz¿nkbe juttatja.) S egy¼ttal arra is, hogy a h§bor¼, a 

puszt²t§s, s ezek minden velej§r·ja milyen m®rhetetlen¿l idegen az ember 

boldogs§got keresŜ alapterm®szet®tŜl (®s mag§t·l az anyaterm®szettŜl).  

 

Premier az Operabar§tok Egyes¿lete d²szelŜad§sa keret®ben      

 

Az elŜzŜ fejezetben azt vizsg§ltuk, hogy melyek lehettek Lajtha 

t®mav§laszt§s§nak okai, tov§bb§ azt, hogy tºbbszºrºs §tt®ten kereszt¿l hogyan 

alakult ki a balett cselekm®nye. Meg§llap²t§saink azonban nem adnak 

magyar§zatot arra, hogy a m®g viszonylag fiatal szerzŜ (Lajtha 1933-ban 

negyvenegy esztendŜs volt) a legelsŜ zenekari mŪv®t kompon§lva mi®rt dºnt 

rºgtºn a balett nagy appar§tust k²v§n·, s meglehetŜsen kºlts®ges mŪfaja mellett. 

Nem val·sz²nŪ, hogy egy zeneszerzŜ ð a zenekarra val· kompon§l§sban szerzett 

j§rtass§g n®lk¿l ð b§tran elkezd egy sz²npadi kompoz²ci·n dolgozni, ha nem 

veheti bizonyosra a bemutat· megval·sul§s§t. Breuer J§nos azt felt®telezi, hogy a 

Lysistrata meg²r§s§ra a zeneszerzŜ-operaigazgat· Radnai Mikl·s,59 Lajtha egykori 

                                                 
59 Radnai Mikl·s (1892ð1935) 1925-ben lett az Operah§z igazgat·ja. Vezet®se alatt ®lte a 

dalsz²nh§z az egyik f®nykor§t.   
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gimn§ziumi di§kt§rsa ºsztºnºzte a szerzŜt.60 Nagy val·sz²nŪs®ggel az is 

befoly§solhatta Lajth§t a t§ncj§t®k mellett val· dºnt®sben, hogy a kor§bbi 

®vekben igen sokat foglalkozott a n®pt§nccal. Tal§n kºzelebb jutunk a 

megold§shoz, ha arr·l igyeksz¿nk adatokat gyŪjteni, hogy pontosan milyen 

kºr¿lm®nyek kºzºtt zajlott le az 1937-es bemutat·. Ċgy egy ¼jabb terra incognit§ra 

®rkez¿nk. (Az al§bbi t§rgyalt k®rd®seket a zenetudom§nyi szakirodalom alig 

®rinti, aminek egyik oka az lehet, hogy az ¼n. Horthy -korszak kultur§lis ®let®t a 

mai napig csak kev®ss® dolgozt§k fel.)  

A premier egyike volt azon ¿nnepi esteknek, amelyeket a Magyar 

Operabar§tok Egyes¿lete tagjainak rendeztek. Az 1936/37-es ®vadban h§rom 

ilyen volt: 1936. november 29-®n A bŪvºs vad§sz ker¿lt bemutat§sra Weber 

sz¿let®s®nek 150. ®vfordul·ja eml®k®re, 1937. febru§r 25-®n volt az Esterh§zy- 

illetve a Lajtha-bemutat·, §prilis 28-§n pedig Verdi Aid§ja szerepelt az ¿nnepi est 

programj§n. (¦nnepi estnek sz§m²tott m®g a ny§ri szezonban, j¼nius 5-®n Verdi 

Traviat§ja is.61) Az eleg§ns k¿lsŜs®gek kºzºtt megtartott ®s pazar bankettel 

megkoron§zott d²szestekkel tulajdonk®ppen kºszºnetet mondtak az Egyes¿let 

tagjainak az®rt, hogy t§mogat§sukkal a szŪkºs kºlts®gvet®st kieg®sz²tve, lehetŜv® 

tett®k az Operah§z olajozott mŪkºd®s®t. (Az 1929 ®s 1932 kºzºtt lezajlott 

gazdas§gi vil§gv§ls§g ut§ni idŜszakban az Egyes¿let seg²ts®ge n®lk¿lºzhetetlen 

volt az int®zm®ny sz§m§ra.) Az alapszab§ly szerint az Egyes¿let c®lja a 

kºvetkezŜ volt:  

 

A M. Kir. Operah§z zenei ®s kultur§lis c®ljainak t§rsadalmi ¼ton val· elŜseg²t®se ®s 

hivat§s§nak betºlt®s®ben val· t§mogat§sa, emellett az §ltal§nos magyar zenei kult¼ra 

ist§pol§sa ®s fejleszt®se.62  

 

Az 1936/37-es ®vadban, vagyis a t§rgyalt bemutat· idej®n az Egyes¿let 

fŜv®dnºke J·zsef kir§lyi herceg volt, elnºke a politikus Ugron G§bor,63 ¿gyvezetŜ 

                                                 
60 Fejezetek, 140.   
61 Az ăOperabar§tokó elsŜ ®vtizede, 19.  
62 A Magyar Operabar§tok Egyes¿lete alapszab§lyai (Budapest: Garai Simon kºnyvnyomd§ja, 1933).  
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alelnºke Fellner Alfr®d b§r·, elnºki tan§cs§ban pedig helyet foglalt M§rkus 

L§szl· igazgat· is. Ekkor m§r nem ®lt az alap²t· elnºk: Apponyi Albert64 gr·f. ś 

volt az, aki Fellner Alfr®d megkeres®s®re65 1932-ben levelet ²rt tºbb sz§z olyan 

szem®lynek, akiknek ăa nemzeti kult¼ra ir§nti ®rdeklŜd®se ®s szeretete 

ismeretesó volt, ®s megh²vta Ŝket az 1932. december 22-®n megtartott 

®rtekezletre, az Operah§zba. Mint fogalmazott: 

 

A t§rsadalmi akci· a ăMagyar Operabar§tok Egyes¿let®ó-nek ®letbeh²v§s§t c®lozza oly 

m·don, hogy a tagd²j ellen®rt®ke fej®ben az Operah§z meghat§rozott sz§m¼ elŜad§s§ra sz·l· 

tiszteletjegyeket bocs§jt rendelkez®s®re ®s ²gy a tagok jelentŜsebb anyagi megterhel®s[e] n®lk¿l a 

t§rsadalom ®rdeklŜd®s®nek felkelt®s®vel tegye lehetŜv® a sz®p c®l megval·s²t§s§t.66  

 

A helysz²nen mintegy h§romsz§zan csatlakoztak, ®s a kºvetkezŜ hetekben 

m®g tov§bbi sz§zan. Az ¿nnepi esteken csal§dosan megjelenŜ tagok teh§t meg is 

tºltºtt®k az Operah§zat. Az Egyes¿let megalakul§s§nak t§rsadalmi rangj§t 

mutatja, hogy az alakul· kºzgyŪl®sen (1933. febru§r 6.) megjelent tºbbek kºzºtt 

Horthy Mikl·s korm§nyz·, J·zsef kir§lyi herceg, Gºmbºs Gyula miniszterelnºk 

®s H·man B§lint kultuszminiszter.67 Az alap²t· Apponyi ekkor d²szelnºki c²met 

kapott, elnºknek pedig Kornis Gyula68 nyugalmazott kultusz§llamtitk§rt, 

filoz·fus egyetemi tan§rt v§lasztott§k meg. MegjegyzendŜ, hogy amikor 

Apponyi, a zenerajong· ð Liszttel ®s Wagnerrel is bar§ts§got §pol· ð politikus 

vall§s- ®s kºzoktat§s¿gyi miniszter volt, ®ppen Lajtha nagyn®nj®nek f®rje, a 

                                                                                                                                                  
63 Ifj. Ugron G§bor (1880ð1960) politikus, 1917 j¼nius§t·l bel¿gyminiszter, 1918 janu§rj§t·l Erd®ly 

kir§lyi biztosa. 1926-ban Bethlen Istv§n Egys®ges P§rtj§hoz csatlakozott. A parlamentben 
elsŜsorban p®nz¿gyekkel foglalkozott.     

64 Apponyi Albert gr·f (1846ð1933) politikus, 1906-t·l 1910-ig, majd 1917-tŜl 1918-ig vall§s- ®s 

kºzoktat§s¿gyi miniszter.  1920-ban a p§rizsi b®kekonferenci§n a magyar k¿ldºtts®g vezetŜje. 
1923-t·l hal§l§ig Magyarorsz§g fŜdeleg§tusa a N®pszºvets®gben. A Magyar Tudom§nyos 
Akad®mia tagja.   

65 Magy. Kir. Operah§z 50 ®v (hely, kiad· ®s ®vsz§m n®lk¿l, a Radnai Mikl·st·l sz§rmaz· elŜsz· 

1934-ben ²r·dott), 131.  
66 Az ăOperabar§tokó elsŜ ®vtizede, 7.   
67 Jelen ²r§snak nem c®lja, hogy az eml²tett politikai vezetŜk tºrt®nelmi szerep®t minŜs²tse.     
68 Kornis Gyula (1885ð1958) filoz·fus, egyetemi tan§r,  kult¼rpolitikus. 1927-tŜl 1931-ig 

Klebelsberg Kuno vall§s- ®s kºzoktat§s¿gyi miniszter kºzoktat§s®rt felelŜs §llamtitk§ra. Az 
1930-as ®vekben orsz§ggyŪl®si k®pviselŜ, az orsz§ggyŪl®s elnºke, alelnºke. A Magyar 
Tudom§nyos Akad®mia tagja, 1945-tŜl 1946-ig elnºke. (1951-ben a kommunista hatalom 
intern§lta, javait·l megfosztotta.) 

http://hu.wikipedia.org/wiki/Filoz%C3%B3fus
http://hu.wikipedia.org/wiki/Egyetemi_tan%C3%A1r
http://hu.wikipedia.org/wiki/Klebelsberg_Kun%C3%B3
http://hu.wikipedia.org/w/index.php?title=Vall%C3%A1s-_%C3%A9s_k%C3%B6zoktat%C3%A1s%C3%BCgyi_miniszter&action=edit&redlink=1
http://hu.wikipedia.org/w/index.php?title=%C3%81llamtitk%C3%A1r&action=edit&redlink=1
http://hu.wikipedia.org/wiki/Magyar_Tudom%C3%A1nyos_Akad%C3%A9mia
http://hu.wikipedia.org/wiki/Magyar_Tudom%C3%A1nyos_Akad%C3%A9mia


47 

 

muzsikus §ltal rajongva szeretett Nem®nyi Imre69 dolgozott mellette 

§llamtitk§rk®nt.  

 

10. k®p: Nem®nyi Imre, kult¼rpolitikus, §llamtitk§r, 
Lajtha L§szl· nagyn®nj®nek f®rje (Lajtha-hagyat®k) 

 

Nem®nyi a vele r®szben azonos ter¿leten tev®kenykedŜ, ugyancsak volt 

kultuszminiszt®riumi §llamtitk§r Kornis Gyul§val, teh§t az Egyes¿let m§sodik 

elnºk®vel is bizonyosan kapcsolatban §llt. Kºnnyen lehet teh§t, hogy e szem®lyes 

kapcsolatoknak kºszºnhetŜen Lajtha m§r megalakul§s§t·l kezdve kontaktusban 

volt az Operabar§tok Egyes¿let®vel, ®s ²gy m§r a kompon§l§s megkezd®sekor 

felvetŜdºtt az Egyes¿lethez kapcsol·d· bemutat· terve.   

De n®zz¿k, mi-mindennel foglalkozott a Lajtha -opuszt sz²nre vivŜ Egyes¿let, 

amely eg®szen 1947-es besz¿ntet®s®ig70 kiv§l·an mŪkºdºtt, sok seg²ts®get 

ny¼jtva az Operah§znak. Ċgy p®ld§ul hossz¼ sz¿net ut§n az Egyes¿let rendezte 

meg ¼jra ð j·t®kony c®llal ð az Operab§lt 1934 febru§rj§ban. Sorra meg¿nnepelte 

                                                 
69 Nem®nyi (Neumann) Imre (1863ð1942) pedag·gus, kult¼rpolitikus, pedag·giai ²r·, a Vall§s- ®s 

Kºzoktat§s¿gyi Miniszt®riumban miniszteri tan§csos, majd 1917-tŜl (Apponyi Albert mellett, 
majd m®g ut§na is, 1919-ig) §llamtitk§r. A Magyar Kir§lys§g P§rt megalap²t·ja. Nem®nyi 
Lajtha L§szl· nagyn®nj®nek volt a f®rje, ®s miut§n a zeneszerzŜ apja, Lajtha Lip·t P§l 
bŜrbizom§nyos, bŜrgy§ros 1922-ben megv§s§rolta a Belv§ros elsŜ n®gyemeletes lak·h§z§t 
(V§ci utca 79.), ugyanabban a h§zban laktak. (A zeneszerzŜ ®s csal§dja 1923-t·l ®lt itt.) A 
csal§d visszaeml®kez®sei szerint (l§sd K®t vil§g kºzt c²mŪ kºnyvemben tºbb helyen) az ifj¼ 
komponista szellemi fejlŜd®s®ben a nagymŪvelts®gŪ pedag·gus ®s politikus meghat§roz· 
szerepet tºltºtt be, de sz§mos gyakorlati ¼ton is seg²tette Ŝt, p®ld§ul k¿lfºldi tanulm§nyai 
idej®re aj§nl·levelekkel l§tta el. 

70 A rendszerv§lt§s ut§n, 1990-ben ez a t§rsadalmi szervezet is ¼jj§®ledt. 
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az ®vfordul·s zeneszerzŜket, p®ld§ul Hubay JenŜt 75., Dohn§nyi ErnŜt ®s Kod§ly 

Zolt§nt pedig 60. sz¿let®snapja alkalm§b·l. (A h§bor¼ kitºr®s®ig ezeket az 

¿nnepi elŜad§sokat bankettek kºvett®k.) Az Egyes¿let eml®kesteket tartott 

p®ld§ul Apponyi, Radnai Mikl·s igazgat· vagy Hubay elhunytakor, tov§bb§ 

ºsztºnd²jjal seg²tette a fiatal ®nekeseket, bele®rtve a budapesti ZenemŪv®szeti 

FŜiskola nºvend®keit, valamint a Kolozsv§ri Nemzeti Sz²nh§z fiatal mŪv®szeit 

is.71 A t²z®ves ®vfordul·ra m®g ¼j magyar dalmŪre sz·l· p§ly§zatot is ki²rt. 

T®m§nk szempontj§b·l azonban legfontosabbak az ¼gynevezett ăOperabar§t-

estekó, vagy m§s n®ven ¿nnepi estek. Csak az elsŜ ®vtizedben ºtven ilyen estet 

rendeztek, azzal a sz§nd®kkal, hogy 

 

a tagok ¿nnepi l®gkºrben adjanak Oper§nk ir§nt ®rzett ragaszkod§suknak kifejez®st. Az 

esteknek ¿dvºs propagandisztikus kihat§suk is volt ®s k®ts®gtelen¿l r®sz¿k volt 

Egyes¿let¿nk, illetŜleg Oper§nk n®pszerŪs²t®s®ben.ó72  

 

A mŪsort az Operah§z igazgat·ja ®s az Egyes¿let vezetŜs®ge kºzºsen 

hat§rozta meg, alkalmazkodva az Operah§z munkarendj®hez, ®s sz§molva ăa 

tagok elt®rŜ zenei ²zl®s®vel.ó Vagyis ăa legn®pszerŪbb oper§kt·l a legkomolyabb 

fajs¼ly¼ mŪvekigó v§ltakoztak a kiv§lasztott darabok: 

 

A magyar est®k mŪsora rugalmas alkalmazkod§ssal Leh§r FerenctŜl Kod§ly Zolt§nig, a 

n®metek® Strauss J§nost·l Strauss Richardig, az olaszok® pedig VerditŜl Respighi-ig karolta fel 

dalmŪ-irodalmunk legk¿lºnbºzŜbb fajt§j¼ mŪveit ®s ²gy mindenki saj§t ²zl®s®t kºvetve 

v§laszthatott a sz®les sk§l§j¼ mŪsorb·l ®s biztos²thatta a gyakorlati szempontokb·l fontos telt 

h§zakat.73 

   

Mindezek alapj§n elk®pzelhetŜ teh§t az is, hogy semmif®le szem®lyes 

ºsszekºttet®s nem j§tszott szerepet abban, hogy az Egyes¿let ®ppen Lajtha elsŜ 

balettj®t v§lasztotta az 1937 febru§rj§ban megtartott ¿nnepi bemutat· egyik 

darabj§ul. El®g volt ehhez a fiatal komponista egyre ismertebb neve, darabjainak 

                                                 
71 Az ăOperabar§tokó elsŜ ®vtizede, 16.  
72 Uott, 17.  
73 Uott.  
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p®ld§ul a p§rizsi Triton t§rsas§g koncertjein tartott bemutat·ir·l74 haza®rkezŜ j· 

h²re, ®s k¿lºnºsen az a siker, amelyet az amerikai mec®n§sasszony, Elisabeth 

Sprague-Coolidge §ltal jelentŜs p®nzºsszeggel jutalmazott, tºbb helyen, ²gy 

Budapesten is bemutattatott III. von·sn®gyes®vel (Op. 11, 1929) ®rt el 1931-tŜl 

kezdve.75 £s ami a legfŜbb, a k¿lºnbºzŜ ²zl®seket kiszolg§l· mŪsorpolitika 

szempontj§b·l kap·ra jºtt, hogy Esterh§zy Ferenc A szerelmes lev®l c²mŪ, 

konzervat²vnak mondhat·, ut·romantikus hangv®telŪ v²goper§ja mellett 

tºk®letes egyens¼lyk®nt szolg§lt Lajtha igen modernnek sz§m²t· t§ncj§t®ka. 

Mellesleg Esterh§zy darabja kºzel m§sf®l ·r§s volt,76 Lajtha opusza pedig a 

partit¼ra szerint 46 perces (az Operah§zzal kºtºtt szerzŜd®s szerint 

ăegyharmadest®t betºltŜnekó sz§m²tott), ²gy idŜtartamuk alapj§n is 

kieg®sz²tett®k egym§st.   

A k®t produkci·t ð a mŪfaji ®s st²lusbeli k¿lºnbs®gek ellen®re ð valamelyest 

kºzel²teni k²v§nt§k egym§shoz, amit az is bizony²t, hogy a sz²npadra §ll²t·k 

r®szben azonosak voltak. A v²gopera balettbet®tj®t (azt a r®szt, amikor a t¿nd®rek 

kitakar²tj§k Lelio szob§j§t, l§sd a F¿ggel®kben) Brada RezsŜ koreograf§lta, 

ak§rcsak a Lysistrat§t.  Ifj. Ol§h Guszt§v A szerelmes lev®lben d²szlettervezŜk®nt, 

m²g a Lajtha-balettben rendezŜk®nt vett r®szt az elŜad§s l®trehoz§s§ban.   

   Ak§rmi volt is a tºbb szempontb·l meglepŜ programv§laszt§s h§tter®ben, a 

Lysistrata az Operabar§tok Egyes¿let®nek d²szelŜad§sa keret®ben, Esterh§zy 

Ferenc gr·f egyfelvon§sos v²goper§j§val egy¿tt ker¿lt elŜszºr a Magyar Kir§lyi 

                                                 
74 Lajtha mŪveinek Triton-b®li bemutat·ir·l a francia nyelvŪ szaksajt·ban megjelent, 

Magyarorsz§gon hozz§f®rhetetlen cikkeket nagyr®szt felkutattam P§rizsban, 2011-ben, ®s a 
kºzeljºvŜben egy tanulm§ny keret®ben igyekszem kºzreadni .    

75 Lajtha III. von·sn®gyes®t a R·th Kvartett mutatta be 1931. okt·ber 16-§n, a budapesti 

ZenemŪv®szeti FŜiskola nagyterm®ben, annak a k®t hangversenybŜl §ll· ăzenei ¿nneps®gnekó 
az elsŜ estj®n, amelyen az avantg§rd kamarazen®t bŜkezŪen p§rtol· amerikai mec®n§s hºlgy 
is jelen volt. Coolidge-n® budapesti l§togat§s§nak legfŜbb aprop·ja Lajtha d²jazott 
von·sn®gyes®nek Ŝsbemutat·ja volt. Lajth§n k²v¿l a k®t koncerten a kºvetkezŜ szerzŜk 
darabjai hangzottak el (valamennyit Elisabeth Sprague-Coolidge-nak dedik§lt§k): Francesco 
Malipiero, Conrad Beck, Bohuslav MartinŨ, Paul Hindemith, Szergej Prokofjev. A Coolidge 
asszony ®s Lajtha L§szl· kºzºtti levelez®s (11 lev®l, tov§bb§ 6 levelezŜlap) a Hagyom§nyok 
H§z§ban Ŝrzºtt Lajtha-hagyat®kban tanulm§nyozhat·, tov§bb§ ®rt®kes kutat§si anyagokat 
tartalmaz a t®m§ban az Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§rban Ŝrzºtt F§bi§n L§szl·-hagyat®k is.   

76 Esterh§zy oper§j§nak az Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§rban Ŝrzºtt ¿gyelŜi p®ld§ny§ban 

tal§lhat· egy ceruz§s bejegyz®s: ă7.38ð9.02 1 · 24 percó. Teh§t az opera elŜad§sa pontosan 
19.38-kor kezdŜdºtt ®s 21.02-kor ®rt v®get; idŜtartama: 1 ·ra 24 perc.    
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Operah§z sz²npad§ra, 1937. febru§r 25-®n. K®t magyar premiert tartottak teh§t 

egyszerre, s mŪfaj§ban mindk®t darab az elsŜ pr·b§lkoz§sa volt szerzŜj®nek: 

Esterh§zy elsŜ oper§ja, Lajtha elsŜ balettje. Hazai szerzŜtŜl sz§rmaz· ¼jdons§g 

kev®s ment abban az ®vben: csak a Cs§rdajelenet (Hubay JenŜ zen®j®re k®sz¿lt 

t§ncj§t®k), a Csizm§s Jank· (Kenessey JenŜ muzsik§j§t tartalmaz· t§ncos 

mesej§t®k), ®s a Sybill (Jacobi Victor h§romfelvon§sos operettje) sz§m²tott 

n·vumnak, a k¿lfºldi szerzŜktŜl pedig a Hovanscsina (Muszorgszkij) ®s a Simone 

Boccanegra (Verdi). B§r a visszaeml®kez®sek ®s a kritik§k meglehetŜs sikerrŜl 

sz§molnak be, a Lysistrata mindºssze n®gy elŜad§st ®rt meg: a bemutat·t 

kºvetŜen m®g m§rcius 2-§n ®s 20-§n, utolj§ra pedig §prilis 8-§n j§tszott§k. A 

premier ð l®v®n ¿nnepi est ð b®rletsz¿netben ment, a m§sik h§rom elŜad§s 

viszont egy-egy b®rleti sorozat r®szek®nt.  

 

 

3. fakszimile: A szerelmes lev®l ®s a Lysistrata az Operah§z plak§tj§n (a teljes plak§tot 
l§sd a F¿ggel®kben), 1937. febru§r 25. (Magyar ćllami Operah§z Eml®kgyŪjtem®nye) 

 

A t§rsdarab, A szerelmes lev®l szerzŜje: Esterh§zy Ferenc  

 

Ki is volt ez az Esterh§zy Ferenc77 gr·f (1896ð1939), akivel Lajtha osztozott elsŜ 

balettje premierj®nek meleg fogadtat§s§ban? A zenetºrt®net a h²res 

mŪv®szetp§rtol· csal§db·l az elsŜ herceget, Esterh§zy P§lt, Magyarorsz§g 

                                                 
77 Teljes nev®n Esterh§zy M§ria Ferenc Mikl·s gr·f Devecserben, 1896. janu§r 28-§n sz¿letett, ®s 

Stockholmban, 1939. m§rcius 12-®n halt meg.   
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n§dor§t, az 1711-ben kiadott kant§tasorozat, a Harmonia caelestis szerzŜj®t eml²ti, 

tov§bb§ term®szetesen Joseph Haydn munkaad·it, kºz¿l¿k is elsŜsorban 

Esterh§zy ăF®nyesó Mikl·st. A Lajth§n§l n®gy ®vvel fiatalabb Esterh§zy Ferenc 

gr·f a magyar fŜrendi h§z ºrºkºs tagja, a csal§d frakn·i gr·fi §gazat§nak tatai 

mell®k§g§hoz tartozott. 78 Zen®hez val· vonz·d§sa nem maradt mŪkedvelŜi 

szinten: B®csben tanult, majd 1933-ban a New York-i College of Music-on zenei 

doktor§tust szerzett. 1935-ben Ausztria zene- ®s sz²n®szet¿gyi 

korm§nybiztos§nak nevezt®k ki. A szerelmes lev®l c²mŪ, F·thy J§nos szºveg®re ²rt 

egyfelvon§sos v²goper§j§n k²v¿l (melyet az Operah§zban haszn§lt ®s jelenleg az 

Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r ZenemŪt§r§ban Ŝrzºtt partit¼ra k®z²r§sos 

bejegyz®se szerint 1935. okt·ber 19-®n fejezett be, l§sd a F¿ggel®kben) egy®b 

kompoz²ci·i is ismertek, p®ld§ul a Danaid§k c²mŪ balett (Tata, 1933), a Preludium 

®s fuga (1934),79 a Scherzo zenekarra, a Liebesklªnge c²mŪ zenekari dalsorozat 

(1936), k®t szimf·nia, Az istennŜk kelyhe c²mŪ  balett, ®s a Thekla von Friedland c²mŪ 

zen®s dr§ma, melyet Schiller Wallensteinj®bŜl saj§t szºvegre ²rt (Tata, 1938).80  

Azon t¼l, hogy maga Esterh§zy j· k®pess®gŪ muzsikusnak bizonyult81 ®s 

fŜk®nt a zen®s sz²nh§zhoz vonz·dott, csal§dja is szorosan kºtŜdºtt a sz²nh§z 

vil§g§hoz. 1889-ben82 gr·f Esterh§zy Mikl·s J·zsef tatai kast®ly§ban ny²lt meg 

Magyarorsz§g utols·, igen sz²nvonalas fŜ¼ri sz²nh§za, amely k®t neves b®csi 

sz²nh§ztervezŜ, Ferdinand Fellner ®s Hermann Helmer tervei alapj§n ®p¿lt. A 

villanyvil§g²t§ssal is ell§tott V§rsz²nh§znak k®tsz§z szem®lyes n®zŜtere volt, 

tov§bb§ k¿lºn hangversenyteremmel is rendelkezett. Esterh§zy Mikl·s gr·f 

rendszeresen szervezett l·versenyeket, ®s ezeket k²v§nta megkoron§zni 

valamilyen sz²nvonalas sz·rakoz§ssal, hogy fŜ¼ri vend®geinek kedv®ben j§rjon. 

A sz²nh§znak §lland· t§rsulata nem volt, ink§bb mŪkedvelŜ jelleggel mŪkºdºtt: 

                                                 
78 A magyarorsz§gi fŜnemess®g XX. sz§zadi geneal·gi§ja I. kºtet, ºssze§ll²totta Gudemus J§nos J·zsef, 

szerkesztette Z§nkai G®za ([Budapest:] Natura [1990]). Esterh§zy FerencrŜl: 361.  
79 Megtal§lhat· az Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r ZenemŪt§r§ban. 
80 Megtal§lhat· az Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r ZenemŪt§r§ban.  
81 Breuer J§nos ²gy jellemzi Esterh§zy Ferencet: ăA gr·f, a tatai hitbizom§ny ura, tanult 

zeneszerzŜ volt ð egyebek kºzºtt Ferdinand Loewe nºvend®ke a b®csi zeneakad®mi§n ð, 
term®keny, de Lajth§hoz semmik®pp nem m®rhetŜ komponista.ó (Fejezetek, 142.)      

82 Egy ®vvel kor§bban m§r mŪkºdºtt a sz²nh§z, csak nem az ¼j ®p¿letben, hanem egy §talak²tott 

sºrh§zban.   
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a budapesti Operah§z fiatal ®nekesei ®s b®csi mŪv®szek mellett fŜ¼ri dilett§nsok 

®s az uradalom tisztviselŜi l®ptek fel benne. A gr·f 1897-ben bekºvetkezett hal§la 

ut§n tºbb® nem haszn§lt§k.  B§r Mikl·s J·zsef ut·da, Ferenc83 (a zeneszerzŜ apja) 

v®gzett fejleszt®seket a kast®lyon,84 a sz²nh§znak nem szentelt figyelmet, s ²gy az 

fokozatos pusztul§snak indult. 1913-ban az akkor m®g csak tizenkilenc esztendŜs 

Esterh§zy Ferenc gy§mjai le is bontatt§k.85 A zenerajong· Ferenc azonban k®sŜbb 

szabadt®ri elŜad§sokat rendezett Tat§n. S ezzel m§ris vissza®rkezt¿nk a Magyar 

Operabar§tok Egyes¿let®hez.  

A tatai szabadt®ri operaelŜad§sok terve 1933-ben vetŜdºtt fel az Egyes¿let 

vezetŜs®g®ben, s a megval·s²t§shoz az Operah§z sz²vesen bocs§totta 

rendelkez®sre saj§t appar§tus§t. Bizotts§g is alakult az esem®nyek 

megrendez®s®re, igen illusztris n®vsorral: Fellner Alfr®d alelnºk mellett a tagok 

sor§ban Ol§h Guszt§vot, Ferencsik J§nost (Lajtha zenedei tan²tv§ny§t), N§dasdy 

K§lm§nt tal§ljuk, tov§bb§ az Operah§z mŪszaki fŜfel¿gyelŜj®t, Tolnay P§lt. A 

tagok egy¿ttmŪkºdtek a tatai helyi rendezŜbizotts§ggal, melynek ®l®n 

term®szetesen maga Esterh§zy Ferenc gr·f §llt (aki a szervez®s mellett Tat§n 

karmesterk®nt is bemutatkozhatott).86 A sz²nvonal emelkedett, a kºzºns®g is 

egyre lelkesebb lett, ez®rt az Orsz§gos Idegenforgalmi Tan§cs 1935-ben megb²zta 

az Egyes¿letet azzal, hogy a tatai szabadt®ri elŜad§sokat illessze be az akkor 

szervezendŜ, az idel§togat· turist§knak ny§ri sz·rakoz§si lehetŜs®get k²n§l· 

ăJ¼niusi Hetekó programj§ba. A ăHetekó esem®nyei ăezr®vel vonzott§k a 

k¿lfºldieketó,87 a siker ®s az anyagi haszon ®vrŜl ®vre nºvekedett. A Magyar 

Kir§lyi Operah§z ºtven®ves ®vfordul·j§nak tisztelet®re sz¿letett kºtetben88 ezt 

olvashatjuk:  

                                                 
83 Esterh§zy Ferenc gr·f (1859ð1909), a zeneszerzŜ Esterh§zy Ferenc (1896ð1939) ®desapja.     
84 Dr. Dornyai B®la, Tata mŪeml®kei Rados ®s SzŜnyi kºnyveiben (Tata: k. n., 1934), 13.    
85 A tatai V§rsz²nh§zr·l r®szletesebben l§sd: Staud G®za, Magyar Kast®lysz²nh§zak ð III. r®sz 

(Sz²nh§ztºrt®neti Kºnyvt§r 15. sz§m, Budapest: Sz²nh§ztudom§nyi Int®zet ð Orsz§gos 
Sz²nh§ztºrt®neti M¼zeum, 1964), 114ð125.  

86 A gr·f mellett Fellner P§l, a tatai ker¿let orsz§ggyŪl®si k®pviselŜje ®s Halmos Antal fŜjegyzŜ 

tev®kenykedett. 
87 Az ăOperabar§tokó elsŜ ®vtizede, 15.  
88 A kiadv§ny c²me: Magy. Kir. Operah§z 50 ®v. Nincs felt¿ntetve hely, kiad· ®s ®vsz§m. A Radnai 

Mikl·st·l sz§rmaz· elŜsz· 1934-ben ²r·dott.   
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Azok a nagysikerŪ tatat·v§rosi szabadt®ri elŜad§sok, amelyek Oper§nk r®sz®re haz§nkban 

teljesen ¼jszerŪ ®rv®nyes¿l®si lehetŜs®get jelentettek, ®s amelyeknek idegenforgalmi 

vonatkoz§sai hangs¼lyozott jelentŜs®ggel b²rnak, a ătatat·v§rosi bizotts§gó mellett elsŜsorban 

Fellner Alfr®d lelkes hozz§®rt®s®nek az ®rdeme.89 

 

(Ugyanez a jubileumi kiadv§ny kiemeli Ferencsik J§nosnak a ătatai szabadt®ri 

¿nnepi j§t®kokonó90 dirig§lt elŜad§sait is.) A sz²nvonalas sorozat ºt ny§ron §t 

tartott, 1933-t·l 1937-ig, ®s ez idŜ alatt ºtezer zeneszeretŜ l§togatott el Tat§ra. Az 

ottani esem®nyek jelentett®k az 1935 ®s 1937 kºzºtt zajl· ăJ¼niusi Hetekó 

legn®pszerŪbb programjait.91 A programok ºssze§ll²t·i ð figyelembe v®ve, hogy a 

ny§ri kºzºns®g ănemesebb sz·rakoz§stó92 keresett ð, ink§bb a n®pszerŪ mŪvek 

kºz¿l v§logattak, ¿gyelve arra, hogy magyar mŪvek is szerepeljenek. Ċme, az 

elŜadott darabok list§ja: Delibes: Sylvia, Poldini: Csavarg· ®s kir§lyle§ny, 

Leoncavallo: Bajazz·k, Weiner: Csongor ®s T¿nde, Wagner: Tannhªuser, Dohn§nyi: 

A szent f§klya, N§dor Mih§ly: Elssler Fanny, Wagner: Siegfried III. felvon§sa 

(Esterh§zy Ferenc gr·f vez®nylet®vel), v®g¿l Beethoven: Fidelio.93 1937-ben 

Esterh§zy Ferenc s¼lyosan megbetegedett (k®t ®vvel k®sŜbb, egy sikertelen 

mŪt®tet94 kºvetŜen, mindºssze 43 ®vesen meg is halt), majd ăa k¿lpolitikai 

viszonyok alakul§sa folyt§nó95 a rendezv®nyeket be kellett sz¿ntetni. E rºvid 

ºsszefoglal· is bizony²tja, hogy Esterh§zy Ferenc gr·f a tatai szabadt®ri elŜad§sok 

r®v®n szoros kapcsolatban §llt az Operabar§tok Egyes¿let®vel. A szervez®sben az 

Ŝ ămeg®rt®se nagy seg²ts®get jelentettó96, ®s tal§n ezt k²v§nta megkºszºnni az 

Egyes¿let azzal, hogy A szerelmes levelet az Egyes¿let ¿nnepi estj®n mutatt§k be.   

                                                 
89 I. m. 132.  
90 I. m. 22.  
91 1937-ben megpr·b§lkoztak egy ¼j helysz²nnel, a Vajdahunyad v§r§val, de ez nem v§ltotta be a 

hozz§ fŪzºtt rem®nyeket. 
92 Az ăOperabar§tokó elsŜ ®vtizede, 22.  
93 A lista forr§sa: Az ăOperabar§tokó elsŜ ®vtizede, 21ð22.  
94 A gr·fot Stockholmban ugyanaz a Herbert Olivecrona agyseb®sz oper§lta meg, aki Karinthy 

Frigyest. (Ut·bbi a betegs®g®rŜl ®s mŪt®tj®rŜl ²rta az Utaz§s a kopony§m kºr¿l c²mŪ reg®ny®t.)   
95 Az ăOperabar§tokó elsŜ ®vtizede, 21.  
96 Az ăOperabar§tokó elsŜ ®vtizede, 22.  
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A v²gopera sujet-j®t hadd id®zzem a zeneszerzŜ sajt·nyilatkozat§b·l, melyet 

Az Estnek adott (kiemel®sek a lapb·l). A tºrt®net a renesz§nsz idej®n, It§li§ban 

j§tsz·dik.  

 

Egy szeg®ny kºltŜ a hŜse, aki sok p®nzzel tartozik a j·m·d¼ kocsm§rosn®nak. Gondtalan ®let 

v§rna r§, ha feles®g¿l venn®, de Ŝ egy Annina nevŪ l§nyt szeret. A kisl§ny a lev®l²r· di§khoz 

fordul, hogy ²rjon levelet a szerelmes®nek. A kºltŜ nem ²rja meg a levelet, de az ¿res pap²rr·l 

saj§t szerelmi vallom§s§t mondja el Annin§nak. Sz²vbŜl jºvŜ muzsik§t ²rtam F·thy J§nos 

mes®j®hez, ®s szeretn®m, ha nem a c²memet ®s a rangomat, hanem a partit¼r§t, egy zenerajong· 

ember munk§j§t m®rlegeln® a kºzºns®g.97  

 

 

11. k®p: F·thy J§nos, A szerelmes lev®l szºveg²r·ja ®s Esterh§zy Ferenc gr·f  
a D®lib§b c²mŪ foly·iratban (Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r Foly·iratt§r)98 

 
MegjegyzendŜ, hogy a commedia dellõart®kra eml®keztetŜ, Goldoni 

modor§ban meg²rt cselekm®ny m®ly nyomokat hagyhatott Lajth§ban, aki (mint 

kor§bban id®zett nyilatkozataib·l l§thattuk) igen fog®kony volt az eff®le 

tºrt®netek ir§nt. Esterh§zy v²goper§j§nak fŜszereplŜj®t, a lev®l²r§ssal p®nzt 

keresŜ kºltŜt Leli·nak h²vj§k, Ŝ az, aki sok viszontags§g ut§n elnyeri sz²ve 

hºlgy®t ®s a boldogs§got. Az 1948 ®s 1950 kºzºtt megkompon§lt Lajtha-v²gopera, 

a Le chapeau bleu egyik fŜszereplŜje ugyanez a t²pus: Lelio (Lajth§n§l L®lio), aki 

szint®n egy szerelmes ifj¼ kºltŜ, ®s aki v®g¿l szint®n elveheti feles®g¿l szerelm®t, 

a jegyzŜ unokah¼g§t. (Esterh§zy v²goper§j§val kapcsolatban l§sd m®g a 

F¿ggel®ket.)  

                                                 
97 ăA èkilenc§g¼ç zeneszerzŜ. Gr·f Esterh§zy Ferenc èA szerelmes lev®lç-rŜló, Az Est 1937. 

febru§r 25. 
98 D®lib§b 11/10 (1937. m§rcius 6.): 14.   
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A Lysistrata  bemutat·j§nak sajt·visszhangja 

 

MielŜtt r§t®rn®nk arra, hogy a sajt· hogyan adott h²rt A szerelmes lev®l ®s a 

Lysistrata kºzºs premierj®nek elŜk®sz¿leteirŜl, majd mag§r·l a premierrŜl (ut·bbi 

eset®ben a Lysistrata fogadtat§s§ra kell szor²tkoznunk), l§ssuk, kik voltak a balett 

alkot·i ®s elŜad·i. Ċme, a Magyar Kir§lyi Operah§z mŪsorlapja:99  

 

LYSISTRATA 

T§ncj§t®k 1 felvon§sban Aristophanes v²gj§t®ka nyom§n. Zen®j®t szerzette Lajtha L§szl·  

Rendezte ifj. Ol§h Guszt§v. Vez®nyli Ferencsik J§nos. Koreogr§fi§j§t k®sz²tette ®s betan²totta 

Brada RezsŜ 

A darabban elŜfordul· verset ²rta: ćprily Lajos, elmondja Szilv§ssy Margit. 

Lysistrata Tutsek Piroska 

Myrrhene  Bordy Bella 

Kinesias Harangoz· Gyula 

Ath®ni le§ny Vera Ilona 

Ath®ni harcos KŜszeghy Ferenc 

Sp§rtai le§ny Ottrubay Melinda  

Lampitho  M§tray Ir®n 

1. sp§rtai ifj¼ Brada RezsŜ 

2. sp§rtai ifj¼ Sallay Zsolt§n 

Egy faun Zsed®nyi K§roly 

Ath®ni ®s sp§rtai harcosok, ath®ni ®s sp§rtai asszonyok, le§nyok, ath®ni ®s sp§rtai ºregek,  

n®p, csŜcsel®k. 

A d²szleteket ®s jelmezeket F¿lºp Zolt§n tervezte. 

 

Az alkot·- illetve elŜad·g§rd§b·l h§rom nevet mindenk®ppen ki kell 

emeln¿nk: a karmester®t, a koreogr§fus®t ®s a c²mszereplŜ®t. Ferencsik J§nosnak 

(1907ð1984), Lajtha kor§bbi zenedei tan²tv§ny§nak ez volt a legelsŜ Lajtha-

interpret§ci·ja (mivel ez volt a szerzŜ elsŜ zenekari mŪve), sŜt az elsŜ magyar 

bemutat·, amit Ŝ dirig§lt. K®sŜbb Ferencsik volt Lajtha egyik legelkºtelezettebb 

elŜad·ja; szimf·ni§inak dºntŜ tºbbs®g®t Ŝ vez®nyelte a vil§gon vagy 

Magyarorsz§gon elŜszºr.  

                                                 
99 Magyar ćllami Operah§z Eml®kgyŪjtem®nye.  
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12. k®p: A Lysistrata-produkci· l®trehoz·i 1937-ben:  
Brada RezsŜ, Ferencsik J§nos, Lajtha L§szl·, Ifj. Ol§h Guszt§v ®s F¿lºp Zolt§n  
(Vajda M. P§l fot·i, r®szlet a premier alkalm§b·l k®sz²tett tabl·b·l,100  

Lajtha-hagyat®k) 
 

A Lysistrata elsŜ koreogr§fusa ®s a balettkar betan²t· mestere, Brada RezsŜ 

(1906ð1948) 1934-tŜl kezdett koreograf§lni, ®s mŪveiben felhaszn§lta a pantomim 

elemeit. 1935 ®s 1937 kºzºtt (teh§t a Lysistrata bemutat·ja idej®n is), Ŝ volt a 

t§rsulat balettmestere. Koreogr§fi§i kºz¿l a legtºbbszºr  a Dohn§nyi-zen®re 

k®sz¿lt A szent f§klya ker¿lt sz²nre (1934), de a korszak egy m§sik nagy balett-

siker®nek, a Hubay JenŜ zen®j®re k®sz¿lt Az ºnzŜ ·ri§snak  (1936) is Ŝ volt a 

koreogr§fusa. Lajtha zen®j®t ®s ćprily szºveg®t teh§t karrierje cs¼cs§n, szakmai 

kiteljesed®se idej®n kapta k®zhez. (MegjegyzendŜ, hogy az Esterh§zy-v²gopera 

balettbet®tj®t is Ŝ k®sz²tette.)  

A fennmaradt dokumentumokb·l, sajt·h²rad§sokb·l, kritik§kb·l (mint 

hamarosan l§tni fogjuk) igen keveset lehet megtudni arr·l, hogy Brada milyen 

koreogr§fi§val §ll²totta sz²npadra a Lysistrat§t. Ez®rt ®rdemel figyelmet az a ð 

balett-szakembertŜl sz§rmaz· ð le²r§s, amely a Balettek kºnyve101 kor§bbi 

kiad§saiban m®g megjelent (a balett ismertet®s®vel egy¿tt), k®sŜbb azonban m§r 

nem, tal§n mert a szerkesztŜk a Lysistrat§t nem tartott§k eml²t®sre ®rdemesnek 

egy ilyen ºsszefoglal· munk§ban. 

A szerzŜ szavaib·l kider¿l, hogy Brada ăa harmincas ®vekben elterjedt ¼n. 

szabad t§nc st²lus§banó k®sz²tette el koreogr§fi§t, mivel ăez a furcsa groteszk 

j§t®k nem is tŪrt volna meg semmilyen szab§lyos balettmozdulatot. A zene 

§lland· v§ltoz· temp·ja, ritmikai k®pletei ®s szºvev®nyes sz·lamhull§mz§sa a 

                                                 
100 A teljes tabl·k®p a F¿ggel®kben l§that·.  
101 V§lyi R·zsi ð Szenthegyi Istv§n ð Csizmadia Gyºrgy, Balettek kºnyve, szerkesztette V§lyi R·zsi 

(m§sodik, bŜv²tett kiad§s), Budapest: Gondolat, 1961.  
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klasszikus t§ncelemeket m§r eleve ki is z§rta a koreogr§fi§b·l.  [é] A szaggatott, 

tºrtvonal¼ szabad t§ncmozdulatokat ez®rt groteszk pantomimmel kapcsolt§k 

ºssze [é]ó A szakember a modern produkci·ra jellemzŜnek tartotta, hogy ®ppen 

a c²mszerepet ănem t§ncosnŜ, hanem egy sz²n®szi k®pess®gŪ ®nekesnŜ, Tutsek 

Piroska alak²totta [é], teh§t maga Lysistrata egyetlen t§ncos mozdulatot sem tett. 

Olyan kiv§l· k®pess®gŪ t§ncosnŜk, mint Vera Ilona ®s Ottrubay Melinda 

t®tlens®gre voltak k§rhoztatva. Csak Bordy Bella ®s Harangoz· Gyula 

kom®di§zhatott kedv®re a cs§b²t· jelenetben; rajtuk k²v¿l m®g a faun szerepe 

eml²t®sre m®lt·.ó102      

 

13. k®p: Tutsek Piroska Lysistrata szerep®ben, 1937-ben (Vajda M. P§l fot·ja,  
Tutsek Piroska hagyat®ka, Magyar ćllami Operah§z Eml®kgyŪjtem®nye)  

 

A c²mszerep Brada koreogr§fi§j§ban val·ban csak csek®ly mozg§st, viszont 

artisztikus megjelen®st k²v§nt. Tutsek Piroska (1905ð1979) Lysistratak®nt ink§bb 

egy szimbolikus alakk®nt jelent meg, aki kºr¿l az esem®nyek zajlanak. A 

nagyszerŪ dr§mai mezzoszopr§n ®nekesnŜ a feladat megold§s§ban fŜk®nt azt 

tudta hasznos²tani, hogy Berlinben kor§bban dr§mai mozg§smŪv®szetet tanult. 

Az ºsztºnºs muzikalit§ssal, fejlett technik§val, nagyszerŪ sz²n®szi k®pess®gekkel 

®s attrakt²v sz²npadi megjelen®ssel meg§ldott mŪv®sznŜ ekkoriban ®lte 

                                                 
102 I. m. 333.  
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f®nykor§t. 1936-ban fedezte fel Ŝt Bruno Walter, ®s a kºvetkezŜ ®v janu§rj§ban 

(teh§t a Lysistrata bemutat·ja elŜtt egy h·nappal) az Ŝ vez®nylet®vel l®pett fel 

Ebolik®nt (Verdi Don Carlos§ban) a B®csi ćllami Operah§zban. Ezt kºvetŜen 

1944-ig tºbbek kºzºtt nagy Verdi- ®s Wagner-szerepeket ®nekelt a Staatsoperben, 

de tºbbszºr fell®pett a Salzburgi ¦nnepi J§t®kokon ®s a Mil§n·i Scal§ban is. 

(Tutsek Piroska sorsa eml®keztet Lajth§®ra: b§r 1933-t·l m§sf®l ®vtizeden §t a 

budapesti Operah§z folyamatosan szerzŜdtette, ®s fŜszerepeket ®nekeltetett vele, 

1948-ban nem ¼j²tott§k meg szerzŜd®s®t. A nyomor¼s§gosnak nevezhetŜ 

nyugd²jat is csak 1955-tŜl foly·s²tott§k neki.)103 

A sajt·b·l tov§bbi ®rt®kes adatokat kapunk a premierrŜl. A kiv§l· 

fotogr§fust·l, Vajda M. P§lt·l fennmaradt (legnagyobb r®szben az Orsz§gos 

Sz®ch®nyi Kºnyvt§r Sz²nh§ztºrt®neti T§r§ban Ŝrzºtt) arch²v f®nyk®pek 

ugyancsak seg²tik, hogy k®pet alkothassunk az 1937-es operah§zi Lysistrata-

elŜad§sokr·l.  

 

 

14. k®p: Bordy Bella Mirrhene szerep®ben, 1937-ben, a Lysistrata c²mŪ t§ncj§t®kban,  
(Vajda M. P§l fot·ja, Lajtha-hagyat®k)  

                                                 
103 L§sd: www.tutsekpiroska.hu , tov§bb§: ă105 ®ve sz¿letett Tutsek Piroskaó, Erd®lyi ¥rm®ny 

Gyºkerek 15/168 (2011. febru§r): 24ð27.   

http://www.tutsekpiroska.hu/
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A II. vil§gh§bor¼t kºzvetlen¿l megelŜzŜ idŜszakban, a karrierje felfel® ²velŜ 

szakasz§ban dolgoz· Lajtha L§szl·t nemcsak P§rizsban, hanem itthon is figyelem 

ºvezte, ®s mŪv®szi ¼tkeres®se §ltal§ban pozit²v fogadtat§sra lelt mind a szakma, 

mind a kºzºns®g kºr®ben ð ezt t¿krºzi a Lysistrata (Op. 19) c²mŪ balett 1937. 

febru§r 25-®n, a Magyar Kir§lyi Operah§zban lezajlott bemutat·j§nak 

sajt·visszhangja is. Minthogy a balettek (a Lyistrata mellett A n®gy isten ligete ®s a 

Capriccio)  Lajtha oeuvre-j®nek legkev®sb® felt§rt ter¿let®t jelentik, ²gy az egyetlen 

bemutatott balettrŜl, a Lysistrat§r·l, illetve annak fogadtat§s§r·l is csak igen 

csek®ly szakirodalom jelent meg mindm§ig: mindºssze n®h§ny oldal  Breuer 

J§nos Fejezetek Lajtha L§szl·r·l c²mŪ kºtet®ben.104 R§ad§sul ez a forr§s sem ny¼jt 

hiteles k®pet a mŪ fogadtat§s§r·l. Ha ugyanis nemcsak n®h§ny, hanem 

megkºzel²tŜleg az ºsszes megjelent kritik§t vizsg§ljuk, azonnal kider¿l, hogy 

nem §llja meg a hely®t a szerzŜ azon kºvetkeztet®se, mely szerint az ¿nnepi 

bemutat·n ănem Lajth§® volt a fŜszerepó, tov§bb§ hogy a kºzºns®g elsŜsorban 

Esterh§zynak tapsolt volna.105  

A fogadtat§s k®rd®se tºbb szempontb·l is fontos. Az 1933-ban kompon§lt 

Lysistrata volt Lajtha elsŜ sz²npadi mŪve (amit az eml²tett tov§bbi k®t baletten 

k²v¿l m®g az Op. 51-es, 1948 ®s 1950 kºzºtt kompon§lt Le chapeau bleu c²mŪ 

v²gopera is kºvetett). Ez volt az elsŜ szimfonikus zenekari mŪve, s ez egy olyan 

szerzŜn®l, akinek kilenc szimf·ni§ja ®s sz§mos egy®b zenekari mŪve jelenti az 

®letmŪ egyik legfŜbb vonulat§t, k¿lºnºsen nagy jelentŜs®gŪ. A bemutat· ð egy 

est®n Esterh§zy Ferenc gr·f A szerelmes lev®l c²mŪ egyfelvon§sos v²goper§j§val ð 

az egyik legrangosabb hazai helysz²nen, a Magyar Kir§lyi Operah§zban zajlott le, 

r§ad§sul egy kiemelt, protokoll§ris rendezv®nyen, a Magyar Operabar§tok 

Egyes¿let®nek ¿nnepi estj®n. Ez volt a szerzŜ egyetlen olyan sz²npadi mŪve, 

amelynek bemutat·j§n Ŝ maga szem®lyesen jelen volt (sŜt, amelynek bemutat·j§t 

egy§ltal§n meg®rte). Ez volt az a bemutat·, amely itthon a legnagyobb m®rt®kben 

befoly§solta Lajtha zeneszerzŜi elŜmenetel®t ð ®s m®g nagyobb m®rt®kben 

befoly§solta volna, ha rºviddel ut§na nem tºr ki a II. vil§gh§bor¼. A Magyar 

                                                 
104 A Lysistrat§r·l sz·l· r®sz: 142ð147.  
105 Fejezetek, 142.  
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ćllami Operah§z Eml®kgyŪjtem®ny®ben, az Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§rban ®s 

a Lajtha-hagyat®kban106 v®gzett kutat§saim eredm®nyek®nt meglepŜen 

nagysz§m¼, kºzel f®lsz§z elŜzetest, kritik§t, interj¼t siker¿lt megtal§lnom.107 A 

k¿lºnbºzŜ mŪfaj¼ sajt·h²rad§sok a kºvetkezŜ hazai (magyar ®s n®met nyelvŪ) 

lapokban jelentek meg (a c²mek abc-rendj®ben, mai helyes²r§ssal): A Zene, Az Est, 

Budapesti H²rlap, D®lib§b, Esti Kurir, Esti Ējs§g, F¿ggetlens®g, Magyar H²r, 

Magyarorsz§g, Magyars§g, MŪsoros Rev¿, Nemzeti Ējs§g, N®pszava, Neues Politisches 

Volksblatt, Orsz§g Vil§g, Pester Lloyd, Pesti H²rlap, Pesti Napl·, Protest§ns Szemle, 

Sz²nh§zi £let, Ēj Magyars§g, Ējs§g, valamint megjelent egy hosszabb francia 

nyelvŪ kritika a rangos p§rizsi zenei szaklapban, a La Revue Musicale-ban is. A 

balett ®s a vele egy est®n sz²nre ker¿lt Esterh§zy-v²gopera premierj®t a Magyar 

R§di· is kºzvet²tette,108 ®s a kºzvet²t®st egy rºvid bevezetŜ elŜad§s elŜzte meg.  

Nyugodtan kijelenthetj¿k, hogy Lajtha hazai bemutat·i kºzºtt nem volt m®g 

egy, amely ilyen hatalmas visszhangot v§ltott volna ki. (A kor§bbi ®vekben a m®g 

nagyon fiatal Lajtha csek®ly oeuvre-je nem kelthetett ekkora figyelmet, kev®ssel a 

II. vil§gh§bor¼ ut§n pedig a komponista ritk§n felcsend¿lŜ mŪveirŜl m§r csak 

az®rt sem ²rtak sokan ®s hosszan, mert kºztudott volt a v®lem®ny®t nem titkol·, 

soha be nem h·dol· mŪv®sz-tud·s ®s a kommunista korm§nyzat szemben§ll§sa.) 

£rdemes teh§t e szokatlanul ®l®nk sajt·recepci·val r®szletesebben is 

megismerkedni.  

 B§r a k®t mŪvet a legtºbb sajt·h²rad§s egy¿tt t§rgyalta, a sajt·visszhang 

bemutat§sakor csak Lajtha opusz§val foglalkozom. A lapok (p®ld§ul az Esti 

                                                 
106 A szerzŜ hagyat®k§nak nagy r®sze a Hagyom§nyok H§za Folkl·rdokument§ci·s 

Kºzpontj§ban, a Martin M®diat§rban tal§lhat· let®tben, kisebb r®sze pedig a szerzŜ 
unokah¼g§n§l, dr. Lajtha Ildik·n§l.   

107 Az §ltalam felkutatott kºzel ºtven sajt·h²rad§snak kºr¿lbel¿l a fele tal§lhat· meg a Magyar 

ćllami Operah§z Eml®kgyŪjtem®ny®ben.       
108 A D®lib§bban a budapesti r§di·program  szerint 1937. febru§r 25-®n, cs¿tºrtºkºn este 7 ·ra 20 

perckor ăAz Operah§z elŜad§s§nak ismertet®seó volt a mŪsor, majd 7 ·ra 30 perckor ăA 
Magyar Operabar§tok Egyes¿lete ¿nnepi estj®nek kºzvet²t®se az Operah§zb·l.ó B§r a program 
(a mŪsor¼js§g 46ð47. oldal§n) csak Esterh§zy v²goper§j§t jelzi, de mivel a kºzvet²t®s kºr¿lbel¿l 
este f®l 11-ig tartott, a v²gopera pedig m§sf®l ·r§s volt, kiz§rhat·, hogy az este 9 ·r§s H²rek 
ut§n ne Lajtha balettj®t kºzvet²tett®k volna. A Magyar R§di· Arch²vum§t·l azt a t§j®koztat§st 
kaptam, hogy a felv®tel nagy val·sz²nŪs®ggel megsemmis¿lt.    
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Kurir, 109 a Budapesti H²rlap,110 a Nemzeti Ējs§g,111 de tºbb m§s sajt·org§num is) 

m§r nyolc h·nappal a bemutat· elŜtt, azaz 1936 j¼nius§ban beharangozz§k az ¼j 

darabokat. Amikor M§rkus L§szl· igazgat· ismerteti a kºvetkezŜ ®vad terveit, 

Lajtha balettj®hez is igyekszik kedvet csin§lni. Szeptemberben jºn a h²rad§sok 

¼jabb hull§ma, M§rkus friss nyilatkozata p®ld§ul a Pesti H²rlapban112 jelenik meg. 

A Sz²nh§zi £let 1936 december®ben ad r·la h²rt, amikor az Operah§z kºvetkezŜ 

®vi mŪsor§t ismerteti. Itt h§rom, elŜk®sz¿letben l®vŜ balettet eml²tenek, Lajth§®n 

k²v¿l Stravinsky Le sacre du printemps-j§t ®s Mikl·s Albert A t¿kºr c²mŪ 

t§ncj§t®k§t.113 K¿lºnºsen ®rdekes az Esti Kurirban az Operai felvon§skºz rovatban 

megjelent ăkis sz²nesó, amely ugyan idŜben m§r kºzel van a bemutat·hoz, de 

m®g nem a balettrŜl sz·l, hanem Lajth§r·l, ®s azt k²v§nja ®rz®keltetni, hogy a 

zeneszerzŜ ð ®rt®keihez ®s eredm®nyeihez k®pest ð nem kellŜ m®rt®kben ismert a 

magyar kºzºns®g sz§m§ra: 

 

ð A jºvŜ h®ten megint premier lesz az Oper§ban. Ismeri a Lysistrata szerzŜj®t? 

ð Lajtha L§szl·t? Hogyne ismern®m. Hiszen szorgalmasan olvasom a k¿lfºldi lapokat ®s a 

zenei foly·iratokat. 

ð H§t nem magyar? 

ð Azok kºz® a magyar kºltŜk kºz® tartozik, akik nem pr·f®t§k a saj§t haz§jukban. De 

pr·f®t§knak az®rt pr·f®t§k. A k¿lfºldi nagy lapok tele vannak a dics®ret®vel. A mŪveit Leduc 

adja ki P§rizsban ®s az Universal N®metorsz§gban.114 A harmadik von·sn®gyes elnyerte az 

amerikai Coolidge -d²jat. P§risban eg®sz sor mŪv®t mutatt§k be, amelyet Magyarorsz§gon 

egyszer sem j§tszottak. P®ld§ul ćprily Lajos verseire ²rt k·rusait, m§sodik von·stri·j§t, h§rfa-

tri·j§t, zenekari szvitj®t, motett§j§t. ś ²rta a zen®j®t a Hortob§gy c²mŪ filmnek,115 amelyet 

harmadik hete j§tszanak sikerrel B®csben, Londonban a koron§z§s idej®n a[z] Academy 

                                                 
109 ăV®gre ism®t elŜadj§k A k®kszak§ll¼ herceg v§r-§t. M§rkus L§szl· az Operah§z kºvetkezŜ 

®vadj§nak ¼jdons§gair·l, fel¼j²t§sait·l, vend®gmŪv®szeirŜló, Esti Kurir 1936. j¼nius 17.  
110 ăM§rkus L§szl· az Operah§z jºvŜ ®vadj§r·ló, Budapesti H²rlap 1936. j¼nius 17.   
111 ăM§rkus L§szl· igazgat· nyilatkozata az Operah§z ¼j mŪsorterv®rŜl. Nyolc magyar ¼jdons§g 

®s fel¼j²t§s a programonó, Nemzeti Ējs§g 1936. j¼nius 17.   
112 ăMi k®sz¿l az Operah§zban? M§rkus L§szl· az Ēj szezon esem®nyeirŜló, Pesti H²rlap 1936. 

szeptember 1.  
113 ăSz²nh§zi h®t ð Mit hoz az ¼j ®v?ó Sz²nh§zi £let 27/1 (1936. XII. 27 ð 1937. I. 2-ig): 65.   
114  Az 1901-ben megalakult kiad· sz®khelye B®csben volt.  
115 Lajtha filmzen®irŜl l§sd a disszert§ci·ban  A ăjºvŜ zen®s dr§m§jaó: a film c²mŪ fejezetet.   
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Theaterben  fog elŜad§sra ker¿lni, de m§r lekºtºtte P§ris, Br¿sszel, Z¿rich, Newyork [sic] stb. 

A film szºvegkºnyve M·ricz Zsigmond egyik elbesz®l®s®bŜl k®sz¿lt. Legkiv§l·bb 

n®pdalgyŪjtŜink egyike Ŝ, kºzel h§romezer dallamot jegyzett fel. 

ð  Igaz§n nem ®rtem, hogy mi®rt nem foglalkoznak vele tºbbet a magyar lapok. 

ð Nem tartozik semmif®le klikkhez sem. Az ºnadminisztr§l§shoz sincs tehets®ge. £s szer®ny 

ember. Megel®gszik Ŝ a Romain Rolland dics®ret®vel116 is. 117 

 

Ez a cikk k®pviseli az egyik v®gletet, azt sugallva, hogy Lajth§t szinte nem is 

ismert®k itthon. Voltak h²rad§sok, amelyek viszont a m§sik v®gletbe estek, s 

erŜsen t¼lz·nak tŪnhettek abban a tekintetben, hogy Lajtha mennyire volt ismert, 

b§r k®ts®gtelen, hogy ezek m§r a bemutat· ut§n sz¿lettek. A MŪsoros Rev¿ 

p®ld§ul c²mlapon, vezetŜ h²rk®nt sz§mol be Esterh§zy v²goper§j§nak 

fogadtat§s§r·l, majd ²gy folytatja: 

 

A sikert m®g fokozta a kitŪnŜ Lajtha L§szl· ăLysistrataó c²mŪ t§ncj§t®ka, amely az illusztris 

zeneszerzŜ elsŜ sz²npadi mŪve. Lajtha L§szl·t nem kell bemutatni [a] zene®rtŜ kºzºns®gnek, 

Bart·k ®s Kod§ly mellett Ŝ a legizmosabb tehets®ge a modern magyar muzsik§nak ®s §t¿tŜ 

sikere b¿szkes®ggel tºlti el h²veinek hatalmas t§bor§t.118   

  

Term®szetesen az ig®nyesebb olvas·k (®s Oper§ba j§r·k) azt v§rt§k a lapokt·l, 

hogy §ruljanak el valamit arr·l, amit l§tni fognak, illetve arr·l, milyen elvek 

vez®relt®k az alkot·kat. Az Operah§z Eml®kgyŪjtem®ny®ben, egy hatalmas 

albumba beragasztva, sz§mos ¼js§gkiv§gatot Ŝriznek ebbŜl az idŜbŜl. Sajnos 

n®h§nyr·l nem lehet egy®rtelmŪen meg§llap²tani, hogy melyik ¼js§gb·l 

sz§rmazik. Ilyen az az ®rt®kes h²rad§s is, amelyben a rendezŜ, Ol§h Guszt§v 

nyilatkoz ik koncepci·j§r·l: 

 

A ăLysistrataó [é] nem a val· ®letet mutatja, teh§t nem a re§lis cselekm®nyen, hanem a 

perszifl§zson van a hangs¼ly. A kis mŪ nem egy®b arisztofaneszi arcfintorn§l. Arra ¿gyeltem 

a rendez®sn®l, hogy az elŜad§s egy§ltal§n ne keltse a val·s§g l§tszat§t ®s ezt a tendenci§t 

                                                 
116 A cikk²r· itt arra a lev®lre gondol, amelyet Romain Rolland ²rt Lajth§nak 1933. j¼nius 20-§n, 

kºszºnetk®ppen a neki aj§nlott II. von·stri·®rt (Op. 18, 1932). A lev®l Illy®s Gyula magyar 
ford²t§s§ban olvashat· a Muzsika 1966. j¼liusi sz§m§ban, 4ð6.   

117 f. gy., ăOperai felvon§skºzó, Esti Kurir 1937. febru§r 17. 
118 MŪsoros Rev¿ 8/9 (1937. m§rcius 1ð8.): 1. 
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hangs¼lyozz§k F¿lºp Zolt§n d²szletei is. N§lunk ¼jszerŪs®get jelent ez a t§ncj§t®k, de a 

nyugati metropolisokban, elsŜsorban P§rizsban ®s Londonban m§r hossz¼ idŜk ·ta otthonra 

tal§lt az effajta produkci·. 

  

A k®t friss darabnak m§r a fŜpr·b§ja is tºbb lap sz§m§ra bizonyul 

h²r®rt®kŪnek. A F¿ggetlens®g c²mŪ politikai napilapb·l p®ld§ul eff®le r®szleteket 

is megtudunk:  

 

A Szerelmeslev®l egy est®n ker¿l bemutat§sra Lajtha L§szl· Lysistrata t§ncj§t®k§val, miut§n 

azonban szerda d®lelŜtt az operah§zi zenekar a p§risi Opera Comique egy¿ttes®vel tart 

pr·b§t, a k®t bemutat§sra ker¿lŜ ¼jdons§g h§zi fŜpr·b§j§ra k®t k¿lºnbºzŜ napon ker¿l sor. A 

Szerelmeslev®lre kedden, a Lysistrata-ra pedig a premier d®lelŜttj®n, cs¿tºrtºkºn.119 

 

Lajtha idŜsebb fia, ifj. dr. Lajtha L§szl·120 tºbb mint f®l®vsz§zaddal a bemutat· 

ut§n, 1992-ben ²gy id®zi fel a balett fogadtat§s§t: 

 

Eml®kszem, hogy amikor az Operah§zban elŜadt§k a Lysistrat§t, azt kiab§lt§k: ăSzerzŜ, szerzŜ, 

szerzŜ!ó Az eg®sz Opera zengett, a balett ugyanis hatalmas sikert aratott. Ap§mat val·s§ggal 

oda kellett vonszolni a sz²npadra, hogy meghajoljon. Ol§h Guszti h¼zta Ŝt maga ut§n, de 

azt§n rºgtºn ment is vissza a hely®re.121  

 

A fi¼nak apja ¿nnepl®s®re val· eml®kez®se elfogultnak tŪnhet, csakhogy a 

sajt·ban megjelent h²rad§sok mind Ŝt igazolj§k. A kritik§k az esetek dºntŜ 

tºbbs®g®ben elragadtatott hangon ²r·dnak, ®s elsŜ helyen Lajtha tehets®g®vel, 

tev®kenys®g®vel ®s zen®j®vel foglalkoznak. A koreogr§fia, a rendez®s ®s az 

elŜad§s az ®rt®kel®sekben j·val kisebb s¼llyal szerepel, mint a muzsika. A 

Protest§ns Szeml®ben Dr. Ga§l Endre nem kevesebbet jelent ki: 

 

Az ®vad k®ts®gtelen¿l legnagyobb sikerŪ, rendk²v¿l ºtletes ®s szellemes magyar ¼jdons§ga 

Lajtha L§szl· elsŜ sz²npadi mŪve, a ăLysistrataó t§ncj§t®k.  

                                                 
119 ăA szerelmeslev®l h§zifŜpr·b§ja az Operah§zbanó, F¿ggetlens®g 1937. febru§r 24.  
120 Ifj. dr. Lajtha L§szl· (1920ð1995) r§kkutat·. Apja 1947/48-as londoni szerzŜd®se idej®n 

Angli§ban telepszik le, ®vtizedeken §t a Manchesteri R§kkutat· Int®zet igazgat·ja.   
121 K®t vil§g kºzt, 80.  
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Lajtha L§szl· ăa Gr§ci§k neveletlen kedvenceó attikai kom®di§nak megfelelŜ lend¿letes, 

kºnnyed lejt®sŪ, gazdag fant§zi§j¼ muzsik§t ²rt.122 

 

Moln§r Imre ²gy ®rt®keli a bemutat·t a Magyarorsz§g has§bjain: 

 

Lajth§t, mint a magyar n®pzenei kutat§sok egyik ¼ttºrŜ munk§s§t, a Nemzetkºzi Szellemi 

Egy¿ttmŪkºd®si Bizotts§g zenei oszt§ly§nak igazgat·j§t ®ppoly j·l ismert¿k, mint 

kamaramŪvei, k·rusai, dalai, zongoramŪvei nyom§n a nagy kult¼r§j¼, eredeti fant§zi§j¼, 

kirobban· temperamentum¼ komponist§t. Nagy ®rdeklŜd®ssel v§rtuk elsŜ sz²npadi 

munk§j§val. [é] Mint egy®b munk§iban, itt is, az elsŜ taktus§t·l az utols·ig az a biztoskezŪ 

®p²tŜ, aki tudja, hogy mit akar, ®s tudja, ®rti, ®rzi, hogyan.  Ez¼ttal szat²r§t kompon§lt, [é] s a 

hangulatot kezdettŜl fogva ezernyi ºtleten, fordulaton §t kºvetkezetesen vezeti v®gig. A darab 

v®g®n gyºnyºrŪ himnuszt hallunk, az egyetlen hely, ahol a darab vicces, groteszk fon§kja 

visszafordul s bepillant§st enged a tr®fa m®ly®n rejlŜ komolyabb ®rtelembe.123  

 

Ybl Ervin a Budapesti H²rlapban leszºgezi, hogy a Lysistrata szºvege ®s zen®je 

ăigazi mŪv®szi teljes²tm®nyó, majd ²gy folytatja: 

 

Szellemes, raffin§lt, ºtletes muzsika. [é] Lajtha minden helyzetre tal§l megfelelŜ zenei 

kifejez®st, egyszer az indul· pattog· ritmus§nak, m§sszor a szerelem mel·di§inak tr®f§s 

vet¿let®t adja. Orkesztere csillog, szipork§zik. Hangszerel®se nem tobz·dik a kakof·ni§kban, 

de ²zl®sesen kihaszn§lja az ºsszes modern eszkºzºket. ćrad·, vagy f¿lbem§sz· tematik§r·l 

term®szetesen nincsen sz·, a neoklasszikus st²lus nem is k²v§nja a romantikusan hºmpºlygŜ 

mel·di§kat; Lajtha ritmikus fonalakb·l szºvi tovalibbenŜ muzik§lis f§tylait. Opusza a mai kor 

zenei kult¼r§j§t adja.124  

 

L§nyi Viktor a Pesti H²rlapban a m®g az ăegy®ni st²luskeres®só ¼tj§n halad· 

Esterh§zyval hasonl²tja ºssze a Lysistrata m§r ăteljes fºlk®sz¿lts®gŪ, korszerŪen 

t§rgyilagos ®s c®ltudatosó szerzŜj®t: 

 

Lajtha L§szl· a ăLysistrataó balett zeneszerzŜje, sokoldal¼an t§j®kozott, komoly ®s gondolkoz· 

zen®sz, n®pmŪv®szeti kutat· s a kompon§l§s minden cs²nj§t-b²nj§t alaposan ismerŜ mŪv®sz. 

                                                 
122 Dr. Ga§l Endre, ăZenei szemleó, Protest§ns Szemle 1937/5: 267ð270. Az id®zet helye: 269ð270.  
123 Moln§r Imre, ăKettŜs bemutat· az Operah§zbanó, Magyarorsz§g 1937. febru§r 26.  
124 Ybl Ervin , ăA szerelmes lev®l ®s a Lysistrata bemutat·ja az Operah§zbanó, Budapesti H²rlap 

1937. febru§r 26.  
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[é] Az ºrºk aristophanesi t§rgy balett-elk®pzel®s®hez zenei alapszºvet¿l a szigor¼ 

kontrapunkt elv®t minden hangnemi alkalmazkod§st·l f¿ggetlen szabads§ggal, nagy mŪv®szi 

kºvetkezetess®ggel alkalmazza. Ez az ºtletesen sz§raz, szellemesen tud§kos [sic] zenei 

sz·l§sm·d, ð amelyet a szerzŜ eg®szs®ges sz²npad®rz®ke, teliv®r form§l· ®s jellemzŜk®pess®ge 

eleven²t, a mithol·giai boh·zat fon§k helyzeteivel szerves ºsszef¿gg®sben a komikum 

Ŝserej®vel hat. Amellett v®rbeli t§nczene, teli szºgletes ®s szºkellŜ, folyamatos ®s forgatagos 

ritmikai k®pletekkel.125 

 

 
 
15. k®p: Bordy Bella Mirrhene ®s Harangoz· Gyula Kinesias szerep®ben, a Lysistrat§ban, 

1937-ben (Vajda M. P§l fot·ja, Magyar Balett 1926ð1939 c²mŪ fot·album,  
Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r Sz²nh§ztºrt®neti T§r)  

 

A Pester Lloyd c²mŪ n®met nyelvŪ napilapban Spitzer P§l hossz¼ cikket jelentet 

meg Lajtha elsŜ sz²npadi mŪv®rŜl, s a legnagyobb elismer®s hangj§n sz·l r·la: 

 

A zeneszerzŜ b§mulatos j§rtass§ggal teremtett ºsszhangot a muzsika form§i ®s a cselekm®ny 

r®szletei kºzºtt, a lehetŜ legszorosabban kapcsolja ºssze a zenekart a sz²npaddal. é Mindent 

                                                 
125 L§nyi Viktor, ăSzerelmes lev®l ð Lysistrata. Magyar bemutat·k az Operah§zbanó, Pesti H²rlap 

1937. febru§r 26. 
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egybevetve: felszabadultan lend¿letes, szellemesen karakteriz§l· muzsika ez, finom 

hangszeres hangz§sokkal.126  

    

A korszak kritikusai kºz¿l az egyik legnevesebb ®s a v®lem®nyform§l§sban 

legink§bb meghat§roz· T·th Alad§r a Pesti Napl·ban ð Lajth§t Esterh§zyval 

ºsszehasonl²tva ð ămer®szebb, messzebbren®zŜ st²lustºrekv®sekrŜló sz·l, s 

rºgtºn le is szºgezi: 

 

Itt a Bart·k-Kod§ly ut§ni magyar zeneszerz®snek egyik legfigyelemrem®lt·bb k®pviselŜje 

sz·lal meg, teh§t olyan hang, mely a magyar zene jºvŜj®nek szempontj§b·l is ®rdekelhet 

benn¿nket. [é] Mondanunk sem kell: eur·pai l§t·kºr®vel, kultur§lis c®lkitŪz®s®vel, 

mŪvelts®g®nek gazdags§g§val, fant§zi§j§nak nyugtalan lobog§s§val a kitŪnŜ zeneszerzŜ a 

ăLysistrataó-ban ¼j sz²nt, ®rdekes impulzusokat hozott Operah§zunk balettsz²npad§ra. Ez a 

t§ncj§t®k ez®rt kiforratlans§g§ban, k²s®rletszerŪs®g®ben is megbecs¿lendŜ nyeres®ge 

dalsz²nh§zunknak.127  

 

Az Esti Kurir  kritikusa nem fukarkodik a dics®retekkel, de ð ahogyan T·th 

Alad§r is megeml²ti a ăk²s®rletszerŪs®getó ð az Ŝ ²r§s§ban is megjelenik n®mi 

k®tely: vajon meg®rti-e a kºzºns®g Lajtha ¼j hangj§t (kiemel®sek a lapb·l). 

 

  [é] §risztof§neszi a zene is. Ragyog·an elm®s, b§tor, ºtletes, csupa sz²n ®s erŜ, ritmikai 

gazdags§ga csod§latos ®s ¿d²tŜ, ®s az eg®sz ®ppen olyan ămodernó, jobb sz·val: mai, mint 

ćrisztof§n®sz. Ma nem sokan tudnak ilyen sz²npadi zen®t ²rni! Lajtha L§szl·, m®lt§n eur·pai h²rŪ 

zenekºltŜnk, nem csak a n®pdalgyŪjt®s, a folklore tºrt®net®be ²rta bele a nev®t f®nyes betŪkkel, 

nemcsak a kamarazene ®s a vok§lis irodalmat gazdag²totta kºltŜi ®s hat§sos alkot§sok eg®sz 

sor§val, mestere Ŝ a zenei kom®dia-²r§snak is, az ir·ni§nak ®s a szat²r§nak. [é] Lajtha zen®je 

csupa meglepet®s, sug§rz· optimizmus, tŪz ®s lend¿let. Elragadtat§ssal hallgattuk! Bizonyos, 

hogy nagy sikere lesz, ha a kºzºns®g meg®rti a sz²npad groteszks®g®t. Ebben nem vagyunk 

bizonyosak.128 

                                                 
126 Dr. Paul Spitzer, ăZwei Urauff¿hrungen in der Kºniglichen Operó, Pester Lloyd 1937. febru§r 

26.  Az id®zet ford²t§s§nak forr§sa: Fejezetek, 146ð147.    
127 (Tðth) (T·th Alad§r), ăEsterh§zy-opera ®s Lajtha-balett bemutat·-elŜad§sa az Operah§zbanó, 

Pesti Napl· 1937. febru§r 26. A kritika kºtetben is megjelent: T·th Alad§r v§logatott zenekritik§i 
1934ð1939, sajt· al§ rendezte ®s ut·sz·val ell§tta B·nis Ferenc (Budapest: ZenemŪkiad·, 1968), 
258ð260.    

128 f. gy., ăLysistrata ð Ēj magyar t§ncj§t®k az Operah§zbanó, Esti Kurir 1937. febru§r 25. 

(Kiemel®sek az eredeti dokumentumnak megfelelŜen.)  
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A sok elismer®s kºzepette ugyancsak fenntart§sainak ad hangot az Ēj 

Magyars§g lapjain Haits G®za, aki t¼l intellektu§lisnak tartja a komponist§t: 

 

A ăLysistrataó zeneszerzŜje kiv§l· muzsikus. Szakember, aki a tud·s §h²tat§val mer¿l el a 

kontrapunktika birodalm§ban[,] ®s akinek elk®pzel®si, §lmai a zenei nyelv alapos ismeret®re 

t§maszkodnak. Szeretn®nk kºvetni a tud·st ®s kitŪnŜ muzsikust v§gyaiban, elgondol§saiban s 

ºr¿ln®nk, ha vele egy¿tt el tudn§nk hinni, hogy ezek a v§gyak ®s §lmok val·ra is v§lnak. A 

laikus mŪ®lvezŜ azonban a tud·st bajosan tudja kºvetni mŪv®szi §lmaiban, mert a zen®tŜl azt 

v§rja, hogy minden seg®deszkºz, magyar§zat n®lk¿l sz·ljon hozz§ ®s azonnal meg®rtesse vele, 

mirŜl van sz·. Azok, akik ezzel a nagy vagy paradoxonszerŪen, mondjuk: szer®ny ig®nnyel 

n®zik a ăLysistrat§ó-t, nem fogj§k benne azt a zavartalan, kºnnyed, burleszk ®s vid§m 

hangulatot meg®rezni, ami a szerzŜ egyetlen c®lja.129 

                                                                                 

A legszigor¼bb hangot tal§n T·th D®nes ¿ti meg a F¿ggetlens®gben:  

 

Lajtha L§szl· ¼j utakat keresŜ mŪv®sz, akinek line§ris, ellenpontoz· st²lusa a modern francia 

tºrekv®sek hat§s§t mutatja. Nem eredm®nyeiben, hanem tºrekv®seiben tiszteletrem®lt· ez a 

k²s®rleti jellegŪ alkot§s, amely ink§bb fakadt egy nagykult¼r§j¼ intellektus agymunk§j§b·l, 

mint kºzvetlen inspir§ci·b·l. [é] Baj az is, hogy a zenei szºvet nem el®gg® t§ncszerŪ, az 

§lland· sz·lamhull§mz§s ®s a ritmikai k®pletek t¼lzs¼folts§ga v®g¿l is egyhang¼v§ v§lik.130 

 

Haits G®za ®s T·th D®nes egyar§nt eml²ti a Lajth§ra oly jellemzŜ polif·ni§t, 

melyet a zeneszerzŜ fŜk®nt Johann Sabastian Bach ®s C®sar Franck mŪveinek 

tanulm§nyoz§sa alapj§n saj§t²tott el. V®lhetŜen a kritikusok szerint az eff®le zenei 

nyelvezet ð amelynek jellegzetes p®ld§j§t tal§ljuk a Lysistrata Pr®lude et hymne 

t®tel®ben (l§sd a 4. fakszimil®t a kºvetkezŜ oldalon) ð idegen volt az 

arisztophan®szi tºrt®net szellem®tŜl, m§sr®szt ezt a XX. sz§zadban szokatlan 

st²lusjegyet is okolt§k az®rt, mert v®lem®ny¿k szerint a darab meg®rt®se a 

kºzºns®gnek neh®zs®get okozott.      

 

                                                 
129 Haits G®za, ăSzerelmes lev®l ®s Lysistrata. KettŜs bemutat· az Operah§zbanó, Ēj Magyars§g 

1937. febru§r 26.  
130 Dr. T·th D®nes, ăA szerelmes lev®l ð Lysistrata. Opera- ®s t§ncj§t®k-bemutat· az Oper§banó, 

F¿ggetlens®g 1937. febru§r 26. (A kritika r®szlet®t l§sd a F¿ggel®kben.)  
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4. fakszimile: Hosszabb polif·n, imit§ci·s szakasz a Lysistrata IX. (a szvit I.),  
Pr®lude et hymne c²mŪ t®tel®ben 

(£dition Leduc, Paris)     
    

Sok kritikust foglalkoztatott az a k®rd®s, hogy az ·kori gºrºg tºrt®net 

megjelen²t®s®hez a XX. sz§zadi magyar komponista milyen zenei mat®ri§t 

haszn§l fel. L§nyi Viktor p®ld§ul ¼gy v®lte, hogy Lajtha a ăgºrºg 
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sk§larendszerekre val· parodisztikus utal§sokkal [é] finoman antikiz§l,ó131 

ak§rcsak ćprilynak a darabban elhangz· kºltem®nye, A sºt®ts®g verse.  

K®rd®s hogy a hallgat·ban a r®gi tonusok (modusok) haszn§lata milyen 

k®pzetet kelt. A balett egyik legm²vesebben megkompon§lt t®tele, a Pr®lude et 

hymne (nem v®letlen¿l helyezte ezt Lajtha a mŪbŜl k®sz¿lt szvit legelej®re) d·r 

befejez®se (legal§bbis maga a dallam) ®ppens®ggel eml®keztethet az ·kori gºrºg 

dallamokra (a gºrºgºk persze ezt a ð ma r®-sork®nt is azonos²tott ð hangsort nem 

d·rnak, hanem fr²gnek nevezt®k). A sz·lamok vezet®se, ®s k¿lºnºsen a z§rlat 

(l§sd az al§bbi, 5. fakszimil®t) val·sz²nŪleg sokkal ink§bb kelt kºz®pkori 

asszoci§ci·kat, ®s eml®keztethet valakit kifejezetten az Ars Nova nagy mestere, 

Machaut zenei vil§g§ra is. (Kºzben a zene egy®b jellegzetess®gei miatt 

term®szetesen egy®rtelmŪ, hogy csak XX. sz§zadi zen®rŜl lehet sz·.)  

     

 

 5. fakszimile: A Lysistrata IX. (a szvit I.),  
Pr®lude et hymne c²mŪ t®tel®nek v®ge  

(£dition Leduc, Paris)     
 

A Lajth§val interj¼t is k®sz²tŜ Pataki L§szl· viszont ®ppen azt emeli ki, hogy a 

komponista ănem haszn§lja ki a èziccertç, amelyet a r®gi gºrºg sujet ny¼jt, ®s 

                                                 
131 L§nyi Viktor , ăSzerelmes lev®l ð Lysistrata. Magyar bemutat·k az Operah§zbanó, Pesti H²rlap, 

1937. febru§r 26. (?) 
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nem akar ·kori gºrºg mel·di§kat imit§lni, sŜt ink§bb 1937-be viszi §t a zen®t ®s a 

cselekm®nyt egyar§nt.ó132 

A Sikl·s Albert §ltal szerkesztett A Zene c²mŪ foly·iratban a kritikus Lajtha 

muzsik§j§ban Bart·k hat§s§t hallja: 

 

Az ¼j zene kell®kt§r§t mindenestŜl felhaszn§lta Lajtha, hogy pregn§ns ritmusokkal, virtu·z 

harm·niai kombin§ci·kkal ®s a zenekar v§ltozatos sz²nsk§l§j§val kºvesse a t§ncj§t®k minden 

mozzanat§t. Muzsik§j§ban tal§n egyetlen furcsas§got kell kiemeln¿nk, hogy Sp§rta ®s Ath®n 

vet®lked®s®nek mulats§gos epiz·dsorozat§ba n®ha bart·kos kidolgoz§s¼ magyar 

mot²vumokat vegy²t el.133 

 

Az Ējs§g sz²nh§zi rovat§ban publik§l· Gaj§ry Iv§n ºrºm®t leli abban, hogy a 

hell®n t®m§hoz (szerinte) magyaros hang t§rsul: 

 

K¿lºn elŜnye a muzsik§nak, hogy pomp§san simul a sz²npadi cselekv®shez s az aristophanesi 

perszifl§zst ®s g¼nyt nagy lelem®nnyel ®rz®k²ti meg s itt-ott magyar mot²vumokat is 

haszn§l.134  

 

Ugyan²gy az Orsz§g Vil§g recenzense: 

 

A zene, melyben itt-ott magyar mot²vumok is bukkannak fel, a cselekm®nnyel teljes 

harm·ni§ban, a hangszerel®s v§ltozatos fog§saival kitŪnŜen ®rv®nyes¿lt.135 

 

Nem v®letlen a fogalmaz§m·d: csak ăitt-ottó, ®s csak ăfelbukkannakó ezek a 

ămagyar mot²vumokó. Lajtha sz§mos megnyilatkoz§s§b·l tudjuk, hogy sz§m§ra 

a n®pzene inspir§ci·t ®s meg¼j²t· erŜt jelentett, ugyanakkor tudatos dºnt®se volt, 

hogy konkr®t n®pzenei id®zeteket csak igen ritk§n alkalmazott. (Erre k®sŜbb, a 

k®t commedia dellõarte kapcs§n r®szletesebben is kit®r¿nk.) Mindazon§ltal a 

hangv®telen val·ban ®rzŜdik a magyar n®pzene hat§sa, p®ld§ul az ilyen pentaton 

                                                 
132 Pataki L§szl·, ăPremier ut§néó, D®lib§b 11/11 (1937. m§rcius 13.): 34ð35, az id®zet helye: 34. 
133 Dr. L. H. , ăA szerelmes lev®l ð Lysistrata. K®t bemutat· az Operah§zbanó, A Zene 18/9 (1937. 

m§rcius 1.): 190. 
134 Gaj§ry Istv§n, ăK®t ¼jdons§g az Operah§zban. A szerelmeslev®l ð Lysistrataó, Ējs§g 1937. 

febru§r 26.   
135 Béy, ă¦nnepi est az Oper§banó, Orsz§g Vil§g 1937. m§rcius 2.  
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fordulatoknak kºszºnhetŜen, mint amilyet tºbbszºr is hallhatunk a Valse lente 

c²mŪ t®telben. A dallamsor indul§sa esz¿nkbe juttathatja a Hess p§va, hess p§va 

kezdetŪ dallamot136 is (l§sd az al§bbi, 6. fakszimil®n a bejelºlt dallamsort).    

   

 

6. fakszimile: Pentaton dallamz§r§s a fuvola ®s a klarin®t sz·lamban,  
a Lysistrata IV. (a szvit III.), Valse lente c²mŪ t®tel®ben 

(£dition Leduc, Paris)   
 

EbbŜl a szempontb·l k¿lºnºsen ®rdekes az al§bbi szakasz a IX., Pr®lude et 

hymne c²mŪ t®telben. Hallhatjuk benne ak§r egy pentaton magyar n®pdal hat§s§t, 

de harmoniz§ci·j§ban, hangz§s§ban ®s hangulat§ban sokkal ink§bb eml®keztet 

egy kor§lra (l§sd a 7. fakszimil®t a kºvetkezŜ oldalon).  Itt is ink§bb a ămusica 

europeanaó137 fogalma jut teh§t esz¿nkbe.   

                                                 
136 A dallamot Szov§t§n gyŪjtºtte Vik§r B®la, 1904-ben.  
137 A kifejez®st Weissmann J§nos haszn§lja Lajth§val kapcsolatban. (Erre az ®rtekez®sben a k®t 

commedia dellõart®val kapcsolatban m®g visszat®r¿nk.) The Music Review XXXVI/4 (1975. 
november): 197ð214. Magyarul: Weismann J§nos, ăLajtha L§szl·: a szimf·ni§kó, Magyar Zene 
1992/2: 197ð212. Az id®zet helye: 197. 
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7. fakszimile: Kor§lszerŪ r®szlet a Lysistrata IX. (a szvit I.),  
Pr®lude et hymne c²mŪ t®tel®ben  
(£dition Alphonse Leduc, Paris) 

 

Jemnitz S§ndor a N®pszav§ban fontosabbnak tartja Lajtha francia orient§ci·j§t 

megeml²teni: 

 

Ismerj¿k v§laszt®kosan meg²rt, komoly tart§s¼ kamaramuzsik§j§t ®s zenekari mŪveit,138 

amelyekben egyre hat§rozottabban P§rizs fel® t§j®koz·dik. P§rizs a vez®rcsillaga ăLysistrataó 

c²mŪ egyfelvon§sos t§ncj§t®k§nak is [é]139 

                                                 
138 B§r 1933-ban, a keletkez®s ®v®ben a Lysistrata volt Lajtha elsŜ zenekari mŪve, 1937-ig, a 

bemutat· ®v®ig m§r tºbb zenekari mŪve keletkezett: Hortob§gy Op. 21 (filmzene), I. szimf·nia 
Op. 24, Divertissement Op. 25 (kamarazenekarra). Ezek kºz¿l Jemnitz csak a Hortob§gyot 
hallhatta, a m§sik k®t mŪvet legfeljebb kott§b·l ismerhette. A Lysistrat§b·l k®sz¿lt szvit 1936-
os budapesti bemutat·j§t is hallhatta. (A szvit 1935-ben jelent meg a p§rizsi Leduc Kiad·n§l.)  
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M§r ekkor is az volt a leg§ltal§nosabb v®leked®s, hogy a zeneszerzŜ muzsik§ja 

ºtvºzi a latin ®s a magyar elemeket. Moln§r Imre p®ld§ul ²gy fogalmazott: 

 

 A zene franci§s kºnnyeds®g®n itt-ott magyar n®pzenei fordulatokra akadunk eg®szen eredeti 

be§gyaz§sban.140  

   

L§nyi Viktor szerint: 

 

Kult¼r§ja term®szetes lend¿lettel kapcsolja ºssze s magyar zenei folklorban val· elm®lyed®st a 

hipermodern francia -orosz ir§nyzatokban val· otthonoss§ggal.141 

 

A Magyarorsz§g has§bjain a kritikus ugyancsak errŜl a kettŜss®grŜl ²r: 

 

Lajtha, a fiatal magyar muzsikusnemzed®k egyik legkiemelkedŜbb tehets®ge, a Lysistrat§ban 

sokr®tŪ feladatra v§llalkozik. Munkav§llal§s§nak legszembetŪnŜbb mozzanata, amikor a 

modern eur·pai (elsŜsorban francia) muzsika befel® mosolyg· formai fintorait a mai magyar 

zene meggyŜzŜ n®pi p§tosz§val egyezteti ºssze. K²s®rlete val·ban nagyvonal¼, elŜkelŜ 

mŪv®szi gondolat.142  

 
A Pester Lloydban ²r· Spitzer P§l is ¼gy fogalmaz, hogy a komponista 

muzsik§ja ăszerencs®s szint®zise magyar n®pi hangv®telnek ®s gall 

kifejez®sm·dnak.ó143 Hasonl·an ®rz®kelte Dr. Ga§l Endre, a Protest§ns Szemle 

recenzense: 

 

Ez a v®rbeli t§nczene teljesen egy®ni ®s csak ºr¿l¿nk a szerzŜ latin kult¼r§kban 

megizmosodott szellem®nek, miut§n az ă·-kor franci§jaó zenei nyelvre ford²t§s§t csak a 

francia kult¼ra antik trad²ci·it alaposan ismerŜ ®s mag§®v§ tevŜ szerzŜ v®gezheti sikeresen. 

                                                                                                                                                  
139 J. S. (Jemnitz S§ndor), ăèA szerelmeslev®lç ®s èLysistrataç. K®t magyar ¼jdons§g az 

Operah§zbanó, N®pszava 1937. febru§r 26.  
140 Moln§r Imre, ăKettŜs bemutat· az Operah§zbanó, Magyarorsz§g 1937. febru§r 26.  
141 L§nyi Viktor , ăSzerelmes lev®l ð Lysistrata. Magyar bemutat·k az Operah§zbanó, Pesti H²rlap 

1937. febru§r 26. 
142 Kv. (Kov§cs K§lm§n?), ăLajtha L§szl· t§ncj§t®ka, a Lysistrata az Operah§zbanó, Magyarorsz§g 

1937. febru§r 27.: 9.   
143 Dr. Paul Spitzer, ăZwei Urauff¿hrungen in der Kºniglichen Operó, Pester Lloyd 1937. febru§r 

26.  Az id®zet ford²t§s§nak forr§sa: Fejezetek, 147.    
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Lajtha L§szl· magyars§ga azonban benne ®l muzsik§j§ban ®s ºrºmmel hallottuk ennek ¼j 

kivir§gz§s§t.144 

    

Mint l§thatjuk, Ga§l ð aki ugyancsak ¼gy v®lte, hogy Lajtha zen®je utal a gºrºg 

hangrendszerre ð megkeresi a zen®ben ugyanazokat a r®tegeket, amelyek a 

szºveget is alkotj§k: az ·kori gºrºg (Arisztophan®sz), a XIX. ®s XX. sz§zad 

fordul·j§n keletkezett francia, de az antik mŪv®szetet parafraze§l· (Donnay) ®s a 

n®h§ny ®vtizeddel k®sŜbbi magyar (ćprily ð Lajtha) r®teget.   

 

 

16. k®p: Maszkot viselŜ v®nek a Lysistrata 1937-es elŜad§s§ban  

(Vajda M. P§l jelenetfot·ja, Magyar Balett 1926ð1939 c²mŪ fot·album,  
Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r Sz²nh§ztºrt®neti T§r)  

 

A Lajtha-zen®ben ºtvºzŜdŜ k¿lºnf®le hat§sokr·l a legalaposabb elemz®st T·th 

Alad§r adja a Pesti Napl·ban: 

 

Lajtha a Lysistrataban nyilv§n az ¼j magyar zene eredm®nyeit akarja egybeºlelni azzal a 

leg¼jabb francia szellemmel, mely Sztravinszkij nyom§n ®s Milhaud-val az ®l®n, a modern 

formaj§t®kot az antik formamŪv®szettel h§zas²tja ºssze.  

Lajtha pantomimj§ban ®l®nk szerepet j§tszik az a p§rizsi elfogulatlans§g ®s vid§m fºl®ny, 

amellyel a francia muzsikusok a nemzeti kult¼r§jukon v®gigh¼z·d· antik trad²ci·kat 

maguk®nak vallj§k ®s mintegy hadat ¿zennek parnasszista elŜdeik komoly m®lt·s§g§nak, 

nemes p§tosz§nak. A modern ®let sokf®le ritmusa, polif·ni§ja sŜt heterof·ni§ja ebben a 

                                                 
144 Dr. Ga§l Endre, ăZenei szemleó, Protest§ns Szemle 1937/5: 267ð270. Az id®zet helye: 270.  
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magyar balettben is fesztelen pajt§skod§ssal kºzeledik a gºrºg ®let alakzataihoz. 

Term®szetesen a modern franci§k mºgºtt ott lappang Debussy hell®n §lma, sŜt Rameau ®s 

Lully p§tosza is. A Milhaud-k, Poulencek olyan trad²ci·kat fºlºzhetnek le, melyek a 

legfrivolabb modern j§t®knak is kºlcsºnºzhetnek valamit legal§bb a form§k Ŝsi gall 

kºnnyeds®g®bŜl, plasztikuss§g§b·l, vil§goss§g§b·l. A magyar zeneszerzŜ mºgºtt azonban 

nem §llnak ilyen hatalmas gºrºgºs Ŝsºk, Lajtha Lysitrat§j§nak sz²npada ®s zenekara a frissen 

kavarg· k®pek dr§mai racionalizmus§ban, ®les kºrvonalazotts§g§ban ²gy nem is versenyezhet 

francia koll®g§ival. 

M§sr®szt azonban Lajtha mºgºtt ott §ll Bart·k ®s Kod§ly hatalmasan kialakult modern 

trad²ci·ja, ®s a magyar n®pdal, melynek Lajtha L§szl· ®ppen egyik legalaposabb ismerŜje. 145 

 

 

17. k®p: Jelenet a Lysistrata 1937-es elŜad§s§b·l; F¿lºp Zolt§n sz²npadk®pe  
(Vajda M. P§l jelenetfot·ja, Magyar Balett 1926ð1939 c²mŪ fot·album,  

Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r Sz²nh§ztºrt®neti T§r) 
 

A  kritik§knak a d²szletekre, jelmezekre ®s a mozg§svil§gra vonatkoz· le²r§sai 

ugyancsak ®rt®kes inform§ci·k. Ybl Ervin p®ld§ul ²gy jellemzi a n®zŜk el® t§rul· 

l§tv§nyt: 

                                                 
145 (Tðth) (T·th Alad§r), ăEsterh§zy-opera ®s Lajtha-balett bemutat·-elŜad§sa az Operah§zbanó, 

Pesti Napl· 1937. febru§r 26. A kritika kºtetben is megjelent: T·th Alad§r v§logatott zenekritik§i 
1934ð1939, sajt· al§ rendezte ®s ut·sz·val ell§tta B·nis Ferenc (Budapest: ZenemŪkiad·, 1968), 
258ð260.   
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F¿lºp Zolt§n d²szletei is ezt a traveszt§lt, modern neoklasszicizmust fejezik ki. K®t oldalt §ll 

Ath®n ®s Sp§rta akropolisainak groteszk tºmege, szemben tr®f§s foglalatban, Aphrodite 

istennŜ szobra, fºlºtte csillagos ®g, amelyet jellemzŜ gºrºg fºl²r§sok tark²tanak. A koszt¿mºk 

rendk²v¿l ºtletesek, a gºrºg harcosok, asszonyok ruh§i, a sisakok, a pajzsok, a maszkok, 

artisztikus lehetŜs®gei mind ki vannak akn§zva. Brada RezsŜ szellemes koreografi§ja szint®n 

hŪen kifejezi a raffin§lt, m®gis ºsztºnºs ®rz®seket. A szºgletes, mulats§gosan archaiz§l· 

mozdulatok csak legritk§bb esetben zºkkennek ki a st²lusb·l.146 

 

A La Revue Musicale c²mŪ, Henry Pruni¯res §ltal szerkesztett p§rizsi zenei 

szakfoly·irat kiemelkedŜen nagy terjedelemben foglalkozik a bemutat·val, 

k¿lºnºsen ahhoz k®pest, hogy nem franciaorsz§gi esem®nyrŜl van sz·. Az egy 

teljes oldalnyi, ink§bb objekt²ven ismertetŜ jellegŪ ²r§s is leszºgezi, hogy a balett 

®l®nk sikert aratott (ăvif succ¯só). Bemutatja a cselekm®nyt, elismerŜen elemzi 

Lajtha ăszellemes ®s kifinomultó zen®j®t ®s az elŜad·k (k¿lºnºsen Ferencsik) 

teljes²tm®ny®t, de a leg®rdekesebb r®sze tal§n az, amikor a sz²npadon zajl· 

esem®nyeket igyekszik el®nk id®zni. A Vajda M. P§l fot·ir·l ®s az im®nt id®zett 

cikkbŜl is ismert d²szlet bemutat§sa mellett a koreogr§fia egy jellegzetess®g®t is 

el§rulja: nincs benne sz·l·, szinte mindig ensemble-k t§ncolnak, de mindez m®gis 

el®g rugalmas ahhoz, hogy mindenki megŜrizhesse a maga auton·mi§j§t, 

ºn§ll·s§g§t. Vajda M. P§l al§bbi fot·in, amelyeket felhaszn§lt a premier 

alkalm§b·l k®sz¿lt tabl·hoz, j·l kivehetŜ, hogy a koreogr§fia nagyr®szt a 

csoportos t§ncokra, a tºmegjelenetekre ®p¿lt. 

 

  

18. a) ®s b) k®p: Csoportos t§ncok a Lysistrata 1937-es elŜad§s§ban  
(Vajda M. P§l fot·i, kiv§gatok a premier alkalm§b·l k®sz¿lt tabl·b·l, Lajtha-hagyat®k)  

                                                 
146 Ybl Ervin , ăA szerelmes lev®l ®s a Lysistrata bemutat·ja az Operah§zbanó,  Budapesti H²rlap 

1937. febru§r 26. 
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Az egyetlen, kicsit is negat²v megjegyz®s az ²r§sban ®ppen Brad§ra 

vonatkozik: Lajtha muzsik§ja tºbb lehetŜs®get k²n§lt, s ha ezeket az §rnyalatokat 

Brada kihaszn§lta volna, koreogr§fi§ja v§ltozatosabb ®s vil§gosabb lehetett 

volna.147     

Brada koreogr§fi§j§val kapcsolatban tºbb recenzens, p®ld§ul a m§r id®zett 

Jemnitz S§ndor is megjegyezte, hogy Jooss148 A zºld asztal149 c²mŪ t§ncdr§m§j§nak 

hat§s§t mutatja. A vil§gh²rŪ Jooss Balett ®ppen 1937 §prilis§nak elej®n 

vend®gszerepelt Budapesten, a Royal Sz²nh§zban. A zºld asztalt, Jooss legh²resebb 

®s legsikeresebb, 1932-ben megalkotott (®s m®g abban az ®vben az ¼j koreogr§fi§k 

sz§m§ra rendezett p§rizsi nemzetkºzi versenyen elsŜ d²jat nyert) 

hangs¼lyozottan h§bor¼ellenes darabj§t mutatt§k be, ®s m®g tov§bbi ºt ¼j 

balettet.  

 

 

19. k®p: Jelenet a Lysistrata 1937-es elŜad§s§b·l  
(Vajda M. P§l jelenetfot·ja, Magyar Balett 1926ð1939 c²mŪ fot·album,  

Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r Sz²nh§ztºrt®neti T§r)  
 

Hely hi§ny§ban nem r®szletezhetj¿k a Lysistrata elŜad·ira vonatkoz· 

megjegyz®seket. Mind Ferencsik ®s a zenekar, mind a t§ncosok, mind a verset 

                                                 
147 M. N. , ăHongrieó, La Revue Musicale, 18/174. (1937. m§jus): 301ð302. Az id®zet helye: 302.   
148 Kurt Jooss (1901ð1979) n®met balett-t§ncos ®s koreogr§fus, akit a t§ncsz²nh§z megalap²t·j§nak 

tekintenek.  
149 Eredeti c²m®n: Der gr¿ne Tisch. Magyarra ford²tott alc²me: Hal§lt§nc nyolc k®pben. A 

szºvegkºnyvet ®s a koreogr§fi§t Kurt Jooss alkotta meg, a zen®t Fritz Cohen ²rta. Az 
Ŝsbemutat· a p§rizsi Th®©tre des Champs-£lys®es-ben volt, 1932. j¼lius 3-§n.  
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szaval· ®nekesnŜ, Szilv§ssy Margit interpret§ci·j§t szinte valamennyi kritikus 

melegen m®ltatta, m®g finoman negat²v kritika is csak kiv®telesen fordult elŜ. 

  

 

20. k®p: Ottrubay Melinda ®s Brada RezsŜ a Lysistrat§ban,  
a sp§rtai le§ny ®s a sp§rtai ifj¼ szerep®ben, 1937-ben 

 (Vajda M. P§l fot·ja, Magyar Balett 1926ð1939 c²mŪ fot·album,  
Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r Sz²nh§ztºrt®neti T§r)  

 

A sajt· arr·l is h²rt ad, hogy ki-mindenki volt jelen a bemutat·n. A felsorol§s 

jelzi az Operabar§tok Egyes¿lete ¿nnepi estj®nek t§rsadalmi jelentŜs®g®t: 

 

Az ¼jdons§gok fogadtat§sa igen meleg volt ®s tart·s sikert ²g®rŜ. A bemutat· ¿nnepi keret®t a 

korm§nyz· ®s a kir. hercegi p§rok jelenl®te d²sz²tette. K§nya K§lm§n ®s RŜder Vilmos 

miniszterekkel, Baar v. Baarenfels osztr§k kºvettel, Imr®dy B®l§val, a Nemzeti Bank elnºk®vel, 

Kornis Gyula k®pviselŜh§zi alelnºkkel, gr·f Esterh§zy M·riccal, gr·f Zichy J§nossal az ®len a 

diplom§ciai, hivatali ®s t§rsadalmi elŜkelŜs®gek sz²ne-java ¿nnepelte a szerzŜket ®s 

szereplŜket.150 

 

Egy®b ²r§sokb·l151 tov§bbi, akkor igen fontosnak sz§m²t· vend®gekrŜl 

szerezhet¿nk tudom§st, ®s h²rt adnak a lapok arr·l is, hogy a kettŜs bemutat·t ð 

                                                 
150 L§nyi Viktor, ăSzerelmes lev®l ð Lysistrata. Magyar bemutat·k az Operah§zbanó, Pesti H²rlap 

1937. febru§r 26.  
151 P®ld§ul: Ybl Ervin , ăA szerelmes lev®l ®s a Lysistrata bemutat·ja az Operah§zbanó, Budapesti 

H²rlap 1937. febru§r 26. 
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az Operabar§tok Egyes¿lete ¿nnepi estjeinek hagyom§nya szerint ð ăa Hung§ria 

k¿lºnterm®ben az Operabar§tok t§rsasvacsor§ja kºvette.ó152 Ezen a k®t 

komponista is r®szt vett. A Sz²nh§zi £let (mely m§r a k®t mŪ pr·b§j§r·l ®s 

premierj®rŜl is ®rt®kes k®panyagot kºzºlt a kor§bbi sz§mokban) nyolc fot·n 

mutatja be a banketten jelen l®vŜ t§rsas§g n®h§ny illusztris tagj§t.153  

 

 
 

21. k®p: M§rkus L§szl·, az Operah§z igazgat·ja (baloldalon) ®s Lajtha L§szl·n® a kettŜs 
premiert kºvetŜ banketten ð a Sz²nh§zi £let k®pes tud·s²t§s§nak r®szlete154  

 

Bizonyos lapok sz·lnak a Lysistrat§nak egy kºvetkezŜ, imm§r k¿lfºldºn 

megtartand· bemutat·j§r·l is, p®ld§ul a D®lib§b megszellŜzteti, hogy sz·ba ker¿lt 

a budapesti kºzºns®g §ltal oly lelkesen fogadott balett p§rizsi sz²nre vitele. Ez 

az®rt vetŜdhetett fel rºgtºn a bemutat· kapcs§n, mert a p§rizsi Op®ra Comique 

azokban a napokban ®ppen Budapesten vend®gszerepelt Bizet Carmenj®vel ®s 

Massenet Manonj§val. 

 

[é] k®t p§rizsi ¼js§g²r·n k²v¿l az Opera Comique ®ppen itt vend®gszereplŜ tagjai is 

v®gign®zt®k a darabot ®s annak a meggyŜzŜd®s¿knek adtak kifejez®st, hogy ezzel a darabbal 

igen rºvid idŜn bel¿l tal§lkozni fognak ð otthoni sz²npadon.155   

 

Z§rjuk most le a sajt·visszhang ismertet®s®t, de maradjunk m®g egy pillanatra 

a k¿lhoni bemutat·k tervein®l. M§r m§jusban egy firenzei elŜad§s is sz·ba 

                                                 
152 Uott.  
153 ăT§rsas ®letó, szerkeszti EndrŜdy B®la, Sz²nh§zi £let 27/11: 57ð60.  
154 Uott, 58.  
155 Pataki L§szl·, ăPremier ut§néó, D®lib§b 11/11 (1937. m§rcius 13.): 34ð35, az id®zet helye: 34. 
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ker¿lt. ErrŜl maga Lajtha ²rt feles®g®nek, a Maggio Musicale Fiorentino 

elnevez®sŪ II. nemzetkºzi zenei kongresszusr·l: ăBarr®val156 tal§lkoztam. A jºvŜ 

®vi Maggio Musical®ra akarja hozni a pesti oper§t k®t balett-estre. A 

Lysistrat§t akarja k®rni okvetlen¿l.ó157  

V®g¿l sem a p§rizsi, sem a firenzei bemutat·ra nem ker¿lt sor, ®s itthon sem 

vett®k elŜ ¼jra a balettet.  Annak f®ny®ben, hogy Lajtha Lysistrat§j§t a sajt· milyen 

nagy elismer®ssel fogadta, s mennyire nagy nyeres®gnek tartotta az Operah§z 

reperto§rj§ban, meglepŜ, hogy a bemutat· ut§n a darab csak tov§bbi h§rom 

elŜad§st ®rt meg, majd az 1937 §prilis§ban lezajlott utols· elŜad§s ut§n eg®szen 

2009-ig (teh§t hetvenk®t ®vre) itthon ®s k¿lfºldºn is szinte teljesen feled®sbe 

mer¿lt. Az ºzvegynek, aki k¿lºnºsen sz²v®n viselte Lajtha sz²npadi mŪveinek 

sors§t, a mŪ ¼jb·li bemutat§s§ra tett erŜfesz²t®sei nem j§rtak sikerrel. P®ld§ul 

Nantes-ban, a Th®©tre Graslinben terveztek egy elŜad§st 1970 febru§rj§ra, §m ezt 

financi§lis okok miatt el kellett halasztani.158  

 

 

8. fakszimile: Lajtha L§szl·n® feljegyz®sei a Lysistrat§b·l k®sz¿lt szvit elŜad§sair·l  
(g®pirat a Lajtha-hagyat®kban) 

                                                 
156 A lev®l kºzread·ja, Gyenge EnikŜ szerint tal§n Kurt Barr® operarendezŜ, aki 1937-ben egy 

m¿ncheni operaprodukci· rendezŜjek®nt vett r®szt a Maggio Musical®n. (L§sd a kºvetkezŜ 
jegyzetet is.)  

157 Lajtha levele feles®g®nek, 1937. m§jus 12. (Lajtha-hagyat®k.) A levelet Gyenge EnikŜ adta 

kºzre: ă¥narck®p tollal. Lajtha L§szl· kiadatlan levelei (2)ó, Muzsika 46/3 (2003. m§rcius): 17ð
22.   

158 Az elŜad§s terv®rŜl ®s az elŜk®sz²t®s momentumair·l tan¼skodik a Leduc Kiad· k®t, P§rizsban 

kelt levele, melyek c²mzettje az ºzvegy (Leduc®k sz·haszn§lat§ban Madame Rose Lajtha): 
1969. december 8. ®s 1969. december 16. Mindk®t lev®l a Lajtha-hagyat®k r®sze.     
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A Lysistrat§b·l k®sz¿lt (eredetileg ugyancsak 19-es opussz§mot159 viselŜ) 

n®gyt®teles szvit (Pr®lude et hymne, Marche burlesque, Valse lente ®s Can-can) m§r 

1936. november 8-§n (teh§t h·napokkal a balett premierje elŜtt) elhangzott 

Budapesten, a Sz®kesfŜv§rosi Zenekar elŜad§s§ban, Somogyi L§szl· 

vez®nylet®vel. K®sŜbb ð mint a zeneszerzŜ feles®g®nek feljegyz®sei is mutatj§k 

(l§sd a 8. fakszimil®t az elŜzŜ oldalon) ð sz§mos alkalommal elŜadt§k nemcsak 

Eur·pa-szerte, hanem Ausztr§li§ban is.  

A Lysistrata nyit§nya (Ouverture pour orchestre. Extrait du Ballet Lysistrata, Op. 

19) ºn§ll· zenekari mŪk®nt160 is ®l (l§sd a 9. fakszimil®t); nem r®sze a balettbŜl 

k®sz¿lt szvitnek.    

 

9. fakszimile: a Lysistrata nyit§nya mint ºn§ll· zenekari mŪ ð a nyit·oldal 
 (£dition Alphonse Leduc, Paris)   

                                                 
159 J·magam az §ltalam k®sz²tett mŪjegyz®kekben azt javasoltam, hogy a mŪ kapja a 19(a) 

opussz§mot.   
160 J·magam az §ltalam k®sz²tett mŪjegyz®kekben azt javasoltam, hogy a mŪ kapja a 19(b) 

opussz§mot.   
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A Lysistrat§b·l k®sz²tendŜ film terve ®s a partit¼ra sorsa  

 

A balett filmes feldolgoz§s§nak ºtlete ®s az a sajn§latos t®ny, hogy a partit¼ra 

megsemmis¿lt (majd t®teleinek nagyobbik r®sz®t a sz·lamanyag alapj§n kellett 

rekonstru§lni), szorosan ºsszef¿gg. Az Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r 

K®ziratt§r§ban tºbb mint h§rom ®vtizede Ŝrzºtt, m§ig rendezetlen, ugyanakkor a 

Lajtha-kutat§s szempontj§b·l kiv®telesen ®rt®kes F§bi§n-hagyat®kban (264. fond), 

a nagysz§m¼, eddig ismeretlen lev®l kºzºtt tºbb olyat tal§lhatunk, amelyet 

Lajtha ®s feles®ge ²rt a csal§ddal igen kºzeli bar§ts§gban l®vŜ F§bi§n L§szl· 

¿gyv®dnek, zenei szak²r·nak. Dr. Lajtha L§szl·n® 1964. december 8-§n, teh§t m§r 

f®rje hal§la ut§n, New Yorkban kelt levele fontos adatokkal szolg§l a Lysistrata ®s 

a Capriccio c²mŪ Lajtha-balettekrŜl. A londoni Film Traders, Georg Hoellering 

osztr§k rendezŜ c®ge filmet szeretett volna k®sz²teni a Lysistrat§b·l.  A felvet®s 

k®zenfekvŜ volt, hiszen Lajtha ®s Hoellering az 1930-as ®vekben igen 

gy¿mºlcsºzŜ m·don dolgoztak egy¿tt a Hortob§gy c²mŪ film megalkot§sakor161 

(1947 ®s 1949 kºzºtt m®g tov§bbi k®t filmet k®sz²tettek), a l§tv§nyos Lysistrata-

balett pedig am¼gy is filmre k²v§nkozott. Azt persze nem tudhatjuk, hogy 

Hoellering Brada koreogr§fi§j§t is fel akarta-e haszn§lni, vagy csak Lajtha zen®j®t, 

amelyhez a vizu§lis mat®ri§t saj§t maga k²v§nta megalkotni. Az sem tiszt§zott, 

hogy mikor vetŜdºtt fel a terv, de kºnnyen elk®pzelhetŜ, hogy m§r 1937-ben, a 

balett bemutat·j§nak sikere nyom§n. A II. vil§gh§bor¼ ennek az ºtletnek a 

megval·sul§s§t is megakad§lyozta, viszont amikor Lajtha 1947-ben egy 

esztendŜre szerzŜd®ssel Londonba utazott a T. S. Eliot Murder in the Cathedral 

(Gyilkoss§g a katedr§lisban) c²mŪ verses dr§m§j§b·l k®sz¿lt film zen®j®nek 

meg²r§sa c®lj§b·l, a Lysistrata c²mŪ film is elk®sz¿lhetett volna. A komponista 

1947-ben elk®rte az Operah§zt·l az egyetlen partit¼r§t, ®s odaadta a Film 

Tradersnek. ćm a c®g rakt§ra le®gett, benne a partit¼r§val. K®sŜbb a zeneszerzŜ 

ºzvegye a sz·lamokb·l ²ratta ºssze a partit¼r§t, term®szetesen azzal a k®r®ssel 

kieg®sz²tve, hogy haszn§lj§k fel a nyit§ny ®s a szvitv§ltozat n®gy t®tel®nek 

                                                 
161 A k®t mŪv®sz egy¿ttmŪkºd®s®rŜl ®s h§rom kºzºs filmj¿krŜl ăa jºvŜ zen®s dr§m§j§r·ló sz·l· 

fejezetben hosszabban ²rok.  
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Leducn®l megjelent kott§j§t. Amikor ¼gy tŪnt, hogy a balettet bemutatj§k 

Br¿sszelben, az ºzvegy kijuttatta a saj§t kºlts®g®n, itthon k®sz²ttetett partit¼r§t 

P§rizsba, a Leduc Kiad·nak.  

A lev®l k¿lºnºsen neh®z hozz§f®rhetŜs®ge miatt a Lysistrat§ra vonatkoz· 

r®szletet teljes eg®sz®ben kºzlºm (az al§h¼z§sok Lajtha L§szl·n®t·l val·k):  

  

Ami a ăLyistrat§tó illeti, avval komplik§ltabb a helyzet [m§rmint a Capriccio c²mŪ baletthez 

viszony²tva]. Mikor kiutaztunk 1947 -ben egy ®vre Londonba, Laci kik®rte az Oper§t·l azt a 

partit¼r§t, saj§t k®zirat§t, ®s egyetlen p®ld§ny§t, melyet Ŝ az elŜad§s sz§m§ra kºlcsºnk®nt 

adott §t az Operah§znak. EbbŜl az egyetlen partit¼r§b·l dirig§lta Ferencsik a balettet ®s ebbŜl 

²ratta ki az Operah§z a stimmeket. No m§r most az a nagy pech ®rt benn¿nket, hogy a 

ăFilmtradersó t§rsas§g (ez akart filmet csin§lni a Lysistrat§b·l) rakt§rhelys®ge kigyulladt ®s 

egy csom· filmanyaggal ®s k®zirattal egy¿tt el®gett a ăLysistrataó egyetlen partit¼r§ja is. 

Nagyon oda voltunk emiatt, ®s dr§ga Lacim avval vigasztalt, hogy majd ²r Ŝ helyette m§s 

balettet is. Am²g ®lt, nem lett olyan aktu§lis a ăLysistrataó probl®ma, mint a hal§la ut§n, mikor 

is m§r dr§ga volt minden egyes kotta, amit kompon§lt ®s le²rt. ð Nem tudv§n belenyugodni 

abba a gondolatba, hogy ez a mŪ teljesen elvesszen, az az ºtletem t§madt, hogy kik®rem az 

Oper§t·l az ott elfekvŜ ®s porosod·, ð ®s a partit¼ra n®lk¿l semmik®p sem haszn§lhat· 

zenekari anyagot ®s abb·l rekonstru§ltatom a partit¼r§t. Ezt a nem kis munk§t Kov§cs Gyºrgy 

v§llalta, meg is csin§lta (beleiktatva a Leduc-n®l m§r megjelent ăOuvertureó-j®t ®s ăSuiteó-j®t a 

mŪnek a megfelelŜ helyekre), ®s ez®rt ®n akkor 4.ooo forintot boldogan kifizetve Kov§csnak, 

¼gy a rekonstru§lt partit¼r§t, mint a zenekari anyagot (egy kil§t§sba helyezett Br¿sszel-i 

bemutat· lehetŜs®g®vel) kijuttattam Leduc-nek. ð A mŪ term®szetesen Leduc tulajdona, 

melybŜl (amint eml²tettem) m§r r®szleteket r®gebben ki is adott. Az Oper§n§l a szerzŜ 

partit¼r§ja kºlcsºnk®p fek¿dt el (kicsit Laci nemtºrŜdºms®g®bŜl), viszont, ha arra sor ker¿lne 

®s az Opera ig®nyeln®, ®n hajland· voln®k az §ltaluk elk®sz²tett zenekari anyag §r§t 

megt®r²teni, melyet kik®rtem a partit¼ra rekonstru§l§sa ®rdek®ben. ð Ez a nagy helyzet a 

ăLysistrat§ó-val kapcsolatban. ð Amennyiben teh§t az Operah§z a Lysistrat§t akarn§ 

elŜadatni, ¼gy mindenk®pen Leduc-kel kellene ºsszekºttet®sbe l®pniºk, mert ºv® a mŪ 

tulajdonjoga. ð Leduc semmik®p sem k¿lden® el mag§nszem®lynek, k¿lºnºsk®p meg 

megtekint®sre Lajtha balettj®t. Enn®l m§r tºbbre tartja Lajth§t!  

 

Tegy¿k hozz§: errŜl a rekonstru§lt partit¼r§r·l sok§ig az sem volt tudhat·, 

hogy egy§ltal§n l®tezik. Csak 2010-ben (a budapesti Tavaszi Fesztiv§l Lajtha-
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hangverseny®hez kapcsol·dva)162 siker¿lt dr. Lajtha Ildik·nak, a zeneszerzŜ 

unokah¼g§nak P§rizsb·l Budapestre hozatnia. M§solata imm§r hozz§f®rhetŜ a 

Hagyom§nyok H§z§ban Ŝrzºtt Lajtha-hagyat®kban. Az ºsszesen 297 oldalas 

partit¼r§ban kºnnyen sz®tv§laszthat· a k®t r®teg (®s persze a nyomtatott r®szek 

§th¼zott, k®zzel jav²tott oldalsz§mai is §rulkod·k): a nyit§ny ®s a szvitben is 

szereplŜ n®gy t®tel (a szvit sorrendj®ben: Pr®lude et hymne, Marche burlesque, Valse 

lente ®s Can-can) a kor§bban kiadott, nyomtatott partit¼r§b·l sz§rmazik, a tºbbi 

hat t®tel pedig k®zzel ²rott kieg®sz²t®s. (A rekonstru§lt partit¼ra egy oldal§nak 

fakszimil®je a F¿ggel®kben l§that·.) 

  

 Leduc §ltal kiadott t®telek  Sz·lamanyagb·l rekonstru§lt t®telek 

I. Ouverture. Prestissimo  

II.   Fanfare et marche.  
Molto moderato e maestoso 

III.   Babillage ð Offrande ð Attaque. Allegro  

IV.  Valse lente   

V.   Mirrhine et Kinesias. Moderato  

VI.   Scherzo. Presto molto 

VII.   Vendetta. Allegro, molto agitato  

VIII.  Can-can. Molto vivo   

IX.  Pr®lude et hymne. Vivace  

X.  Marche burlesque. Tempo di 
Marcia 

 

 

1. t§bl§zat: A Lysistrata t®telei az alapj§n csoportos²tva, hogy a t®telek partit¼r§ja  
eredeti (®s Leduc §ltal kiadott), vagy a sz·lamanyagb·l rekonstru§lt 

 

A Lysistrata ¼jabb bemutat·ja 2009-ben 

 

2009-ben k¿lºnºs bemutat·ra ker¿lt sor: Selmeczi Gyºrgy karmester, aki 1998-

ban a Le chapeau bleu c²mŪ opera buff§t is elsŜk®nt vitte sz²nre Kolozsv§rott163 

(magyar ford²t§sban, A k®k kalap c²mmel), az ugyancsak a Kolozsv§ri Magyar 
                                                 
162 2010 m§rcius§ban Z§borszky K§lm§n karmester a Szent Istv§n Kir§ly Szimfonikus Zenekar ®s 

Orat·riumk·rus ®l®n ism®t bemutatta Lajtha Op. 50-es Missa in diebus tribulationis (Mise a 
szorongattat§s napjaiban) c²mŪ kompoz²ci·j§t. EbbŜl az alkalomb·l ®rkezett Budapestre Jean 
Leduc, a kiad· egyik vezetŜje.  

163 Kilenc ®vvel kor§bban szint®n Selmeczi vez®nyelte a mŪ r§di·s vil§gpremierj®t. (A Magyar 

R§di· §ltal k®sz²tett ®s 1990. j¼nius 30-§n kºzvet²tett felv®telrŜl van sz·.)  
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Oper§ban, 2009. m§jus 22. ®s 24. kºzºtt megrendezett, Lajtha, Farkas Ferenc ®s 

Veress S§ndor mŪveit felvonultat· H§rman Erd®lyben c²mŪ fesztiv§lon164 mŪsorra 

tŪzte a Lysistrat§t. Ċme a sz²nlap szºvege:  

 
2009. m§jus 23-§n, d®lut§n 3 ·rakor 
a Kolozsv§ri Magyar Oper§ban 

 
ORSZćGOS BEMUTATĎ 

 
Lajtha L§szl· 

Lysistrata 
egyfelvon§sos t§ncj§t®k (szvit-v§ltozat) 

 
Veress S§ndor 
T®rszili Katica 

egyfelvon§sos t§ncj§t®k 
Vez®nyel: Selmeczi Gyºrgy 

 
C²mszerepben: Bogoi Viorica 

 
 Tov§bbi szerepekben: 

Barab§s Julianna, C´mpean Andrea, Coĺa Camelia, Drńgoi Andrea, Ianc Florin, K§lm§n R·bert, 
Maja Liliana, Nagy Ĺtef§nia, Nagy Tam§s, Opran Simina, P. Rusu Gabriela, Pop Radu Valentin, 

Puĺcaĺ Lucian, Sz®kely D§niel, Roman Andreea, Ĺtefan-Ĺtefńnescu Vasile 
 

KºzremŪkºdik a Kolozsv§ri Magyar Opera zenekara. 
 

D²szlet-jelmez: LŜrincz Gyula 
A koreogr§fus munkat§rsai: 

Bogoi Viorica  
K§lm§n R·bert 

P. Rusu Gabriela 
RendezŜ-koreogr§fus: Kozma Attila 

 

Csup§n a sz²nlapot l§tva is feltŪnik, hogy a t§ncj§t®k koreogr§fi§ja a 

szvitv§ltozatra k®sz¿lt. A karmester nyilv§n nem sz§m²tott arra, hogy a teljes mŪ 

partit¼r§j§t a pr·b§k kezdet®ig nem fogja tudni beszerezni. (Mint az elŜzŜ 

fejezetben eml²tettem, az egyetlen, ut·lagos rekonstrukci· §ltal l®trejºtt, a 

megsemmis¿lt eredetit p·tl· partit¼r§r·l ekkor m®g azt sem lehetett tudni, hogy 

l®tezik-e, ®s ha igen, akkor hol tal§lhat·.) Ċgy az a lehetŜs®g maradt, hogy Kozma 

Attila , a Miskolcon dolgoz· kort§rs t§ncsz²nh§zi rendezŜ-koreogr§fus a p§rizsi 

Leduc Kiad· §ltal 1939-ben megjelentetett Ouverture ®s az 1935-ben kiadott 

n®gyt®teles szvit zen®j®re k®sz²tse el az ¼j koreogr§fi§t.  

                                                 
164 A fesztiv§l programj§n h§rom szerzŜ: az 1892-ben sz¿letett Lajtha L§szl·, az 1905-ben 

sz¿letett Farkas Ferenc ®s az 1907-ben sz¿letett Veress S§ndor mŪvei szerepeltek. 
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Term®szetesen egy szvit ð mint a sz²npadi mŪ kivonata ð koncertelŜad§s 

c®lj§b·l k®sz¿l, ®s nem lehet egy sz²npadi elŜad§s (k®nyszerŪen) rºvid²tett 

form§j§nak alapja. Nyilv§n Kozma feladat§t is nehez²tette, hogy a cselekm®nyt a 

szvitv§ltozat idŜtartam§hoz igazodva kellett kibontania. Val·sz²nŪleg nem 

ismerte a PetŜfi Irodalmi M¼zeum ćprily-hagyat®k§ban Ŝrzºtt eredeti 

cselekm®nyt sem. A koreogr§fia koncepci·j§ban alapvetŜ k¿lºnbs®g, hogy m²g az 

eredeti, Brada RezsŜ f®le t§nckompoz²ci·ban Lysistrata alak²t·ja (Tutsek Piroska) 

nem is t§ncolt, csak ăartisztikusanó kellett megjelennie, Kozm§n§l Lysistrata 

szerepe egy rendk²v¿l virtu·z balett fŜszerep, amelyben Bogoi Viorica excell§lt.  

 

 

 

22. k®p: Jelenet a Lysistrata kolozsv§ri bemutat·j§b·l,  
Kolozsv§ri Magyar Opera, 2009. m§jus 23. Kºz®pen Bogoi Viorica165  

 

K¿lºnºs volt l§tni a Kozma §ltal meg§lmodott, k®t t§ncos §ltal ®letre keltett 

kentaurt (teh§t nem faunt, ahogyan Lajtha ®s ćprily elk®pzelte), amely kºzponti 

szerepet tºltºtt be a darabban, ®s nagyon is akt²van k²s®rtette meg a nŜket. Ennek 

a kentaurnak vajmi kev®s kºze volt ćprily®k gyakran csak figyelŜ ®s 

szimb·lumk®nt jelenl®vŜ faunj§hoz. 

                                                 
165 A fot· forr§sa: Fekete Ad®l, ăH§rman Erd®lybenó, Szabads§g 2009. m§jus 30. 

(www.szabadsag.ro)  

http://www.szabadsag.ro/
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Lajtha Lysistrat§ja teh§t tºbb mint h®t ®vtizedes csipker·zsika-§lom ut§n 

fel®bredhetett, s Veress S§ndor T®rszili Katica c²mŪ, ugyancsak egyfelvon§sos 

t§ncj§t®k§val166 egy¿tt, ha csonka form§ban is, de ¼jra utat tal§lt a 

kºzºns®ghez.167 (A tervek szerint 2012 v®g®n Selmeczi Gyºrgy a teljes balettet 

sz²nre viszi. Akkor lesz hetvenºt ®ve, hogy a balett bemutat§sra ker¿lt.)  

 

 

23. k®p: A Lysistrata ®s Veress S§ndor T®rszili Katica c²mŪ t§ncj§t®k§nak 
 kºzºs plak§tja a 2009-es H§rman Erd®lyben c²mŪ fesztiv§lon  

                                                 
166 A t§ncj§t®k 1943-ban ²r·dott, Millos Aur®l szºvegkºnyve nyom§n. 
167 A nagysikerŪ bemutat·r·l tºbb kritika jelent meg a magyarorsz§gi sajt·ban is. N®meth G. 

Istv§n ăH§rman Erd®lyben. Zenei fesztiv§l Lajtha L§szl·, Veress S§ndor ®s Farkas Ferenc 
tisztelet®reó c²mŪ cikk®ben ²rt r·la, dics®rve a zenekar ®s a karmester ăminuci·zusan 
kidolgozott elŜad§s§tó, melyben ăfelcsillantak Lajtha bonyolult hangszerel®s®nek er®nyei, 
marad®ktalanul ®rv®nyes¿lt a v§laszt®kos st²lus¼ kompoz²ci· sokr®tŪs®ge.ó A kritikus 
besz§mol arr·l, hogy ăKozma Attila  szecesszi·san pomp§s koreogr§fi§ja l§tv§nyos 
tºmegjelenetekkel ®s a kicsapong§s jelk®pek®nt k®t t§ncos §ltal ®letre keltett kentaurraló 
jelen²tette meg az arisztophan®szi tºrt®netet. L§sd: Muzsika 52/8 (2009. augusztus). 
http://www.muzsikalendarium.hu/muzsika/index.php?area=article&id_article=2944  
Solymosi Tari EmŜke pedig az Ēj Zenei Ējs§g c²mŪ r§di·mŪsorban besz®lt a premierrŜl (2009. 
j¼nius 14. ®s 16.).     

http://www.muzsikalendarium.hu/muzsika/index.php?area=article&id_article=2944
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Intermezzo: A k®t balett kºzºtt sz¿letett mŪvek   

 

1933, a Lysistrata ®s 1943,  A n®gy isten ligete meg²r§s§nak ®ve kºzºtt  egy ®vtized 

telik el. £rdemes egy pillant§st vetni az al§bbi t§bl§zatra, mi-minden sz¿letik az 

Op. 19-es ®s az Op. 38-as k®t balett kºzºtt.168  

  

Op. 20 ¥t etŪd von·sn®gyesre (V. von·sn®gyes)  1934 

Op. 21  Hortob§gy (filmzene, tov§bb§ a belŜle k®sz¿lt k®tt®teles 
szvit zenekarra) 

1935 

Op. 22 I. h§rfatri·  1935 

Op. 23  K®t vegyeskar (Chanson ®s Rondel), Charles dõOrl®ans 
verseire  

1936 

Op. 24  I. szimf·nia 1936 

Op. 25 Divertissement (zenekarra)  1936 

Op. 26 Marionnettes (szvit h§rfakvintettre)   1937 

Op. 27 II. szimf·nia  1938 

Op. 28 Szon§ta hegedŪre ®s zongor§ra (elveszett)  1938/õ39 

Op. 29 N®gy madrig§l vegyeskarra, Charles dõOrl®ans verseire  1939 

Op. 30 II. divertissement (elveszett)  1939 

Op. 31 Koncert gordonk§ra ®s zongor§ra169  1940 

Op. 32 Hol j§rt a dal? (vegyeskar ćprily Lajos vers®re)  1940 

Op. 33 Szimf·nia ăLes Solió (von·szenekarra, h§rf§ra ®s ¿tŜkre)  1941 

Op. 34 H§rom nokt¿rn (®neksz·lamra, fuvol§ra, h§rf§ra ®s 
von·sn®gyesre) Guy de Maupassant, Victor Hugo ®s Henri 
de R®gnier verseire     

1941 

Op. 35 In memoriam. Szimfonikus darab zenekarra  1941 

Op. 36 VI. von·sn®gyes. N®gy etŪd von·sn®gyesre 1942 

Op. 37  £vasion, Fuite, Libert® (zenekarra) (elveszett)  1942 

 
2. t§bl§zat: A Lysistrata (Op. 19) ®s A n®gy isten ligete (Op. 38)  

kºzºtt sz¿letett Lajtha-mŪvek   
 

MeglepŜen sok kompoz²ci· van kapcsolatban a n®gy sz²npadi mŪ 

valamelyik®vel, illetve azzal a tºrt®nelmi folyamattal, amelyre a h§rom balett 

reflekt§l. Az oper§ra gondolva (amelyet nem sokkal k®sŜbb, 1948-ban kezd el 

                                                 
168 A kºnnyebb §ttekinthetŜs®g kedv®®rt itt a c²meket §ltal§ban egyszerŪs²tve, magyar 

ford²t§sban adom meg.  Lajtha mŪveinek tudom§nyos pontoss§g¼ jegyz®k®t (sz§mos adattal 
kieg®sz²tve) tºbb v§ltozatban is elk®sz²tettem, 2008-ban egy f¿zet form§j§ban kiadta a 
ZenemŪkiad·, de legegyszerŪbben a www.lajtha.hu  oldalon tekinthetŜ meg. Kºzvetlen¿l a 
mŪjegyz®kre mutat· link: http://lajtha.hagyomanyokhaza.hu/index.php?menu=1076   

169 A mŪ zenekari v§ltozat§nak terve nem val·sult meg.  

http://www.lajtha.hu/
http://lajtha.hagyomanyokhaza.hu/index.php?menu=1076
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kompon§lni) ®szrevehetj¿k, hogy Lajtha ®ppen ebben az ®vtizedben n®gy 

szºveges mŪvet is ²r. Ez az®rt annyira feltŪnŜ, mert a komponista csak igen 

ritk§n zen®s²tett meg szºveget. Ez elŜtt az ®vtized elŜtt csak az Op. 8-as  Motet 

keletkezett (1926-ban), valamint az op. 16-os Esti p§rbesz®d ð A hegylak·k  c²mŪ k®t 

vegyeskar, §m az ut·bbi m§r a Lysistrata ăvonz§skºrzet®hezó tartozik, hiszen a 

balett elŜtt egy ®vvel, 1932-ben k®sz¿lt el, ®s ®ppen a librett·-²r·, ćprily Lajos 

verseire. A most vizsg§lt ®vtized ut§n m§r csak a v²gopera tartozik a szºveges 

Lajtha-kompoz²ci·k sor§ba, tov§bb§ az 50-es ®vekben ²rt egyh§zi mŪvek. Az 1933 

®s 1943 kºzºtt megzen®s²tett szºvegek nagyobbik r®sze francia nyelvŪ (francia 

szºvegre sz¿letik meg majd a Le chapeau bleu is). Az op. 34-es, ®neksz·lamra, 

fuvol§ra, h§rf§ra ®s von·sn®gyesre ²rt  Trois nocturnes (H§rom nokt¿rn) szºvege 

Guy de Maupassant, Victor Hugo ®s Henri de R®gnier egy-egy kºltem®nye. Ez a 

kompoz²ci· t®m§nk szempontj§b·l az®rt olyan fontos, mert a Le chapeau bleu 

c²mŪ v²goper§n k²v¿l ez az egyetlen olyan jelentŜs mŪ a szerzŜtŜl, amely sz·l· 

®nekhangra ®s hangszeres k²s®rŜ egy¿ttesre ²r·dott.170 A k®t balett kºzºtt eltelt 

idŜszakban ²rt n®gy szºveges mŪbŜl az egyetlen, amely magyar szºvegre 

sz¿letett, az Op. 32-es Hol j§rt a dal? c²mŪ vegyeskar. A verset ćprily ²rta, azaz a 

Lysistrata cselekm®ny®nek megfogalmaz·ja.  

Az elsŜ balett nyitotta meg a zenekari kompoz²ci·k sor§t, ®s a m§sodik balettig 

tov§bbi h®t zenekari mŪ keletkezik. Ezek kºzºtt van a Georg Hºllering §ltal 

rendezett Hortob§gy filmzen®je, m§rpedig a film Lajtha sz§m§ra ăa jºvŜ zen®s 

dr§m§j§tó k®pviseli (errŜl l§sd ăA jºvŜ zen®s dr§m§jaó: a film c²mŪ fejezetet).  

Sz·lnunk kell olyan kapcsol·d§sokr·l is, mint a Lajtha §ltal ²rt k®t commedia 

dellõarte k®pi vil§g§t dºntŜen meghat§roz· francia rokok· festŜ, Watteau 

jelenl®te a Les Soli c²mŪ zenekari kompoz²ci·ban. (A  t®tel c²me: Gilles. Hommage ¨ 

Watteau. ErrŜl a t®m§r·l bŜvebben l§sd A k®t commedia dellõarte ®s Watteau, avagy a 

fest®szet mint inspir§ci· c²mŪ fejezetet.) Ugyancsak figyelmet ®rdemel bizonyos 

t®telt²pusok megjelen®se, p®ld§ul a Marche, a Valsette, a S®r®nade az Op. 25-ºs 

                                                 
170 A Trois nocturnes c²mŪ Lajtha-kompoz²ci·r·l 30 perces ismertetŜm hangzott el a Magyar 

R§di·ban, A h®t zenemŪve c²mŪ sorozat ad§s§ban,  2006. okt·ber 9-®n, 11.30-kor, az mr3 
Bart·k-ad·n. Ez a szºveg olvashat· a Magyar R§di· honlapj§n is: http://www.mr3 -
bartok.hu/component/option,com_alphacontent/section,5/cat,18/task,view/id,123/Itemid,5
2/  

http://www.mr3-bartok.hu/component/option,com_alphacontent/section,5/cat,18/task,view/id,123/Itemid,52/
http://www.mr3-bartok.hu/component/option,com_alphacontent/section,5/cat,18/task,view/id,123/Itemid,52/
http://www.mr3-bartok.hu/component/option,com_alphacontent/section,5/cat,18/task,view/id,123/Itemid,52/
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Divertissement-ban (ezek a t®telt²pusok a balettekben is megtal§lhat·k), vagy a 

men¿ett az Op. 26-os h§rfakvintettben (errŜl bŜvebben l§sd A men¿ett ®s jelent®se 

a k®t commedia dellõart®ban ®s az ®letmŪben c²mŪ fejezetet). Az ut·bbi kompoz²ci· 

persze maga is egy miniatŪr sz²npadi mŪ koncepci·j§t sejteti, ®s b§r sohasem 

k®sz¿lt belŜle marionett-produkci·,171 a c²m ®s maga a zene is azt sejteti, hogy 

Lajtha val·j§ban erre a c®lra ²rta meg a darabot (errŜl bŜvebben l§sd a Lajtha ®s a 

b§bmŪv®szet c²mŪ fejezetet).   

A vizsg§lt ®vtizedben n®gy kompoz²ci· is a II. vil§gh§bor¼val, vagy annak 

tºrt®nelmi elŜzm®nyeivel kapcsolatos (Op. 27, 31, 35 ®s az elveszett Op. 37), 

ahogyan a szerzŜ mindh§rom balettje is. Ezt az ºsszef¿gg®st a c²mek persze nem 

§rulj§k el minden esetben. Az Op. 27-es II. szimf·nia mindh§rom t®tele a francia 

kºltŜ, Paul Val®ry (1871ð1945) napl·bejegyz®seire reflekt§l: az I. t®tel p®ld§ul 

arra, hogy Hitler 1938. m§rcius 12-®n bevonult Ausztri§ba.172 Az Op. 31-es 

Concert pedig a II. vil§gh§bor¼ elsŜ francia §ldozatainak §ll²t eml®ket. 173  

A k®t balett kºzºtt eltelt egy ®vtizedben keletkezett kompoz²ci·k teh§t sokf®le 

m·don f¿ggnek ºssze egym§ssal ®s k¿lºnºsen a sz²npadi mŪvekkel.  

 

                                                 
171 A kvintett marionett b§bokkal val· sz²npadi elŜad§s§t elŜszºr 2010-ben vetette fel F¿lep M§rk 

fuvolamŪv®sz. A produkci· tal§n meg is val·sul a kettŜs Lajtha-®vfordul·hoz (2012ð2013) 
kapcsol·d· koncertsorozat r®szek®nt.    

172 ErrŜl r®szletesen dr. Lajtha L§szl·n®t·l kaptam felvil§gos²t§st. L§sd legink§bb: K®t vil§g kºzt, 

69ð70.    
173 Ezt mag§t·l Lajth§t·l tudhatjuk, aki a mŪrŜl hosszan besz®lt n®pzenegyŪjtŜ csoportja 

tagj§nak, Erd®lyi Zsuzsann§nak. L§sd: A kock§s f¿zet, 30ð36.   
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A n®gy isten ligete 

 

 A mŪ adatai 

 

A N£GY ISTEN LIGETE / LE BOSQUET DES QUATRE DIEUX, Op. 38, 1943 

Balett174 egy felvon§sban  

 

Szºvegkºnyv: R®vay J·zsef  

 
T®telek:  
I. Entr®e en rondo. Vivace 
II. Marche s®v¯re et variations plaisantes (Szigor¼ indul· ®s tr®f§s vari§ci·k). 

Allegro maestoso 
III.  Valses nobles et sentimentales (Nemes ®s ®rzelmes keringŜk) 
IV. Premier finale. Allegro  
V. La ritournelle. Allegretto  
VI. Le chant de la nuit (Az ®jszaka dala). Molto quieto 
VII.  Lazzi. Prestissimo 
VIII.  Intermezzo. Moderato  
IX. Second finale. Vivace 
 
Hangszerel®s:  3 fl., 3 ob., c. ing., 3 cl., sa. a., sa. t., 3 fg., cfg., 4 cor., c. ¨ p., 2 tr.,  
3 trb., t. arpa, perc., cel., archi 
 
Kiad§s: kiadatlan (É Ildik· Lajtha) 
 
A cselekm®ny rºviden: A n®gy isten liget®ben k®t fºldi l§ny, Chrysilla ®s Philotis 
cs§b²t§s§ra Zeusz ®s Herm®sz szobra megelevenedik. A m§sik k®t isten, 
Aphrodit® ®s Ar®sz175 is megmozdul, Ŝk is eltŪnnek egy szerelmi b¼v·helyen. A 
t§voll®vŜ szerelmes istenek hely®be hatalomv§gy· fºldi emberek l®pnek. Zeusz 
jelv®nyeit Kleon, az ath®ni n®pvez®r veszi mag§ra. H®phaisztosz, Aphrodit® 
felszarvazott f®rje bossz¼b·l kerevetcsapd§t k®sz²ttet alvil§gi robotosaival, 
amelynek h§l·ja fogs§gba ejti az ºlelkezŜ Aphrodit®t ®s Ar®szt. Zeusz 
helyre§ll²tja az isteni rendet, kiszabad²tja a szerelmeseket a csapd§b·l, ®s saj§t 
tr·nj§t is visszafoglalja. Vir§gba borul a n®gy isten ligete, ®s ºnfeledt ¿nnepl®s 
veszi kezdet®t. 
 

                                                 
174 A Lajtha-hagyat®kban tal§lhat· zongorakivonat szerint: t§nc-kom®dia (l§sd az 10. fakszimil®t). 

A zongorakivonat bor²t·ja ®s a partit¼ra francia felirata szerint: ballet.   
175 Ar®sz: a gºrºg mitol·gi§ban a h§bor¼ istene. (A r·mai mitol·gi§ban Mars a megfelelŜje.)  
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Megjegyz®s: A mŪbŜl n®gykezes v§ltozat is k®sz¿lt.  
 
A n®gy isten ligete c²mŪ balett zen®j®bŜl k®sz¿lt szvit:  
 

II. szvit / SUITE No. 2 Op. 38 (a), 1943 
 

T®telek:  
I. Vivace 
II. Prestissimo 
III.  Molto quieto  
IV. Vivace 
 
IdŜtartam: 25:28 (a Marco Polo 8.223671 sz§m¼ CD-felv®tele alapj§n) 
28õ (az £dition Leduc t§j®koztat§sa szerint)  
śsbemutat·: 1953. janu§r 21., Budapest, karmester: Ferencsik J§nos 
Nyugat -eur·pai premier: 1957, M¿nchen, Bajor R§di·  
 
Kiad§s: Alphonse Leduc & Cie É1950 (A. L. 20.618) 
 
CD: Marco Polo 8.223671 (1995 szeptember) 
P®csi Szimfonikus Zenekar, vez®nyel: Nicol§s Pasquet 
A felv®tel idŜtartama: 25:28 (6:18+5:32+6:05+7:33) 
 
 

A szvit t®telei  A balett megfelelŜ t®telei 

I. Vivace I. Entr®e en rondeau. Vivace 

II . Prestissimo VII. Lazzi. Prestissimo 

III. Molto quieto  VI. Le chant de la nuit. Molto quieto  

IV. Vivace IX. Second finale. Vivace  
 

3. t§bl§zat: A II. szvit ®s A n®gy isten ligete t®telei kºzºtti megfelel®s 
 

A ăpolitikai balettó megsz¿let®se ®s a mŪ cselekm®nye 

 

M²g a Lysistrata m®g §ltal§ban a h§bor¼, az ºldºkl®s ellen ²r·dott, addig A n®gy 

isten ligete m§r egy konkr®t szem®ly, egy Ŝr¿lt dikt§tor ellen, aki a h§bor¼t, az 

ºldºkl®st okozza. A zsid·tºrv®nyek176 ®letbel®p®se ut§n, de m®g a magyarorsz§gi 

                                                 
176 Azz elsŜ zsid·tºrv®ny 1938-ban, a m§sodik 1939-ben, a harmadik 1941-ben l®pett ®letbe. 1942 

®s 1944 kºzºtt m®g tov§bbi rendeletek is megjelennek (az 1942-es rendeletet szok§s negyedik 
zsid·tºrv®nynek is nevezni). 
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zsid·s§g elhurcol§sa elŜtt kompon§lt Hitler-par·dia ®rthetŜ m·don a legnagyobb 

titokban ²r·dott, ®s l®tez®se sok§ig rejtve is maradt. Dr. G§borj§n Alice 

n®prajzkutat· ð aki 1943-t·l zenedei nºvend®ke, majd 1945ð46-ban titk§rnŜje volt 

Lajth§nak a Magyar R§di·ban betºltºtt zeneigazgat·i megb²zat§sa idej®n ð azon 

kevesek kºz® tartozik, akik tudtak a balett 1943-ban zajl· kompoz²ci·s 

munk§latair·l (b§r hatvanºt ®vvel k®sŜbb m§r nem eml®kezett a mŪ c²m®re). 

2008-ban folytatott besz®lget®s¿nk erre vonatkoz· r®szlet®t id®zem:  

 

¥n akkort§jt volt a nºvend®ke, amikor Lajtha r®szt vett az ¿ldºzºtt zsid·k ment®s®ben, nem kis vesz®lyt 

v§llalva ezzel. Ez kev®ss® dokument§lt ter¿lete az ®let®nek. Tud-e errŜl valamit? 

 

Lajtha val·ban komoly vesz®lyt v§llalt azzal, hogy mentette, b¼jtatta az ¿ldºzºtteket. Annak 

nem volt jelentŜs®ge sz§m§ra, hogy egy bajba jutott ember zsid·-e, vagy kereszt®ny. Az 

embereken akart seg²teni. Minden emberen. Ehhez ·ri§si mer®szs®g kellett akkoriban. 1944-

ben Ŝ maga is tartott att·l, hogy esetleg el kell majd menek¿lnie BudapestrŜl. 1943-ban pedig 

megeml²tette nekem, hogy ®pp egy Hitler-ellenes sz²npadi mŪvºn dolgozik. 

 

Ez a mŪ val·sz²nŪleg A n®gy isten ligete c²mŪ egyfelvon§sos balett volt, hiszen az egy Hitler-par·dia, 

®s Lajtha ®ppen 1943-ban kompon§lta. 

 

Lajtha ezzel a mŪv®vel is a v®lem®ny®t akarta kifejezni. Egyfajta §ll§sfoglal§s volt ez a 

r®sz®rŜl. L§that·an tudat§ban volt a vesz®lynek, amit egy ilyen darab megkompon§l§s§val 

v§llal.177 

 

Mint majd egy k®sŜbbi fejezetben l§tni fogjuk, Lajtha a ăv®lem®ny®tó nemcsak 

zeneszerzŜk®nt fejezte ki. 1944-ben sz§mos zsid· ember megment®s®ben vett 

r®szt (p®ld§ul b¼v·helyet szerzett nekik, igazol§sokkal l§tta el Ŝket) ®s ®let®t 

kock§ztatva vett r®szt a fegyveres nemzeti ellen§ll§sban is. ś mindig mindenkit 

az emberi ®rt®kei alapj§n ²t®lt meg, ®s nem tŪrte el, hogy valakit a sz§rmaz§sa, 

vall§sa alapj§n k¿lºnbºztessenek meg m§sokt·l. Ezt bizony²tja Dr. G§borj§n 

Alice erre vonatkoz· nyilatkozata is. Amikor arr·l k®rdeztem, hogy Lajtha 

mennyire volt vall§sos ember, ²gy v§laszolt:  

 

                                                 
177 K®t vil§g kºzt, 127,  



94 

 

£n m®lyen vall§sosnak ismertem meg. Tudtommal vas§rnaponk®nt r®szt vett az 

istentiszteleteken a K§lvin t®ri reform§tus templomban, ahol presbiterk®nt is 

tev®kenykedett.178 Lajtha egy®bk®nt sohasem hozta sz·ba a vall§si, sz§rmaz§sbeli 

k¿lºnbs®geket. Lajth§t kiz§r·lag az emberi ®s szakmai ®rt®kek ®rdekelt®k, ®s mindenkit ezek 

alapj§n ²t®lt meg. Seg²teni akart az embereknek, f¿ggetlen¿l att·l, hogy mi a hit¿k ®s a 

sz§rmaz§suk.179  

 

 

24. k®p: Lajtha L§szl· (jobbr·l) ®s Lajtha ćbel MezŜtelegden,  
nagy val·sz²nŪs®ggel 1943-ban, A n®gy isten ligete kompon§l§s§nak ®v®ben  
(a kºzel hetven ®ven §t ismeretlen fot· Dr. G§borj§n Alice sz²ves aj§nd®ka)    

 
Nagy szerencse, hogy fennmaradt (sŜt a R®vay-csal§d j·volt§b·l kiad§sra is 

ker¿lt) a balett szºveg²r·ja, R®vay J·zsef (1881ð1970) klasszika-filol·gus, ²r·, 

kºltŜ, mŪford²t·, irodalomtºrt®n®sz visszaeml®kez®se,180 amelybŜl igen ®rt®kes 

adatokat nyerhet¿nk A n®gy isten ligete keletkez®s®rŜl:     

 

                                                 
178 A zeneszerzŜ apja, Lajtha P§l is presbiter volt 1932 ®s 1937 kºzºtt a K§lvin t®ri reform§tus 

gy¿lekezetben. L§sd: K§lvin t®ri tanulm§nyok. Tanulm§nyok a budapesti K§lvin t®ri reform§tus 
gy¿lekezet tºrt®net®hez, szerkesztette T·th K§roly ®s Bal§zs L§szl· (Budapest: k. n. 1983), 149. 

179 K®t vil§g kºzt, 128ð129.   
180 R®vay J·zsef: P§ly§m eml®kezete (csal§di kiad§s, 2007). A szºveg az interneten is hozz§f®rhetŜ: 

http://mek.oszk.hu/05600/05609/  

http://mek.oszk.hu/05600/05609/
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Lajtha L§szl· balettszºveget keresett. S mivel a t§rgy ¼gyis csak olyan lehet, amely ¿gyesen 

leplezi a szerzŜk ®s a muzsika sz§nd®kait, hozz§m fordult. Igen, csak az alleg·ria nyelv®n 

besz®lhet¿nk, ®s hol keress¿nk ilyen t§rgyat, ha nem a gºrºg mitol·gi§ban? Mitol·gia? ð 

tºprengtem el egy pillanatra. £s ekkor majdnem egyszerre ejtett¿k ki Arisztophan®sz nev®t. A 

politikai v²gj§t®k megteremtŜje bizony§ra seg²t minket abban, hogy meg²rhassuk a politikai 

balettet.181  

 

25. k®p: R®vay J·zsef klasszika-filol·gus,  
A n®gy isten ligete szºvegkºnyv®nek meg²r·ja182  

  

R®vay J·zsef az ·kori irodalom szerelmese volt. Ēgy tartotta, hogy ăa gºrºg ®s 

latin irodalmi mŪvek a tºk®letess®g utol®rhetetlen mintak®peió.183 Az 

Arisztophan®sz®rt rajong· Lajtha nem v®letlen¿l k®rte meg ®ppen Ŝt a 

szºvegkºnyv meg²r§s§ra. De vajon mi volt e szokatlan mŪfaji meghat§roz§s¼ 

darab ð ăpolitikai balettó ð c®lja?   

 

Megmutatni, mily nevets®ges ®s aljas a but§k diktat¼r§ja: megmutatni nagyzol§s§t, 

pºkhendis®g®t, komikus berzenked®s®t, ºblºs sz²nfalhasogat§s§t, gy§vas§g§t, a tºmegek 

szolgalelkŪs®g®t, meghuny§szkod§s§t, a gerinctelens®g tragikom®di§j§t. Senki sem l§tszott 

alkalmasabbnak a germ§n Ŝr¿lt jelk®pez®s®re, mint az ath®ni Kleon, a varga ®s demag·g, 

Arisztophan®sz halhatatlan figur§ja, a kºdevŜk ®s n®pbolond²t·k elsŜ tºrt®nelmi Ŝse. Csak 

®ppen fel kell ragasztani r§ a seprŜbajuszt, egy hajtincset a homlok§ba r§ntani ®s k®sz, mert 

ugyan mi is volt ð az ellenszenvesen rik§csol· hangon k²v¿l ð jellegzetesebb az ¼jkori 

Kleonra.184  

                                                 
181 R®vay, 145.  
182 A k®p forr§sa: Magyar Elektronikus Kºnyvt§r (www.mek.niif.hu )  
183 R®vay, 10.  
184 R®vay, 145.  

http://www.mek.niif.hu/
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Teh§t a darabban Hitler megfelelŜje Kleon, a n®pvez®r (a demag·g sz· eredeti 

jelent®se a semleges n®pvez®r), azaz Arisztophan®sz i. e. 424-ben bemutatott 

Lovagok c²mŪ politikai szat²r§j§nak185 egyik figur§ja. A p§rhuzam nyilv§nval·: 

Arisztophan®sz is, ®s a R®vay-Lajtha szerzŜp§ros is egy ®lŜ, hatalmon l®vŜ 

dikt§tor leleplez®s®re ²r darabot. (Igaz, az ·kori kom®dia²r· ezt nem titokban 

tette.) Kleon ð aki akkor ker¿lt Ath®n ®l®re, amikor a nagytekint®lyŪ Perikl®sz 

meghalt ð a peloponn®szoszi h§bor¼ban, hadisikereitŜl elbizakodottan, 

elutas²totta a sp§rtaiak b®keaj§nlat§t ®s folytatta az esztelen ºldºkl®st.  (V®g¿l 

maga is a h§bor¼ban halt meg, i. e. 422-ben.) Egy t²m§rmŪhelynek volt a 

tulajdonosa, azaz nem tartozott a hatalmi elithez. Az egyszerŪ emberek 

megnyer®se v®gett munkaruh§ban (bŜrkºt®nyben) sz·nokolt, ®s rik§csol· 

hangon, folyamatosan gyal§zta ellens®geit. A kom®dia²r· m§r az i. e. 426-ban 

Kallisztratosz §ltal bemutatott, s csak tºred®kesen fennmaradt mŪv®ben, a 

Babyloniakban is ®lesen t§madja Ath®nt ®s k¿lºnºsen Kleont. B§r a demokratikus 

Ath®nban ð legal§bb is a szabad polg§rok sz§m§ra ð sz·l§sszabads§g volt, az 

akkori fesz¿lt l®gkºrben m®gis nagy mer®szs®g kellett e kritikagyakorl§shoz. Az 

elŜzŜ ®vben p§rtolt el Ath®ntŜl M¿til®n® v§rosa, majd az ath®niek elfoglalt§k a 

v§rost. A n®pgyŪl®s elŜszºr ¼gy hat§rozott, hogy b¿ntet®sk®ppen a hŪtlen v§ros 

minden felnŜtt f®rfi lak·j§t meg kell ºlni. K®sŜbb azonban ð fel¿lvizsg§lva 

dºnt®s¿ket ð az ath®niak n®mileg megenyh¿ltek, ®s csak M¿til®n® arisztokrat§ira 

mondt§k ki a hal§lb¿ntet®st. Kleon besz®det mondott az enyh²t®s ellen, 

mondv§n: Ath®n ºnk®nyuralm§t a szºvets®gesek fºlºtt csak az erŜ fºl®ny®vel 

lehet megŜrizni. ăElrettentŜ p®ld§t kell mutatnia szºvets®gesek sz§m§ra, s nem 

szabad engedni a sz§nalomnak, l§gysz²vŪ nagylelkŪs®gnek ®s a sz®p szavakban 

val· gyºnyºrkºd®snek, amik mind k§rt®konyak az uralkod·i §ll§sra.ó186 (Nem 

neh®z a fentiek, tov§bb§ a Kleon ăistenn® v§l§s§r·ló al§bb elmondottak ®s Hitler 

ăv®gsŜ megold§saó kºzºtt p§rhuzamot tal§lni.) Arisztophan®sz, aki a hell®n 

testv®ris®g elkºtelezett h²ve volt, ®s ¼gy gondolta, bºlcsebb lenne ºsszefogni a 
                                                 
185 A Lovagok volt az elsŜ olyan mŪ, amelyet Arisztophan®sz a saj§t nev®n vitt sz²nre. ElsŜ d²jat 

nyert vele. 
186 Kºvendi D®nes ut·szava. Arisztophan®sz v²gj§t®kai, 826. (Kleon besz®d®t a peloponn®szoszi 

h§bor¼ tºrt®net²r·ja, Thuk¿did®sz Ŝrizte meg, s ez alapj§n foglalja ºssze a sz·noklatot 
Kºvendi.)   
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perzs§k ellen, tºbb mŪv®ben is sz·t emelt a h§bor¼skod§s, valamint Ath®n 

t¼lzottan erŜs hatalma ellen. Ezt annak ellen®re meg merte tenni, hogy Kleon ð 

mivel a dr§ma²r· a szºvets®gesek jelenl®t®ben g¼nyolta Ŝt ð egy alkalommal a 

sz²nh§zi rendŜrºkkel verette meg, ®s haza§rul§ssal is megv§dolta.  

R®vay visszaeml®kez®s®bŜl kider¿l, hogy Kleon alakj§nak felhaszn§l§s§val a 

szerzŜp§ros nem csup§n leleplezni akarta saj§t kor§nak dikt§tor§t:  

 

K®pzelet¿nk azonban tov§bb sz²nezte Arisztophan®sz sz²npadi figur§j§t: mi nemcsak a 

t¿ndºkl®s®t, hanem a buk§s§t is meg akarjuk eleven²teni az Ŝr¿lt demag·gnak. Teh§t: nem 

el®gszik meg az §llami ăhatalom§tv®telleló, hanem isten is akar lenni! Hiszen ez is ²gy 

j§tsz·dott le, szem¿nk l§tt§ra, f¿l¿nk hallat§ra. Hiszen ®veken kereszt¿l harsogt§k modern 

Kleonok, hogy az isten (azaz bocs§nat, a ăGondvisel®só) k¿ldte ®s ð mint a vall§stºrt®netbŜl 

tudjuk ð innen m§r csak egy l®p®s az apote·zis! Sz·val Kleon istenn® v§lik, mag§t Zeuszt ²t®li 

tr·nveszt®sre ®s elfoglalja hely®t. De a tr·non der¿l ki, hogy nem isten, hanem suszter: a csoda 

nem siker¿l, vill§mait hi§ba r§zza, csak nyekeregnek, v®g¿l is az igazi Zeusz ler¼gja a tr·nr·l, 

s jºn a var§zsl· Kirke ®s szam§rr§ v§ltoztatja. Hephaisztosz pedig kºtŜf®ken levezeti a 

pokolba: mellsŜ jobb l§b§t m®g ott is ăn®pió kºszºnt®sre merev²ti.  

Ċme, hom®roszi elemek is vegy¿ltek m§r az arisztophan®szi alapanyagba.187  

 

Ahogyan a Lysistrat§ban a kºzºss®g a fŜszereplŜ, ugyan²gy A n®gy isten 

liget®ben is nagy szerepet kap a tºmeg §br§zol§sa:   

 

A balett politikai vonal§nak egyik legfontosabb szereplŜje a tºmeg, az ingatag ®s gy§va 

csorda, amely vakon fetreng a dikt§tor l§bain§l, de mikor ki kell j·zanodnia a szºrnyŪ d§rid· 

ut§n, hamarosan megtal§lja az ¼j t§j®koz·d§st.188 

 

R®vay r®szletesen elmondja, hogy v®g¿l hogyan bontotta ki az alapºtletbŜl a 

tºrt®netet:  

 

A f®ltve dugdosott jegyzetek egyre szaporodtak s most m§r csak arra volt sz¿ks®g, hogy 

valami tetszetŜs, kedves, ®s nem szatirikus, hanem hangulatos ®s tr®f§s anyagba §gyazzam 

bele a politikai mondanival·t. £s h§t most kºvetkezett a mitol·gia. Kleon istenn® v§l§s§hoz 

                                                 
187 R®vay, 145ð146.  
188 R®vay, 146.  
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¼gyis istenekre volt sz¿ks®g: ²gy t§madt a ăN®gy isten ligeteó, az Ath®n melletti Lykabetos-

hegy bab®rerdej®ben. Persze, a n®gy isten kºzºtt ott van Zeusz, hiszen Kleon ®ppen az Ŝ 

hely®be akar ¿lni, kisebb ol¿mposzi §ll§ssal nem ®ri be; ott van Zeusz titk§ra ®s 

kiruccan§sainak cimbor§ja, a tolvaj Hermes; ott van azt§n a zord hadisten Ares, ®s hogy a 

romantikus vonal is gazdagodj®k, ott van Aphrodit®. £s ott vannak az emberek, akik a gºrºg 

vir§g¿nnep m§jusi kavarg§s§ban j§tszanak, csintalankodnak egym§ssal ®s az istenekkel. Ott 

van Chrysilla, a t§ncosnŜ, aki mag§ba Zeuszba szerelmes; ott van Philotis, a fuvol§sl§ny, aki 

Hermessel flºrtºl, ott van Melitta, a rabl§ny, aki szomjasan keresi a felszabad²t· nagy 

szerelmet ®s ott van az isteni Aphrodite ®s Ares kudarccal v®gzŜdŜ, szerelmi kalandja! Ott 

vannak a Silenosok, a g®pemberek, az isteni kov§csok, ott az isteni szerelmesek kelepc®je, az 

automata n§sz§gy (ez is hom®roszi mot²vum), ott az eg®sz tarkabarka kavarg§s, istenek ®s 

emberek ºsszevisszas§ga: egy darab ath®ni, vagy ha ¼gy tetszik: mai ®let. 

£s az istenek kalandoz§sa ®s fºldi sz·rakoz§sa is alleg·ria: ²me, a vil§got igazgat· 

hatalmass§gok, kir§lyok, miniszterek, politikusok, kºz®leti szereplŜk igazi arca! Ol¿mposzi 

nyugalomban ¿lnek m§rv§nytalapzatukon ®s fogadj§k az emberek h·dolat§t ®s aj§nd®kait, de 

ha r§juk borul a titkokat rejtŜ ®jszaka, levetik a hazug §larcot, a farizeus szentesked®st, ®s 

emberekk® v§lnak maguk is. Olyanok ezek a vizet pr®dik§l· borissza istenek, mint a n®gy 

isten liget®ben Hermes: a szobra csak tok, amelybŜl kib¼jik, amikor kedve tartja, s a tok tov§bb 

j§tssza az isten szerep®t.189 

 

Kor§bban m§r ®rintett¿k azt a k®rd®st, hogy Arisztophan®sz kom®di§i mi®rt 

§llnak annyira kºzel az ă¼j-humanizmustó kºvetŜ Lajth§hoz. Az ă¼j-

humanizmussaló a gºrºg mitol·giai t®ma is tºk®letesen ºsszeegyeztethetŜ, 

hiszen itt emberszab§s¼ istenekrŜl van sz·. ErrŜl Mih§lyi G§bor ²gy fogalmaz:  

 

A gºrºgºk nemcsak a maguk ®let®t, istenhit¿ket is humaniz§lt§k. A b§lv§nyim§d· n®pekkel 

ellent®tben nem f®lelmetes szºrnyeket emeltek maguk fºl®, hanem olyan emberszab§s¼ 

isteneket teremtettek maguknak, akikkel emberkºzels®gben maradhattak, akiknek a 

megjelen®se eset®n nem kellett a r®m¿lettŜl a porba hullaniok, akikkel szinte egyenrang¼k®nt 

®rintkezhettek, t§rgyalhattak. Emberi er®nyekkel ®s gyarl·s§gokkal ruh§zt§k fel Ŝket ®s nem 

kºvetelt®k tŜl¿k, hogy csalhatatlanok legyenek. [é] Csak a zsid· ®s kereszt®ny vall§sban v§lt 

az isten b²r§lhatatlan, csalhatatlan, tºk®lettes l®nny®, abszolutumm§, ami az etikai 

tºk®letess®get is mag§ban foglalja. A gºrºg ember, a gºrºg dr§ma²r· csak egyet nem tehetett, 

                                                 
189 R®vay, 146.  
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nem vonhatta k®ts®gbe az istenek l®t®t, mert az m§r fºlforgat·, a t§rsadalom rendj®t 

megbont·, fŜnbenj§r· bŪnnek sz§m²tott.190 

 

R®vay abban b²zott, hogy ăa n®met fasizmus karikat¼r§jak®ntó meg²rt balett  

 

mitol·giai ®s arisztophan®szi mondanival·it  kºnnyen meg®rti majd a kºzºns®g ð hiszen a 

legismertebb kºzhelyeket ®s alakokat v§lasztottam ð , de a t®ma ²z®t ®s ®rtelm®t a zene adja 

meg. é£s a muzsika fogja megmagyar§zni azt is, hogy ez a balett ð a politikai balett, ha ¼j 

mŪfaj is, nem csup§n sz·rakoztatni akar, hanem tan²tani ®s tudatos²tani is.191 

 

ăPolitikai balettó ð ²rja R®vai, mely ătan²tani ®s tudatos²tani isó akar. 

Mindazon§ltal leszºgezhetj¿k, hogy A n®gy isten ligete mindenekelŜtt mŪv®szeti 

alkot§s, ®s ®rv®nyess®ge messze t¼lmutat azon, hogy az adott tºrt®nelmi 

szitu§ci·ban milyen funkci·t sz§ntak sz§m§ra az alkot·k. Ahogyan a Lysistrata, 

¼gy A n®gy isten ligete is ăaz ºrºk emberirŜló sz·l. Thomas Mann al§bbi, a 

mŪv®szet ®s a politika viszony§r·l sz·l· sorai ebben az esetben is 

megsz²vlelendŜk:  

 

A mŤv®szet, ak§rcsak a vall§s, emberi szf®ra; a politika ¼gy szertefoszlik elŖtte, mint a kºd a napon. 

Befogadhatja a politik§t, lehet az ak§r a t§rgya is, sz²nre vihet politikai-tºrt®nelmi esem®nyeket, de 

akkor a mŤv®szet emberiess® fogja tenni a politik§t, lelkileg §tvil§g²tja, ®s objektivit§sa a tragikumig 

derŤs ®s nagyszab§s¼ lesz. Egy®bk®nt pedig nincs olyan ®lm®ny, amely ink§bb k®pes volna figyelmen 

k²v¿l hagyni, jelent®ktelenebb® tenni, feledtetni a politikumot, mint az ºrºk emberinek a mŤv®szet §ltali 

®lm®nye.
192 

 

R®vai szavaival a ăt®ma ²z®t ®s ®rtelm®tó a muzsika adja meg. Mivel a mŪvet 

nem mutatt§k be, ®s a teljes verzi·b·l hangfelv®tel sem k®sz¿lt, tov§bb§ a kotta 

sem ker¿lt kiad§sra, k®rd®s, egy§ltal§n hol lehet t§j®koz·dni a kompoz²ci·r·l. 

                                                 
190 Mih§lyi, 45ð46.  
191 R®vay, 146.  
192

 Thomas Mann, Egy apolitikus ember elm®lked®sei, ford²totta GyŖrffy Mikl·s.  ([Budapest:] Helikon 

Kiad· [2000]), 388. 
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Mint a fejezet elej®n tal§lhat· adatok is mutatj§k, Lajtha a balett n®gy t®tel®bŜl (I., 

VII., VI., IX.) §ll²totta ºssze a II. szvitet. (A t®telc²meket nem haszn§lja, csak a 

temp·megjelºl®seket, illetve elŜad·i utas²t§sokat.) Ennek kºszºnhetŜen a kilenc 

t®telbŜl n®gynek a zen®je elŜad§sra ker¿lt, a partit¼r§t a Leduc Kiad· 

megjelentette, sŜt a szvitbŜl hangfelv®tel is k®sz¿lt (pontos adatok a fejezet ®l®n). 

A Lajtha-hagyat®kban a kºvetkezŜ forr§sok maradtak meg (ezek digitaliz§lt 

form§ban tanulm§nyozhat·k): 

 

- zongorakivonat, Lajth§t·l sz§rmaz· k®zirat, 98 oldal  

- partit¼ra, Lajth§t·l sz§rmaz· k®zirat, 187 oldal  

- sz·lamanyag, nem Lajtha kez®tŜl sz§rmaz· tiszt§zat  

- a cselekm®ny francia nyelvŪ r®szletes le²r§sa jelenetenk®nt, a v®g®n R®vay 

J·zsef szerzŜs®g®nek felt¿ntet®s®vel, g®pirat, 51 oldal  

- a cselekm®ny angol nyelvŪ ºsszefoglal§sa jelenetenk®nt, g®pirat, 13 oldal  

- a cselekm®ny magyar nyelvŪ ºsszefoglal§sa jelenetenk®nt, g®pirat, 9 oldal 

 

 

10. fakszimile: A n®gy isten ligete Lajtha kez®tŜl sz§rmaz·  
zongorakivonat§nak bor²t·ja (Lajtha-hagyat®k), 
(a mŪ elsŜ oldala a F¿ggel®kben l§that·) 
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(Tov§bb§ tal§lhat· itt egy praktikus, a figyelem felkelt®s®t szolg§l· ºssze§ll²t§s is, 

amelyet jelen sorok ²r·ja k®sz²tett Dr. Lajtha L§szl·n® k®r®s®re, ®s amely a 

tºrt®net egyoldalas ºsszefoglal§s§t ®s az egyes jelenetek cselekm®ny®nek 

ºsszesen h§rom oldalas rez¿m®j®t tartalmazza. Az ºzvegynek az volt a c®lja, 

hogy rendelkezzen egy tºmºr ºsszefoglal·val, amely alkalmas a mŪ ir§nt 

®rdeklŜdŜ karmesterek gyors t§j®koztat§s§ra.)  

A n®gykezes ăzongorakivonatbanó tal§lhat· tem®rdek jav²t§sb·l (l§sd az 

al§bbi, 11. fakszimil®t) arra kºvetkeztethet¿nk, hogy ez volt a mŪ kompoz²ci·s 

p®ld§nya, azaz nem ut·lagosan k®sz¿lt kivonatr·l van sz·. (Arr·l, hogy a 

n®gykezes zongoralet®t esetleg arra utalhat, hogy a darab b§bsz²nh§zi elŜad§sra 

k®sz¿lt, a III. fejezetben, a b§bsz²nh§zi vonatkoz§sokn§l ²rok.)  

  

 

11. fakszimile: A n®gy isten ligete Lajth§t·l sz§rmaz· n®gykezes zongorakivonat§nak 
r®szlete: IV. t®tel (Premier finale), 50. oldal 

(Lajtha-hagyat®k) 



102 

 

A n®gy isten ligete bemutat§s§ra vonatkoz· tervek  

 

A titokban ²rt Hitler-par·dia bemutat§s§ra a II. vil§gh§bor¼ ut§n ny²lt volna 

lehetŜs®g. ćm Lajtha, miut§n 1948-ban ð egy®ves, filmzene²r§sra sz·l· 

szerzŜd®s®t teljes²tve ð hazat®rt Londonb·l, nemk²v§natos szem®lly® v§lt a 

magyar kult¼r§ban. Ennek oka tºbbek kºzºtt ny²ltan hangoztatott kommunista-

elleness®ge, fiainak Nyugaton marad§sa, tov§bb§ az volt, hogy nem ²rta al§ a 

Mindszenty b²boros elleni nyilatkozatot. Nincs r§ adat, hogy a szerzŜ ®let®ben e 

balett bemutat·ja itthon sz·ba ker¿lt volna. Az ºzvegy viszont, aki f®rje sz²npadi 

mŪveit k¿lºnºsen fontosnak tartotta, az 1970-es ®vek elej®n m·dot l§tott a 

premier megval·sul§s§ra. A hagyat®kban megtal§lhat· Dr. Lajtha L§szl·n® ®s 

Fej®r P§l, a Magyar ćllami Operah§z fŜtitk§r§nak ezzel kapcsolatos lev®lv§lt§sa 

(l§sd a F¿ggel®kben). EbbŜl kider¿l, hogy 1971 m§rcius§ban az ºzvegy megk®rte 

a p§rizsi Leduc Kiad·t, k¿ldje el sz§m§ra a balett zongorakivonat§t, hogy azt 

tov§bb²thassa az Operah§znak. Ugyancsak beny¼jtotta a balett n®gy t®tel®t 

tartalmaz· szvit partit¼r§j§t (tov§bb§, mint a v§laszlev®lbŜl kider¿l, a magyar ®s 

az angol nyelvŪ librett·t).  Biztos²totta a dalsz²nh§z vezetŜs®g®t arr·l, hogy 

kellŜk®ppen rugalmas lesz a j· egy¿ttmŪkºd®s ®rdek®ben:  

 

R®vay J·zsef szºvegkºnyve: egy mythol·giai mesej§t®k. Ha az Operah§z Igazgat·s§ga a 

mŪvet elŜad§sra ®rdemesnek tartja, ð a choreografus tehet e szºvegkºnyvºn kisebb 

v§ltoztat§sokat a balett ®rdek®ben.193   

 

Fej®r tºbb h·nappal k®sŜbbi v§lasz§ban elismeri, hogy a zene ®rt®ke ăminden 

vit§n fel¿l §lló, ennek ellen®re udvariasan tudt§ra adja az ºzvegynek, hogy a 

bemutat·ra gyakorlatilag nincs es®ly. M®g az 1972/73-as ®vadban sem l§t erre 

lehetŜs®get, tekintve, hogy az 1971/72-es ®vadra m§r terveznek egy h§rom 

egyfelvon§sost tartalmaz· bemutat·t, ®s ăkºzºns®g¿nk jobban szereti az eg®sz 

est®t betºltŜ mŪveket.ó B§r az ºzvegy nyitottnak mutatkozik  a librett·t ®rintŜ 

v§ltoztat§sokra, a fŜtitk§r errŜl ²gy v®lekedik:  

 

                                                 
193 Lajtha L§szl·n® levele Fej®r P§lnak, 1971. m§rcius. (Lajtha-hagyat®k.)  
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Szakembereink, akik §tn®zt®k, ¼gy v®lik, hogy ezt a librett·t ma m§r nem lehetne elfogadni, 

ill. az ehhez val· ragaszkod§s semmif®le sikert nem ²g®rne. V®lem®ny¿nk szerint igen erŜs 

m®rt®kben §tdolgoz§sra szorul ð elk®pzelhetŜ, hogy az a koreografus, aki a mŪvet elv§llaln§, 

teljesen ¼j librett·t ig®nyelne.194 

 

Most, 2011-ben, a kºzelgŜ kettŜs Lajtha-®vfordul·ra k®sz¿lve (a komponista 

sz¿let®s®nek 120. majd hal§l§nak 50. ®vfordul·ja lesz) Kocsis Zolt§n tervezi, hogy 

2013 elej®n elvez®nyli a balett vil§gpremierj®t. A kompoz²ci· megsz¿let®se ·ta 

addigra hetven ®v telik el.     

A II. szvit c²mlapj§n semmi sem §rulkodik arr·l, hogy balett-szvittel van 

dolgunk, ®s a n®gy t®tel (Vivace, Prestissimo, Molto quieto, Vivace) A n®gy isten 

liget®bŜl val·. (Val·sz²nŪleg Lajtha nem k²v§nta r§ir§ny²tani a figyelmet a k®nyes 

t®m§j¼ balettra.) A szvitet m§r Lajtha ®let®ben tºbb v§rosban j§tszott§k: az 1953-

as budapesti, Ferencsik J§nos §ltal vez®nyelt bemutat· ut§n M¿nchenben, 

P§rizsban, Torin·ban, Br¿sszelben. 

 

 

12. fakszimile: Lajtha L§szl·n® feljegyz®sei a II. szvit elŜad§sair·l  
(g®pirat a Lajtha-hagyat®kban) 

                                                 
194 Fej®r P§l, a Magyar ćllami Operah§z fŜtitk§r§nak levele Lajtha L§szl·n®nak, 1971. j¼nius 1. 

(Lajtha-hagyat®k.)   
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Intermezzo: A n®gy isten ligete ®s a Capriccio  kºzºtti idŜszak. Lajtha 
n§ciellenes ®s zsid·mentŜ tev®kenys®ge       

 
 

Az elŜzŜ Intermezzo-fejezetben rºviden azt foglaltuk ºssze, hogy a k®t 

ăarisztophan®szió balett megkompon§l§sa kºzºtti ®vtizedben milyen 

kompoz²ci·k l§ttak napvil§got Lajtha mŪhely®ben, ®s ezek milyen sok sz§llal 

kapcsol·dnak a sz²npadi mŪcsoporthoz. Az Op. 38-as A n®gy isten ligete ®s az elsŜ 

commedia dellõarte, teh§t az Op. 39-es Capriccio k®t egym§st kºvetŜ ®vben (1943-

ban ®s 1944-ben) sz¿letett meg, ®s kºzt¿k a szerzŜ m§st nem kompon§lt. Az 

igazs§g®rt minden helyzetben §ldozatokat hoz· komponista ekkor m§sban 

fejtette ki aktivit§s§t: a zsid· ¿ldºzºttek ment®s®ben ®s a f¿ggetlens®gi 

mozgalomban val· fegyveres tev®kenys®gben.  

A II. vil§gh§bor¼ befejez®se ut§n (1945 december®ben) Lajtha meg²rja egy 

level®ben p§rizsi kiad·j§nak, Leducnek, hogy 1944 m§rcius§t·l a nemzeti 

ellen§ll§si mozgalom egyik egys®g®t Ŝ vezette, sŜt fiai is parancsnoks§ga alatt 

szolg§ltak:    

 

D¯s Mars 1944, jõ®tais comme officier, commandant dõune compagnie dans la r®sistance 

nationale et mes deux fils servaient sous moi dans la m°me compagnie.  Cõest ainsi que par 

lõorganisation de la r®sistance secr¯te noous avons pu rest® ¨ Budapest. Malheureusement les 

circonstances d®favorables nõont pas permis ¨ la R®sistance dõagir comme la R®sistance 

Fran­ais lõa fait chez vous.195  

 

Erd®lyi Zsuzsanna n®prajzkutat· ð Lajtha n®pzenegyŪjtŜ csoportj§nak egy 

®vtizeden §t tagja ®s a mester egyik legkºzelebbi munkat§rsa ð 2011 nyar§n 

                                                 
195 ă1944 m§rcius§t·l mint tiszt a nemzeti ellen§ll§s egyik egys®g®t vezettem, fiaim a 

parancsnoks§gom alatt szolg§ltak ugyanott. Ily m·don, ennek a titkos szervezetnek a 
seg²ts®g®vel Budapesten maradhattunk. Sajnos azonban a kedvezŜtlen politikai kºr¿lm®nyek 
miatt a magyar  ellen§ll§si mozgalom nem bontakozhatott ¼gy ki, mint ¥nºkn®l 
Franciaorsz§gban.ó (Gyenge EnikŜ ford²t§sa). Lajtha levele Leducnek, 1945. december 26. 
(Lajtha-hagyat®k.) A levelet magyar nyelven Gyenge EnikŜ adta kºzre: ă¥narck®p tollal. 
Lajtha L§szl· kiadatlan levelei (2)ó, Muzsika 46/3 (2003. m§rcius): 17ð22. Az id®zet helye: 20. 
Itt szeretn®m megjegyezni, hogy a Leduc-kel folytatott levelez®s nagy r®sz®t Berl§sz Melinda 
kºzºlte. ăLajtha L§szl·nak a Leduc-kiad·hoz int®zett levelei. I. 1943ð1949ó, in Zenetudom§nyi 
Dolgozatok 1990/1991 (Budapest: MTA Zenetudom§nyi Int®zet 1992), 115ð131. UŜ, ăLajtha 
L§szl·nak a Leduc-kiad·hoz int®zett levelei. II.: 1950ð1962ó, in Zenetudom§nyi Dolgozatok 
1992/1994 (Budapest: MTA Zenetudom§nyi Int®zet 1994), 161ð180. (Ez a k®tr®szes 
lev®lkºzread§s a fentebb id®zett levelet nem tartalmazza.)   
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elmondta nekem, hogy Lajtha tºbbszºr emlegette az ¼n. Kiska-alakulatokat, ®s 

kºzelebbrŜl egy olyan egys®ggel val· kapcsolat§t, amely Pesten, a Nyugati 

p§lyaudvar kºrny®k®n mŪkºdºtt. S b§r Erd®lyi ezzel kapcsolatban nem 

eml®kezett r®szletekre, abb·l, hogy Lajtha 1944-ben fegyveres alakulatot vezetett, 

®s kapcsolatban §llt a Kisk§val, arra kºvetkeztethet¿nk, hogy tal§n Ŝ maga is a 

Kiska-alakulatok va lamelyik®ben, vagy legal§bb is azokkal ºsszhangban 

tev®kenykedett. Igaz, ut·bbiak csak f®l®vvel m§rcius ut§n kezdt®k meg 

mŪkºd®s¿ket.  

E katonai csoportokr·l furcsa m·don m®g ma is kev®s az inform§ci·. Az al§bbi 

ºsszefoglal§shoz a legtºbb adatot Sterl Istv§n A Kiska-alakulatok ®s a budapesti 

ellen§ll§s196 c²mŪ hadtºrt®neti munk§j§b·l nyertem. A Kiska-alakulat kifejez®s 

val·j§ban egy rºvid²t®s, Kiseg²tŜ Karhatalmi Alakulatot jelent. Az 1944 

szeptember®ben fel§ll²tott NemzetŜrs®get Sz§lasi Ferenc hatalomra jut§sa ut§n 

feloszlatt§k, ®s helyette l®trehozt§k a Kiska-alakulatokat, melyek feladata ®s 

szem®lyi §llom§nya nagyj§b·l azonos volt a NemzetŜrs®g®vel. E csoportok 

l§tsz·lag a nyilasok szolg§lat§ban §lltak, val·j§ban azonban a nyilasok ®s a n§ci 

n®met katon§k ellen tev®kenykedtek, vagyis a Kiska alkalmasnak bizonyult arra, 

hogy az illeg§lis antifasiszta tev®kenys®g fedŜszerve legyen. Budapest sz§mos 

ker¿let®ben mŪkºdºtt ilyen csoport. Eredm®nyei ®s ezerk®tsz§z fŜre nºvekedett 

l®tsz§ma alapj§n a legjelentŜsebb a XIII. ker¿leti Kiska-z§szl·alj volt, amelyet az 

erd®lyi sz¿let®sŪ Gid·falvy Lajos (1901ð1945) fŜhadnagy ir§ny²tott. Ennek tagjai 

m§s n®vre sz·l· igazolv§nnyal l§tt§k el az ¿ldºzºtteket (val·s§gos 

igazolv§nygy§rat mŪkºdtettek), ®lelmiszert juttattak a gett·kban nyomorg·knak, 

megt§madtak ®s lefegyvereztek nyilas j§rŜrºket, akiktŜl azt§n elvett®k j·l 

hasznos²that· igazolv§nyukat, egyenruh§jukat, karszalagjukat. ćrvah§zb·l 

elhurcolt zsid· gyerekeket mentettek meg, ®s fegyverrel, lŜszerrel, ®lelemmel, 

igazolv§nyokkal l§tt§k el a partiz§nokat. Mindezt az is igazolja, hogy a II. 

vil§gh§bor¼ sor§n kifejtett embermentŜ tev®kenys®g®®rt a jeruzs§lemi sz®khelyŪ 

Yad Vashem int®zet 1997-ben Gid·falvy Lajosnak a Vil§g Igaza c²met 

adom§nyozta.  

                                                 
196 Budapest: Zr²nyi Katonai Kiad·, 1984.  
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Erd®lyi Zsuzsanna visszaeml®kez®s®t alapul v®ve Lajtha teh§t ezzel a XIII. 

ker¿leti z§szl·aljjal lehetett kapcsolatban. Nagy a val·sz²nŪs®ge azonban, hogy a 

Mik· Zolt§n, ăa magyar Wallenbergó §ltal megszervezett II. ker¿leti Bimb· ¼ti 

alakulattal is egy¿ttmŪkºdºtt, hiszen ez a csoport ð mely szint®n fegyvert ®s 

lŜszert juttatott a peremker¿leti partiz§ncsoportokhoz, ®s ugyancsak mentette az 

¿ldºzºtteket, tºbbnyire hamis igazol§sok kiad§s§val ð adott v®delmet a magyar 

irodalom tºbb olyan szem®lyis®g®nek, akiket kerestek a nyilasok, p®ld§ul Illy®s 

Gyul§nak ®s Tam§si ćronnak. A csoport ºsszekºttet®sben volt a F¿ggetlen 

Kisgazdap§rt egyik vezetŜ alakj§val, Ortutay Gyul§val is. Mindh§rom szem®ly 

(Illy®s, Tam§si, Ortutay) kºzeli kapcsolatban §llt Lajth§val, Tam§si ćron Lajtha 

legjobb bar§tja volt, tºbb kºzºs mŪvet is ²rtak (errŜl k¿lºn fejezetben sz·lok).  

  

 

26. k®p: Lajtha (jobb sz®pen ¿l) az I. vil§gh§bor¼ idej®n, katonat§rsai kºr®ben  
(Lajtha-hagyat®k) 

 

Fegyveres szolg§latr·l l®v®n sz·, ®rdemes egy pillanatra ism®t visszatekinteni 

az I. vil§gh§bor¼ idej®re. Lajtha (mint m§r kor§bban adatokkal is 

al§t§masztottuk), t¿z®rtisztk®nt v®gigharcolta a h§bor¼ n®gy ®v®t. Becs¿letbeli 

kºteless®g®nek ®rezte a bevonul§st, holott zongoramŪv®szk®nt a h§bor¼ kitºr®se 
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elŜtt f®l®ves sv§jci megh²v§st kapott.197 (Term®szetesen azt sem Ŝ, sem m§s nem 

l§thatta elŜre, hogy a h§bor¼ ilyen hossz¼ ideig fog tartani.) Hogy egy ifj¼ 

zongoramŪv®sz-zeneszerzŜnek micsoda h§tr§nyt jelent egy n®gy ®vig tart·, tºbb 

sebes¿l®ssel, hosszas betegs®gekkel ®s s¼lyos lelki megpr·b§ltat§sokkal j§r· 

frontszolg§lat, hogy mit okoz ilyen hossz¼ idŜn §t a gyakorl§s ®s a kompon§l§s 

lehetŜs®g®nek hi§nya ®s a zenei ®lettŜl val· t§volmarad§s, aligha kell 

hangs¼lyozni. Lajtha azonban katonak®nt is helyt §llt, bizony²totta b§tors§g§t ®s 

r§termetts®g®t, ami®rt tºbbszºr is kit¿ntett®k. 

 A fegyverrel val· b§n§s, a katon§k ir§ny²t§sa, az §lland· ®letvesz®ly teh§t j·l 

ismert volt sz§m§ra. Tapasztalatait fºl tudta haszn§lni k®sŜbb, a II. vil§gh§bor¼ 

alatt Magyarorsz§gon kibontakoz· nemzeti f¿ggetlens®g mozgalom tisztjek®nt.   

Dr. G§borj§n Alice ²gy eml®kezett Lajtha 1944-es tev®kenys®g®re:    

 

Lajtha tºbbszºr is mondta nekem, hogy r®szt vesz az ellen§ll§si mozgalomban, sŜt m®g az 

alakulat nev®t is el§rulta: Csillagsz·r· alakulat. Sajnos tºbbet nem tudok errŜl. Az azonban 

ismert t®ny volt, hogy Lajtha erkºlcsi ®rz®ke mennyire tiltakozott a n§cizmus ellen. Az, hogy 

fontos szerepet tºltºtt be az ellen§ll§si mozgalomban, abb·l is l§tszott, hogy 1945 ut§n sokan 

elmentek a lak§s§ra, hogy adjon nekik igazol§st a m¼ltjukr·l, azaz arr·l, hogy Ŝk is r®szt 

vettek az ellen§ll§si mozgalomban. 198  

  

A komponista kivette r®sz®t a reform§tus egyh§z zsid·mentŜ akci·j§b·l is. 

Min thogy m§r az 1930-as ®vektŜl presbiter volt a K§lvin t®ri reform§tus 

templomban (az ott mŪkºdŜ Goudimel -®nekkart is vezette), kºzvetlen 

kapcsolatban §llt a templom lelkip§sztoraival, ²gy az 1932-tŜl ott szolg§l· 

Murakºzy Gyul§val (1892ð1961) ®s a kor§bbi lelk®sszel, Ravasz L§szl·val (1882ð

1975), akit 1921-ben a Dunamell®ki Reform§tus Egyh§zker¿let p¿spºk®nek 

v§lasztottak.199 A rendk²v¿l nagytekint®lyŪ p¿spºk a m§sodik zsid·tºrv®ny 

eset®ben m§r tiltakozott annak faji jellege miatt, a harmadik zsid·tºrv®nyt pedig 

megpr·b§lta megbuktatni. Ellenezte a s§rga csillagnak a zsid·k sz§m§ra kºtelezŜ 

                                                 
197 L§sd az ºzvegy ezzel kapcsolatos nyilatkozat§t: K®t vil§g kºzt, 31. 
198 K®t vil§g kºzt, 127.   
199 Ravasz L§szl· zsid·mentŜ tev®kenys®g®rŜl l§sd p®ld§ul: Gergely JenŜ, FŜpapok, fŜp§sztorok, 

fŜrabbik. Arc®lek a huszadik sz§zadi magyar egyh§ztºrt®netbŜl ([Budapest:] Pannonica Kiad· 
[2004]).  
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visel®s®t, memorandumokat ²rt, felemelte szav§t a zsid·k deport§l§s§nak 

fenyegetŜ gondolata ellen, s az Ŝ t§mogat§s§val, valamint Murakºzy 

ir§ny²t§s§val alakult meg 1942-ben a Magyarorsz§gi Reform§tus Egyh§z 

Egyetemes Konventje J· P§sztor Albizotts§ga is. A J· P§sztor Albizotts§ghoz 

elsŜsorban a zsid· sz§rmaz§s¼ protest§nsok fordultak, de tagjai mindenkin 

seg²tettek. L§togatt§k a munkaszolg§latosokat, az intern§l·t§borokat, §rvah§zat 

hoztak l®tre, keresztleveleket §ll²tottak ki ®s menleveleket adtak a r§szorul·knak. 

Sok sz§z zsid· gyereket ®s felnŜttet mentettek meg. Az §ltalam megk®rdezett 

visszaeml®kezŜk kºz¿l tºbben tudtak arr·l, hogy a reform§tus egyh§zban akt²v 

szerepet betºltŜ Lajtha r®szt vett az ¿ldºzºttek keresztlevelekkel val· ell§t§s§ban, 

®s nyilv§nval·nak l§tszik, hogy ezt az akci·t a vele szem®lyes kapcsolatban l®vŜ 

Murakºzy lelk®sszel, illetve Ravasz p¿spºkkel egy¿ttmŪkºdve v®gezte. A 

Szabads§g t®ri templomban, ahol a komponista 1941-tŜl kamarazenekart 

vezetett,200 Victor J§nos201 volt az egyh§zkºzs®g lelkip§sztora, aki ugyancsak 

fontos szerepet tºltºtt be a zsid·ment®sben.  

 Voltak olyan ¿ldºzºtt mŪv®szek, p®ld§ul Szeszler Tibor oboamŪv®sz, a 

Quatre Hommages c²mŪ, faf¼v·sn®gyesre ²rt Lajtha-kompoz²ci·202 egyik elsŜ 

elŜad·ja ®s Vermes Istv§n br§csamŪv®sz, Lajtha egykori zenedei tan²tv§nya, 

akiknek Lajtha b¼v·helyet biztos²tott, ®s ezzel minden bizonnyal az ®let¿ket 

mentette meg. Szeszler Zsuzsanna, Szeszler Tibor le§nya 2009 Ŝsz®n, (m§r 

interj¼kºtetem meg²r§sa ut§n) mondta el nekem Lajth§val kapcsolatos eml®keit, 

melyek kºzvetlen bizony²t®kul szolg§lnak Lajtha csak igen nehezen adatolhat· 

zsid·mentŜ tev®kenys®g®re:   

 

Apai nagymam§m mes®lte el, hogy ®desap§mmal ®s Vermes Istv§n br§csamŪv®sszel, akivel 

nagymam§m is nagyon j·ban volt, egy¿tt voltak szºk®sben a fasiszt§k elŜl. Lajtha aj§nlotta be 

                                                 
200 A kamarazenekar tev®kenys®g®rŜl l§sd K§lm§nchey Zolt§n, Lajtha egykori zenedei tan²tv§nya 

r®szletes besz§mol·j§t: K®t vil§g kºzt, 247ð257.  
201 Victor J§nos (1888ð1954) reform§tus lelk®sz, teol·gia tan§r, szerkesztŜ. 1932 ®s 1949 kºzºtt a 

Szabads§g t®ri egyh§zkºzs®g lelkip§sztora. (A gy¿lekezet 1932-tŜl l®tezett, de templomukat, a 
Szabads§g t®ri Hazat®r®s templom§t csak 1940 szeptember®ben szentelt®k fel. Addig a 
kºrny®k templomaiban, illetve b®relt imateremben voltak az istentiszteletek.)     

202 Op. 42, 1946. A n®gyt®teles mŪ bemutat·j§ra csak 1957-ben ker¿lt sor. Fontos inform§ci· m®g 

a f¼v·sn®gyesrŜl, hogy Lajtha ezt a mŪv®t k¿ldte el kºszºnet¿l a Francia Akad®mi§nak, 
amikor 1955-ben annak tagjai kºz® v§lasztott§k.    
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Ŝket egy fatelep vezetŜj®nek (eml®keim szerint nagymam§m egy Szegedi ¼ton tal§lhat· 

fateleprŜl besz®lt), akiben Lajtha megb²zott, ez®rt javasolhatta, hogy r§ hivatkozva ott 

keressenek mened®ket. H§rman b¼jtak meg egy b·d®szerŪs®gben, valamif®le fat§kolm§nyban, 

[é] ahol egy ideig biztons§gban lehettek. Eg®szen addig, am²g egy szomsz®d, aki figyelte a 

telepet, fel nem jelentette Ŝket. Hogy hogyan ®ltek ott, azt nem tudom, de nagymam§m mes®lt 

egy padl· alatt kialak²tott b¼v·helyrŜl, ahov§ ellenŜrz®s eset®n m§sodpercek alatt 

elrejtŜzhettek. [é] Arra is eml®kszem, hogy Ferencsik J§nos karmester, Lajtha egykori zenedei 

tan²tv§nya is r®szt vett abban, hogy az ¿ldºzºtt, ®letvesz®lyben l®vŜ embereknek hamis 

pap²rokat szerezzenek. Pest alatt pincerendszer h¼z·dik, ®s valahol egy ilyen pinc®ben 

§ll²tott§k elŜ ¿gyes kezŪ ¿ldºzºttek a hamis pap²rokat. Ap§m legbecsesebb kincsei kºzºtt 

Ŝrzºtt n®h§ny, kor§bban az iratok gy§rt§s§hoz haszn§lt rajzeszkºzt, olyasmiket, amikkel 

al§²r§st, pecs®teket ®s hasonl·kat lehetett hamis²tani. Ahogy nºvekedtem ®s sokat rajzoltam, 

ezek kºz¿l n®h§nyat, megbecs¿l®se jel®¿l, nekem adott.203  

  

Lajtha teh§t hamis igazol§sokat szerzett, b¼v·helyet biztos²tott az 

¿ldºzºtteknek, ®s mint tŜle mag§t·l tudhatjuk, fegyverrel is r®szt vett a nemzeti 

ellen§ll§si mozgalomban. Volt, aki mindezt nem felejtette el neki. Kelemen 

Magda,204 a neves szerkesztŜ mes®lte el nekem a kºvetkezŜ tºrt®netet, mely 

egy¼ttal ¼jabb bizony²t®kul szolg§l a fentebb elmondottakra: 1957-ben Vermes 

Istv§n a R§di· zenei szerkesztŜjek®nt megb²zta Ŝt, hogy k®rjen mŪveket 

zeneszerzŜktŜl, amelyeket a R§di· bemutathat. JellemzŜ Lajtha meg nem alkuv· 

jellem®re, hogy 1957-ben, egy ®vvel a levert forradalom ut§n ®ppen egy mis®t 

aj§nlott erre a c®lra. (Igaz, ebben az esztendŜben ²rta meg VII. ăForradalmió205 

szimf·ni§j§t is, az 1956-os forradalomnak eml®ket §ll²tva.206) Az Op. 50-es 

                                                 
203 A nyilatkozat §ltalam tºrt®nt lejegyz®s®t Szeszler Zsuzsanna hiteles²tette. Kºzread§sa: 

Solymosi Tari EmŜke, ăLajtha, az ember. A kºzelgŜ kettŜs ®vfordul· el®ó, Parlando 53/5 (2011): 
8ð15.    

204 A Kelemen Magd§val k®sz¿lt besz®lget®st l§sd: K®t vil§g kºzt, 310ð317.  
205 Hogy Lajtha ezt a jelzŜt sz§nta mŪv®nek, azt a komponista fiainak sz·l· level®bŜl tudjuk meg. 

A mŪ eredeti alc²me az ăśszó lett volna, de ez is t¼lzottan egy®rtelmŪ utal§s lett volna az 
1956-os levert forradalomra. A kompoz²ci·r·l ²gy nyilatkozik Lajtha Erd®lyi Zsuzsann§nak 
1962. §prilis 10-®n: ăA VII. szimf·nia 1957-ben ²r·dott. 1956 Ŝsze van benne (okt·ber 23.) Itt is 
kital§lt§k, mit jelent a v®g®n a kor§l befejez®se, a magyar himnusz eleje. A magyars§g 
trag®di§ja van benne. A lehull·, leesŜ §gait, leveleit, legszebb vir§gait elvesztŜ Csonka-
Magyarorsz§gn§l is csonk§bb magyars§g®.ó A kock§s f¿zet, 63.    

206 A VII. szimf·nia (Op. 63, 1957) z§r·t®tel®nek v®g®n a szerzŜ a magyar himnusz kezdŜsor§t 

id®zi. Amikor a zene a ămagyart" szºvegr®szhez ®rkezik, a dallamot brut§lis kegyetlens®ggel 
kereszt¿lv§gja egy zenekari akkord. A mŪnek a Magyar R§di· §ltal is kºzvet²tett p§rizsi 
bemutat·ja (1958. §prilis 26., P§rizs, Salle Pleyel, a Magyar R§di· Szimfonikus Zenekara, Lehel 
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mis®nek ezt a c²met adta: Missa in diebus tribulationis, 1950, vagyis Mise a 

szorongattat§s napjaiban, 1950. (MegjegyzendŜ, hogy kor§bban Lajtha csak egyszer 

²rt egy kisebb egyh§zi mŪvet, m®g 1926-ban.207 1950-ben, a d¿hºngŜ ateizmus ®s 

az egyh§z¿ldºz®s idej®n viszont meg²rta zenekari k²s®retes mis®j®t, azt§n 1952-

ben az Op. 54-es orgon§s mis®t, ¼jabb k®t ®v m¼lva az Op. 60-as Magnificatot, 

majd 1958-ban az op. 65-ºs M§ria-himnuszokat. Az 1950-es ®vekben e mŪvek 

nemcsak kereszt®ny hite megvall§s§nak sz§m²tottak, hanem mer®sz politikai 

§ll§sfoglal§snak is, olyan mŪveknek, amelyek provok§lt§k208 a hatalmon l®vŜket.)  

 Amikor Kelemen Magda elmondta felet tes®nek, hogy Lajtha mely darabj§t 

aj§nlotta fel a R§di·nak, ®s annak mi a c²me, Vermes ²gy fakadt ki: ăMondja meg 

Lajth§nak, hogy hi§ba mentett meg 1944-ben, ha most tºnkre akar tenni.ó209 

(V®g¿l a szerkesztŜnŜ r§besz®lte Lajth§t, hogy a semleges Mise fr²g hangnemben 

c²mmel mutathass§k be a mŪvet 1957 szeptember®ben.210)  

Term®szetesen az ilyen akci·kr·l, amelyeket a legnagyobb titokban v®geztek,  

igen neh®z adatokat szerezni, de tal§n a fenti kºzvetlen ®s kºzvetett bizony²t®kok 

is elegendŜek ahhoz, hogy l§ssuk, a m§sodik ăarisztophan®szió balett, ®s az elsŜ 

commedia dellõarte kºzºtt Lajtha nem kompoz²ci·ival harcolt eszm®i®rt ®s 

embert§rsai®rt, hanem olyan tev®kenys®gekkel, amelyekkel az ®let®t is nap mint 

nap kock§ra tette. Ugyanakkor ez a h§tt®r, majd k¿lºnºsen az, amikor a 

bomb§z§s elŜl az ·v·helyre kellett menek¿lni, ®s a kºzvetlen ®letvesz®lyben 

imm§r minden addigi erŜfesz²t®s hi§baval·nak tŪnhetett, dºntŜen befoly§solta a 

realit§st·l az §lmok vil§g§ba menek¿lŜ Capriccio megsz¿let®s®t. A szerzŜ 1944-es 

mag§ba fordul§s§t az is indokolja, hogy ez ®v december 17-®n halt meg 

®desanyja, Wiesel Ida.  

                                                                                                                                                  
Gyºrgy vez®nylet®vel) komoly visszhangot v§ltott ki itthon. E visszhangr·l ®s a bemutat· 
kºvetkezm®nyeirŜl l§sd p®ld§ul Henry Barraud francia zeneszerzŜ, Lajtha egyik legjobb 
bar§tja nyilatkozat§t: K®t vil§g kºzt, 97ð112, ide: 104. Tov§bb§ idetartoz· fontos dokumentum 
Lajtha nyilatkozata: Lajtha ²r§sai, 293.) 

207 Ez a mŪ az Op. 8-as Motet volt, bibliai szºvegre, ®nekhangra ®s zongor§ra vagy orgon§ra.   
208 ErrŜl l§sd p®ld§ul Henry Barraud francia zeneszerzŜ nyilatkozat§t: K®t vil§g kºzt, 97ð112, ide: 

99ð100.   
209 K®t vil§g kºzt, 311.   
210 Az Ŝsbemutat·t V§s§rhelyi Zolt§n vez®nyelte a Magyar R§di· k·rusa ®s szimfonikus zenekara 

®l®n, a Magyar R§di·ban.  
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III. ăTitkos kamr§kó. A k®t commedia dellõarte 

(III/A )  

A XVII ðXVIII. sz§zadi inspir§ci· szerepe Lajtha ®letmŪv®ben  

 

B§r a XVII. ®s XVIII. sz§zadi (azaz a barokk ®s a XVIII. sz§zad legv®ge elŜtt 

keletkezett klasszikus) zene erŜteljes hat§sa mind a n®gy sz²npadi mŪre, sŜt a 

Lajtha-oeuvre legnagyobb r®sz®re jellemzŜ, a k®t commedia dellõarte t§rgyal§sa 

elŜtt k¿lºnºsen fontos, hogy ezt a hat§st megvizsg§ljuk.  

Szinte kºzhelly® v§lt az a meg§llap²t§s, mely szerint Lajtha ®letmŪv®t a 

magyar n®pzene ®s a XIX. sz§zad legv®g®n, illetve a XX. sz§zad elej®n sz¿letett 

francia mŪzene kettŜs hat§sa, szerves egys®ge jellemzi. Ez azonban csak 

r®szigazs§g. Val·j§ban a komponista sz§m§ra a XVIIðXVIII. sz§zadi osztr§k, 

n®met, it§liai mŪv®szet nem volt kev®sb® fontos inspir§ci· a fentiekn®l. A 

mindenekelŜtt humanista Lajtha a nagy francia forradalom elŜtti aranykor 

megid®z®s®vel ð ®s sokszor az ebbe val· belsŜ menek¿l®ssel ð val·j§ban a 

klasszikus sz®ps®gide§l fenntart§s§ra, szint®zisre ®s §ltal§nos eur·pai 

®rv®nyess®gre tºrekedett. K§rp§ti J§nos tal§l·an fogalmaz, amikor ezt ²rja:    

 

Lajtha hallgat§sa [é] rendk²v¿li kult¼r§t ig®nyel: tudni kell ®rt®kelni a kompoz²ci· 

m²vess®g®t, a mŪ tºrt®nelmi t§vlat§t, r§ kell hangol·dni erre a saj§tosan finom l²r§ra, melynek 

eszkºzt§r§b·l hi§nyzik minden, ami hars§ny, ami vad, ami element§ris. [é] Lajtha [é] a r®gi 

nyelvet szervesen egybeolvasztja saj§t zenei nyelv®vel, s az eredm®ny: mesteri ºtvºzet. Nem 

messze vil§g²t·, ink§bb befel® fordul·, maradand· ®rt®kŪ, a kor divatj§val mit sem tºrŜdŜ 

alkot·i vallom§s.1 

 

A fenti sorok ºsszhangban vannak azzal, amit Lajtha egy 1937-es firenzei 

kongresszuson mondott, vagyis hogy ăaz ¼j nemzed®k feladata a szint®zis, nem 

pedig a b§rmi §ron val· elŜretºr®só, ®s hogy meg kell teremteni ăa mai ember 

                                                 
1 K§rp§ti J§nos, ăA èharmadik mesterç: Lajtha L§szl·ó, £let ®s irodalom 1981. janu§r 10.    
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emberi arc§t ®s emberi hangj§t.ó2 Lajtha teh§t nem abban l§tja nemzed®ke fŜ 

feladat§t, hogy minden §ron ¼jat keressen. A m¼lt ®rt®keihez, mindenekelŜtt a 

XVIIðXVIII. sz§zad mŪv®szet®hez, s ð ami k¿lºnºsen fontos ð a francia 

forradalom elŜtti ®let®rz®shez ®s vil§gszeml®lethez ð alkot·i ®let¼tja nagyobb 

r®sz®ben kºvetkezetesen ragaszkodik (lesz§m²tva eg®szen korai, az 1910-es 

®vekben ²rt, val·ban avantg§rd mŪveit).   

  Lajtha sz§m§ra ð k¿lºnºsen a di§kkor§ban, Lipcs®ben tett tanulm§ny¼tja ·ta 

ð Johann Sebastian Bach zen®je volt az egyik legmeghat§roz·bb ®lm®ny. Eg®sz 

®let®n §t a legnagyobb csod§lattal tekintett Mozartra, de fontos hat§st jelentett 

st²lus§ra a gregori§n dallamvil§g, a n®metalfºldi ®s it§liai renesz§nsz 

vok§lpolif·nia is, hogy ez¼ttal csak n®h§nyat eml²ts¿nk a nem francia p®ld§k 

kºz¿l. Mint Talli§n Tibor r§mutat, a komponista nem is ăszem®lyes vagy nemzeti 

mot²vumokat akart eltanulni a franci§kt·l, hanem a szabad, racion§lis v§logat§s, 

az eklektika m·dszer®t.ó3 Hogy ez mennyire ²gy van, igazolj§k Lajtha saj§t szavai 

is az §ltala legink§bb csod§lt francia mesterrŜl, DebussyrŜl: 

 

Megtiszt²tja anyag§t mindatt·l, amit tehets®gtelen zeneiparosok raktak r§. £s egyszerre csak 

amikor sz²naranyk®nt csillog kez®ben a zene, r§tal§l arra, hogy ami a kezei kºzºtt van, nem 

m§s, mint a r®gi mesterek igazs§ga.4  

 

Egy igen ®rt®kes adatokat ny¼jt·, 1952-bŜl sz§rmaz·, kiadatlan level®ben 

pedig ²gy ²r: 

 

Debussy vezetett, akirŜl rºgtºn ®reztem, hogy nem ut§nozhat·, csak p®lda-ad·, abban, hogy a 

zeneis®g ter¿let®t, a hangz§st, szonorit§st elhagyni nem szabad, ®s mindenkinek mag§nak kell 

megtal§lni a saj§t nyelv®t.5  

Lajtha mindenf®le akad®mizmust·l irt·zott. Mer®szen avantg§rd, m®g az 

1910-es ®vekben keletkezett zongoramŪveire6 utalva Bart·k, az atyai j· bar§t ¼gy 

                                                 
2 Magyarul elŜszºr Kolozsv§rott jelent meg, a P§sztortŪz c²mŪ foly·iratban, 1941/2: 67ð71. Lajtha 

²r§sai, 255ð259. Az id®zet helye: 259.   
3 Talli§n Tibor, Magyar k®pek. Lajtha L§szl· munk§ss§ga 1940ð1944, r§di·mŪsor: 1993. okt·ber 14.  
4 Lajtha DebussyrŜl tartott r§di·s felolvas§sa 1947-ben. Lajtha ²r§sai, 279ð281. Az id®zet helye: 280.  
5 Lajtha ºn®letrajz§nak r®szlete fiainak ²rt level®bŜl, 1952. §prilis 10. (Lajtha-hagyat®k.) 
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tal§lja, hogy ăaz aton§lis iskola kºvetŜjek®nt mutatkozik be, s mint ilyen, tal§n 

Schºnberghez §ll legkºzelebbó.7  S b§r Lajtha mindig is elismerte Schºnberg 

®rdemeit a romantika falainak  lebont§s§ban, ¼gy ®rezte, hogy  

 

hi§baval· volt minden forradalom az akad®mizmus ellen, ha a minden iskol§s 

akad®mizmusn§l szŪkebb ®s vaskalaposabb szab§lyokat ig®nylŜ ¼j zenei rendszert, a 

szerializmust 8 akarjuk kºvetni.9 

 

Lajth§t·l teh§t idegen minden olyan szab§lyrendszer, amely k²v¿lrŜl szabja 

meg a mŪalkot§st, ²gy a Schºnberg §ltal az 1920-as ®vek elej®n kidolgozott 

dodekaf·n kompon§l§si technika is. 1953-ban, Henry Barraud -nak ²rt level®ben10 

od§ig megy, hogy e st²lust ăj§rv§nynakó, ăgyermekbetegs®gnekó nevezi, s a 

dodekafonist§k mesters®gbeli tud§s§t ămechanikusnak ®s szeg®nyesnekó11 

b®lyegzi. Fontos itt r§mutatni, hogy Lajtha sz§m§ra Schºnberg t¼ls§gosan 

intellektu§lis: ăgondolkod· t²pus, aki gondolatait zen®be ºntió. ¥sszehasonl²tva 

Debussyvel, az egyik igazi ăp®ldak®ppeló, ăSchºnberg tulajdonk®ppen nem volt 

zen®szó. Debussy viszont ănem gondolkodik, hanem ®l a zen®ben, ez az ®ltetŜ 

eleme. [...] Magam is ez ut·bbi t²pusba tartozom: belsŜ ºsztºn vonz az egyikhez 

®s tasz²t a m§sikt·l.ó12 Tov§bbra is a Barraud-nak, 1953-ban ²rt lev®lbŜl id®zve, 

Lajtha szerint Stravinsky szakr§lis zen®je, ămihelyt kidobta belŜle az ®rzelmet, 

meddŜ lett ®s elszeg®nyedettó. Kiemeli viszont ăa modernek kºztó Bart·kot, aki 

ăaz egyetlen, aki fŜleg az utols· mŪveiben, kezdve a Divertiment·val, f¿ty¿l 

minden èizmusç-ra, ®s semmi m§st nem akar, mint zen®t.ó13  

                                                                                                                                                  
6 Fontos itt megjegyezn¿nk, hogy Lajtha korai zongoramŪveit B®csben, a Privataff¿hrung f¿r 

Neue Musik t§rsas§gban mutatt§k be. A t§rsas§got Arnold Schºnberg alap²totta meg B®csben, 
1918-ban. 1920-ban itt hangzott el ð elsŜ k¿lfºldi Lajtha-bemutat·k®nt ð az Op. 2-es Contes 
(Mes®k) c²mŪ zongoraciklus (l§sd: Fejezetek, 34ð35.). A mŪ pontos keletkez®si ideje egy®bk®nt 
egy 2002-ben elŜker¿lt, 1971-bŜl, Volly Istv§nt·l sz§rmaz· g®pirat szerint 1914/15.  

7 Bart·k ®rt®kel®se a Chesterianben, 1922-ben. Bart·k B®la ºsszegyŪjtºtt ²r§sai I., kºzreadja SzŜllŜsy 

Andr§s (Budapest: ZenemŪkiad·, 1966), 916.  
8 Lajtha §ltal§ban a szerializmus kifejez®st haszn§lja a dodekaf·nia helyett is.   
9 ăLajtha-tºred®kek Erd®lyi Zsuzsa jegyzetkºnyv®bŜló, Muzsika 15/6 (1972. j¼lius): 5. 
10 1953. janu§r 7. Magyarul kºzli Berl§sz Melinda, Magyar Zene 1993/1: 19ð23.  
11 Uott 20. 
12 Uott.  
13 Uott.  
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Lajtha sz§m§ra teh§t az ®rzelmek kifejez®se, a gazdagon §rad· fant§zia (a fent 

id®zett lev®lben, Barraudnak ²rja, hogy a zene legyen ăfant§ziagazdag ®s 

temperamentumosó14), ăaz ºsztºn, a spontaneit§s legal§bb ugyanolyan fontosó15 

a mŪv®szetben, mint az intelligencia. A visszany¼l§s mºgºtti val·di sz§nd®k n§la 

teh§t tartalom ®s forma, em·ci· ®s intellektus szint®zis®nek keres®se, a korok 

kºzºtti szabad kºzleked®s c®lja pedig az §ltal§nos emberi megmutat§sa. Lajtha 

sz§nd®ka, mely szerint mindenk®ppen a francia forradalom elŜtt j§tsz·d· 

tºrt®netet akar megzen®s²teni v²goper§j§ban, felveti a k®rd®st: lehet, hogy 

tasz²totta Ŝt az egyens¼ly felboml§sa, a racion§lis gondolkod§snak a forradalom 

ut§ni t¼lzott, az em·ci·t-intu²ci·t elnyom· hatalma? Ez ¼jabb elem annak a 

k®rd®snek a megv§laszol§s§hoz, hogy a komponista mi®rt vonz·dott ennyire a 

XVIIðXVIII. sz§zadi mŪv®szethez.   

A schºnbergi ¼tr·l val· let®r®srŜl ²gy ²r Lajtha 1954-ben a fiatal festŜbar§tnak, 

Fekete Istv§nnak:  

 

Braque, Picasso, Schºnberg [é] tiszteletrem®lt· egy®nis®gek, akiknek nem mŪv®szeti 

eredm®nyei, hanem sz®p b§tors§ga elŜtt veszem le tisztelettel kalapom. M§s ¼ton haladok 

nemcsak ®n, hanem m§s eur·pai kart§rsam is, ®s a legtragikusabb, hogy erre az ¼tra §tt®rve 

halt meg idŜnek elŜtte Bart·k B®la, akinek utols· mŪvei, ădivertimentoó, VI. Quartet, zenekari 

Concerto, III. Zongoraverseny, sokkal nagyobb mŪvei, mint a ăMandarinó ®s az akºr¿l ²rottak, 

ahov§ Ŝ m§s ¼tr·l ker¿lt. Az az ¼t is forradalmi volt, de zenei, finom ®s sz®p. A ăvisszat®r®só 

az Ŝ eset®ben teh§t visszat®r®s az ¼jhoz, ami finom, sz®p ®s zenei. Mintegy h¼sz ®ve ²gy ²rok 

®n is. 16      

 

A ăfinomhoz, a sz®phez, a zeneihezó val· visszat®r®s idej®t Lajtha teh§t 1954-

ben mintegy h¼sz ®vvel hamarabbra teszi. Ha azonban azokat a mŪ- vagy 

t®telc²meket akarn§nk sz§mba venni, amelyek m§r ºnmagukban is a barokk ®s 

klasszikus formavil§ghoz val· visszany¼l§sra utalnak (ha itt m®g a ăharm·niai 

egyszerŪs®gó nem is val·sul meg), nem h¼sz, hanem harminc ®vvel kor§bban is 

®rdemes vizsg§l·dni. Mint Avasi B®la meg§llap²tja, Lajtha ăelsŜ mŪveiben 

                                                 
14 Uott 21.  
15 Uott 20. 
16 Lajtha levele Fekete Istv§nnak, 1954. janu§r 2. (Lajtha-hagyat®k.) 
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ultramodern expresszionista volt, de a h¼szas ®vektŜl kezdve m§r a klasszikus 

leszŪrŜd®s jegy®ben kompon§lt.ó17 

M§r az 1923-ban ²rott I. von·sn®gyes (Op. 5) alc²me: KettŜsf¼ga ®s rond·. A n®gy 

®vvel k®sŜbbi, hatt®teles von·stri· (Op. 9) alc²me S®r®nade, s olyan t®telc²meket 

tal§lunk benne, mint Marcia, Canzonetta, Scherzo. A Trio concertant c²mŪ zongor§s 

tri· (Op. 10, 1928) k®t ConcertbŜl §ll, Intermezzo kºz®pt®tellel. A IV. von·sn®gyes 

(Op. 12, 1930) utols· elŜtti t®tele Deux strophes et ritournelles, az azonos ®vbŜl 

sz§rmaz· Hat darab zongor§ra (Op. 14) II. t®tele (francia c²me szerint is) 

k®tsz·lam¼ invenci·,18 a III. t®tel h§romsz·lam¼ invenci·, a IV. Scherzo, az V. 

Fuga, a VI. Toccata. Az 1932-bŜl sz§rmaz· csell·-zongora szon§ta (Op.17) h§rom 

t®tele: Aria, Capriccio, Fantasia ®s a sor hosszan folytathat·, hiszen m®g mindig 

csak az 1930-as ®vek elej®n tartunk. Eml²t®st ®rdemel a men¿ettek rendk²v¿l nagy 

sz§ma. (Az ®letmŪnek erre a XX. sz§zadban szokatlan, ugyanakkor Lajth§ra oly 

jellemzŜ von§s§ra, azaz a men¿ett gyakori megjelen®s®re k¿lºn fejezetben t®rek 

ki.)   

Lajtha visszany¼l§s§t a barokk ®s klasszikus szerzŜkhºz ®s/vagy form§khoz 

sok nagy mester inspir§lja, mindenekelŜtt az olyannyira csod§lt Debussy, aki 

p®ld§ul zongoramŪveiben19 (Petite suite, Suite bergamasque, Pour le piano, Images 

stb.) m§r a XIX. sz§zad legutols· ®s a XX. sz§zad legelsŜ ®veiben Menuet, 

Passepied, Sarabande, Toccata t®teleket ²r, ®s tiszteleg Rameau elŜtt. Hogy most csak 

a hangszeres zen®n®l maradjunk, ®ppen az 1910-es ®s 1920-as ®vekben, a fiatal 

magyar komponista nyelvezet®nek alakul§sakor sz¿letnek sorra a t¼lburj§nzott 

romantik§t ®s az expresszionizmust megel®gelŜ neoklasszicista szon§t§k, 

concert·k, szvitek, szimf·ni§k. 1914ð17-ben Ravel megkompon§lja a Le tombeau 

de Couperint20 (Couperin s²rja), amelyben barokk t®telt²pusokat (Pr®lude, Fugue, 

Forlane, Rigaudon, Menuet, Toccata) ®leszt ¼jra. (P§r ®vvel k®sŜbb Richard Strauss 

is T§ncszvitet ²r Couperin billentyŪsmŪveibŜl.) 1915ð16-ban alkotja meg 

                                                 
17 Avasi B®la, ăLajtha L§szl·ra eml®kez¿nkó, Honismeret 1978/2: 30. 
18 A Lajtha-hagyat®kban megtal§ljuk Bach k®tsz·lam¼ invenci·i kºz¿l nyolcnak a kott§j§t. A 

kiad§s ®rdekess®ge, hogy Lajtha p§rizsi tan§ra, Vincent dõIndy intenci·i alapj§n k®sz¿lt. 
19 Sz§mos Debussy-mŪ (kºzt¿k tºbb zongoramŪ) kott§ja megtal§lhat· Lajtha kottat§r§ban. 
20 Kott§ja (p§rizsi Durand-kiad§s) m§s Ravel-mŪvekkel egy¿tt megtal§lhat· Lajtha kottat§r§ban. 
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Prokofjev a Klasszikus szimf·ni§t, ugyanekkor Debussy h§rom Szon§t§j§n 

dolgozik, feleleven²tve a XVIIðXVIII. sz§zadi francia hangszeres zene 

hagyom§nyait. 1917-ben karik²rozza Clementit Erik Satie a maga B¿roratikus 

szonatin§j§val. A h¼szas ®vek elej®n sz¿letnek meg Hindemith szvitjei, Stravinsky 

f¼v·sokra ²rt Oktettje ®s ²gy tov§bb. Nagyj§b·l Lajth§val egy idŜben ebbe az 

§ramlatba a Francia Hatok21 tagjai (szinte mind Lajtha bar§tai) is 

bekapcsol·dnak. 

M®g mindig a ăfinom, sz®p ®s zeneió fogalm§n§l maradva, hadd id®zzek ism®t 

Lajtha Fekete Istv§nnak ²rt gondolatai kºz¿l:  

 

A mŪv®szet az ember sz®ps®g-ºsztºn®nek a kifejez®se. MentŜl kultur§ltabb, finomabb, ð 

humanist§bb ð (ez ut·bbiban benne foglaltatik minden) valamely kor, ann§l nemesebb, 

finomabb, emberibb sz®ps®gide§lja ®s ennek megval·s²t§sa. 22 

 

Egy szint®n 1954-bŜl sz§rmaz·, fiaihoz ²rott, kiadatlan level®ben Lajtha 

meghat§rozza ºnmaga zenetºrt®neti hely®t, ®s itt is a XVIII. sz§zadi b®csi 

klasszika mestereire hivatkozik:  

 

Ha van valami ¼j abban a szerepben, amelyet a muzsika tºrt®net®ben v§llalni szeretn®k, akkor 

[é] az, hogy visszavinni a sok ăizmusó ut§n a muzsik§t a humanizmus ter¿let®re. Nagy 

gesztusok, u. n. m®lys®gek n®lk¿l val· emberi emberhez, amilyen volt a muzsika Haydn ®s 

Mozart kezeiben. 23  

 

¥zvegye ®s a kºzeli munkat§rs Erd®lyi Zsuzsanna egybehangz·an §ll²tj§k, 

hogy a Lajtha §ltal legnagyobbnak tartott zeneszerzŜ Wolfgang Amadeus Mozart 

volt, vagyis a XVIII. sz§zad legzseni§lisabb operakomponist§ja. Rajong§s§nak 

²r§sos bizony²t®ka a hagyat®k egyik becses darabja, a Mozart hal§l§nak 150. 

                                                 
21 Groupe des Six; az elnevez®s Henri Collet ¼js§g²r·t·l sz§rmazik, 1920-as cikk®bŜl. A Satie §ltal 

erŜsen inspir§lt csoport ăszellemi vezetŜjeó Jean Cocteau (1899ð1963) volt, akinek Le coq et 
lõArlequin (A kakas ®s a Paprikajancsi) c²mŪ 1918-as ²r§sa zenetºrt®netileg is jelentŜs. A Hatok 
tagjai nagyj§b·l Lajth§val egy idŜben sz¿lettek: Louis Durey (1888ð1979), Arthur Honegger 
(1892ð1955), Darius Milhaud (1892ð1974), Germaine Tailleferre (1892ð1983), Francis Poulenc 
(1899ð1963), Georges Auric (1899ð1983). 

22 Lajtha L§szl· levele Fekete Istv§nnak, 1954. janu§r 2. (Lajtha-hagyat®k.) 
23 Lajtha L§szl· levele fiaihoz, 1954. december 25. (Lajtha-hagyat®k.) 
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®vfordul·ja alkalm§b·l, 1941-ben, a Zened®ben megtartott elŜad§s g®pirata.24 A 

szºvegbŜl ®rtes¿l¿nk tºbbek kºzºtt arr·l, hogy az elŜzŜ tan®vben a 

zeneirodalom-ismeret koll®giumot Mozart mŪv®szet®nek szentelt®k. A koll®gium 

sor§n Lajtha elemezte a darabokat, besz®lt a korr·l, amelyben sz¿lettek, ®s 

igyekezett eloszlatni ăa mŪ vagy a mŪv®sz kºr¿l keletkezett f®lre®rt®seket is.ó Az 

elŜad§s szºvege nemcsak azt tan¼s²tja, hogy Lajtha milyen m®lyen ismerte 

Mozart muzsik§j§t ®s szem®lyis®g®t, hanem azt is, hogy emberi karakter¿ket 

mennyire kºzel §ll·nak ®rezte egym§shoz. ś maga persze aligha vehette ®szre, 

hogy szinte ugyanazokkal a szavakkal jellemzi a b®csi mestert, mint k®t 

®vtizeddel k®sŜbb saj§t mag§t. Mozartr·l ezt mondta: 

 

Finom l®lek, amelyik kºnnyen reag§l minden k¿lsŜ hat§sra. £rz®keny, sokf®l®t befogad· 

term®szet, akinek nemcsak lelk®t, hanem mŪv®szet®t is gazdagg§ tette az ®let.25  

 

¥nmag§r·l pedig ²gy vallott ®lete v®g®hez kºzeledve:  

 

Minden k¿lsŜ hat§sra ð term®szet, mŪv®szet, ember ð a legfinomabb rezd¿l®sig reag§ltam. 

Ma, 70 ®ves koromra ugyanolyan ®rz®keny vagyok, mint akkor...26  

 

A hagyat®kban egy®bk®nt feltŪnŜen nagy sz§mban tal§lunk Mozart-kott§kat, 

kºzt¿k operapartit¼r§kat,27 tov§bb§ Mozartr·l sz·l· kºnyveket. A b®csi 

klasszikus mester zen®je jelenti a Le chapeau bleu elsŜsz§m¼, kºzvetlen 

inspir§ci·j§t. Madariaga franci§ul megjelent visszaeml®kez®seibŜl28 ismeretes, 

hogy Lajtha Londonban azzal az ºtlettel §llt elŜ, hogy a nagy francia forradalom 

                                                 
24 A g®pirat a Hagyom§nyok H§z§ban tal§lhat·, a Lajtha-hagyat®k r®szek®nt. Az elŜad§s ð jelen 

disszert§ci· ²r·j§nak kºzread§s§ban ®s bevezetŜj®vel ð megjelent: Magyar Zene 42/1 (2004. 
febru§r): 79ð86. 

25 Lajtha L§szl·, ăMozartó, Magyar Zene, 42/1 (2004. febru§r): 82ð86. Az id®zet helye: 85. 
26 Erd®lyi Zsuzsanna Szombathelyen, 1962. november 19-®n jegyezte fel e szavakat. L§sd: ăLajtha-

tºred®kek Erd®lyi Zsuzsa jegyzetkºnyv®bŜló, Muzsika 15/7 (1972. j¼lius): 3ð5. Az id®zet helye: 
3. 

27 Zongoraszon§t§k, von·sn®gyesek, sz§mos szimf·nia, tºbb divertimento stb. mellett az oper§k 

kºz¿l a Figaro lakodalm§t ®s a Var§zsfuvol§t is megtal§ljuk Lajtha kottat§r§ban. Az 1917. j¼nius 
21-®n ²rt level®bŜl azt is tudjuk, hogy m§r a fronton elm®ly¿lten tanulm§nyozta a Don Giovanni 
partit¼r§j§t. 

28 Etudes Finno-Ougriennes, Madariaga visszaeml®kez®se: 57ð59. 
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elŜtt j§tsz·d·, mozarti st²lus¼ opera buff§t szeretne ²rni. Mivel a Mozart-

v²goper§k (k¿lºnºsen a Figaro ®s a Cos³) ®s a Lajtha-v²gopera tºrt®nete azonos 

tŜrŜl fakad, ®s a figur§k a commedia dellõarte t²pusai (illetve azokkal 

rokon²that·k), m§r a librett·k kºzºtt is sz§mtalan kapcsol·d§si pont fedezhetŜ 

fel, de sokszor nyilv§nval· Mozart szellem®nek jelenl®te a zenei megform§l§sban 

is. 

Mint m§r tºbb id®zettel is bizony²tottuk, Lajtha eszt®tik§ja szerint a mŪv®szet 

fŜt®m§ja az ember. A komponista ezt ²gy foglalja ºssze a legjobb bar§tnak, Henry 

Barraud zeneszerzŜnek:  

 

ăAz antit®zisekbŜl erŜ-gyeng®ds®g, trag®dia-ujjong· ºrºm stb., stb. ®s m®g mennyi 

mindenbŜl, mennyi apr· r®szletbŜl §ll ºssze az arc, mely oly gazdag, oly ellentmond§sos, s 

amit ¼gy h²vnak: humanizmus. Eml®kszik? 

èArma, virumque cano...ç29 £n nem! £n az embert ®neklem.ó30 

 

Az ă¼j-humanizmusr·ló, s hozz§ kapcsol·dva a r®gihez val· visszat®r®srŜl 

Fekete Istv§nnak is ²r 1959-ben:  

 

Nek¿nk magunknak kell megtal§lnunk azt, ami a mienk ®s ami sz®p. Tºbbszºr le²rtam m§r 

neked ezt a sz·t: ¼j-humanizmus. Itt kell valahol ker esg®ln¿nk. Persze van ebben valami 

l§tsz·lagos visszat®r®s a r®gihez. Ez azonban nem tºbb ann§l, mintha valaki let®r egy sz®les 

¼tr·l, amely mindig ¼j t§jakra vezetett, s amelyet zsenik mer®szs®ge lend²tett hidakon, 

viaduktokon kereszt¿l hegyrŜl hegyre, ®s ugyanazon az egy kis kupacon l®vŜ erdŜben 

bolyong ºsv®nyrŜl ºsv®nyre. Valahogy meg kell tal§lnia az ¼j t§jakra vezetŜ utat, a r®ginek a 

folytat§s§t. M®g akkor is, ha m®ly szakad®k v§lasztja el a k®t r®tet, s azok kºz® mer®sz, egy²ves 

hidat kell vernie. Ċgy kell visszany¼lni egyn®mely olyan eszkºzhºz, amelyet §ltal§ban 

haszn§ltak elŜtt¿nk is.31  

  

                                                 
29 A kezdŜ szavak Vergilius Aeneis c²mŪ eposz§b·l (latin). Magyarul: ăFegyvert ®s f®rfit zengekó. 

Kiemel®s a magyar nyelvŪ kºzread§s szerint (l§sd a kºvetkezŜ jegyzetet).  
30 Lajha L§szl· levele Henry Barraud-nak, 1953. janu§r 7. (Lajtha-hagyat®k.) Magyarul kºzli 

Berl§sz Melinda, Magyar Zene 1993/1: 19ð23. Az id®zet helye: 20.   
31 Lajtha L§szl· levele Fekete Istv§nnak, 1959. j¼nius 10. (Lajtha-hagyat®k.)   
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A harm·ni§k egyszerŪs®g®re val· tºrekv®s m§r a viszonylag korai Lajtha-

opuszokban megjelenik. Egy Barraud-nak ²rt lev®lben32 is szerepel, ®s a 

n®pzenegyŪjtŜ munkat§rs Erd®lyi Zsuzsanna is feljegyezte a kºvetkezŜ 

tºrt®netet: amikor Bart·k tr®f§lkozott Lajtha Op. 9-es, 1927-ben keletkezett I. 

von·stri·j§nak sok h§rmashangzat§n, a fiatalabb mester sorra le¿tºtte  

 

a nagy ®s kis szekundokat, majd az ºsszes 12 kromatikus hangot, mondv§n, hogy az ily 

fokoz·d· disszonanci§kat nevezt®k fokoz·d· b§tors§gnak. £n pedig a legb§trabb dolognak 

azt tartom, ha le¿tik ezt a h§rmashangzatot: c-e-g.33 

 

Lajtha zen®je alapvetŜen diatonikus, s ez tudatos dºnt®s eredm®nye. Erd®lyi 

Zsuzsann§nak ²gy besz®lt errŜl, megint csak visszat®rve a nagy p®ldak®phez, 

Debussyhez, s egy m§sik fontos inspir§ci·hoz, a n®pzen®hez:  

 

A sz§zadfordul· nagy forradalm§rai kºz¿l a legnagyobbnak Debussyt tartom, mert Ŝ l§tta 

meg, hogyan kell ®lni a szabads§ggal, ®s hogy a kromatik§t fokozni nem lehet, s vissza kell 

t®rni a diatonik§hoz. £n magam a n®pzen®ben szerettem ®s kerestem ezt az ºsztºnºss®get, 

ahogy a paraszt ®nekel. £s itt megerŜsºdºtt bennem az az ºrºk®rv®nyŪ anyagszerŪs®gi 

szab§ly, amely minden zen®re vonatkozik, tudniillik, hogy az ®nek csak diatonikus lehet.34  

 

A kulcsszavakat ºsszegezve: sz®ps®g, finoms§g, zeneis®g, egyszerŪ 

harm·ni§k, diat·nia, a r®gi folytat§sa, szint®zis, emberkºzpont¼ mŪv®szet, 

§ltal§noss§gban az ăelveszett sz®ps®gó keres®se. Ez ut·bbi, Proustra utal· 

megfogalmaz§ssal v§laszolt Lajtha egy francia ¼js§g²r·nak,35 amikor az azt 

k®rdezte tŜle, hogy mivel foglalkozott a II. vil§gh§bor¼ ®vei alatt. Lajtha azt 

felelte, hogy ăaz eltŪnt sz®ps®g nyom§banó36 j§rt, ®s itt nemcsak a sz®ps®get kell 

hangs¼lyoznunk, hanem azt is, hogy ez a sz®ps®g ð ha nem is v®g®rv®nyesen, 

hiszen m®g ®rdemes a keres®s®re indulni ð eltŪnt.  

                                                 
32 Lajtha L§szl· levele Henry Barraud-nak, 1953. janu§r 7.  Magyarul kºzli Berl§sz Melinda, 

Magyar Zene, 1993/1: 20. 
33ăLajtha-tºred®kek Erd®lyi Zsuzsa jegyzetkºnyv®bŜló, Muzsika 15/7 (1972. j¼lius): 4.  
34 A kock§s f¿zet, 73ð74.  
35 Az interj¼r·l Lajtha is megeml®kezik: ăLajtha L§szl· a st²lusr·léó. Lajtha ²r§sai, 298.  
36 Utal§s Marcel Proust (1871ð1922) francia ²r· A la recherche du temps perdu (Az eltŪnt idŜ 

nyom§ban) c²mŪ reg®nyfolyam§ra.  
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ăAz eltŪnt sz®ps®gó ð ez ¼jabb kulcsfogalom, amelyet ®rdemes kicsit 

kºrbej§rni. Lajtha L§szl· v®gigharcolta az I. vil§gh§bor¼ n®gy ®v®t, §t®lte a II. 

vil§gh§bor¼t, majd a kommunista diktat¼ra alatt ð egyenes gerinc®t megŜrizve ð 

§tv®szelte a kihallgat§sokat, ¼tlevel®nek bevon§s§t, vezetŜ §ll§sainak elveszt®s®t, 

zeneszerzŜk®nt ®s pedag·gusk®nt val· mellŜzºtts®g®t, Nyugaton ®lŜ fiait·l, 

unok§it·l, bar§tait·l ®s munkat§rsait·l val· elszak²totts§g§t, az 1956-os 

forradalom lever®s®t, de m®g azt is, hogy a legelsŜ magyar zeneszerzŜk®nt, akit 

(1955-ben) a Francia Akad®mia halhatatlanjai kºz® v§lasztottak, sz®kfoglal·j§t ð 

¼tlev®lk®relm®nek elutas²t§sa miatt ð csak h®t ®vvel k®sŜbb tarthatta meg. 

Sz§m§ra a mŪv®szet feladata nem a realit§s t¿krºz®se, hanem egy ide§lis vil§g 

megteremt®se volt. A mŪv®sz belsŜ vil§g§nak gondolata feltŪnŜen sokszor 

jelenik meg leveleiben, k¿lºnºsen az 1948 ®s 1950 kºzºtt ²rt v²goper§j§val, a Le 

chapeau bleu-vel kapcsolatban, de §ltal§noss§gban is, ²gy p®ld§ul a Radnai 

G§bornak ²rt sorokban:  

 

[é] minden igazi mŪv®sznek k®t vil§ga van. Az egyik a saj§t birodalma, amelyet soha senki el 

nem vehet tŜle; ez mind®g erŜs ®s tiszta marad.37 

 

Fekete Istv§nt pedig ²gy ătan²tjaó 1956-ban: ăNe felejtsd el, hogy a mŪv®szet 

csak gazdagabb ®s szebb lehet a val·s§gn§l.ó38 

A sz²npadi mŪvekhez ®s k¿lºnºsen a Le chapeau bleu-hºz kapcsol·dva, ki kell 

t®rn¿nk egy l§tsz·lagos ellentmond§sra. Emberkºzpont¼s§gr·l s a mŪv®sz belsŜ 

vil§g§r·l sz·ltunk. Lajtha v²goper§j§ra (®s hozz§ hasonl· m·don m§r a Capriccio 

c²mŪ balettra, sŜt bizonyos m®rt®kben a k®t ăarisztophan®szió t§ncj§t®kra is) 

olyan szintŪ §tt®teless®g, elvonatkoztatotts§g jellemzŜ, amely elsŜ l§t§sra-

hall§sra ®ppens®ggel a mŪ ăemberi arc§tó vesz®lyezteti. Elgondolkodtat·, hogy 

Talli§n Tibor a Le chapeau bleu-vel kapcsolatos hi§ny®rzet®nek ok§t elsŜsorban 

abban l§tja, hogy az ă®rz®ketlen vagy kºzºnyºs [...] az emberi l®nyeg, vagy 

legal§bb az emberi ®rdekess®gó ir§nt.39 Ellenp®ld§nak K·sa Gyºrgy 1951-ben 

                                                 
37 Lajtha L§szl· levele Radnai G§bornak, 1957. szeptember 16. (Lajtha-hagyat®k.)  
38 Lajtha L§szl· levele Fekete Istv§nnak, 1956. j¼lius 15. (Lajtha-hagyat®k.) 
39 Talli§n, 31. 
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²r·dott Tartuffe-j®t §ll²tja, amely az eredeti Moli¯re-szºvegre k®sz¿lt, ®s tal§n ®pp 

ez®rt k®pes arra, hogy ăºsszet®veszthetetlen embereketó mutasson be. (A k®t 

ămoli¯re-ió opera buffa sorsa hasonl·. B§r a Tartuffe ăK·sa operai hagyat®k§nak 

legjelentŜsebb alkot§saó,40 az 1952-es egyetlen r§di·bemutat· ut§n letiltott§k a 

Magyar R§di· mŪsor§r·l.) 

Salvador de Madariaga, a Lajtha-v²gopera szºveg²r·ja nem valami eg®szen 

eredeti, hanem ămoli¯re-ió v²gj§t®kot akar ²rni, a komponista is ăMozart 

st²lus§banó tervez oper§t, s mindketten a commedia dellõarte vil§g§t tartj§k szem 

elŜtt (amely mind Moli¯re, mind Mozart mŪv®szet®nek elŜzm®nyei kºz® 

tartozik). A francia egyik¿knek sem anyanyelve, hanem a kºzºs, egyk®ppen 

csod§lt eur·pai kult¼ra egyik hordoz·ja. Az opera tele van konkr®t id®zetekkel, 

st²luspar·di§kkal, ut§n®rz®sekkel. Mindezek hozz§j§rulnak ahhoz, hogy valami 

eg®szen saj§tos, egyedi sz¿letik, csak ®ppen ennyi §tt®telen kereszt¿l, ennyire 

kºzvetetten nehezen tud ®rv®nyes¿lni a szereplŜk h¼s-v®r emberi karaktere. Az 

eg®sz darab tºbbszintŪ id®zet, amelynek visszad§s§hoz sokf®le belsŜ id®zŜjel 

alkalmaz§sa sz¿ks®ges. A darab (k®sŜbb t§rgyaland·) b§bj§t®kjellege is az 

elvonatkoztatotts§got erŜs²ti, a lez§r· vaudeville pedig (amikor a sz²n®sz-

®nekesek kil®pnek szerep¿kbŜl) ugyancsak id®zŜjelbe teszi mindazt, ami addig 

elhangzott. Mi ®rinti meg ebbŜl a hallgat·t kºzvetlen¿l? £rv®nyes-e Lajtha fent 

v§zolt eszt®tik§ja, illetve ars poetic§ja a Le chapeau bleu-re?  A v§lasz ®ppen abban 

rejlik, amirŜl fentebb sz·t ejtett¿nk, vagyis hogy a sz®ps®g (s hozz§tehetj¿k: az 

embers®g, a hum§num) a m¼ltba veszett. Lajtha opera buff§j§nak §tt®teless®ge, 

ăid®zet az id®zetbenó jellege a sz®ps®get, a hum§numot valamif®le k®pkeretbe 

helyezi: mintha azt mondan§: n®zz®tek, ilyen volt, elm¼lt, r®gen volt, ma m§r 

csak eml®kezhet¿nk r§... A fel¿leti szintj®n pajz§n ®s kacagtat· v²gj§t®kot ez a 

f§jdalmas nosztalgia teszi melankolikuss§, s oly hasonlatoss§ Watteau Gilles-

j®hez. (Watteau mŪv®szet®nek Lajth§ra gyakorolt hat§s§r·l k¿lºn fejezet sz·l az 

®rtekez®sben.)   

                                                 
40 Dalos Anna, K·sa Gyºrgy (Budapest: M§gus Kiad·, ®. n.), 15. 
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Furcsa §tfordul§s§t figyelhetj¿k itt meg az opera buffa mŪfaj§nak, mely az 

opera seria sz¿neteiben j§tszott intermezz·b·l41 sz¿letett. A XVIII. sz§zadban, 

amikor a v²gopera kialakult, ®ppen az volt a c®l, hogy a kºzºns®g a saj§t 

mindennapjaival, a realit§ssal szembes¿ljºn, m·dja legyen azt kikacagni, ®s ²gy 

erŜt gyŪjteni a ăfŜ mŪó, az opera seria mitol·giai alakjaival, magasztos hŜseivel 

val· azonosul§shoz, az irre§lis vil§g irre§lis figur§k (isteneket, hŜsºket alak²t· 

kasztr§lt ®nekesek stb.) §ltal elŜadott tºrt®neteinek befogad§s§hoz. Lajtha opera 

buff§ja viszont (s ugyanezet elmondhatjuk a balettk®nt meg§lmodott commedia 

dellõart®j§r·l, a Capricci·r·l is) ®ppen egy olyan §lomvil§gba visz minket, 

amelynek m§r semmi kºze sincs a val·s§ghoz. (Persze Lajtha a XX. sz§zadban 

kor§nt sincs ezzel egyed¿l, p®ld§ul m§r j·val kor§bban hasonl· szerepet sz§n 

Arlecchino c²mŪ ăsz²nh§zi capricci·j§nakó az ugyancsak a commedia dellõart®t 

saj§tos m·don felt§masztani sz§nd®koz· Busoni.42) 

A val·s§gosn§l ăgazdagabb ®s szebbó vil§g kialak²t§s§ban Lajth§t legink§bb a 

francia forradalom elŜtti idŜszak seg²ti, amelyet m§r ifj¼kor§t·l buzg·n 

tanulm§nyoz. M§r eml²tett¿k az 1909-es lipcsei tanulm§nyokat, Bach 

kontrapunktik§j§nak megismer®s®t. Az 1911 ®s 1913 kºzºtt P§rizsban tºltºtt 

f®l®vek sor§n a Schola Cantorum egyik alap²t· tan§ra, a C®sar Franck 

szellemis®g®t tov§bbvivŜ Vincent dõIndy erŜteljesen ºsztºnºzte az ifj¼ 

komponist§t a r®gi muzsika, fŜk®nt a gregori§n ®s a XVI., XVII., XVIII. sz§zad 

akkoriban elfeledett mesterei megismer®s®re. Ujfalussy J·zsef ®ppen Lajth§val 

kapcsolatban h²vja fel a figyelm¿nket arra, hogy a Schola Cantorum a n®met 

zen®vel is szorosabb kapcsolatot tartott fenn, mint a Conservatoire.43  Az 1914 ®s 

1918 kºzºtt a fronton tºltºtt ®vekrŜl maga Lajtha ²rja, hogy ăBach ®s Palestrina 

voltak mestereimó44 (az ®letmŪben ezt tºbbek kºzºtt az õ50-es ®vek belsŜ 

sz§mŪzet®s®ben ²rt egyh§zi kompoz²ci·k bizony²tj§k). Egy 1917-es, 

                                                 
41 Az elsŜ opera buff§nak tartott mŪ, Pergolesi La serva padron§ja (Az ¼rhatn§m szolg§l·, 1733) is a 

szerzŜ egy opera seri§j§nak (Il prigioniero superbo, vagyis A b¿szke fogoly) intermezz·jak®nt 
sz¿letett. 

42 Ferruccio Busoni (1866ð1924): Arlecchino, Op. 50 (1914ð16, bemutat·: 1917). 
43 Dr. Ujfalussy J·zsef, ăLajtha L§szl· neve jelzi, jellemzi ezt az int®zm®nytó, Parlando 32/10ð11. 

(1990): 11ð14. (Ujfalussy J·zsef besz®de 1989. III. 31-®n, a szentesi ćllami Zeneiskola 
n®vfelv®teli ¿nneps®g®n.)    

44 Lajtha ºn®letrajz§nak r®szlete, fiainak ²rt level®bŜl, 1952. §prilis 10.  (Lajtha-hagyat®k.)    
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menyasszony§nak k¿ldºtt lev®lben tudatja, hogy Bach f¼g§it is tanulm§nyozza a 

harcok sz¿neteiben. 45  

Ha a XVIIðXVIII. sz§zadi zene hat§s§t a zeneszerz®s mellett Lajtha L§szl· 

egy®b tev®kenys®gei eset®ben is vizsg§ljuk, azt l§thatjuk, hogy a Nemzeti Zenede 

tan§rak®nt ð ®ppen az elŜbb t§rgyalt Schola Cantorum mint§j§ra ð nagy teret 

adott a r®gi zen®nek, k¿lºnºsen Bachnak, de betan²totta Telemann, Corelli, 

Hªndel mŪveit is.46 1925-ben Bach V. brandenburgi verseny®ben mindºssze 

nyolctag¼ egy¿ttesre (3 hegedŪ, 2 m®lyhegedŪ, 3 gordonka)47 b²zta a 

sz·listacsoport k²s®ret®t, ami akkoriban ugyancsak forradalmi tett volt. Szint®n 

az 1920-as ®vekben s²kra sz§llt a csembal· continuo-hangszerk®nt val· 

alkalmaz§s§®rt, de ð a historikus j§t®km·d propag§l§sa ter®n koll®g§it legal§bb 

f®l ®vsz§zaddal megelŜzve ð ²rt a r®gi von§snemekrŜl ®s von·kezel®srŜl is.  

1922 Ŝsz®n Lajtha rendezett elsŜ ²zben nyilv§nos ki§ll²t§st a Nemzeti M¼zeum 

hangszergyŪjtem®ny®bŜl,48 hat ®vvel k®sŜbb pedig egy olyan 

hangszergyŪjtem®ny l®trehoz§s§t szorgalmazta, amelyben a r®gi 

instrumentum ok megsz·laltat§s§nak m·dj§t is el lehetett volna saj§t²tani.49 A 

r§di· zeneigazgat·jak®nt 1945-ben Purcell-koncertet szervezett, amelyen az angol 

mester kamarazen®je gamb§n ®s csembal·n sz·lalt meg. Hangszertºrt®neti 

tanulm§nyaiban t®m§nk szempontj§b·l tal§n a hangz§s finoms§g§val ®s 

                                                 
45 Lajtha levele menyasszony§nak, Holl·s R·z§nak, 1917. j¼nius 21. (Lajtha-hagyat®k.)  
46 Lajtha, illetve §ltal§ban a Nemzeti Zenede ilyen ir§ny¼ tev®kenys®g®rŜl l§sd: Solymosi Tari 

EmŜke, ăA p§rizsi Schola Cantorum kºvete. Lajtha L§szl·, a Nemzeti Zenede tan§ra ð I. r®szó, 
Parlando 49/4 (2007): 35ð44. UŜ, ăA p§rizsi Schola Cantorum kºvete. Lajtha L§szl·, a Nemzeti 
Zenede tan§ra ð II. r®szó, Parlando 49/5 (2007): 16ð23. UŜ, ăèHist·riai hangversenyekç ®s 
èºnk®pz®s igen sz®p sikerrelç. Zenetºrt®net-oktat§s, zenetºrt®neti hangversenyek ®s 
zenetºrt®neti ºnk®pzŜkºr a Nemzeti Zenede utols· 30 ®v®benó, Magyar Zene 45/1 (2007. 
febru§r): 65ð78. Valamint: Breuer J§nos, ăLajtha L§szl·, a èr®gizen®szçó, Muzsika 35/4 (1992. 
§prilis): 4ð7. 

47 A nºvend®khangverseny (akkori kifejez®ssel ăelŜad§si gyakorlató) 1925. m§jus 3-§n volt. L§sd: 

A Nemzeti Zenede ®vkºnyve az 1924ð25. ®vrŜl, ºssze§ll²totta Kern Aur®l (Budapest: a Nemzeti 
Zenede kiad§sa, 1925), 20.    

48 Berl§sz Melinda, ăLajtha L§szl· egy ®ve a Magyar Nemzeti M¼zeum N®prajzi Oszt§ly§n. 

N®h§ny adat n®pzenekutat§sunk tºrt®net®hezó, in Berl§sz Melinda ð Domokos M§ria (szerk.),  
Zenetudom§nyi dolgozatok 1978 (Budapest: MTA Zenetudom§nyi Int®zete, 1979), 119ð124, az 
adat helye: 121.    

49 L§sd: Breuer J§nos, ăLajtha L§szl·, a èr®gizen®szçó, Muzsika 35/4 (1992. §prilis): 4ð7. Az id®zet 

helye: 6.  
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§rnyalts§g§val kapcsolatos mondatok a legfontosabbak, p®ld§ul az, amit az 

egyenes fuvol§r·l ²r:  

 

Tulajdonk®ppen nem a r®zs¼tos ºlte meg, hanem azok az ¼j eszt®tikai elvek, amelyek 

megºlt®k a r®gi orgon§t, cembal·t, lantot, viol§kat, amely elvek megºlt®k a r®gi hangszereket 

az ¼j, az erŜsebb, brut§lisabb hang¼ak kedv®®rt.50  

 

A r®gi lantokr·l pedig ezt mondja:  

 

[é] k¿lºnºs tekintettel voltak a hangz§s minden oly finomabb §rnyalat§ra, amelyeket a hang 

fokozott erŜss®ge csak elmosott volna. 51 

 

B§r Lajtha sok mŪv®ben haszn§l igen nagy zenekari appar§tust, c®lja nem a 

monument§lis hangz§s, hanem a sz²nek gazdags§ga. Az im®nt elmondottak 

al§t§masztj§k, hogy ez a hangz§side§l nem csak a sz§zadfordul· francia 

nagymestereinek hat§sa, hanem a XVIIðXVIII. sz§zadi zen®® is.   

A K§lvin t®ri reform§tus templomban Lajtha hossz¼ idŜn §t vezette a 

Goudimel ®nekkart, ®s a Szabads§g t®ri reform§tus templomban zenekart is 

alap²tott. A koncerteken ismeretterjesztŜ elŜad§sokat is tartott. Tºbbek kºzºtt 

K§lm§nchey Zolt§nnak az ºzvegyhez ²rt level®bŜl,52 tov§bb§ e sorok ²r·j§nak 

adott nyilatkozat§b·l53 tudhatjuk, hogy a rendszeresen elŜadott szerzŜk kºzºtt 

szerepelt Corelli, Vivaldi, Rameau, Haydn ®s Mozart.  

Mivel Lajtha a n®pzenekutat§st egyfajta ăszellemi r®g®szked®sk®ntó54 fogta fel, 

®s mindenekelŜtt a tºrt®neti n®pzene ®rdekelte (azaz itt is a m¼lthoz val· 

visszany¼l§sr·l van sz·), ®rdemes megvizsg§lnunk, hogy a magyar n®pzene 

milyen m·don hatott Lajtha oeuvre-j®re, ®s k¿lºnºsen sz²npadi mŪveire.  

                                                 
50 Lajtha L§szl·, ăMagyar hangszer§br§zol§sokr·ló, Muzsika 1929. november: 28ð35; Lajtha ²r§sai, 

214ð227. Az id®zet helye: 223ð224.   
51 Lajtha L§szl·, ăK®t r®gi lantr·ló, Zenei Szemle (1. r®sz:) 1927/3: 82ð87; (2. r®sz:) 1927/4ð5: 118ð

121; Lajtha ²r§sai, 191ð200. Az id®zet helye: 191.    
52 1984. j¼nius 4. (Lajtha-hagyat®k.) 
53 K®t vil§g kºzt, 247ð257. (Az interj¼ f¿ggel®k®ben szint®n megtal§lhat· K§lm§nchey 1984. j¼nius 

4-i levele.)  
54 SebŜ Ferenc, ăTºpreng®s Lajtha L§szl· sz¿let®s®nek 100. ®vfordul·j§n ð sok id®zetteló, Muzsika 

35/6 (1992. j¼nius): 12. 
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Lajtha L§szl· a n®pzenekutat§sban Bart·knak ®s Kod§lynak m®lt· t§rsa, itthon 

Kossuth-d²jjal kit¿ntetett, k¿lfºldºn pedig m®g ink§bb elismert tud·s volt. Nem 

csoda, ha mŪveiben a magyar n®pzene j·l kirajzol·d· nyomait keresik. 

N®pzen®nk azonban csak igen §tt®telesen hat oeuvre-j®re ®s ²gy sz²npadi mŪveire 

is. A zeneszerzŜ Lajtha sz§m§ra meghat§roz· a n®pzene mint meg¼j²t· erŜ, mint 

ăl®lek- ®s st²lusform§l· ihletó,55 mint a  nagyr®szt elutas²tott romantik§t·l 

(mindenekelŜtt WagnertŜl) ®s a k®sŜbbi izmusokt·l val· f¿ggetlened®s (vagy 

f¿ggetlennek marad§s) eszkºze. A n®pdalban tal§lja meg ð ahogy mondja ð ăa 

spontaneit§st, a tiszta ®s ºsztºnºs ®neketó.56 Lajtha nem tagadja muzsik§ja 

magyar jelleg®t, hiszen vallja, hogy ăaz anyanyelv, a hazai kult¼ra determin§lja 

minden mŪv®sz st²lus§tó,57 §m n®pzenekutat·i munk§ss§g§t ®s a zeneszerz®st 

k¿lºn tudja v§lasztani. Tºbbszºr is kijelenti, hogy nem szereti a folklorisztikus 

zen®t, ®s hogy sz§m§ra ăn®pi kult¼ra ð magas kult¼ra k®t vil§gó.58 M§sutt ²gy 

fogalmaz: 

 

£rdeklŜd®sem term®szetes a magyar n®pzene ir§nt, mindazon§ltal sokat foglalkozom 

valamennyi orsz§g n®pzen®j®vel. A rajz§ban, dallamvonal§ban, ritmikai ®let®ben, 

szerkezet®ben, kifejez®s®nek spontaneit§s§ban ®s zenei ºsztºn®ben megnyilv§nul· 

tºrv®nyszerŪs®gek nagyon vonzanak an®lk¿l, hogy t®mak®nt k²v§nn§m alkalmazni a 

kompoz²ci·imban.59  

 

Farkas Ferenc, az atyai j·bar§tnak tartott Lajtha muzsik§j§nak j· ismerŜje ²gy 

fogalmaz errŜl: ăMagyars§ga sokszor a felsz²n alatt h¼z·dik meg, de ott izzik 

minden mŪv®ben.ó60 FeltŪnŜ, hogy Lajtha ð k¿lºnºsen Bart·khoz ®s Kod§lyhoz 

viszony²tva ð milyen kev®s opussz§mmal ell§tott mŪv®ben alkalmaz kifejezetten 

                                                 
55 A magyar n®pzen®rŜl. ElŜad§s az 1950-es ®vek elsŜ fel®ben. K®zirat. Kºzli Berl§sz Melinda. 

Lajtha ²r§sai, 148. 
56 [P§lyak®p] Lajtha ²r§sai, 14. 
57 Uott.   
58 Lajtha L§szl·, ăGondolatok a n®pkult¼r§r·ló, Magyar Csillag III/8 (1943. augusztus): 156ð164. 

Id®zi Breuer J§nos, ăLajtha L§szl· eszt®tik§jaó, in Lajtha tan§r ¼r, 14. 
59 Claude Chamfray, ăLajthaó, Beaux-Arts, 1936. m§jus 1., 4. Magyarul id®zi Breuer J§nos, ăLajtha 

L§szl· eszt®tik§jaó, in Lajtha tan§r ¼r, 13. 
60 Farkas Ferenc, ăBevezetŜ a Lajtha L§szl· eml®khangversenyhezó, in Gombos L§szl· (kºzr.), 

Vallom§sok a zen®rŜl. Farkas Ferenc v§logatott ²r§sai, Budapest: P¿ski, 2004, 77ð78, az id®zet helye: 
77.  
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n®pzenei id®zetet. (Breuer J§nos a komponista eszt®tik§j§r·l ²rott 

tanulm§ny§ban61 csup§n az Op. 2-es Mes®k 8. darabj§t, az Op. 41-es, Erd®lyi est®k 

alc²mŪ III. von·stri·t, ®s az Op. 58-as X. von·sn®gyest sorolja ide.) Ha Bart·k 

h²res meghat§roz§s§t h²vjuk seg²ts®g¿l, akkor Lajth§ra mindenk®ppen a 

ăharmadik m·dó jellemzŜ: 

 

Ha tudniillik a zeneszerzŜ sem parasztdallamokat, sem parasztdal-imit§ci·kat nem dolgoz fel 

zen®j®ben, de zen®j®bŜl m®gis ugyanaz a levegŜ §rad, mint haz§ja parasztzen®j®bŜl.62 

 

Ċr ugyan sz®p sz§mmal n®pdalfeldolgoz§sokat sz·l·®nekre zongorak²s®rettel, 

tov§bb§ n®pi, illetve cig§nyzenekarra, §m ezek egyik®nek sem ad opussz§mot, 

mintha nem tartozn§nak az ®letmŪhºz, mintha val·ban egy ăalapvetŜen 

k¿lºnbºzŜ vil§gotó63 k®pviseln®nek.  

Amikor az 1962-es p§rizsi l§togat§s sor§n Lajtha nyilatkozik Claude 

Chamfray -nak, a riporter is megjegyzi, hogy a mester n®pzenei kutat§sai ellen®re 

mŪvein nem ®rzŜdik a folkl·r hat§sa. Lajtha v§lasza egy®rtelmŪ: ăEz a munka a 

zeneszerzŜi tev®kenys®g perem®n helyezkedik el. Nem §ll sz§nd®komban 

folkl·rzen®t ²rni.ó64 Ugyanebben a nyilatkozatban kijelenti:  

 

Val·j§ban az ®n eszm®nyem szerint eur·pai zen®t szeretn®k ²rni. Eur·p§nak sok arca van. Azt 

szeretn®m, ha az ®n zen®m lenne az egyik a sok kºz¿l.65  

 

Nyilv§nval·, hogy saj§t nemzeti arculat n®lk¿l nem lehet eur·painak lenni. A 

Lajth§t ®rt n®pzenei hat§sok ®s az eur·pais§gra-nemzetkºzis®gre val· tºrekv®s 

®ppen ez®rt nem vizsg§lhat·k k¿lºn, mint ahogyan elv§laszthatlan a tºrt®neti 

n®pzenekutat§s (®pp az ut·bb id®zett Chamfray-interj¼ban b¿szk®lkedik Lajtha 

                                                 
61 Breuer J§nos, ăLajtha L§szl· eszt®tik§jaó, in Lajtha tan§r ¼r, 14. 
62 Bart·k B®la, A n®pzen®rŜl, Budapest: MagvetŜ Kiad·, 1981, 40. 
63 Claude Chamfray, ăLajthaó, Beaux-Arts, 1936. m§jus 1.: 4. Magyarul id®zi Breuer J§nos, ăLajtha 

L§szl· eszt®tik§jaó, in Lajtha tan§r ¼r, 13. 
64 Claude Chamfray, ăLaszlo Lajtha de passage ¨ Parisó, Guide du Concert 1962. j¼nius 22. 

Magyarul kºzli Berl§sz Melinda. Lajtha ²r§sai, 295. 
65 Uott.  
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azzal, hogy olyan hist·ri§s ®nekeket is gyŪjt, melyek eredete a 16. sz§zadra 

tehetŜ) ®s a kor§bbi zenetºrt®neti stluskorszakok feleleven²t®se, szintetiz§l§sa is. 

Lajtha sz§mos, a n®pzene- ®s n®pt§nckutat§ssal kapcsolatos nyilatkozat§n 

eltºprengve SebŜ Ferenc l®nyegl§t·an fogalmaz: ăA n®pzenei kutat·munk§t 

egyfajta szellemi r®g®szked®snek fogja fel, mely ð ha j·l mŪvelik ð nemzeti 

feladatk®nt is az egyetemes kult¼rtºrt®net felt§r§s§t eredm®nyezi.ó66 Maga a 

mester is sokszor ²r arr·l, hogy a nemzeti m¼lt megismer®se mik®ppen rajzolja 

meg a kºzºs eur·pai kult¼ra k®p®t. M§r 1928-ban ²gy v®lekedik bizonyos Ŝsi 

t§ncmot²vumokkal kapcsolatban: 

 

[é] hamarabb keletkeztek e t§ncos mozdulatokat tartalmaz· szok§sok, mint maguk az 

eur·pai nemzetek. Aki teh§t az eur·pai t§ncok Ŝsi alakjainak sŪrŪ §ga-bog§ra vil§got der²t, az 

nemcsak nemzeti munk§t v®gez, hanem valamennyi eur·pai n®p kºzºs kult¼rkincs®t fogja a 

napf®nyre hozni.ó67  

 

Weissmann J§nos Lajtha szimf·ni§ir·l ²rott, ¼ttºrŜ jelentŜs®gŪ tanulm§ny§ban 

a kºvetkezŜ l®nyegi meg§llap²t§st teszi: 

 

B§rmily paradox, ®ppen a n®pzen®hez fŪzŜdŜ bensŜs®ges viszonya tette szeml®letm·dj§t, 

kifejez®s®t m®g èeur·paibb§ç. [...] Ebben az ºsszef¿gg®sben kontinens¿nk neve kºzºss®g §ltal 

kimunk§lt elemekbŜl kialakult st²lust jelºl, hangs¼lyozva k¿lºnf®le region§lis nyelvj§r§sok 

anal·g k¿lsŜ ®s belsŜ saj§toss§gait. Ami ebbŜl sz¿letett, egyfajta eur·pai n®pzene vagy musica 

europeana. 68 

 

Mivel vizsg§l·d§sunk kºz®ppontj§ban a n®gy sz²npadi mŪ, ®s e fejezetben 

legink§bb a k®t commedia dellõarte §ll, gyorsan le is szºgezhetj¿k: e mŪvekben a 

magyar n®pzene hat§sa ink§bb csak a fent eml²tett inspir§ci·k®nt ®rz®kelhetŜ. 

Egy magyar zenei anyanyelvŪ mŪv®sz ²rta Ŝket, itt -ott megjelenhetnek a magyar 

                                                 
66 SebŜ Ferenc, ăTºpreng®s Lajtha L§szl· sz¿let®s®nek 100. ®vfordul·j§n ð sok id®zetteló, Muzsika 

35/6 (1992. j¼nius): 12. 
67 Lajtha L§szl·, ăN®pies j§t®kok ®s t§ncok Magyarorsz§gonó, elŜad§s a pr§gai I. Nemzetkºzi 

N®pmŪv®szeti Kongresszuson, 1928-ban. Kºzreadja Ber§sz Melinda, Lajtha ²r§sai, 171. 
68 The Music Review XXXVI/4 (1975. november): 197ð214. Magyarul: Weismann J§nos, ăLajtha 

L§szl·: a szimf·ni§kó, Magyar Zene 1992/2: 197ð212. Az id®zet helye: 197. 
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n®pi vagy n®pies t§nczen®re utal· sz²nek (ahogyan p®ld§ul a Capricci·ban n®h§ny 

helyen), de egy§ltal§n nem jellemzŜ r§juk a ămagyarosó, vagy ăfolklorisztikusó 

hangv®tel. Ugyanezt §llap²tja meg a Lajtha kºzeli bar§ti ®s munkat§rsi kºr®hez 

tartoz· F§bi§n L§szl·: ăA francia v²goper§b·l[,] a dolog term®szet®n®l fogva[,] 

magyar folklorisztikus s §ltal§ban magyaros zenei elemek hi§nyoznak. [é] 

Bizonyos erŜltetetts®ggel legfeljebb az ®neksz·lamok lejt®s®ben, a dallamvonalak 

egy-k®t fordulat§ban lehetne valami halov§ny magyar alhangot felfedezni.ó 

Hogy ®rz®keltesse, mennyire ăhalov§nyó ez a ămagyar alhangó, hozz§teszi: 

ăGyakran szipork§z·, j·l ki®lezett, olykor virtuozit§ssal kezelt ®nekes zenei 

nyelve teljesen franci§s ²zl®st ®s szellemet §rul el.ó69   

Igaz, ha sz®lesebb ®rtelemben vett, eur·pai n®pzenei hat§sokat keres¿nk, 

ugyan¼gy megtal§ljuk ezeket, mint a r®gi korok nagymesterein®l. Bart·k a 

fentebb id®zett, n®pzen®rŜl sz·l· mŪv®ben erre hozza p®ldak®nt Bach zen®j®ben 

a kor§ldallamokat, a XVIIðXVIII. sz§zad Pastorale-jait, Musette-jeit vagy 

Beethoven zen®j®ben bizonyos dudazenei elemeket. E t§g ®rtelmez®sben Lajtha 

sz²npadi mŪvei bŜs®gesen tartalmaznak elemeket a ămusica european§b·ló.   

Ennek az ºsszef¿gg®srendszernek a f®ny®ben m§r az sem olyan meglepŜ, 

hogy egy ð zeneszerzŜi nyelvezet®ben a n®pzen®tŜl oly alapvetŜ inspir§ci·kat 

kapott ð magyar zeneszerzŜ mi®rt ²r olyan jellegzetesen mediterr§n darabokat, 

mint a Capriccio vagy a Le chapeau bleu. (Ugyancsak eml®keztetn¿nk kell arra a 

t®nyre, hogy Lajtha a magyars§got a latinit§shoz kºtŜdŜnek tartotta.) Azt a 

kºzhelyszerŪ meg§llap²t§st, mely szerint Lajtha ăºtvºzte a magyar n®pzene ®s a 

francia mŪzene hat§saitó a fentiek tudat§ban kell ®rtelmezn¿nk.  

 Lajtha teh§t zeneszerzŜk®nt, tan§rk®nt, hangszertºrt®neti kutat·k®nt, 

templomi hangversenyek programj§nak ºssze§ll²t·jak®nt ®s karmesterek®nt, 

tov§bb§ n®pzenekutat·k®nt egyar§nt kimutatta a XVIIðXVIII. sz§zadi (®s n®ha 

m®g kor§bbi) zene ir§nti vonzalm§t. A francia forradalom elŜtti muzsika 

mesters®gbeli igazod§si pontot, s egy¼ttal egy letŪnt aranykor megid®z®s®nek 

lehetŜs®g®t adta meg sz§m§ra.   

                                                 
69 F§bi§n L§szl·, Eml®kez®s Lajtha L§szl·ra, r§di·elŜad§s, 1972. j¼nius 30., 9 oldalas g®pirat (F§bi§n 

L§szl· hagyat®ka, Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r, K®ziratt§r, 264. fond), az id®zet helye: 3. 
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A XVI IðXVIII. sz§zadi pr·zai ®s zen®s sz²nh§z hat§sa Lajtha 
kort§rsaira  

 

Kor§bban, (az I. fejezetben) bemutattuk, hogy Lajtha m§r fiatal kor§ban 

kiv§lasztja mag§nak a sz²nh§z azon k®t mŪfaj§t, amelyet legink§bb alkalmasnak 

tart mondanival·ja kifejez®s®re.  Az elŜzŜ fejezetben arra is utaltunk, hogy m§r 

h¼sz®ves kora kºr¿l, p§rizsi tan§r§t·l, dõIndytŜl is olyan erŜs ºsztºnz®st kap a 

r®gi muzsika megismer®s®hez, hogy ez term®szetes m·don ford²tja Ŝt a XVIIð

XVIII. sz§zad sz²npadi vil§ga, azon bel¿l az opera buffa fel®. Ez a vonzalom 

akkoriban eg®sz Eur·p§ra jellemzŜ volt. Ċme, n®h§ny p®lda. Az olasz, nagy 

mŪvelts®ggel ®s kiv§l· sz²npadi ®rz®kkel rendelkezŜ Wolf-Ferrari (1876ð1948) 

m§r a sz§zad legelej®n ¼j ®letre kelti az opera buff§t, sorra mutatj§k be darabjait. 

Zenei eszm®nyk®pei Haydn, Mozart ®s Rossini. Im§dja a XVIII. sz§zadi 

Goldonit, 70 zen®s kom®di§i tºbbnyire az Ŝ szºvegeire k®sz¿lnek, amint az 1903-

ban M¿nchenben bemutatott Le donne curiose (A k²v§ncsi asszonyok) ®s a h§rom 

®vvel k®sŜbb ugyanott sz²npadra ker¿lt I quattro rusteghi (A n®gy h§zs§rtos) is. Ez 

ut·bbi, hatalmas sikerŪ v²goper§ja Velenc®ben j§tsz·dik 1800 kºr¿l, r§ad§sul a 

tºrt®net bizonyos elemei igencsak hasonl²tanak Lajtha opera buff§j§hoz (rºvid 

p·r§zon tartott hºlgyek, majd a szerelem ®s a szabads§g gyŜzelme, stb.). A 

Susanna titka (1909) Pergolesi La serva padron§j§t id®zi. A Wolf-Ferrari 

mŪv®szet®nek egyik betetŜz®s®t jelentŜ Il campiello (A terecske) c²mŪ, Goldoni 

nyom§n ²rt opera buff§j§t 1936-ban mutatj§k be Mil§n·ban. Ugyanebben az 

®vben hal meg Wolf -Ferrari honfit§rsa, a n§la h§rom ®vvel fiatalabb Ottorino 

Respighi, aki ugyancsak visszafel® tekintgetett, olyannyira, hogy m®g Concerto 

gregorian·t vagyis Gregori§n hegedŪversenyt is ²rt. Sorra k®sz²tette elŜ olasz barokk 

mesterek mŪveinek kiad§s§t. Hogy a v²goper§n§l maradjunk, 1920-ban 

¼jrahangszerelte Paisiello La serva padron§j§t ®s Cimarosa Le astuzie femminilij®t. 

Maurice Ravel 1907-ben kompon§lja meg ®s n®gy ®vre r§ l§thatja a kºzºns®g a 

Lõheure espagnole (P§sztor·ra) c²mŪ com®die lyrique-et (zen®s kom®di§t), amellyel 

                                                 
70 Carlo Goldoni (1707ð1793) olasz dr§ma²r·, nagyr®sz velencei sz²nt§rsulatokn§l, majd 1762-tŜl 

P§rizsban dolgozott. 250 sz²ndarabot ²rt, kºzt¿k intermezz·kat is, ®s 150 v²gj§t®kot. Ak§rcsak 
Moli¯re, Goldoni is ºtvºzi az olasz ®s a francia sz²nh§zmŪv®szetet. 
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szerzŜje az olasz opera buffa elveit k²v§nja feleleven²teni. Ugyancsak 1911-ben, 

Drezd§ban n®zheti meg elŜszŜr a publikum Richard Straussnak az 1740 kºr¿li 

b®csi rokok· kºrnyezetben j§tsz·d· (Hugo von Hofmannsthal librett·j§ra 

k®sz¿lt) zen®s kom®di§j§t, a Der Rosenkavaliert (A r·zsalovag), amely ð k¿lºnºsen a 

szerzŜ kor§bbi oper§it, a Salom®t ®s az Elektr§t tekintve ð j·l p®ld§zza a modern 

zen®tŜl val· hat§rozott elfordul§st ®s a mozarti operaeszm®nyhez val· 

visszat®r®st. Ugyanez a szerzŜp§ros a XVIII. sz§zadi opera seri§t ®s opera buff§t 

ºtvºzi (®s var§zsolja vissza) az Ariadn® Naxosban c²mŪ egyfelvon§sossal, amely ð 

Batta Andr§s szerint ð m®g kºzelebb §ll Mozarthoz, mint a R·zsalovag. 

Hofmannsthal elk®pzel®se az volt, hogy a mitol·giai alakokhoz ăcommedia 

dellõarte-figur§kat: Harlequint ®s Scaramucci·tó t§rs²t, ăakik a komoly hŜsºkkel 

p§rhuzamba §ll²that· buffo-karakter hordoz·i.ó71 Az Ariadn® kerettºrt®netek®nt 

Moli¯re Ērhatn§m polg§ra szolg§lt, majd a darabokat sz®tv§lasztott§k (az Ariadn® 

§tdolgozott, ºn§ll· v§ltozat§nak Ŝsbemutat·ja: B®cs, 1916). A ravaszul §tvert, 

gazdag, de mŪveletlen Jourdain ¼rr·l sz·l· fergeteges kom®di§hoz Strauss 

nyit§nyt ®s balettzen®t kompon§lt, ®s ehhez felhaszn§lta az eredeti com®die ballet 

LullytŜl sz§rmaz· dallamait (Der B¿rger als Edelmann, azaz Az ¼rhatn§m polg§r, 

kom®dia t§ncokkal, h§rom felvon§sban, 1917). Az ebbŜl k®sz¿lt kilenct®teles, 

igen n®pszerŪ zenekari szvit (1918) barokk t§ncok st²lusut§nzatait tartalmazza, 

p®ld§ul men¿ettet, courante-ot, gigue-et. Ekkor kezdi ²rni az Intermezz·t is, ami 

ăpolg§ri kom®dia szimfonikus kºzj§t®kokkaló. 

 B§r Lajtha (mint fentebb l§thattuk) hamar ki§br§ndult SchºnbergbŜl, a b®csi 

mester melodr§m§ja, az Op. 21-es, 1912-ben bemutatott Pierrot lunaire m®giscsak 

idek²v§nkozik, hiszen Pierrot ð a franci§kn§l meghonosodott boh·calak, akit az 

olaszokn§l Pulcinell§nak vagy Pagliacci·nak neveztek ð a commedia dellõarte 

figur§i kºz® tartozik. Nem sokkal k®sŜbb k®sz¿l el Stravinsky egyfelvon§sos 

®nekes balettja, a Pulcinella. Gyagilev Pergolesi-kott§kat mutatott Stravinskynak 

(mint ismeretes, egy r®sz¿ket t®vesen tulajdon²tott§k a n§polyi mesternek), aki 

rºgtºn bele is szeretett e muzsik§ba (®s az ºtletbe, hogy §tdolgozza), majd 

meg§llapodtak a balett cselekm®ny®ben, amely az 1700-ban kelt, A n®gy azonos 

                                                 
71 Id®zi Batta Andr§s, Richard Strauss (Budapest: Gondolat, 1984), 194. 
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Pulcinella c²mŪ k®ziraton alapul,  ®s amelynek fŜszereplŜje a n§polyi commedia 

dellõarte hŜse. A darabot 1920-ban mutatja be az Orosz Balett, Mjaszin 

koreogr§fi§j§val, Picasso sz²npadk®p®vel ®s jelmezeivel. Az elŜzŜ ®vben, 1919-

ben, Londonban viszi kºzºns®g el® Gyagilev t§rsulata (ugyancsak Mjaszin 

koreogr§fi§j§val ®s Picasso sz²npadk®p®vel) a spanyol Manuel de Falla El 

sombrero de tres picos (franci§ul Le tricorne, magyarul A h§romszºgletŪ kalap) c²mŪ 

balett-pantomimj§t. (1927-ben a darabot Budapestre is elhozta a t§rsulat.) A 

cselekm®ny Granada mellett, a XVIII. sz§zad v®g®n j§tsz·dik, egy malomban. 

(Lajtha Capricci·j§nak helysz²ne is egy malom.) 

Lajtha legfog®konyabb ®veiben teh§t erŜteljesen ®rv®nyes¿lt a XVIIðXVIII. 

sz§zadi pr·zai ®s zen®s sz²nh§z hat§sa. K®sŜbb a komponist§hoz ®letkorban 

kºzelebb §ll·k is bekapcsol·dtak az opera buffa, illetve a commedia dellõarte 

tov§bb ®ltet®s®be az opera- ®s a balettsz²npadokon. Ha kor§bban eml²tett¿k 

Stravinsky ®nekes balettj®t, a Pulcinell§t, hadd ker¿ljºn most ide a Lajth§val 

egykor¼ Darius Milhaud ugyancsak Gyagilevnek ²rt ®nekes balettja, a Salade, 

melyet Stravinsky Pulcinell§ja is inspir§lt.   

 

 

27. k®p: Milhaud Francia sal§ta c²mmel bemutatott balettja, a Salade a budapesti 
Operah§zban, 1938-ban (Vajda M. P§l jelenetfot·ja, Magyar Balett 1926ð1939 c²mŪ 

fot·album, Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r Sz²nh§ztºrt®neti T§r)  
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A balett ð melyet Budapesten Francia sal§ta c²mmel mutattak be ð a XVIII. sz§zadi 

N§polyban j§tsz·dik. Tipikus commedia dellõarte tºrt®net, ugyanabb·l a t²pusb·l 

(ăszerelem akad§lyokkaló), mint a Le chapeau bleu: akaratos, zsarnok v®nek, akik a 

fiatal l§nyokat nem engedik a hozz§juk val· fiatalemberekhez hozz§menni, azt§n 

§tºltºz®sek, cselek, v®g¿l h§zass§gkºt®seké 1924-ben, P§rizsban ker¿l a 

kºzºns®g el® Mjaszin koreogr§fi§j§val. (Lajth§nak a darab 1938-as budapesti 

bemutat·j§r·l ²rt kritik§j§t m§r id®zt¿k a zen®s sz²nh§zi mŪfajt ®rintŜ 

nyilatkozatait t§rgyal· I. fejezetben.)  

A szint®n eklektikus, hagyom§nyos form§kat alkalmaz·, neoklasszicista 

Jacques Ibert,72 Lajtha p§rizsi bar§ti kºr®nek tagja tºbb v²goper§t is kompon§l; az 

Ang®lique c²mŪ egyfelvon§sos farce73 bemutat·ja 1927-ben, a Le roi dõYvetot (Yvetot 

kir§lya) c²mŪ op®ra comique bemutat·ja 1930-ban P§rizsban zajlik le. Az olasz 

neoklasszicizmust k®pviselŜ Malipiero, aki szenved®lyesen tanulm§nyozza a 

XVIIðXVIII. sz§zadi mestereket, ®s k¿lºnºsen sokat tesz megismertet®s¿k®rt,74 

1928-ban §ll elŜ k®tfelvon§sos v²goper§j§val, az Il finto Arlecchin·val (A hamis 

Arlecchino vagy Az §l-Arlecchino), amely a Velence miszt®riuma c²mŪ tril·gia 

kºz®psŜ tagja. Goldoni h§rom egyfelvon§sos v²gj§t®k§ra is zen®t kompon§l 

(kºzt¿k A chioggiai perlekedŜkre, bemutat·: 1926). Hogy magyar szerzŜket is 

eml²ts¿nk: Dohn§nyi ErnŜ A tenor c²mŪ darabj§t ekkort§jt (1929-ben) mutatja be 

az Operah§z, K·sa Gyºrgy pedig 1934-ben a r®gi olasz intermezz·k modor§ban 

²rja meg gyermekeknek sz·l· mesej§t®k§t, Az k®t lovagok c²mmel. Menotti The Old 

Maid and the Thief (A v®nl§ny ®s a tolvaj) c²mŪ darabja ugyancsak opera buffa, 

1941-bŜl. A kºvetkezŜ ®vben ®ppen a Lajtha-v²gopera hangszerel®s®t befejezŜ 

Farkas Ferenc jelentkezik A bŪvºs szekr®ny c²mŪ k®tfelvon§sos§val. P§r h·nappal 

k®sŜbb mutatj§k be Richard Strauss Capricci·j§t, amely az 1770-es ®vekben 

j§tsz·dik. 

                                                 
72 Jacques Ibert (1890ð1962) mŪveit ugyancsak a Leduc adta ki. 
73 A ăfarceó francia sz· jelent®se: tºltel®k, betºlteni, berakni, tov§bb§ boh·zat, bolondoz§s, tr®fa, 

m·ka. A kºz®pkorban komikus kºzj§t®kot jelentett, majd rºvid sz²ndarabot chansonokkal 
tŪzdelve. A XVIIIðXIX. sz§zadban egyfelvon§sos opera buff§t is neveztek ²gy. 

74 Gian Francesco Malipiero (1882ð1973) szerkesztŜje volt a Monteverdi ºsszkiad§snak (1926ð42), 

kºzreadta Galuppi, Marcello, Lotti mŪveit, kºnyvet ²rt MonteverdirŜl, Vivaldir·l stb. 
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A II. vil§gh§bor¼ ut§ni ®vekben, amikor Lajth§ban m§r erŜsen ®rlelŜdik a 

sz§nd®k egy v²gopera meg²r§s§ra, illetve amikor elkezd dolgozni rajta, a 

tipikusan XVIII. sz§zadi opera buff§nak m®g mindig vannak fell§ngol§sai. 

Term®szetes, hogy a h§bor¼ megpr·b§ltat§sai ut§n nem ez a legjellemzŜbb 

mŪfaj. A Lajth§hoz emberileg-mŪv®szileg kºzel §ll· Prokofjev75 humort  ®s 

szerelmi l²r§t ºtvºzŜ Obrucsenyie v monasztyire (Eljegyz®s a kolostorban) c²mŪ 

v²goper§ja m®g 1940-ben k®sz¿lt (librett·ja is a zeneszerzŜtŜl sz§rmazik), de 

®ppen a h§bor¼ miatt csak 1946-ban mutatj§k be. A tºrt®net megint csak hasonl²t 

a Le chapeau bleu-j®hez, hiszen a mediterr§n vil§gban, Sevill§ban j§tsz·dik, a 

XVIII. sz§zadban. Ifj¼ szerelmesp§rok, gondokat okoz· ºreg f®rfiak, §tºltºz®s, 

boldog k®zfog·... 1947-ben ker¿l a kºzºns®g el® az olasz Menotti The Telephone (A 

telefon) c²mŪ v²goper§ja (l®v®n a bemutat· New Yorkban, nemigen gyakorolhat 

hat§st a magyar mesterre), majd a Lajtha §ltal j·l ismert, jeles francia szerzŜ, 

Francis Poulenc sz¿rrealista burleszkje, a Les mamelles de Tir®sias (Tir®szi§sz keblei). 

Tekintve, hogy 1947ð48-ban Lajtha fŜk®nt Londonban dolgozott, meg kell 

eml²teni Brittennek az 1947-ben bemutatott Albert Herringj®t (szºvege mellesleg a 

Lajtha §ltal is szeretett ®s megzen®s²tett76 Maupassant nyom§n ²r·dott) ®s egy 

XVIII. sz§zadi mŪ 1948 m§jus§ban sz²npadra ker¿lt §tdolgoz§s§t: The Beggarõs 

Opera (Koldusopera). Fontos a La farce du Ma´tre Pathelin (Pathelin mester) 1948 

j¼nius§ban, P§rizsban lezajlott Ŝsbemutat·ja, hiszen ez Lajtha legbizalmasabb 

bar§tj§nak, Henry Barraud-nak az op®ra comique-ja. A levelez®sbŜl tudjuk, hogy 

a magyar komponista nemcsak tudott a darabr·l ®s gratul§lt a bemutat· 

megval·sul§s§hoz,77 de egy k®sŜbbi alkalommal P§rizsban Barraud-val egy¿tt 

meg is n®zte egy elŜad§s§t.78 (Felt®tlen¿l meg kell eml²ten¿nk a XX. sz§zad egyik 

                                                 
75 FeltŪnik, hogy Lajtha ºnmag§t Honeggerrel, Prokofjevvel ®s Milhaud-val tºbbszºr is ¼gy 

emlegeti az ²r§saiban, mint ºsszetartoz· csoportot. (L§sd p®ld§ul Lajtha ²r§sai, 282.) Prokofjev 
egy ®vvel kor§bban sz¿letett, de Honegger ®s Milhaud Lajth§val azonos ®vben. 

76 Lajtha 1941-ben ²rt, Op. 34-es Trois nocturnes c²mŪ dalainak elsŜ t®tele Maupassant-szºvegre 

k®sz¿lt. 
77 L§sd Lajtha Barraud-nak, Londonban ²rt level®t, 1948. m§jus 28. (Lajtha-hagyat®k.) Magyarul 

kºzreadja Berl§sz Melinda, Magyar Zene, 1993/1: 18ð19. 
78 Lajtha levele feles®g®nek ®s fiainak, 1948. szeptember 22. (Lajtha-hagyat®k.)  
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legjelentŜsebb oper§j§t, a The Rakeõs Progresst,79 amelyet Stravinsky 1948 ®s 1951 

kºzºtt ²rt, teh§t ®ppen akkor, amikor Lajtha a Le chapeau bleu-n dolgozott.  

Z§rtsz§mos szerkezete ®s neoklasszicizmusa ellen®re azonban a l®ha ifj¼ 

trag®di§j§t bemutat· darab karakter®ben erŜsen elt®r Lajtha opera buff§j§t·l.)   

V®g¿l, imm§r csak a magyarorsz§gi sz²npadi ð ®s r§di·s ð premierekre 

koncentr§lva, n®zz¿k meg, milyen v²goper§kat mutattak be azalatt, am²g Lajtha 

itthon befejezte, majd hossz¼ idŜn §t hangszerelte a Le chapeau bleu-t, vagyis 1948-

t·l hal§l§ig: Kadosa P§l: A huszti kaland, 1951; K·sa Gyºrgy: Tartuffe ð 

r§di·bemutat· ð, 1952; R§nki Gyºrgy: Pom§d® kir§ly ¼j ruh§ja, 1953; Polg§r Tibor: 

A k®rŜk, 1955; L§ng Istv§n: Pathelin mester, 1958; Csenki Imre: A bajusz, 1959; 

Rib§ry Antal: Lajos kir§ly v§lik, 1959; v®g¿l Kozma J·zsef: Elektronikus szerelem, 

1961. B§r e darabok kºzºtt van remekmŪ is ð p®ld§ul N®meth Amad® R§nki 

Pom§d® kir§ly§t a legjobb magyar v²goper§nak tartotta80 ð az®rt m®gis csak 

®rdemes e neveket ®s c²meket ºsszevetni Lajtha opera buff§j§val ®s azzal az 

®vtizedeken §t tart· makacs erŜfesz²t®s-sorozattal, amely a bemutattat§s§ra 

ir§nyult ð hi§ba. 

 

A k®t commedia dellõarte ®s Watteau, avagy a fest®szet mint 
inspir§ci·   
 

Lajtha ®s a fest®szet kapcsolat§t az®rt ®rdemes behat·bban tanulm§nyoznunk, 

mert mindk®t commedia dellõart®ja (a Capriccio ®s a Le chapeau bleu) a francia 

rokok· legjelentŜsebb festŜje, Jean-Antoine Watteau (1684ð1721) k®peinek vil§g§t 

id®zi meg.      

M§r egy 1941-ben sz¿letett zenekari mŪ, a n®gyt®teles Les Soli (Symphonie ăLes 

Solió pour orchestre ¨ cordes, harpe et batterie, Op. 33.), II. t®tele a Gilles c²met viseli. 

A szerzŜ nem hagy k®ts®get afelŜl, hogy Watteau, egyik utols· (1717ð19-ben 

k®sz¿lt, a p§rizsi Louvre-ban l§that·), a commedia dellõarte Pulcinella-Pagliaccio-

                                                 
79 Ugyancsak a XVIII sz§zadi angol festŜ, r®zmetszŜ ®s grafikus, William Hogarth ihlet®s®re, 

azonos c²mmel m§r 1935-ben, Londonban bemutattak egy hat k®pbŜl §ll· balettet. Zen®j®t ®s 
librett·j§t Gavin Gordon ²rta, a koreogr§fi§t pedig Ninette de Valois k®sz²tette.  

80 N®meth Amad®, A magyar opera tºrt®nete (1785ð2000) (h. n. Anno Kiad·, ®. n.), 256.  
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Pierrot-figur§j§t81 §br§zol· remekmŪv®rŜl van sz·, hiszen oda²rja: Hommage ¨ 

Watteau.82 F§bi§n L§szl· tal§l·an jellemzi e t®telt: Lajtha itt ăa zenei humor 

bŪvºlete kºzben a nevet®s fon§kj§t is ®szreveszi. Zen®je a f§tyolos n®z®sŪ, 

szomork§san elr®vedezŜ, hivat§sszerŪen mulattat·, de bel¿l ºsszetºrt sz²vŪ 

poj§c§nak portr®j§t adja.ó83  

 

 

28. k®p: Watteau: Gilles, 1717ð1719 (Louvre, P§rizs)  
 

(Lajtha mŪ-, illetve t®telc²meit ºsszevetve a Watteau-k®pek c²meivel, sok 

egyez®st, kapcsolatot tal§lunk, hiszen mindk®t esetben a commedia dellõarte 

vil§g§nak megjelen²t®s®rŜl van sz·. Watteau sz§mos Arlequin-k®pe, a Mezetinek, a 

                                                 
81 Watteau ¼gy festette meg a commedia dellõarte egyik §lland· szereplŜj®t, ahogyan az olasz 

v§ndort§rsulatok megjelen²tett®k Franciaorsz§gban. E t²pusfigura bŜ, feh®r selyemruh§t viselt 
nagy gombokkal, §ltal§ban hegyes, feh®r s¿veggel. 

82 Hogy a rokok· festŜ mennyire foglalkoztatta a zeneszerzŜt, j·l mutatja egy 1960. m§jus 1-j®n, 

Pap Lajosnak ²r·dott lev®l r®szlete: ăSem lev®lben, sem az ®letben nem szabadna a dolgokat 
halogatni, mert t§vols§g ®s idŜ, n®mas§g, olyan, mint a sivatagi homok: az ember ®szre sem 
veszi, mi mindent takart m§r el. A szeretetet nem, mert az el nem m¼lik, ð hanem annak 
kifejez®s®ben, az egym§shoz val· §ll§sban bizony sokszor olyan ¿gyetlenekk® s 
b§rdolatlanokk§ v§lhatunk, mint Watteau Louvre-b®li k®pein Gilles, a feh®rruh§s boh·c.ó Ne 
felejts¿k el, hogy 1960-ban Lajtha m§r tizenk®t ®ve nem j§rt P§rizsban, teh§t legal§bb ennyi 
ideje nem l§thatta Watteau alkot§sait a Louvre-ban, m®gis a Gilles jut esz®be. 

83 F§bi§n L§szl·, ăLajtha L§szl·ó, Magyar Zene 33/4 (1992. december): 370ð375. Az id®zet helye: 

372. 
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S®r®nade-k®pek abban is seg²tenek, hogy megsejts¿k Lajtha hasonl· c²mŪ 

muzsik§inak val·di karakter®t.) 

A p§rizsi arisztokr§cia ®let®t idillikus term®szeti kºrnyezetben, p§ratlan 

eleganci§val ®s v®gtelen¿l finom f®nyhat§sokkal megºrºk²tŜ mester k®pein 

gyakran jelenik meg a szerelem, az ®rz®ki gyºnyºr. Figur§inak §ltal§ban nincs 

m§s dolguk, mint ®lvezni az ®letet. A watteau-i ăf°tes galantesó hangulata a 

finom arany §rnyalatokkal , a kiss® elmos·dott vonalakkal , a finom melank·li§val 

az §lmok, a kºlt®szet birodalm§ba vezet minket. Lajtha fent eml²tett mŪveiben ®s 

a most vizsg§lt k®t commedia dellõart®ban szint®n fontos szerep jut az ®rz®ki 

gyºnyºrnek (amely ð Watteau k®peihez hasonl·an ð mindig igen finoman ker¿l 

kifejez®sre), ®s mint l§ttuk, itt is egyfajta menek¿l®srŜl, egy belsŜ, kºltŜi vil§g 

megteremt®s®rŜl van sz·.  

 

 

29. k®p: Watteau: Lõembarquement pour lõ´le de Cyth¯re, 1717 (Louvre, P§rizs)    
 

Erd®lyi Zsuzsanna visszaeml®kezett arra, hogy a gyŪjtŜutak idej®n Lajtha 

milyen gyakran emlegette Watteau egyik legh²resebb k®p®t, a Lõembarquement 
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pour lõ´le de Cyth¯re-t84 (Indul§s ð m§s ford²t§sban Behaj·z§s ð Kith®ra sziget®re). 

Erd®lyi ¼gy ®rezte, hogy a komponista sz§m§ra ez a festm®ny volt 

 

a k®pi megfogalmaz§sa annak a t§voli, titokzatos vil§gnak, ahov§ el lehet vonulni. Ez a k®pi 

vil§g, ez a t§j nyugalmat, b®kess®get §rasztott, s vonzotta az embert. £n mindig ¼gy 

gondoltam, nem v®letlen, hogy ez a watteau-i k®p ®s a Le chapeau bleu m®g akkor is 

foglalkoztatta Ŝt, amikor ®pp m§s mŪv®n dolgozott. A k®p ®s ez a zene, a commedia dellõarte 

vil§ga az ºnmag§ba val· visszat®r®s, a belsŜ elvonul§s lehetŜs®g®t adta meg sz§m§ra.85 

 
Watteau sz²vesen fest meg boh·cokat ®s zen®szeket. K®peit n®zegetve azonnal 

esz¿nkbe jut a Le chapeau bleu Scapinje a maga lantj§val. £rdekes p§rhuzam, hogy 

Watteau mestere, Claude Gillot nemcsak a rajzol§s mesterfog§saira tan²totta meg 

a fiatal festŜt, hanem az olasz kom®diaj§tsz§st is megszerettette vele. A rokok· 

festŜ sz§mos sz²nh§zi tematik§j¼ k®pet festett franciaðolasz ăp§rbanó (p®ld§ul: 

Com®diens fran­ais ®s Com®diens italiens, Lõamour au th®©tre fran­ais ®s Lõamour au 

th®©tre italien). A magyar zeneszerzŜ Watteau ir§nti rajong§s§r·l sz·lva nem 

elhanyagolhat·, hogy egy olyan francia festŜrŜl van sz·, akinek munk§iban az 

olasz szellem ugyancsak megjelenik, teh§t valamif®le §ltal§nos latinit§st k®pvisel. 

 

 

30. k®p: Jean-Antoine Watteau: Les Com®diens italiens, 1720 kºr¿l 
(National Gallery of Art, Washington)    

                                                 
84 Watteau-nak k®t igen hasonl· k®pe van: a Lõembarquement pour lõ´le de Cyth¯re 1717-bŜl, amely a 

p§rizsi Louvre-ban l§that·, ®s a Lõembarquement pour Cyth¯re 1718-b·l, amely Berlinben, a 
Charlottenbourg palot§ban van. (Az elŜzŜ k®pet is gyakran a rºvidebb c²mmel emlegetik.)  

85 K®t vil§g kºzt, 151.    
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Fran­ois Couperint (1668ð1733) gyakran mondj§k Watteau zenei p§rj§nak, ®s 

¼gy tŪnik, kettej¿k mŪv®szete Lajtha sz§m§ra is ugyanannak a kºltŜi vil§gnak a 

kifejezŜd®se. ăA nagyó Couperin muzsik§ja a maga rajzoss§g§val, 

kºnnyeds®g®vel, tºr®kenys®g®vel, watteau-i finoms§g¼ arany f®ny®vel 

lenyŪgºzte Debussyt, Ravelt ®s kort§rsaikat, ®s egyben ihletad· forr§sk®nt is 

szolg§lt. Lajtha a Schola Cantorumban eltºltºtt idŜszak§ban m®lyen mag§ba 

sz²vhatta a rajong§st Couperin ir§nt, akirŜl ²gy nyilatkozik:  

 

Sz§momra Jannequin ®s Couperin a francia szellem vil§goss§g§t, tisztas§g§t jelentik. ćttetszŜ, 

sohasem t¼lterhelt, mindig m®rt®kletes muzsik§juk szerintem jellegzetesen francia.86 

  

Couperin (ak§rcsak Watteau) szint®n szerepel a Lajtha-oeuvre-ben, p®ld§ul a 

Quatre hommages c²mŪ (Op. 42, 1946), faf¼v·s n®gyesre ²rt mŪ II. t®tel®ben, 

amelynek c²me: Hommage ¨ Couperin. Alc²me szint®n besz®des: La gracieuse ou Les 

tendresses m®lancoliques. A c²mad§ssal Lajtha egy®rtelmŪen utal Couperin ordre-

okba rendezett karakterdarabjaira. (Ideillik egy rºvid, de sokatmond· id®zet 

Lajtha egyik, Barraud-hoz sz·l· level®bŜl: ă¥n ¼gy tud jellemet §br§zolni ð 

b·kolt bar§tj§nak ð, mintha portr®t festene. Ennek Couperin volt a nagy mestere. 

M®g Bachn§l is jobban ®rtett hozz§.ó87) Az Hommage ¨ Couperin t®telbe kºnnyen 

belehallhatjuk ak§r Watteau Gilles-j®nek jellemz®s®t is, hiszen ez a festm®ny 

egyszerre hordozza mag§n a b§jt, a kecsess®get ®s valami kºnnyed, elr®vedŜ 

szomor¼s§got. A buff·elemek ®s a l²rai po®zis, az ăillusion comiqueó ®s a 

melank·lia ®pp²gy egy¿tt vannak a Capricci·ban ®s a Le chapeau bleu-ben is. 

(Hogy Lajtha eszt®tikai ®rt®krendje, vonz·d§sai tekintet®ben mennyire 

hasonl²tott p§rizsi kort§rsaihoz, arra §lljon itt most egyetlen p®lda. Francis 

Poulenc, a Hatok neoklasszicista tagja a francia fŜv§rosban sz¿letett 1899-ben, 

®s Lajth§val egy ®vben halt meg. Apollinaire szºveg®re 1944-ben ²rt, nagy 

sikerŪ komikus oper§j§t, a pajz§n Les Mamelles de Tir®siast P§rizsban, 1947-

ben mutatt§k be, mint m§r eml²tett¿k, teh§t egy ®vvel azelŜtt, hogy Lajtha 

                                                 
86 Claude Chamfray, ăLaszlo Lajtha de passage ¨ Parisó, Guide du Concert 1962. j¼nius 22. 

Magyarul: Lajtha ²r§sai, 294. 
87 1953. janu§r 7. Magyarul kºzli Berl§sz Melinda, Magyar Zene 1993/1: 22. 
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nekil§tott a saj§t opera buff§ja megkompon§l§s§nak. Poulenc Moi et mes amis, 

azaz £n ®s a bar§taim88 c²mŪ besz®lgetŜs kºtet®ben, ifj¼s§g§ra eml®kezve, 

elmes®li p®ld§ul, hogy nem sokkal azelŜtt ²rt egy k®tzongor§s valse musette-

et, amely feleleven²ti gyermekkora nyarainak sz²nhely®t, Nogent-sur-Marne-t. 

Besz®lgetŜt§rsa k²v§ncsian megk®rdi, mi a darab c²me. A v§lasz: 

ăTerm®szetesen Lõembarquement pour Cyth¯re, hiszen a Szeretet ®s a Sz®ps®g 

sziget®nek felid®z®s®rŜl van sz·...ó89 Neki is Watteau teh§t a kedvence, ®s 

pontosan ugyanazt jelenti sz§m§ra, mint Lajth§nak. Debussy is r®szben 

Watteau ihlet®s®re ²rja meg a LõIsle joyeuse-t vagyis A boldog szigetet 1904-ben. 

Az Ŝ sz§m§ra a boldogs§g val·s§gos helysz²ne Jersey szigete volt.)  

Lajth§ra olyannyira jellemzŜ a fest®szet®rt val· rajong§s, a sz²nekben, vizu§lis 

form§kban val· gondolkod§s ®s e mŪv®szeti §g inspir§ci·s forr§sk®nt val· 

felhaszn§l§sa, hogy ®rdemes egy kicsit enn®l a t®m§n§l maradnunk.  

 ¥zvegye nyilatkozata szerint a komponista gyŪjtºtte a k®pzŜmŪv®szeti 

kºnyveket ®s gyakran j§rtak egy¿tt m¼zeumba, ki§ll²t§sra. K¿lºnºsen ®rdekelte a 

renesz§nsz fest®szet; Fra Angelico, Paolo Uccello, Leonardo da Vinci k®pei ®l®nk 

visszhangot keltettek benne, de a manierista El Greco festm®nyei is vonzott§k.90 

A k®t fi¼ ²gy eml®kezett apjuk fest®szet ir§nti vonzalm§ra:  

 

ćBEL:  [é] A fest®szetben a francia mŪv®szetet szerette.  

LćSZLĎ: A vil§goss§got! Fragonard k®peit p®ld§ul v®gtelen¿l csod§lta.  

ćBEL: Minden ăemberió festŜt szeretett, p®ld§ul a firenzei renesz§nsz festŜket, Fra Angelic·t, 

Ghirlandai·t, Lippit. Nem szerette viszont azokat, akik elt¼lozt§k az emberi ®rzelmeket, akik 

az ®rzelmeket emberfelettik®nt akart§k §br§zolni. Watteau ®s Courbet a kedvencei kºz® 

tartoztak, viszont a patetikus barokk festŜk kev®sb® §lltak hozz§ kºzel.  

LćSZLĎ: Michelangel·t h§rom l®p®s t§vols§gb·l figyelteé[é]91  

 

                                                 
88 Francis Poulenc, Moi et mes amis, confidences recueillies par St®phane Audel (ParisðGen¯ve: La 

Palatine, 1963). 
89 Uott, 37. 
90 K®t vil§g kºzt, 67ð68.  
91 K®t vil§g kºzt, 89.  



140 

 

Maga Lajtha egy level®ben ăkedvenceik®ntó a kºvetkezŜ festŜket is felsorolja 

(term®szetesen a rokok· francia mester innen sem hi§nyzik): Fouquet, Ingres, 

Tiziano, Watteau.92   

Igen jellemzŜ a k®pekben gondolkod· zeneszerzŜre, ahogyan 1954-ben nŜi 

karra ®s orgon§ra ²rt Magnificatj§r·l (Op. 60) ²r fiainak:  

 

Elk®pzel®semet nem is a zen®szektŜl tanultam, hanem a festŜktŜl. [é] N®zt®tek Botticelli 

ăMagnificató-ja Madonn§j§nak arc§t? Milyen b§natosan mosolyog, finoman, ®desen, ®s m®gis 

valami megfoghatatlan melank·li§val. é Hangoss§g, sz®les gesztus, trombit§l· angyalok, 

mindez nincs az ®n Magnificatomban. Szel²ds®g, b§j, sz®ps®g, gyeng®ds®g, al§zat ð az igen [é] 

ElŜvettem ®n is a nagy palett§t: rajta a sz²nek ð de a legkisebb ecsettel festettem, annak is 

ºsszesodortam a szŜrpamacs§t, hogy ¼gy rajzoljon, mint a hegyes ceruza ð ®s leheletszerŪen 

raktam fel a sz²neket. [é] Csupa l§gy ®s finom sz²nekkel ²r·dott a rºvid õGloriaõ ð ®s egy 

hosszabb, ®ppen olyan v®gtelen ®s a legszebb sz²nekbŜl szŜtt, gyºnyºrŪ, ov§lis, szŜke, fiatal 

Madonna-arcot: h§tul olyan t§jk®p, amely elv®sz a messze k®k kºdeiben: mint ahogy a kora 

renaissance Eyck-ek, olaszok, Leonardo portrait -ik mºgºtt megnyitj§k a v®gtelen t§vlatot [é]93 

  

Nemcsak kompon§l§skor gondolkodott k®pekben, hanem olyankor is, amikor 

egy bizonyos hangz§st akart el®rni (meghat§rozott sz²neket akart ăkikevernió), 

p®ld§ul saj§t mŪvei betan²t§sakor. Erre a legjellemzŜbb p®ld§val a Trois 

nocturnes-t (Op. 34, 1941) P§rizsban, 1961-ben bemutat· ®nekesnŜ szolg§lt, 

amikor k®r®semre visszaeml®kezett a felk®sz¿l®s idej®re. Lajtha azt k®rdezte 

Antal L²vi§t·l, hogy mit l§t maga elŜtt, amikor a darabot ®nekli. A mŪv®sznŜnek 

ez sokat seg²tett a megfelelŜ interpret§ci· kialak²t§s§ban: 

  

Abban a pillanatban ®rtettem meg, hogy ez a h§rom vers, illetve h§rom dal val·j§ban h§rom 

tabl·. Olyan, mint h§rom festm®ny, mint h§rom term®szeti k®p. Ez az Ŝ hat§s§ra v§lt 

vil§goss§, szinte szugger§lt, hogy r§jºjjek.94  

 

Lajth§nak a fest®szethez val· ð zeneszerzŜkn®l tal§n szokatlanul erŜsnek 

mondhat· ð affinit§s§t bizony²tja Fekete Istv§nnal (Esteban Feket®vel) folytatott 

                                                 
92 Lajtha levele Fekete Istv§nhoz, 1958. m§rcius 9. (Lajtha-hagyat®k.)  
93 Lajtha levele fiaihoz, 1954. szeptember 17. (Lajtha-hagyat®k.) 
94 K®t vil§g kºzt, 217.  
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levelez®se is. Fekete a Lajtha-fi¼k valamivel fiatalabb bar§tja volt, s v®gzetts®ge 

szerint m®rnºk. ErŜs mŪv®szi v®n§val rendelkezett, ®s tºbbek kºzºtt rajzol·i-

festŜi tehets®ge is ®rv®nyre jutott.  A zeneszerzŜ Lajtha meglepŜ r®szletess®ggel, 

szak®rtelemmel ®s sz®les kºrŪ h§tt®rtud§ssal elemezte a levelekben fiatal bar§tja 

alkot§sait ®s konkr®t tan§csokat is adott neki arr·l, hogyan haladjon elŜre 

mŪv®szet®ben.95 (Ez az igen ®rt®kes lev®lanyag §ltal§ban is sokat el§rul Lajtha 

eszt®tikai n®zeteirŜl, ilyen szempontb·l a Weismann-levelez®ssel96 m®rhetŜ 

ºssze.)  

 V®g¿l, hogy m®g jobban megvil§g²tsuk, mennyire fontos inspir§ci·t ny¼jt 

Lajtha sz§m§ra a fest®szet, meg kell eml²ten¿nk egy olyan Lajtha-mŪºtletet, 

amely a szakirodalomban alig szerepel. A Divertissement fran­ais terve az 1960-as 

®vek elej®n fogalmaz·dott meg. (Az erre vonatkoz·, a Lajtha-hagyat®k r®sz®t 

k®pezŜ dokumentumok  jelenleg a Hagyom§nyok H§z§ban tal§lhat·k.) E 

mŪºtlettel vissza is ®rkez¿nk a Lajtha-zen®t a festŜk kºz¿l legink§bb befoly§sol· 

mesterhez, Jean-Antoine Watteau -hoz. 

 A d ivertissement sz·t haszn§lj§k a divertimento (illetve s®r®nade, nocturne, 

cassation) ®rtelm®ben is, de a XVII. ®s XVIII. sz§zadi Franciaorsz§gban olyan 

ºssze§ll²t§st is jelentett, amelyben t§nc, vok§lis ®s instrument§lis darabok 

egyar§nt voltak, ®s amelyet egy com®die-ballet, egy op®ra-ballet vagy egy 

trag®die lyirique felvon§sai kºzºtt vagy ut§n adtak elŜ. A Divertissement c²m 

teh§t a jellegzetesen francia zen®s sz²nh§zi mŪfajokkal val· kapcsolatra is utalhat.     

Lajtha 1962-ben megeml²ti elk®pzel®s®t Erd®lyi Zsuzsann§nak. Elmondja, 

hogy m§r elkezdte a Divertissement fran­ais megkompon§l§s§t, sŜt azt is, hogy 

P§rizsban esetleg szerzŜdtetn®k Ŝt az ¼j mŪ dirig§l§s§ra.97 Teh§t zenekari mŪrŜl 

van sz·. F§bi§n L§szl· egy r§di·elŜad§s§nak g®pirat§b·l tudhatjuk meg, hogy a 

                                                 
95 L§sd a Fekete Istv§nnal folytatott levelez®st a Lajtha-hagyat®kban.  
96 A Weismann J§nossal (John Weismannal) val· kiadatlan levelez®s ugyancsak a Lajtha-

hagyat®kban tal§lhat·. N®h§ny kiemelten fontos r®szt e sorok ²r·ja kºzºlt belŜle Bart·k ®s 
Lajtha kapcsolat§r·l sz·l· tanulm§ny§ban: ăèBart·k [é] mindig latinnak nevezett.ç Bart·k 
B®la hat§sa Lajtha L§szl· ®let¼tj§ra ®s eszt®tik§j§raó, Parlando 48/6 (2006): 5ð13. Angolul: 
ăèBart·k always called me Latinç: The Influence of B®la Bart·k on L§szl· Lajthaõs Life and 
Artó, Studia Musicologica 48/1ð2 (2007): 215ð223. 

97 A kock§s f¿zet, 65.  
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komponista zenekari k²s®retes dalokat tervezett.98 (1963 febru§rj§ban 

bekºvetkezett hal§la a szerzŜt e terve megval·s²t§s§ban is megakad§lyozta.) 

A fennmaradt dokumentumok  szerint a Divertissement fran­ais ºt t®tel®nek 

szºveg®t egy-egy festm®ny ihlette. Az ²gy keletkezett verseket zen®s²tette volna 

meg Lajtha. ¥ssze is k®sz²tette egy dosszi®ba99 a leg®pelt kºltem®nyeket ®s a 

festm®nyeket (ut·bbiakat fŜleg p§rizsi kiad§s¼ k®peslapokon).  

 

 

13. fakszimile: Jean-Antoine Watteau Lõembarquement pour lõ´le de Cyth¯re c²mŪ 
festm®ny®nek reprodukci·ja a Divertissement fran­ais tervezet®ben,  

az 1. t®telt jelzŜ sorsz§mmal  
(Lajtha-hagyat®k)   

 

A festŜk sz¿let®si ®s hal§loz§si ®vsz§m§t felt¿ntette, a versek szerzŜs®ge 

azonban nincs jelºlve. F§bi§n L§szl· az eml²tett r§di·elŜad§sban a festm®nyek 

§ltal ihletett verseket ăa kºlt®szetben is nevet szerzett diplomat§nak, Robert 

Douteaunakó tulajdon²tja.100 Az elsŜ t®tel (vagyis az elsŜ dal) fºlºtt a kºvetkezŜ 

ºsszefoglal· mŪc²m §ll: Divertissements pittoresques, azaz FestŜi sz·rakoz§sok. 

                                                 
98 F§bi§n L§szl·, Eml®kez®s Lajtha L§szl·ra, r§di·elŜad§s, 1972. j¼nius 30., 9 oldalas g®pirat (F§bi§n 

L§szl· hagyat®ka, Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r, K®ziratt§r, 264. fond), a hivatkozott hely: 5.   
99 Felirata: Lajtha: ăDivertissement Fran­aisó terve (1962). A felirat Lajtha L§szl·n® kez®tŜl 

sz§rmazik. A dosszi® a Hagyom§nyok H§z§ban Ŝrzºtt Lajtha-hagyat®k r®sze.    
100 F§bi§n L§szl·, Eml®kez®s Lajtha L§szl·ra, r§di·elŜad§s, 1972. j¼nius 30., 9 oldalas g®pirat 

(F§bi§n L§szl· hagyat®ka, Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r, K®ziratt§r, 264. fond), az id®zet 
helye: a g®pirat 5. oldala.    
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14. fakszimile: Az 1. dalhoz tartoz· vers elsŜ k®t versszaka  
a Divertissement fran­ais tervezet®ben  

(Lajtha-hagyat®k)   
 

A negyedik t®telhez n®h§ny sornyi kott§s-szºveges v§zlat is fennmaradt. A 

tervek ºsszefoglal§s§t, illetve az egyes t®teleket inspir§l· k®pek ®s versek c²m®t 

az al§bbi t§bl§zat mutatja. 

 

 A festŜ neve    A festm®ny c²me A vers c²me  

1. Jean-Antoine  Watteau  
(1684ð1721)   

Lõembarquement pour 
lṍle de Cyth¯re101 

Lõembarquement 
pour Cyth¯re 

2. Nicolas Poussin  
(1594ð1665) 

Les bergers dõArcadie   Et in Arcadia ego  

3. Fran­ois Boucher 
(1703ð1770)   

Diana sortant du bain 
avec une de ses 
compagnes  

Diane sortant du 
bain  

4. Jean-Hippolyte Flandrin  
(1809ð1864)  

Figure dõ®tude  Solitude  

5.  Fran­ois-£douard Picot 
(1786ð1868)   

Lõamour et Psych® Lõamour et Psych® 

 

4. t§bl§zat: Lajtha Divertissement fran­ais c²mŪ mŪv®nek tervezete t®telek szerint  

 

                                                 
101 M§r egy kor§bbi jegyzetben utaltunk a festm®ny k®t, egym§shoz kºzel §ll· v§ltozat§ra.  Az a 

festm®ny, amelynek reprodukci·j§t Lajtha a tervbe illesztette, a Louvre-ban ki§ll²tott v§ltozat.   
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Lajtha ®s a b§bmŪv®szet  

 

Kor§bban taglaltuk Lajtha (®s kort§rsai) kºtŜd®s®t a XVIIðXVIII . sz§zadi 

mŪv®szethez, az elŜzŜ fejezetben pedig megvizsg§ltuk rendk²v¿li vonzalm§t a 

fest®szet, ®s k¿lºnºsen a francia rokok· festŜ, Jean-Antoine Watteau mŪv®szete, 

illetve az §ltala megjelen²tett vil§g ir§nt. Ha Lajtha k®t commedia dellõart®j§nak 

h§tter®t akarjuk megrajzolni, vizsg§lnunk kell azt is, hogy a komponista milyen 

kapcsolatban volt (vagy ink§bb, mivel a bizony²t®kok javar®szt kºzvetettek, 

milyen kapcsolatban lehetett) a b§bmŪv®szettel. Az al§bbi fejezetben §ltal§ban a 

magyar mŪv®szi b§bj§t®k ®s a zenetºrt®net kapcsol·d§s§hoz is szeretn®k 

adal®kokat ny¼jtani, ann§l is ink§bb, mivel ezt a t®m§t a kutat·k igen mostoh§n 

kezelik.  

Lajtha Capricci·j§nak alc²me: B§bsz²nh§z. Mint a librett· valamennyi 

v§ltozat§b·l kitŪnik, az alkot·k olyan balettet k®pzeltek el, amelyben a t§ncosok 

megelevenedett b§bokat alak²tanak. A Le chapeau bleu-nek (k¿lºnºsen az I. 

felvon§snak) ugyancsak feltŪnŜ a b§bj§t®k jellege. A n®gykezes zongoralet®t 

miatt az egyik arisztophan®szi kom®di§val, A n®gy isten liget®vel kapcsolatban is 

l®tezik olyan felvet®s, hogy esetleg b§bj§t®k c®lj§ra ²r·dott.102 

A komponista ®letmŪv®ben mindºssze k®t n®gykezes van, mindkettŜ egy 

balett zongoraverzi·ja: A n®gy isten ligete 1943-b·l ®s a Capriccio 1944-bŜl. Ut·bbi 

n®gykezes form§ban hangzott el legelŜszºr, val·sz²nŪleg m§r 1944-ben. Fran­ois 

Gachot, a zeneszerzŜ diplomata-bar§tja visszaeml®kez®seiben olvashatjuk: 

 

[é] Lajtha L§szl· Ferencsik J§nossal n®gykezes form§ban elj§tszotta nekem zongor§n azt a 

Capricci·t, amelyet m§r megkompon§lt, amelybŜl k®sŜbb zenekari mŪvet ²rt, de azt m§r nem 

hallgathattam meg.103  

 

A n®gykezes mŪfaj felveti a k®rd®st, hogy vajon a Capriccio ²r§sakor a szerzŜ 

elk®pzelhetŜnek tartotta-e a b§bsz²nh§zi elŜad§st is? Ezt a felt®telez®st 

                                                 
102 Fejezetek, 140ð141.   
103 Fran­ois Gachot, ăEgy elm¼lt orsz§g eml®kei I. II.ó Irodalomtºrt®net 1971/4, 1972/1 (Budapest: 

Akad®miai Kiad·). A Lajth§ra vonatkoz· r®sz: 1972/1: 97ð99. Az id®zet helye: 99.   
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megerŜs²ti, hogy a n®gykezes verzi· k®ziratos m§solat§nak elsŜ p®ld§ny§ban a 

sz²npadi cselekm®nyre vonatkoz· ceruz§s bejegyz®seket tal§lunk (l§sd az al§bbi, 

15. fakszimil®t), amelyekben tºbb ®s konkr®tabb a b§bokra val· utal§s ð p®ld§ul 

egy nehezen olvashat· bejegyz®s szerint a b§bsz²nh§z igazgat·ja sorra veszi a 

b§bokat ®s megjav²tja, megtºrºlgeti Ŝket ð, mint a forgat·kºnyv k¿lºnf®le 

v§ltozataiban. Mint k®sŜbb l§tni fogjuk, a Capriccio imm§r kºzel h®t ®vtizede v§rt 

sz²npadi Ŝsbemutat·j§ra nemcsak egy balett-t§rsulat, hanem egy b§bsz²nh§z is 

jogosult lenne. 

    

 

15. fakszimile: A sz²npadi cselekm®nyre vonatkoz· ceruz§s bejegyz®s  
(ăArlequin ¼jra a szolg§knak t§madó) 

a Capriccio n®gykezes zongorakivonat§ban (Lajtha-hagyat®k) 
  

Dr. Lajtha ćbel, a zeneszerzŜ m§sodik fia visszaeml®kez®se104 szerint apja 

szerette a mŪv®szi b§bj§t®kot, azt a fajt§t, amely emberi ®rzelmeket vagy ®ppen 

gyenges®geket mutat be, azaz karaktereket §br§zol. Lajtha ćbel sajn§lkozott 

azon, hogy a sz§zad elsŜ fel®ben nem volt sok mŪv®szi b§bsz²nh§z Budapesten. 

Sok val·ban nem volt, de n®h§ny az®rt akadt.  £ppen a Capriccio ²r§s§nak idej®n, 

1941 m§rciusa ®s 1945 szeptembere105 kºzºtt, a Podmaniczky utca 8-ban, a volt 

Szent Istv§n Sz§ll·106 fºldszinti helyis®geiben mŪkºdºtt a k§pr§zatos tehets®gŪ 

                                                 
104 Dr. Lajtha ćbel levele e sorok ²r·j§hoz, 2007. okt·ber 11.  
105 1944 m§rcius§ban a n®met megsz§ll§s miatt a sz²nh§z hosszabb idŜre k®nytelen volt bez§rni. 

Csak 1945 szeptember®ben nyitottak meg ¼jra, de akkor m§r csak egy h®tig j§tszottak. A 
Nemzeti B§bsz²nj§t®k teh§t val·j§ban csak h§rom ®ven §t mŪkºdºtt.   

106 Az ®p¿letben 1941-tŜl a Gr·f Teleki P§l Di§kotthon mŪkºdºtt, a fºldszinti helyis®geket viszont 

tov§bbra is R®v Istv§n ćrp§d b®relte.   
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ezermester, az iparmŪv®sz-tan§r R®v Istv§n ćrp§d107 Nemzeti B§bsz²nj§t®ka, 

amit ăa felnŜttek mesesz²nh§zak®ntó hirdettek. Max Reinhardt, a m¿ncheni 

marionett -sz²nh§z igazgat·ja szerint az akkori Eur·p§ban e budapesti t§rsulat 

volt a legmŪv®szibb ®s legmagasabb technikai sz²nvonalon j§tsz· b§bsz²nh§z.108  

 

 

31. k®p: R®v Istv§n ćrp§d, a Nemzeti B§bsz²nj§t®k igazgat·ja (OSZMI)  
 

A t§rsulatnak a II. vil§gh§bor¼ alatti mŪkºd®se b§mulatos sikersorozat volt, 

ennek ellen®re m®g nem k®sz¿lt r·la monogr§fia. Pontos ®s r®szletes adatokat 

csak az Orsz§gos Sz²nh§ztºrt®neti M¼zeum ®s Int®zet B§bgyŪjtem®ny®ben109 

Ŝrzºtt eredeti dokumentumokb·l kaphatunk r·la. Breuer J§nos azt felt®telezi, 

hogy az eml²tett k®t ð n®gykezes verzi·ban is l®tezŜ ð balett (teh§t A n®gy isten 

                                                 
107 R®v Istv§n ćrp§d (1898ð1977) grafikus, b§bmŪv®sz, b§bsz²nh§z-igazgat·. (Leveleit 

iparmŪv®sz-tan§rk®nt ²rta al§.) Rajztan§ri ®s grafikusi oklevel®t a d¿sseldorfi K®pzŜmŪv®szeti 
Akad®mi§n szerezte meg. Hazat®r®se ut§n rekl§mgrafikusk®nt tev®kenykedett, majd 
j§t®kk®sz²tŜ mŪhelyt alap²tott, lakberendez®si t§rgyakat tervezett, mesterhegedŪket k®sz²tett, 
szobraival, grafik§ival ki§ll²t§sokon szerepelt. 1941-ben saj§t (fŜk®nt a mesterhegedŪk 
k®sz²t®s®bŜl ºsszegyŪjtºtt) p®nz®bŜl alap²totta meg a Nemzeti B§bsz²nj§t®kot, amelynek 
igazgat·ja, ²r·ja, rendezŜje, dramaturgja volt, de Ŝ faragta ki a b§bokat ®s a d²szleteket is, sŜt Ŝ 
k®sz²tette a f®nyeffektusokhoz sz¿ks®ges kapcsol·t§bl§t is.      

108 Reinhardt dics®rŜ szavait tºbb cikk is id®zte, p®ld§ul a Magyars§g 1944. janu§r 23-i sz§ma. 

OSZMI.   
109 Ez¼ton is szeretn®m kifejezni kºszºnetemet Papp Eszter b§btºrt®n®sznek, az Orsz§gos 

Sz²nh§ztºrt®neti M¼zeum ®s Int®zet (OSZMI) B§bgyŪjtem®nye vezetŜj®nek, hogy a 
kutat§saimhoz sz¿ks®ges b§btºrt®neti dokumentumokat rendelkez®semre bocs§totta.   
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ligete ®s a Capriccio) a R®v-f®le B§bsz²nj§t®knak ²r·dott.110 B§r kºzvetlen 

bizony²t®k erre nincsen, ®rdemes e felvet®st az adatok f®ny®ben megvizsg§lni.      

R®v ð aki k®sŜbb a sz²nmŪv®szeti akad®mia b§bj§t®k-tanmenet®t is 

elk®sz²tette111 ð k®tf®le b§bt²pust k¿lºnbºztetett meg: a fel¿lrŜl vez®relt latin 

b§bot (ez a marionett) ®s az alulr·l vez®relt k²nait. A k²nai zs§kj§t®kot 

tov§bbfejlesztŜ, szabadalmaztatott b§bj§nak feje, szeme, sz§ja is mozgathat· volt 

a r¼dba ®p²tett billentyŪk ®s hegedŪh¼rok §ltal.112 Az igazgat· ð feles®ge 

seg²ts®g®vel ð mindent maga k®sz²tett, Ŝ ²rta vagy dolgozta §t a darabokat, ®s Ŝ 

tan²totta be a ð tºbb sz§z jelentkezŜ kºz¿l v§logatott ð sz²n®szeket. A legnagyobb 

gonddal tervezte meg a d²szleteket ®s a vil§g²t§st, ®s figyelemmel volt az elŜad§st 

k²s®rŜ zene minŜs®g®re is. R®v tizenn®gy ®ven §t tanulm§nyozta az eur·pai 

b§bsz²nh§zakat, majd tºbb mint k®t ®vig dolgozott a sz¿ks®ges kell®kek 

elŜ§ll²t§s§n. Ezut§n ny²lhatott meg (1941. m§rcius 15-®n) a 135 szem®lyes 

n®zŜterŪ, piros ®s arany sz²nben pomp§z· te§trum. A nyit·elŜad§s, az Arany 

J§nos Toldij§b·l k®sz²tett h§romfelvon§sos b§bj§t®k 756 alkalommal ment, ami 

p§ratlan sz®ria volt a honi sz²nj§tsz§sban. (A mŪvet kor§bban sem sz²npadon, 

sem filmen nem j§tszott§k.) A kritik§k sokat dics®rt®k a k²s®rŜzen®t is, amelyet a 

sz²nh§z zenei vezetŜje, Laurisin Mikl·s,113 Lajtha zenedei tan§rt§rsa ²rt, ®s amely 

a magyar b§bzene alapj§t volt hivatott megteremteni.114 A Nemzeti B§bsz²nj§t®k 

ºsszesen tºbb mint k®tezer elŜad§st tartott:115 est®nk®nt a felnŜtteknek p®ld§ul 

miszt®riumot, v²gj§t®kot, boh·zatot j§tszottak, d®lelŜtt a gyermekeknek 

n®pmes®t, mes®t.  

 

                                                 
110 Fejezetek, 141. Ez¼ton is szeretn®k kºszºnetet mondani Breuer J§nos zenetºrt®n®sznek, hogy ð 

a kºnyv®ben szereplŜ, inspir§l· felvet®sen t¼l ð igen hasznos tan§csokkal is ell§tott a Nemzeti 
B§bsz²nj§t®kra vonatkoz· kutat§s megkezd®s®hez.  

111 A Sz²nmŪv®szeti Akad®mia 1945 szeptember®ben vette fel tanrendj®be a b§boz§st.  
112 Jobbk®zzel mozgatt§k a b§bu k®t karj§t, ballal a fej®t, szem®t, sz§j§t. M²g a marionett 

eg®szalakos, addig a R®v-b§bu h§romnegyed alakos, azaz nincs l§ba.  
113 Laurisin Mikl·s (1899ð1949) zongoramŪv®sz, zeneszerzŜ, 1922-tŜl a Nemzeti Zenede, 1924-tŜl 

a Fodor Zeneiskola, 1930-t·l 1946-ig a ZenemŪv®szeti FŜiskola tan§ra.  
114 A muzsik§t Majorossy Alad§r vez®nylet®vel, a Budapesti Filharm·niai T§rsas§g Zenekar§val 

rºgz²tett®k lemezre, majd a Telefunken c®g §ltal k®sz²tett hangerŜs²tŜ ®s hangsz·r· 
berendez®ssel sz·laltatt§k meg. 

115 A pontos adatokat l§sd R®v Istv§nnak az 1941-tŜl 1944-ig terjedŜ idŜszakr·l ²rt jelent®s®ben. 

N®gyoldalas g®pirat. OSZMI.   
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32. k®p: Pergolesi: Az ¼rhatn§m szolg§l·, Nemzeti B§bsz²nj§t®k, 1942 (OSZMI)  
 

1942 m§jus§ban116 igazi szenz§ci·nak sz§m²tott a h¼sz operaest. Pergolesi Az 

¼rhatn§m szolg§l·j§t117 (La serva padrona) ®s Joseph Haydn Eszterh§z§n, 1768-ban 

bemutatott A patikus (Lo speziale, illetve  Der Apotheker) c²mŪ v²goper§j§t 

j§tszott§k, R®v Istv§n ćrp§d magyar ford²t§s§ban. Mindk®t kis opera commedia 

dellõarte tºrt®netet dolgoz fel, ®s mindkettŜ 1730 kºr¿l, It§li§ban j§tsz·dik. A 

b§bos²tott v²goper§kat ®lŜ zen®vel adt§k elŜ, ami a nyugat-eur·pai 

b§bsz²nh§zakban sem volt megszokott.118 A rendezŜ ®s kivitelezŜ R®v Istv§n, a 

j§t®kmester Kir§ly Ferenc, a karnagy S·lyom K§roly volt. Ahogyan R®v 

nyilatkozta, egy operabemutat· nyolc-t²z hetes pr·bafolyamatot119 ®s fokozott 

koncentr§ci·t ig®nyelt, mivel a b§bok sz§j§t ¼gy kellett mozgatni, hogy az 

szinkronban legyen a sz²nfalak mºgºtt ®neklŜ ®nekmŪv®szekkel.  

                                                 
116 A bemutat· m§jus 4-®n volt. EttŜl kezdve heti h§romszor, ºsszesen h¼sz est®n §t j§tszott§k a 

k®t oper§t.  
117 Az ¼rhatn§m szolg§l·t kedvelt®k a b§bosok. P®ld§ul Div®ky J·zsef b§bsz²nh§za, a Le Petit 

Th®©tre is j§tszotta Br¿sszelben.  
118 Az ®nekeseket: Udvarhelyi L§szl·t, K§lm§n Magd§t, Kenderessy Zolt§nt ®s Kasics Ilonk§t az 

Ars Nova Kamarat§rsulat tagjai ð zongorista ®s ºt von·sj§t®kos ð k²s®rt®k. A hiteless®g 
kedv®®rt meg kell eml²teni, hogy a lelkes sajt·besz§mol·k kºz¿l tºbb is (j·indulat¼ ®s igen 
finoman megfogalmazott) negat²v kritik§val illette a zen®szek, k¿lºnºsen a hangszeresek 
teljes²tm®ny®t. FŜk®nt a zongorist§t ®rte elmarasztal§s amiatt, hogy nem tud recitativ·t k²s®rni, 
de volt, aki a von·sºtºs ®s a zongora-continuo egy¿ttj§t®k§t is bizonytalannak ²t®lte. L§sd a 8-
as R®v-album ¼js§gkiv§gatait. OSZMI. 

119 Sz²nh§z rovat, ăB§bos oper§kó c²mŪ cikk. Ējs§gkiv§gat. L§sd a 8-as R®v-album 2. oldal§t. 

OSZMI.  



149 

 

 

33. k®p: Pergolesi: Az ¼rhatn§m szolg§l·. Nemzeti B§bsz²nj§t®k, 1942 (OSZMI)    

 

A fogadtat§s mind a szakma, mind a kºzºns®g r®sz®rŜl egy®rtelmŪen pozit²v 

volt. A kritikusok 120 nemcsak ăbrav¼ros mŪv®szi teljes²tm®nyk®ntó121 ®rt®kelt®k 

az interpret§ci·t, hanem az oper§k b§bos elŜad§s§nak l®tjogosults§g§t is 

kiemelt®k.122 A sajt· azt is meg²rta, hogy m®g az Operah§z mŪv®szei is 

megcsod§lt§k a b§bsz²nh§zi produkci·t.123 R®v nem kis §ldozatot hozott e 

bemutat·k®rt. Hogy a hat fŜbŜl §ll· hangszeregy¿ttes elf®rjen, §t®p²ttette a 

n®zŜteret,124 tov§bb§ a ZenemŪv®szeti FŜiskola v®gzŜs nºvend®keibŜl kiker¿lt 

®nekesek ®s hangszeresek honor§riuma, valamint a kºlcsºnz®si d²jak miatt 

seg®lyt is k®rt.125 K®t m®ter sz®les ®s egy m®ter magas sz²npad§n Gluck-, Gr®try- 

®s Mozart-oper§kat is be akart mutatni, ®s k¿lºnºsen nagy gonddal figyelt a 

legelsŜ magyarorsz§gi mŪv®szi b§bsz²nh§zra, az 1773-t·l, az Esterh§zy-kast®ly 

parkj§ban mŪkºdºtt marionettsz²nh§zra. Tudta, hogy Haydn tºbb b§boper§t is 

kompon§lt126 (kºz¿l¿k n®gyet helyesen nevezett meg seg®lyk®rŜ level®ben), 

tudta, hogy ezeket az 1770-es ®vek ·ta nem mutatt§k be, ®s azzal ®rvelt, hogy e 

                                                 
120 Az OSZMI B§bgyŪjtem®ny®ben Ŝrzºtt R®v-albumokban a kisoper§k elŜad§s§r·l huszonh®t 

sajt·h²rad§st tal§lunk.    
121 A D®lib§b c²mŪ lapban megjelent cikk. Ējs§gkiv§gat. L§sd a 8-as R®v-album 8. oldal§t. OSZMI. 
122 P®ld§ul dr. Vajkai Aur®l a Magyarorsz§g c²mŪ lapban.  
123 A D®lib§b c²mŪ lapban megjelent cikk. Ējs§gkiv§gat. L§sd a 8-as R®v-album 8. oldal§t. OSZMI. 
124 Az elsŜ h§rom sz®ksort h§tra kellett h¼zni, hogy helyet nyerjenek a zen®szeknek. L§sd R®v 

Istv§n ćrp§d level®t Szendy K§roly polg§rmesterhez, 1942. IV. 10. OSZMI.  
125 R®v Istv§n ćrp§d seg®lyk®rŜ levele 1942. febru§r 27. A seg®ly megad§s§r·l l§sd Morvay 

alpolg§rmester hat§rozat§t, 1942. m§rc. 31. OSZMI.   
126 A 2001-es kiad§s¼ New Grove lexikon hat ilyet sorol fel: Philemon und Baucis, oder Jupiters Reise 

auf die Erde; Hexenschabbas; Dido; Die Feuersbrunst; Die bestrafte Rachbegierde; Genovefens vierter 
Theil. EzekbŜl egy elveszett, tov§bbi h§romnak pedig nincs meg a zen®je.  
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darabok elŜad§sa ăeur·pai viszonylatban is §t¿tŜ erejŪ szenz§ci·nakó 

²g®rkezik.ó127  Dr. Major Ervint, Lajtha zenedei koll®g§j§t k®rte meg, hogy j§rjon 

kºzbe Esterh§zy hercegn®l,128 hogy a kott§kat lefotograf§lhass§k.129  

A r·la k®sz¿lt portr®filmben130 R®v elmondja, hogy szerette volna b§bj§t®kra 

alkalmazni A f§b·l faragott kir§lyfit. Erre Bart·k ð R®v visszaeml®kez®se szerint ð a 

kºvetkezŜt mondta: ăIsten Ŝrizz b§bj§t®kban! [é] Csak nem akarsz 

Paprikajancsit csin§lni belŜle?ó Bart·k hozz§§ll§sa ®rthetŜ, hiszen a felk®sz¿l®s 

idŜszak§ban, 1939ð40 t§j§n, amikor Budapesten legink§bb a v§rosligeti 

n®psz·rakoztat· b§boz§st ismert®k, senki sem tudhatta, hogy a R®v-f®le 

B§bsz²nj§t®k milyen magas mŪv®szi sz²nvonalat fog el®rni. Kod§ly H§ry 

J§nos§hoz R®v m§r rajzokat is k®sz²tett. E bemutat· terv®t a sajt· is 

megszellŜztette,131 ®s nyilv§n p®nzhi§ny miatt nem ker¿lt r§ sor. (Hogy R®v 

ºtlete mennyire ®letk®pes volt, bizony²tj§k az ćllami B§bsz²nh§z k®sŜbbi, 

rendk²v¿l sikeres b§bos adapt§ci·i a k®t eml²tett mŪbŜl.) Az igazgat· felh²v§st 

int®zett a sajt·ban a magyar zeneszerzŜkhºz, hogy kompon§ljanak ¼j 

b§boper§kat.132 Maga is k®sz²tett egy b§boperaszºveget Csudafa c²mmel, ®s k®rte 

a minisztert, ²rjon ki p§ly§zatot a zene megkompon§l§s§ra.133 1943-ban folytatni 

k²v§nta a Pergolesi-Haydn sikersorozatot, 134 de nem kapott hozz§ anyagi 

t§mogat§st.   

R®v teh§t dokument§lhat·an kapcsolatban §llt Bart·kkal, Kod§llyal ®s Lajtha 

tºbb zenedei tan§rkoll®g§j§val. De ettŜl f¿ggetlen¿l is szinte kiz§rhat·, hogy e 

                                                 
127 R®v Istv§n levele Szendy K§roly polg§rmesternek, zenei seg®ly ¿gy®ben, 1942. m§rcius 27. 

OSZMI. 
128 V. P§l herceg (1901ð1989), az Esterh§zy csal§d tizenkettedik ®s egyben utols· ºrºkºs ®s 

hitbizom§nyi hercege.    
129 R®v Istv§n levele Szendy K§roly polg§rmesternek, zenei seg®ly ¿gy®ben, 1942. m§rcius 27. 

OSZMI.  
130 B·dis M§ria ®s Per®nyi Endre 1970ð71-ben k®sz²tett, 34 perces filmje R®v Istv§n ćrp§d 

b§bmŪv®szrŜl. OSZMI. 
131 P®ld§ul a Magyar Sz·. L§sd a 11-es R®v-album 7. oldal§t. OSZMI. 
132 ăB§bos oper§kó c²mŪ cikk a Sz²nh§z c²mŪ rovatban, val·sz²nŪleg 1942-bŜl. R®v Istv§n a 

kºvetkezŜt nyilatkozta: ăA magyar zeneszerzŜkhºz is komoly felh²v§st int®zt¿nk exportk®pes 
magyar kisoper§k kompon§l§s§ra.ó L§sd a 8-as R®v-album 2. oldal§t. OSZMI.  

133 R®v Istv§n k®rv®nye Szinyei Merse JenŜ m. kir. vall§s ®s kºzoktat§s¿gyi miniszterhez, 1943. 

febru§r 14. OSZMI.  
134 R®v Istv§n levele, seg®ly-¿gyben, 1943. j¼nius 15. OSZMI.    
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b§bsz²nh§z, amely ekkora sajt·visszhanggal mŪkºdºtt, ®s amely sz§m§ra ennyire 

fontos volt a Lajtha elsŜdleges viszony²t§si pontj§t k®pezŜ XVIII. sz§zadi zene, a 

b§bj§t®kot kedvelŜ Lajth§ra ne gyakorolt volna hat§st.  

Term®szetesen Lajth§nak m§r e kŜsz²nh§z megnyit§sa elŜtt is kapcsolata 

lehetett a b§bmŪv®szettel, m§r csak az®rt is, mert azokban az ®vekben, amikor 

fiatalon P§rizsban igyekezett min®l tºbbet mag§ba sz²vni a sz²nh§zi mŪv®szetbŜl, 

a ð fŜk®nt Gyagilevnek ®s t§rsulat§nak kºszºnhetŜen hallatlan felvir§gz§snak 

indult ð balett mellett a b§bj§t®k ir§nti ®rdeklŜd®s is fokozott volt. A balettekben 

is gyakran marionetteket alak²tottak a t§ncosok. Stravinsky Petruska c²mŪ 

burleszkj®t, amelynek h§rom, ®letre keltett b§bu a fŜszereplŜje, ®ppen 1911-ben 

(amikor Lajtha megkezdte tanulm§nyait dõIndyn®l), P§rizsban mutatta be az 

Orosz Balett.  

 

34. k®p: Vaclav Nizsinszkij a Petruska c²mszereplŜjek®nt  
(Alexandre Benois rajza, 1911)135 

 

A Gyagilev -t§rsulat egyik legsikeresebb produkci·ja volt a La boutique 

fantasque (A var§zsbolt) c²mŪ egyfelvon§sos balett, amelyet Mjaszin 

koreogr§fi§j§val 1919-ben, Londonban l§thatott elŜszºr a kºzºns®g. (Zen®j®t 

Rossini nyom§n Ottorino Respighi ²rta.) A cselekm®ny egy babakeresked®sben 

j§tsz·dik, ahol a bolttulajdonos ®s seg®dje mozg§sba hozza a bab§kat. Debussy La 

bo´te ¨ joujoux (J§t®kdoboz) c²mŪ, n®gy k®pbŜl §ll·, gyermekek sz§m§ra ²rt balettje 

                                                 
135 A k®p forr§sa a Danser foly·rirat Les Ballets russes c²mŪ k¿lºnsz§ma (2009. december): 28. 
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Andr® Hell® koreogr§fi§j§val elŜszºr 1913-ban ker¿lt sz²nre P§rizsban, majd ð ¼j 

koreogr§fi§val ð 1921-ben. Ebben a darabban is bab§k elevenednek meg.  A nagy 

magyar p®ldak®p, Bart·k B®la A f§b·l faragott kir§lyfi c²mŪ egyfelvon§sos 

t§ncj§t®k§t 1917-ben Budapesten adt§k elŜ elŜszºr. Ďhatatlanul esz¿nkbe jut a 

spanyol mester, Manuel de Falla136 El retablo de maese Pedro (Pedro mester 

b§bsz²nh§za) c²mŪ 1919 ®s 1922 kºzºtt kompon§lt kamaraoper§ja, amely egy 

marionettsz²nh§z sz§m§ra k®sz¿lt, Cervantes Don Quixot®j§nak egy jelenete 

alapj§n. E b§bopera sz²npadi bemutat·ja P§rizsban volt, 1923-ban.  

Ha most visszaugrunk az idŜben, tov§bbi, Lajth§hoz vezetŜ b§bos sz§lakra 

bukkanunk. 1910-tŜl n®gy ®ven §t, a V§ci utca 17-ben (vagyis eg®szen kºzel a 

Moln§r utc§hoz, ahol akkoriban a Lajtha-csal§d lakott) a XX. sz§zadi fotogr§fia 

egyik legnagyobb alakj§nak, R·nai D®nesnek (1875ð1964) a mŪterm®ben 

mŪkºdºtt a Vit®z L§szl· B§bsz²nh§z, amelynek ºtlet®t a mŪv®szi francia 

b§bsz²nh§zak adt§k. Orb·k Lor§nd (1884ð1924) b§bmŪv®sz ®s R·nai D®nes 

apr·cska k²s®rleti te§trum§ban a megh²vott kºzºns®g soraiban ott ¿lt az akkori 

pesti mŪv®szvil§g sz²ne-java, kºzt¿k olyan jeles ²r·k-kºltŜk, mint Babits Mih§ly, 

M·ricz Zsigmond, Karinthy Frigyes, Kosztol§nyi DezsŜ (az ut·bbi k®t alkot· 

b§bdarabokat is ²rt). Orb·k b§b-rendezŜ koll®g§ja, Bevilaqua B®la ²gy eml®kezett: 

ăVend®g¿nk volt az eg®sz Nyugat, a H®t, minden mŪv®szi foly·irat, sz²nh§z, 

festŜiskola, mŪterem, a Zeneakad®mia, az eg®sz irodalom, sz·val èeg®sz 

Budapestç.ó137  

K®sŜbb Blattner G®za (1893ð1967) festŜ- grafikus ®s b§bmŪv®sz ugyancsak 

R·naival szºvetkezett, ®s az I. vil§gh§bor¼ ut§n a Belv§rosi Sz²nh§zban tartott 

k¿lºnf®le b§btechnik§kkal k®sz¿lt elŜad§sokat. 1919-ben Bal§zs B®la (vagyis A 

k®kszak§ll¼ herceg v§ra ®s A f§b·l faragott kir§lyfi szºvegkºnyv²r·ja) Fekete kors· 

c²mŪ darabj§t, az elsŜ magyar §rnyj§t®kot ăWayangj§t®kó-k®nt hirdett®k a 

plak§tok. 1921-ben a Katolikus Kºr Moln§r utcai nagyterm®ben (ahol a Nemzeti 

                                                 
136 Manuel de Falla (1876ð1946) ®ppen azokban az ®vekben, amikor Lajtha P§rizsban tanult, a 

francia fŜv§rosban volt zongoratan§r. J· bar§ts§gban volt p®ld§ul Debussyvel, Ravellal, 
Florent Schmitt-tel, teh§t pontosan azzal a kºrrel, amely Lajtha sz§m§ra mŪv®szi ®s emberi 
vonatkoz§sban is meghat§roz· volt. 

137 Id®zi T·th Bal§zs Zolt§n, ăR·nai D®nes mell®kºsv®nyei. A filmezŜ, b§boz· fotogr§fusó, in Az 

udvarias f®nyk®p®sz. R·nai D®nes (1875ð1964) (Magyar Fotogr§fiai M¼zeum, 2006), 87. 
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Zenede is rendezett hangversenyeket) Blattner MŪv®szi b§bj§t®k c²mmel tartott 

bemutat·t, ®s k®sŜbb ugyanitt ker¿lt sz²nre a Faust-b§bj§t®k is. Blattner 

legsikeresebb elŜad§sa Bal§zs B®la ð az ifjabb Bart·k B®l§nak dedik§lt ð A hal§sz 

®s a hold ez¿stje c²mŪ b§bj§t®ka volt.  

Ak§rcsak Lajtha, Blattner G®za is azok kºz® tartozott, akik szorosabbra fŪzt®k 

a magyar ®s a francia kult¼ra kºzºtti sz§lakat. 1925-ben P§rizsba kºltºzºtt, ahol 

Arc en Ciel vagyis Sziv§rv§ny n®ven alap²totta meg eur·pai m®rc®vel is jelentŜs 

b§bsz²nh§z§t, amely 1940-ig mŪkºdºtt, vagyis abban az idŜszakban, amikor 

Lajtha rendszeresen j§rt P§rizsba. A t§rsulat az 1937-es P§rizsi Vil§gki§ll²t§son ð 

amelyen egy nagyszab§s¼ b§bki§ll²t§s mellett tizenk®t k¿lfºldi ®s t²z francia 

b§bt§rsulat is megmutatta tud§s§t ð Mad§ch Az ember trag®di§j§nak elsŜ 

b§bsz²npadi ®s egyben elsŜ francia nyelvŪ bemutat·j§t tartotta meg, elnyerve 

ezzel a Vil§gki§ll²t§s arany®rm®t. A darab zen®j®t a P§rizsban ®lŜ zeneszerzŜ, 

Hars§nyi Tibor138 ²rta, aki Lajtha szoros bar§ti kºr®hez tartozott. Lehet-e v®letlen, 

hogy Lajtha L§szl· ®ppen ebben az ®vben, 1937-ben kompon§lta meg 

Marionnettes c²mŪ I. h§rf§skvintettj®t (Op. 26), amelyet a kºvetkezŜ ®vben, 

P§rizsban mutatott be a Triton t§rsas§g?  Az alc²me szerint n®gy darabb·l §ll· 

szvit t®telei kºz¿l k¿lºnºsen az elsŜ c²me §rulkod·: 

 

I.  Marche des trois pantins (A h§rom b§bu indul·ja) 
II.  La nuit dans la for°t (Az ®jszaka az erdŜben) 
III.  Menuet royal (Kir§lyi men¿ett) 
IV.  Chamailleries (Civakod§sok vagy Perleked®sek) 

 

Egy level®ben az ºzvegy k®sŜbb azt ²rta, hogy a Marionnettes ăt§ncos b§bj§t®k 

c®lj§ra ²r·dottó.139 E kvintett mellett m§r kor§bbi mŪvek is, ²gy az 1927-es 

S®r®nade alc²mŪ I. von·stri· (Op. 9), az 1936-os Divertissement (Op. 25) egyar§nt azt 

                                                 
138 Hars§nyi Tibor (1898ð1954) zongoramŪv®sz, zeneszerzŜ ²rta az 1939-ben az Arc en Ciel §ltal 

bemutatott, k®t Grimm-mese (A hal§sz feles®ge ®s A kis szab·) alapj§n k®sz¿lt b§bprodukci· 
zen®j®t is. (L§sd: C®line Le Merlus, G®za Blattner et lõArt des Marionnettes, szakdolgozat, P§rizs, 
2005ð2006. OSZMI.)    

139 Dr. Lajtha L§szl·n® levele Erkel Tibornak, a Magyar R§di· zenei fŜoszt§lyvezetŜj®nek, 1985. 

m§jus 8. (Lajtha-hagyat®k.)  
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a benyom§st keltik, mintha egy-egy sz²npadi darab zen®j®bŜl k®sz¿lt szvitek 

lenn®nek. T§nc- ®s zs§nert®teleik m§r a Capriccio karaktereit vet²tik elŜre.  

 

 

16. fakszimile: A Marionnettes  c²mŪ, h§rfaºtºsre ²rt szvit I. t®tel®nek  
(A h§rom b§bu indul·ja) kezdete (Editio Musica Budapest)  

 
Lajth§nak teh§t P§rizsban is, itthon is bŜven ny²lt alkalma a b§bmŪv®szet 

csod§lat§ra; sz§mos olyan ®lm®nyt szerezhetett, amely kºzelebb vitte Ŝt e 

mŪfajhoz. K®rd®s, vajon hogyan illeszthetŜ ºssze a b§bj§t®k, ăaz emberi ®let 

par·di§jaó140 ir§nti rajong§s, illetve az eml²tett mŪvek b§bj§t®kjellege Lajtha 

eszt®tik§j§val, az ă¼j-humanizmussaló. Mi lehetett sz§m§ra vonz· ebben a 

megkºzel²t®sben? Tal§n ®ppen az, amirŜl Obrazcov141 besz®l: ăA b§bu csod§latos 

t¿nem®nny® v§lik az§ltal, hogy egy§ltal§n embert j§tszik, embert, nem valami 

meghat§rozott alakban, hanem embert §ltal§ban.ó142 Amint ezt a komponista 

                                                 
140 Ch. Magnin, az elsŜ b§btºrt®n®sz b§bj§t®k-meghat§roz§sa. Id®zi Szil§gyi DezsŜ, ăKorunk 

b§bmŪv®szeteó, in UŜ ð Breuer J§nos ð Passuth Krisztina, Zene ®s b§bsz²npad (Budapest: 
ZenemŪkiad·, 1971), 5ð60. Az id®zet helye: 19. 

141 Szergej Obrazcov (1901ð1992), a XX. sz§zad egyik legjelesebb szovjet-orosz b§bmŪv®sze, a 

moszkvai Kºzponti B§bsz²nh§z megalap²t·ja. 
142 Id®zi Szil§gyi DezsŜ, ăKorunk b§bmŪv®szeteó, in UŜ ð Breuer J§nos ð Passuth Krisztina, Zene 

®s b§bsz²npad (Budapest: ZenemŪkiad·, 1971), 5ð60. Az id®zet helye: 26. 
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megnyilatkoz§sai bizony²tj§k, Lajtha a r®gebbi korokhoz val· visszany¼l§sban az 

§ltal§nos emberit kereste. A b§bfigur§k ugyancsak ezt ny¼jtott§k sz§m§ra. A 

m§sik magyar§zat: a b§bu stiliz§lts§ga, az, hogy t²pust jelen²t meg (ahogyan 

Szil§gyi DezsŜ fogalmaz: ăa b§bu formai stiliz§ci· seg²ts®g®vel tipiz§ló).143 Itt 

vissza kell utalnunk a m§r kor§bban id®zett Lajtha-nyilatkozatra, mely szerint az 

1700 kºr¿li idŜk sz²nh§z§ban ®pp az izgatta, hogy akkor t²pusokat, tipiz§lt 

figur§kat mozgattak.144 A b§bu kiv§l·an alkalmas arra, hogy t²pusokat jelen²tsen 

meg. 

Lajtha mind a Capriccio, mind a  Le chapeau bleu jelmezeit ®s d²szleteit a francia 

rokok· festŜ, Watteau st²lus§ban k®pzelte el. Watteau egyik, Lajtha sz§m§ra oly 

kedves festm®nye, a Gilles a commedia dellõarte Pulcinella-Pagliaccio-Pierrot 

figur§j§t §br§zolja. (ErrŜl az elŜzŜ, A k®t commedia dellõarte ®s Watteau, avagy a 

fest®szet mint inspir§ci· c²mŪ fejezetben r®szletesebben sz·ltunk.) Lynn Lawner, a 

commedia dellõarte ®s a k®pzŜmŪv®szet kapcsolat§t bemutat·, 1998-ban, New 

Yorkban megjelent hatalmas munk§ja145 arra h²vja fel a figyelmet, hogy Watteau 

Gilles-figur§ja olyan, ak§r egy marionett, amelynek a karjai ®lettelen¿l cs¿ngnek 

a teste mellett.146 R§ad§sul Watteau nem az ºnfeledten vid§m, vagy ®ppen 

szarkasztikus commedia dellõart®t festi meg megannyi ilyen t§rgy¼ k®p®ben, 

azaz nem realisztikusan §br§zolja e figur§kat, hanem egy melankolikus, 

elt§volodott, §lomszerŪ vil§gba helyezi Ŝket. T²pusokat §br§zol, de nem tipikus 

m·don. Amikor Lajtha Watteau festm®nyeinek inspir§ci·j§t juttatja ®rv®nyre 

muzsik§j§ban ®s sz²npad§n, m§r a kiindul·pont is §tl®nyeg²tett, stiliz§lt. 

Az 1944-ben kompon§lt Capriccio ð ®s ugyan²gy az 1948ð50-ben ²rt, majd m®g 

hossz¼ idŜn §t hangszerelt Le chapeau bleu ð sokszoros elvonatkoztatotts§g§nak 

legfontosabb r®tegei kºzºtt ott tal§ljuk teh§t a b§bos megjelen²t®s szimbolikus 

jelleg®t ®s Watteau commedia dellõarte k®peinek §lomb®li metamorf·zis§t. Az 

ăirrealit§s-®lm®nytó ð a zene mellett ð ezek a karakterisztikumok teremtik meg.   

                                                 
143 Uott.  
144 ăLajtha L§szl· a st²lusr·léó. L§sd itt is: Lajtha ²r§sai, 297ð299. 
145 Lynne Lawner, Harlequin on the Moon. Commedia dellõarte and the Visual Arts (New York: Harry 

N. Abrams), 1998.  
146 I. m. 129.  
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Capriccio  

 

A mŪ adatai 

 

CAPRICCIO, Op. 39, 1944 
Farce dans®e en un acte147  
Magyar c²mvari§ns: Capriccio. B§bsz²nh§z 
Balett egy felvon§sban  
 
Szºvegkºnyv: Lajtha L§szl· (®s val·sz²nŪleg Csath· K§lm§n) 
 
T®telek:  
I.  Ouverture. Presto molto 
II.  Complainte et Arlequin consolateur (Panasz ®s vigasztal· Arlequin ).  

Andantino  
III.  Marche goguenarde (Cs¼fol·d· indul·) 
IV.  Isabelle. Molto con moto  
V.  La marche du Capitan (A kapit§ny indul·ja) 
VI.  La s®r®nade de Mezzetin (Mezzetin szeren§dja). Allegretto  
VII.  Menuet et Musette. La le­on dõamour (Szerelmi lecke) 
VIII.  Toccata 

IX.  Rondeau et couplets. Allegro  
X.  Romance. Andantino  
XI.  Scherzo. Vivace 
XII.  Marche plut¹t gracieuse pour un empereur de la lune (Ink§bb kecses indul· 

egy Hold -cs§sz§r tisztelet®re) 
XIII.  Les Regrets (A megb§n§s). Andantino 
XIV.  Finale. Vivace 

 
Hangszerel®s: 2 fl., 2 ob., 2 cl., 2 fg., 2 cor., cornetto pistone, 1 tr., 2 trb., tuba, 
perc., arpa, archi 
 
Kiad§s: kiadatlan (É Lajtha Ildik·)  
 
IdŜtartam: 76õ (A Marco Polo 8.223668 sz§m¼ felv®tele alapj§n)  
 
A cselekm®ny rºviden: Az igazgat· (a b§bsz²nh§z tulajdonosa) felh¼zza a 
b§bukat, meghajol ®s kimegy. KezdŜdhet a b§bj§t®k. A b§r·nŜ el akarja adni 
rosszul mŪkºdŜ malm§t (ăMalom a becs¿letes munk§hozó), amelyet egy fiatal 
h§zasp§r b®rel. Amikor Arlequin, az ifj¼ f®j hazat®r a katonas§gb·l, megjav²tja a 
malmot. Kºzben azonban m§r Pantalon ®s bar§tnŜje megegyeztek a b§r·nŜvel. 
Arlequin elkergeti a szolg§kat, akik fel akarj§k szerelni az ¼j c®g®rt: ăB§r az ºreg 

                                                 
147 T§ncolt boh·zat egy felvon§sban. 
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sz®lmalomhozó. Minden hi§ba, levelet hoznak, amelyben a b§rŜnŜ bejelenti, 
hogy eladta a malmot. Meg®rkezik a Kapit§ny is, akit Isabelle-nek, a b§r·nŜ 
unokah¼g§nak szemeltek ki f®rj¿l. Isabelle azonban a kºltŜt, Mezzetint szereti. A 
Kapit§ny ®s Mezzetin p§rbajoznak. Arlequin, az elbocs§tott moln§r visszat®r a 
Hold cs§sz§r§nak ºltºzve, ®s visszav§s§rolja a malmot. Ezut§n mindenki 
megtal§lja a maga p§rj§t, ®s a boldog t§nc kºzben lehull a f¿ggºny. Mire ism®t 
felmegy, az igazgat· §ll a sorba §ll²tott b§buk elŜtt, ®s Ŝ hajlik meg helyett¿k.       
 
śsbemutat· (hangversenyszerŪen): 1963. §prilis 2., Budapest, Ferencsik J§nos 
vez®nylet®vel  
 
CD: Marco Polo 8.223668 (1994) 
P®csi Szimfonikus Zenekar, vez®nyel Nicol§s Pasquet  
A felv®tel idŜtartama: 76:00 (6:27+6:20+3:29+6:18+4:14+3:42+7:45+5:43+8:23+-
5:19+4:26+4:51+3:25+5:25) 
 
R§di·felv®tel:  Magyar R§di·, 1987. okt·ber 23.  
Magyar R§di· Szimfonikus Zenekara, vez®nyel Jancsovics Antal 
A r§di·felv®tel idŜtartama: 73:50 (7:00+5:40+3:50+6:15+4:20+2:15+6:30+5:50+-
8:25+4:05+4:20+5:20+3:20+6:20) 
 
Megjegyz®s:  A mŪbŜl n®gykezes zongoraverzi· is k®sz¿lt. 148  
 
A Capricci·b·l ºssze§ll²that· szvitek (a komponista javaslata alapj§n):  
 
I. szvit  
 I.  (I.) Ouverture  
II.  (II.) Arlequin  
III.  (V.) Marche du Capitain  
IV.  (XIII.) Regrets 
V.  (XIV.) Finale 

 
II. szvit  
I.  (IX.) Rondeau 
II.  (X.) Romance 
III.  (XII.) Marche 
IV.  (VI.) S®r®nade 
V.  (VIII.) Toccata 

 
III. szvit  
I.  (III.) Marche goguenarde 
II.  (IV.) Isabelle 
III.  (VII.) Menuet et Musette  
IV.  (XI.) Scherzo 
V.  (XIV.) Finale 

                                                 
148 A hagyat®kban tal§lhat· szºvegkºnyv-verzi·k kºz¿l a legk®sŜbbi v®g®n olvashat· egy 

feljegyz®s arr·l, hogy D®vai Tibor zongoramŪv®sz ă§t²rtaó a n®gykezes verzi·t k®t zongor§ra. 
Egy k¿lºn§ll· feljegyz®s szerint ez a terv 1987-ben vetŜdºtt fel. A k®tzongor§s v§ltozat D®vai 
Tibor 2007 okt·ber®ben adott t§j®koztat§sa szerint nem k®sz¿lt el. (A n®gykezes verzi·t 
viszont Kºrmendi Kl§ra ®s Kassai Istv§n koncerten is elŜadta.)    
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A mŪ megsz¿let®se, a szereplŜk ®s a cselekm®ny   
 

A Lajtha-®letmŪ tal§n legvid§mabb, legcsillog·bb kompoz²ci·ja, a Capriccio c²mŪ, 

B§bsz²nh§z alc²mŪ balett (Op. 39) a magyar tºrt®nelem egyik leggy§szosabb, 

legtragikusabb idŜszak§ban, az 1944-es budapesti bomb§z§sok alatt keletkezett, 

®s egy®rtelmŪen a realit§s elŜli belsŜ menek¿l®s ig®ny®t reprezent§lja. (Hogy 

Lajtha az 1944-es gy§szos esztendŜt mivel tºltºtte, arr·l hosszan ²rtunk az elŜzŜ 

Intermezzo-fejezetben.) A Capriccio elsŜ mŪismertet®s®nek szerzŜje, T·th Margit 

(1920ð2009) zenetud·s, Lajtha n®pzenegyŪjtŜ t§rsa a mŪ megsz¿let®s®nek 

kºr¿lm®nyeivel kapcsolatban ezt ²rta:  

 

A mŪvet [Lajtha] a gy§szos 1944-es esztendŜben ð ºnmag§ban vid§m belsŜ vil§got teremtve ð 

²rta. Gyakran elŜfordult, hogy a l®giriad·k alatt sem hagyta abba munk§j§t, mert ®ppen 

kedv®re val· r®szen dolgozott.149  

 

Lajtha kifejez®s®t haszn§lva a ămagam titkos szob§jaó150 ez¼ttal egy commedia 

dellõarte tºrt®net b§bok §ltali megjelen²t®se.  A c²m olasz: Capriccio. A c²mad§st 

mindenekelŜtt a tºrt®net fant§ziaszerŪs®g®re indokolja  (m§r 1690-ben ¼gy 

hat§rozt§k meg a capricci·kat, hogy azok olyan zenemŪvek, kºltem®nyek, vagy 

festm®nyek, melyekben a k®pzelŜerŜ jobban ®rv®nyes¿l, mint a mŪv®szeti 

szab§lyok figyelembev®tele).151 M§sr®szt utal mag§ra a t§ncra is, hiszen e 

kifejez®s (amely a XVI. sz§zad m§sodik fel®tŜl volt haszn§latos) a XVIIðXVIII. 

sz§zadban t§ncot is jelentett. Okot adhat a c²mv§laszt§sra a t®telt²pusok szabad 

kezel®se is. Az olasz c²mmel ellent®tben a darab mŪfaji meghat§roz§sa francia: 

farce dans®e. Ez k¿lºnºsnek tŪnhet, de Lajtha ð ahogyan ezt a Le chapeau bleu 

c²mŪ opera is bizony²tja, melynek sz²nhely®t ak§r egy francia, ak§r egy olasz, 

ak§r egy spanyol vid®ki v§rosban el tudta k®pzelni ð valamif®le §ltal§nos 

latinit§st k²v§nt felid®zni. A farce, vagyis a szint®n rºgtºnz®sen alapul· francia 

v§s§ri kom®dia §tvette a r§ erŜs hat§st gyakorl· olasz commedia dellõarte 

                                                 
149 Filharm·nia mŪsorf¿zet, 1963. §prilis: 8ð9, az id®zet helye: 9.      
150 Lajtha L§szl· levele fiainak, 1952. december 16. (Lajtha-hagyat®k.)   
151 L§sd a 2001-es kiad§s¼ Grove-lexikon Capriccio -sz·cikk®t.  
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t§rsulatok szereplŜt²pusait. Az olasz Arlecchino §talakult francia Arlequinn®, 

hogy azt§n a sz²npadon az ®gbŜl al§sz§ll· Hold-cs§sz§rr§ l®nyeg¿lhessen §t. 

Ut·bbi teh§t szerep a szerepben, amit Lajth§n§l nem egyszerŪen egy maszkot 

viselŜ sz²n®sznek (Arlequin a commedia dellõart®ban a maszkos szereplŜk kºz® 

tartozik), hanem egy b§buk®nt mozg· t§ncosnak kell megjelen²tenie.  

Ċme a szereplŜk list§ja ®s a helysz²n le²r§sa a nagy bizonyoss§ggal legk®sŜbbi 

szºvegkºnyv-v§ltozatban:  

 

B§r·n®: Legjobb ®veiben l®vŜ hºlgy, a kast®ly ®s a malom tulajdonosa. 

Isabelle: B§jos fiatal le§ny, a b§r·n® unokah¼ga. 

Colombine: Csinos fiatalasszony, Arlequin feles®ge. 

Arlequin:  Fiatal moln§rleg®ny, a malom b®rlŜje. 

Mezzetin: Rajong· kºltŜ. 

Kapit§ny: HencegŜ szoknyavad§sz. 

Pantalon: ¥regedŜ gavall®r. 

Direktor:  A b§bsz²nh§z tulajdonosa (sz²n®sz).  

A t§nckar szem®lyzete: Szolg§k, lak§jok, tisztiszolga, parasztok.  

Helysz²n: Tiszt§s egy nagy parkban. Kºz®pen h§trafel® egy ¼t vezet, amely a bokrok kºzºtt 

jobbra ®s balra elhajlik. Az ¼t ment®n imitt-amott r·zsaf§k vannak ®s ezek mell® kar·k vannak 

lesz¼rva. ElŜl baloldalon ºreg sz®lmalom, csak az el¿lsŜ r®sze l§tszik, p§ros l®pcsŜ bej§rattal ®s 

k®t magasan v§gott ablakkal. A malom oldalfal§n t§bla: ăMalom a becs¿letes munk§hozó. A 

malom elŜtt, elŜl a sz²npadon egy kŜpad. ElŜl jobbra nyolcfok¼ sz®les l®pcsŜ vezet a kast®ly 

terasz§ra, ahol a kast®ly bej§rata van. Kºz®p¿tt: egy nagy darab k®k ®g. Watteau korszaka a 

koszt¿mºk ®s az ®p²t®szet tekintet®ben; kiv®tel a direktor, aki frakkot ®s cilindert visel.152  

 

A kºr¿lbel¿l egy ®s negyed·r§s balett tºbb sz§lon fut· cselekm®ny®nek egy 

r®sze itt is az oly gyakori t²pustºrt®net: a fiatal l§nyk§t a hozz§ nem illŜ 

Kapit§nyhoz akarj§k adni, §m Ŝ a finom lelkŪ, ifj¼ kºltŜt szereti. V®g¿l minden 

j·ra fordul, a szerelmesek egym§s®i lehetnek. (Nagyj§b·l ugyanez a tºrt®net 

ism®tlŜdik majd meg ð igaz, megh§romszorozva ð Lajtha m§sik commedia 

dellõart®j§ban, a Le chapeau bleu-ben.)  A szºvegkºnyv szerint a sz²nh§zigazgat· 

§ltal felh¼zott b§bok a kºvetkezŜ tºrt®netet j§tssz§k el: A malmot, amelyet 

                                                 
152 A Capriccio n®ma verzi·j§nak k®sŜbbi, befejezett szºvegkºnyve a Lajtha-hagyat®kban. 6 

oldalas g®pirat. Az id®zet helye: 1. 
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Arlequin ®s Colombine b®rel, a b§r·nŜ el akarja adni Pantalonnak, mivel m§r 

nem mŪkºdik rendesen. A katonas§gb·l hazat®rŜ Arlequin hi§ba jav²tja meg a 

malmot, az ¿zletet megkºtik. Kºzben Isabelle-t, a b§r·nŜ unokah¼g§t a 

Kapit§nyhoz akarj§k f®rjhez adni, §m a l§ny a kºltŜbe, Mezzetinbe szerelmes. A 

k®t f®rfi p§rbajozik. Arlequin a Hold cs§sz§r§nak ºltºzve visszav§s§rolja a 

malmot. Az egym§sra tal§lt p§rok ºrºmteli t§ncba kezdenek. Mire ism®t felmegy 

a f¿ggºny, a tapsot m§r az igazgat· kºszºni meg a mereven §ll· b§bok helyett.  

A commedia dellõart®k egyik tipikus kanav§sza ez; a cselekm®ny a j·l bev§lt 

panelekbŜl ®p¿l fel. Arlequinnek, az eredetileg Bergamo kºrny®k®rŜl sz§rmaz· 

parasztfigur§nak a Hold cs§sz§rak®nt val· megjelen®se utal§s a francia Nolant de 

Fatouville 1684-ben, a p§rizsi H¹tel de Bourgogne-ban nagy sikerrel bemutatott 

Arlequin empereur dans la lune (Arlequin cs§sz§r a holdban) c²mŪ darabj§ra (®s 

term®szetesen Watteau azonos c²mŪ festm®ny®re). ćm en®lk¿l is nyilv§nval·, 

hogy Lajtha a commedia dellõarte Franciaorsz§gban meghonosodott form§j§t 

vette alapul, amelyet legink§bb az §ltala rajongott Moli¯re darabjain kereszt¿l 

ismerhetett.  

Az, hogy a cselekm®nyt a szem¿nk l§tt§ra megelevenedŜ, majd v®g¿l ism®t 

mozdulatlann§ v§l· b§bok adj§k elŜ, tºbbszºrºs stiliz§ci·t jelent, amelynek 

kºvetkezt®ben a realit§st·l val· elt§volod§s is meghatv§nyoz·dik. E karakterek a 

b§bok megjelen²t®s®ben szimb·lumokk§ v§lnak. P§rhuzamk®nt Stravinsky 

Petrusk§j§nak (1911) h§rom b§buja juthat esz¿nkbe (a darabot Lajtha nemcsak 

p§rizsi tanul·ideje alatt l§thatta a Gyagilev-balettal, hanem itthon is, az Operah§z 

Radnai-f®le f®nykor§ban), csakhogy a magyar komponista balettj®ben a 

Direktoron k²v¿l minden szereplŜ b§bu. Arr·l, hogy Lajtha (®s szºveg²r·ja) 

sz§m§ra mit jelentenek a b§bok, a darab besz®des verzi·ja §rul el sokat. (A 

szºvegkºnyv k¿lºnbºzŜ verzi·it ºn§ll· fejezet taglalja. A besz®des verzi· k®t 

oldal§t l§sd a F¿ggel®kben.) A II. t®tel (Complainte et Arlequin consolateur, azaz 

Panasz ®s vigasztal· Arlequin) elej®n az igazgat· a kºvetkezŜt mondja:  

 

[...] ennek a j§t®knak a szereplŜit mind ®n teremtettem. B§buk ugyanis. Nyakukban hordj§k a 

karik§t, kiki a maga sz²ne ®s neve szerint. S am²g nyakukban hordj§k, bizony mit sem tudnak a 

l®trŜl. N®ha azonban, mint ma este is, midŜn kedvem van j§tszatni Ŝket, kiveszem nyakukb·l 
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a karik§t ®s emberr® var§zsolom valamennyit. Val·s§ggal lelket lehelek bel®j¿k. Tal§n tºbb 

lelket is, mint m§s kºzºns®ges emberekben lenni szokott. Ennek folyt§n megesik azt§n, hogy 

megnŜ benn¿k a j· ®s a rossz egyar§nt, ami rendk²v¿l tanuls§gos. S amellett j·t®kony is, mert 

rendszerint az tºrt®nik, hogy a kºzºns®gben is megnŜ a vel¿k val· egy¿tt®rz®s. ¥nºk is ®rezni 

fogj§k ezt, bizonyos vagyok benne.153    

 

Ahogyan az igazgat· mondja bevezetŜj®ben a b§bokr·l: ămegnŜ benn¿k a j· 

®s a rossz egyar§nt, ami rendk²v¿l tanuls§gos.ó Ez a v®leked®s ºsszhangban van 

azzal, ahogyan Szil§gyi DezsŜ fogalmaz: a b§bu a n®zŜben ®ppen azzal kelt 

ăirrealit§s-®lm®nytó, hogy ăjelent®se tºbb, mint valami egyedi alak®.ó154 A 

b§bokkal sok tekintetben tºbbet lehet kifejezni, mint az ®lŜ sz²n®szekkel, ®ppen 

az®rt, mert szimb·lumokk§ k®pesek nŜni. Mindez ®rdekes m·don ®lettelibb® is 

teszi Ŝket. Nem v®letlen, hogy ăa kºzºns®gben is megnŜ a vel¿k val· 

egy¿tt®rz®só, ahogyan a Capriccio elej®n a Direktor mondja. Kosztol§nyi DezsŜ 

ezt ²rja errŜl a Nyugatban: ăkiv§l· tulajdons§guk [é] a b§boknak, hogy nem 

®lnek. Enn®lfogva mindentŜl f¿ggetlen¿l jelk®pezhetik az ®letet.ó155  

Mint a helysz²n kor§bban id®zett meghat§roz§s§b·l kider¿l, a b§bok a francia 

rokok· festŜ, Jean-Antoine Watteau vil§g§ra eml®keztetŜ koszt¿mºket hordanak 

(Watteau fest®szet®nek Lajth§ra gyakorolt hat§s§r·l ºn§ll· fejezet szerepel az 

®rtekez®sben), ®s a d²szlet ®p²t®szeti st²lusa is az 1700-as ®veknek felel meg. A 

b§bsz²nh§z igazgat·ja viszont frakkot ®s cilindert visel. Ez k¿lsŜ 

megnyilv§nul§sa annak, hogy a darabban ð ak§rcsak Lajtha k®t kor§bbi 

balettj®ben: a Lysistrat§ban ®s A n®gy isten liget®ben, valamint a k®sŜbb kompon§lt 

v²goper§ban is ð tºbb idŜs²k jelenik meg.  Ahogyan m§r kor§bban id®zt¿k (l§sd 

az I. fejezetet), Lajtha sz§m§ra a commedia dellõart®ban ®ppen az volt az egyik 

leg®rdekesebb k®rd®s, hogy ăa mai ember hogyan mozgatja [é] a r®gm¼lt 

alakokat.ó156  

                                                 
153 A Capriccio besz®des verzi·j§nak szºvegkºnyve a Lajtha-hagyat®kban. 19 oldalas g®pirat. Az 

id®zet helye: 4.  
154 Szil§gyi DezsŜ, ăKorunk b§bmŪv®szeteó, in UŜ ð Breuer J§nos ð Passuth Krisztina, Zene ®s 

b§bsz²npad (Budapest: ZenemŪkiad·, 1971), 5ð60. Az id®zet helye: 26.  
155 Kosztol§nyi DezsŜ, ăB§bokó, Nyugat 1927/20. (Az ²r·nak a Teatro dei Piccoli budapesti 

bemutat·-elŜad§s§n megtartott besz®de.) http://epa.oszk.hu  
156 ăLajtha L§szl· a st²lusr·léó, 9., Lajtha ²r§sai, 298.   

http://epa.oszk.hu/
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A szºvegkºnyv ²r·ja ®s a k¿lºnbºzŜ verzi·k   

 

A hagyat®kban tal§lhat· sz§mos szºvegkºnyv-v§ltozat kºz¿l a legk®sŜbbin, a 

n®ma verzi· v®glegesnek tekinthetŜ tiszt§zat§n Lajtha neve szerepel 

szºvegkºnyv²r·k®nt: ăZene ®s forgat·kºnyv: Lajtha L§szl·.ó A hagyat®kban arra 

is tal§lunk utal§st, hogy Lajtha a szºvegkºnyvet r®szben egy itt ®lŜ francia 

bar§tja, Fran­ois Gachot157 ºtletei nyom§n ²rta. A Lajth§val igen kºzeli 

kapcsolatban §ll· F§bi§n L§szl· a zeneszerzŜ egy®ves hal§l®vfordul·j§n tartott 

r§di·elŜad§s§ban azt §ll²tja, hogy a komponista a ănagyr®szt az ·v·helyen 

kompon§ltó Capricci·hoz ăGachot, majd Tam§si ćronó szºveg®t vette volna 

alapul.158 B§r a zeneszerzŜ ð mint a IV. fejezetben ezt majd bemutatjuk ð tºbbszºr 

dolgozott egy¿tt j· bar§tj§val, Tam§sival, arra egyelŜre nincs bizony²t®k, hogy a 

Capriccio megsz¿let®s®ben az erd®lyi ²r·nak szerepe lett volna. Breuer J§nos 

Csath· K§lm§nt (1881ð1964) nevezi meg Lajtha szerzŜt§rs§nak.159 Val·ban, tºbb 

forr§sb·l is arra lehet kºvetkeztetni, hogy ð legal§bbis seg²tŜt§rsk®nt ð Csath· 

K§lm§n (a Lajth§hoz hasonl·an ugyancsak hossz¼ ideig P§rizsban tanult polg§ri 

²r·, aki a k®t vil§gh§bor¼ kºzºtt igen nagy n®pszerŪs®gre tett szert, ®s 1909-tŜl 

1935-ig a Nemzeti Sz²nh§z rendezŜje, illetve fŜrendezŜje volt) r®szt vett a 

librett·²r§sban. G§ch Marianne szak²r· 1962-ben, teh§t m®g Lajtha ®let®ben 

megjelent cikke a Capricci·t ugyancsak Csath· K§lm§n szºveg®re k®sz¿lt 

balettk®nt eml²ti.160 Csath· szerzŜs®g®t az Operah§z Dramaturgiai Bizotts§g§nak 

jegyzŜkºnyvei is megerŜs²tik: 1951-ben ugyanis tºbbszºr napirendre tŪzt®k a 

ăCsath·-Lajtha ¿gyetó ®s az egyik alkalommal a szerzŜp§ros is megjelent.161 Egy 

                                                 
157 Fran­ois Gachot (1901ð1986), francia irodalomtºrt®n®sz, kritikus, mŪford²t·, lapszerkesztŜ, 

diplomata, a franciaðmagyar irodalmi ®s mŪv®szeti kapcsolatok kºzvet²tŜje. 1924-tŜl franci§t 
tan²tott a budapesti Eºtvºs Koll®giumban. A budapesti francia kºvets®g kultur§lis attas®ja 
volt. 1944-ben, a Sz§lasi-puccs ut§n illegalit§sba vonult (Lajth§n§l tal§lt mened®ket), 1945 ut§n 
a francia kºvets®gen sajt·attas® volt. 1949-ben koholt v§dak alapj§n kiutas²tott§k 
Magyarorsz§gr·l.    

158 F§bi§n L§szl· 1964. febru§r 16-§n megtartott, Lajtha L§szl· c²mŪ r§di·elŜad§s§nak 10 oldalas 

g®pirata, az id®zet helye: 5. (Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r K®ziratt§r, 264. fond. A g®pirat 
megtal§lhat· a Lajtha-hagyat®kban is.)   

159 Fejezetek, 141.  
160 ăLajtha L§szl· a st²lusr·léó, 9. Lajtha ²r§sai, 298.  
161 L§sd a Magyar ćllami Operah§z Dramaturgiai Bizotts§g§nak jegyzŜkºnyveit. Iratok II., 52ð53.   
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londoni modernzenei foly·irat a librett·r·l azt §ll²tja, hogy az egy 1700-as ®vek 

elej®rŜl sz§rmaz· b§bj§t®k-szºvegkºnyvet id®z fel.162 Ez elk®pzelhetŜ, elv®gre a 

Capriccio ð mint l§ttuk - t²pustºrt®net. A commedia dellõarte ®s a b§bj§t®k a XVI. 

sz§zadt·l kezdve ð fŜk®nt It§li§ban, de Franciaorsz§gban is ð szorosan 

ºsszekapcsol·dott: sz²n®szek ®s b§bosok hasonl· tºrt®neteket improviz§ltak, 

azonos canavacci·k alapj§n.  

A szerzŜs®g k®rd®s®rŜl teh§t azt mondhatjuk a fellelhetŜ dokumentumok 

alapj§n, hogy a v®glegesnek tekinthetŜ (vagy legal§bbis legk®sŜbbi) verzi·t 

Lajtha nagy val·sz²nŪs®ggel Csath· K§lm§nnal ²rta meg. Kºnnyen elk®pzelhetŜ 

azonban, hogy a kor§bbi verzi·k meg²r§s§ban kºzremŪkºdºtt Fran­ois Gachot, 

vagy ak§r Tam§si. Az ºtletet pedig egy XVIII. sz§zadi, b§bj§t®k form§ban 

elŜadott commedia dellõarte adhatta. 

Az, hogy a hagyat®kban fennmaradt k¿lºnbºzŜ nyelvŪ ®s r®szletess®gŪ 

szºvegkºnyv-v§ltozatokb·l melyik tekinthetŜ v®glegesnek, nem egy®rtelmŪ, de 

kikºvetkeztethetŜ. Az egyik szºvegkºnyv felirata: ăn®ma verzi·ó. A megold§st 

egy val·sz²nŪleg Lajth§t·l sz§rmaz· francia nyelvŪ feljegyz®s163 adja 

(fakszimil®j®t l§sd a F¿ggel®kben), amelyben az §ll, hogy a megl®vŜ zen®hez k®t 

sz²npadi verzi·t kellene kre§lni. Az egyikben az igazgat·t besz®lŜ szereplŜnek 

kell alak²tania, a m§sikban azonban ez is t§ncos szerep. (Tov§bb§ ez ut·bbib·l 

kimarad Rosalie, a b§bsz²nh§zigazgat· partnernŜj®nek szerepe.) A feljegyz®s azt 

is el§rulja, hogy a besz®des v§ltozattal szemben az Operah§znak fenntart§sai 

voltak, mert vesz®lyben ®rezt®k a t§ncban kibontakoz· cselekm®ny 

egys®gess®g®t. Ez magyar§zatot ad arra, hogy 1956 j¼lius§ban, a MŪv®szeti 

Tan§cs ¿l®s®n mi®rt besz®lt ¼gy T·th Alad§r az akkor m§r tizenk®t ®ve k®szen 

l®vŜ balettrŜl, mint frissen befejezett mŪrŜl.164 Tal§n ð Csath· K§lm§n 

kºzremŪkºd®s®vel ð akkor k®sz¿lt el a n®ma verzi·. Abb·l azonban, hogy a 

feljegyz®s francia nyelvŪ, esetleg arra is kºvetkeztethet¿nk, hogy a komponista 

                                                 
162 Bret Johnson recenzi·ja a Capriccio CD-felv®tel®rŜl. Tempo, A Quarterly Review of Modern Music 

No. 196 (1996/4):  63.  
163 Francia nyelvŪ, egyoldalas g®pirat a Lajtha-hagyat®kban. D§tum nem szerepel rajta, ®s az sem, 

hogy kitŜl sz§rmazik. A feljegyz®ssel egybehajtva tal§lhat· a balett 14 oldalas, francia nyelvŪ 
szºvegkºnyve, amely a darabnak az a verzi·ja, mely besz®lŜ szerepet is tartalmaz.      

164 Iratok II., 126.  
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Guy Turbet -Delofhoz,165 a Francia Int®zet egykori igazgat·j§hoz fordult 

seg²ts®g®rt, mint ahogyan oper§ja francia szºveg®nek proz·diai fel¿lvizsg§lat§t is 

tŜle k®rte.  

A Lajtha-hagyat®kban a kºvetkezŜ szºvegkºnyv-v§ltozatokat tal§ljuk a 

darabhoz (valamennyi g®piratban maradt fenn): 

 

ð magyar nyelvŪ szºvegkºnyv a besz®des verzi·hoz, 19 oldal 

ð magyar nyelvŪ szºvegkºnyv a besz®des verzi·hoz, 23 oldal (l®nyeg®ben 

megegyezik az elŜbb felsorolt, 19 oldalas v§ltozattal)  

ð magyar nyelvŪ, befejezetlen szºvegkºnyv a n®ma verzi·hoz, 4 oldal 

ð magyar nyelvŪ, befejezetett szºvegkºnyv a n®ma verzi·hoz, 6 oldal 

ð magyar nyelvŪ szºvegkºnyv a n®ma verzi·hoz, 3 oldal (l®nyeg®ben 

megegyezik az elŜbb felsorolt, 6 oldalas v§ltozattal)  

ð francia nyelvŪ szºvegkºnyv a besz®des verzi·hoz, 14 oldal 

ð n®met nyelvŪ szºvegkºnyv a n®ma verzi·hoz, 6 oldal166  

 

Minden jel arra utal, hogy a besz®des verzi· kor§bban k®sz¿lt, majd ez ut§n a 

n®ma, csak t§ncolt v§ltozat. Ut·bbib·l fennmaradt egy olyan p®ld§ny is, amely 

m®g a befejezetlens®g §llapot§t mutatja. Itt a Fin§l® cselekm®ny®nek le²r§sa 

f®lbeszakad (a boldog v®gzŜd®s persze m§r bizonyos: valamennyi szereplŜ 

ăvid§m, ºrvendezŜ t§ncotó j§r, ăcsupa szºkken®sseló), majd ezt a tan§csk®r®st 

olvashatjuk:  

  

No, itt kellene most egy olyan megold§s, hogy ki-ki megtal§lja a p§rj§t. Isabelle ®s Mezzetin 

megkapj§k a kast®lyt, Arlequin ®s Colombine a malmot, a Ballerina [sic] a Kapit§ny-nyal, a 

B§r·nŜ Pantalonnal vigasztal·dik. Mivel v®gzŜdj®k a darab? A fiatalok eljegyz®s®vel, ®s 

                                                 
165 Guy Turbet -Delof 1950-tŜl 1958-ig volt a budapesti Francia Int®zet igazgat·ja. 1948-t·l volt 

kapcsolatban Lajth§val. A Le chapeau bleu szºvegkºnyv®nek jav²t§s§n egy-m§sf®l ®vig 
dolgoztak egy¿tt.  

166 1. oldal§n Lajtha L§szl·n® k®z²r§s§val jegyzet: Universal Edition, Wien. Ez arra utal, hogy sz· 

volt a partit¼r§nak az Universaln§l tºrt®nŜ megjelentet®s®rŜl. A Kiad· azonban csak akkor 
adta volna ki a darabot, ha a budapesti Operah§z elŜad§sra lekºti. Ez v®g¿l nem tºrt®nt meg.    
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§ltal§nos t§nccal? Visszajºjjºn-e m®g egyszer az Igazgat·, nem akasztan§-e meg ez a finale 

vid§ms§g§t? Ezt kellene valahogyan j·l megoldani!)167  

 

Ez ®ppens®ggel fontos k®rd®s, hiszen a Direktor visszat®r®se, ®s az, hogy a 

f¿ggºny ¼jb·li felmenetele ut§n Ŝ hajol meg a b§bok helyett, felerŜs²ti a darab 

id®zetszerŪs®g®t. Fontos ®rz®keltetni ugyanis, hogy a b§bok csak egy idŜre 

elevenedtek meg.  

V®g¿l a szºvegkºnyv befejez®se a kºvetkezŜ lett (csak az ¼j r®szt id®zz¿k):  

 

Arlequin  rendet teremt. Mindegyik¿k megtal§lja a p§rj§t. A B§r·n® §ld§s§t adja Isabellere [sic] 

®s Mezzetinre, Ŝk felt§ncolnak a kast®ly terasz§ra, a kast®ly az ºv®k lesz. Arlequin  ®s 

Colombine visszakapja a malmot, a Kapit§ny a Balerin§val vigasztal·dik, a B§r·n® 

Pantalonnal. P§ronk®nt kºrt§ncot j§rnak, de mikor a taps ut§n a f¿ggºny ism®t felmegy, 

mindannyian mint mere v b§buk §llnak felsorakozva ®s helyett¿k a Direktor  hajol meg.168 

 

A besz®des verzi·ban a darab v®ge az, hogy az igazgat· minden b§b nyak§ba 

visszateszi a karik§t, de Rosalie-nak nem jut karika. Viszont Rosalie (teh§t egy 

b§bu) ăa szokny§ja al·ló elŜvesz egy karik§t, ®s az igazgat· (vagyis egy ember) 

nyak§ba teszi. Lassan elfogynak a mozdulatok, mindenki b§bb§ v§ltozik, s 

Rosalie az igazgat·val ºlelkezve §ll a kºr kºzep®n. (Ez a keret, ugyanis az Ŝ 

ºlelkez®s¿kkel kezdŜdºtt a darab, legal§bb is a besz®des verzi·ban.) Itt teh§t ð 

meghºkkentŜ fordulatk®nt ð az eredetileg mindent mozgat·, a b§bokba lelket 

lehelŜ igazgat· maga is b§bb§ v§ltozik. A helyzetbŜl vil§gos, hogy olyan, 

id®zŜjeles ăb§bó lesz belŜle, akit egy nŜ vezet p·r§zon a v§gyain§l fogva. Pajz§n 

®s szellemes befejez®s, de ð a darab karakter®hez k®pest ð t¼ls§gosan realisztikus. 

A v®glegesnek tekinthetŜ verzi· lez§r§sa sokkal ink§bb hozz§j§rul ahhoz, hogy a 

n®zŜben az irrealit§s ®lm®nye maradjon meg.   

 

                                                 
167 A Capriccio ð itt csak ăB§bsz²nh§z ð (n®ma verzi·)ó c²mmel ell§tott ð kor§bbi, befejezetlen 

szºvegkºnyv®nek 4 oldalas g®pirata a Lajtha-hagyat®kban. Az id®zet helye: 4.   
168 A Capriccio n®ma verzi·j§nak k®sŜbbi, befejezett szºvegkºnyve a Lajtha-hagyat®kban. 6 

oldalas g®pirat. Az id®zet helye: 6. (Kiemel®sek az eredetinek megfelelŜen.) J·magam nem 
tartom kiz§rtnak, hogy ez a befejez®s akkor sz¿letett, amikor az 1980-as ®vekben ¼jra felmer¿lt 
a balett bemutat§sa.  
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A Capriccio  bemutat§s§ra vonatkoz· tervek 

 

A Capricci·t sohasem mutatt§k be sz²npadon, b§r dalsz²nh§zi bemutat·ja az 1950-

es ®vekben tºbbszºr is napirendre ker¿lt. Fajth Tibor169 operaigazgat· (aki a 

Zened®ben az 1930-as ®vek elsŜ fel®ben Lajtha tan²tv§nya volt) 1959-ben azt 

nyilatkozta, hogy a kºvetkezŜ esztendŜ k®t magyar balett-¼jdons§ga Szab· 

Ferenc Ludas Matyija ®s Lajtha Capricci·ja lesz.170 (A Magyar Nemzetben megjelent 

cikk megfelelŜ r®sz®t l§sd a F¿ggel®kben.) Az elŜbbit bemutatt§k, az ut·bbit 

nem. 1960 Ŝsz®n Lajtha lev®lben k®rte vissza az anyagot az Operah§zt·l, dºnt®s®t 

a kºvetkezŜk®ppen indokolva:  

 

A zongorakivonatokat p§r ®ve elj§tszott§k az Operah§z ®s a MŪvelŜd®s¿gyi Miniszt®rium 

vezetŜs®g®nek is. Ennyi idŜ alatt el®g alkalom lett volna arra, hogy az Operah§z mŪvemet 

mŪsorra tŪzze. Ez azonban id§ig nem tºrt®nt meg. Mindegy, mi az oka: szºvegkºnyv, zene, 

vagy m§s.171  

 

A ăvagy m§só kifejez®s nyilv§nval·an a szerzŜ politikai okokb·l tºrt®nt 

mellŜzºtts®g®re utalt. (Lajtha level®nek fakszimil®j®t l§sd a kºvetkezŖ oldalon, a 

v§laszlevelet pedig a F¿ggel®kben.) A Capriccio operah§zi bemutat§sa kºr¿li 

megal§z· huzavona tºbb mint egy ®vtizeden §t tartott, eredm®ny n®lk¿l. 

Ennek f®ny®ben k¿lºnºs (®s nagy val·sz²nŪs®ggel t®ved®sen alapul) az a 

sajt·h²rad§s, mely szerint Lajtha gondolkodott volna e balett operav§ltozat§n. 

ErrŜl tºbbek kºzºtt G§bor Istv§nnak a Magyar Nemzetben 1959-ben megjelent 

cikk®bŜl ®rtes¿l¿nk. Dr. Fajth Tibor itt a kºvetkezŜt nyilatkozza: ăLajtha L§szl· 

pedig Capriccio c²mŪ modern balettj®bŜl oper§t is ²r.ó172 

 

 

                                                 
169 Fajth Tibor (1909ð1975) zenei szak²r· a Nemzeti Zened®ben zeneszerz®s szakon v®gzett. 1958 

®s 1962 kºzºtt volt az Operah§z megb²zott igazgat·ja, majd igazgat·helyettese.     
170 G§bor Istv§n, ăLesz-e ¼j magyar opera?ó, Magyar Nemzet 1959. m§jus 1.  
171 Lajtha L§szl· levele az Operah§z Igazgat·s§g§nak, 1960. okt·ber 10. A v§lasz Fej®r P§lt·l, az 

Operah§z fŜtitk§r§t·l ®rkezett, 1960. okt·ber 14-®n. (Lajtha-hagyat®k.)  
172 G§bor Istv§n, ăLesz-e m®g ¼j magyar opera?ó Magyar Nemzet 1959. m§jus 1.:  9. 
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17. fakszimile: Lajtha L§szl· levele a Magyar ćllami Operah§z igazgat·s§g§nak  
a Capriccio c²mŪ balett ¿gy®ben, 1960. okt·ber 10. (g®pirat, Lajtha-hagyat®k)  

 

Mostan§ig ¼gy tudtuk, hogy a darabhoz nem k®sz¿lt koreogr§fia, §m a m§r 

eml²tett, kor§bban felt§ratlan F§bi§n-hagyat®kban tal§lhat· egy lev®l, amelyben 

az ºzvegy a kºvetkezŜt ²rja: ăE balett sz§m§ra Eck Imre annakidej®n [sic] j· 

koreogr§fi§t csin§lt, de mivel a mŪ elŜad§sra nem ker¿lt, ð ez is elvesztette 

aktualit§s§t.ó173 A t§ncos-koreogr§fus Eck Imre ð aki 1930-ban sz¿letett,174 1949-

                                                 
173 Lajtha L§szl·n® levele F§bi§n L§szl·nak, 1964. december 8. (F§bi§n-hagyat®k, Orsz§gos 

Sz®ch®nyi Kºnyvt§r, K®ziratt§r, Fond 264.)  Kiemel®s a lev®l alapj§n.  
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ben lett az Operah§z tagja, majd 1960-ban alap²totta meg hamar h²ress® v§l· 

egy¿ttes®t, a P®csi Balettet ð ®letkora miatt csak j·val a zenemŪ keletkez®se (1944) 

ut§n k®sz²thette el ezt a koreogr§fi§t.  Lajtha ºzvegy®nek §ll²t§s§t igazolja az 

Operah§z MŪv®szeti Tan§cs§nak ¿l®s®rŜl 1956. j¼lius 7-®n k®sz¿lt jegyzŜkºnyv, 

amelyben T·th Alad§r kºzli, hogy ăLajtha L§szl·nak elk®sz¿lt egy balettje, [®s] a 

Dramaturgiai Tan§cs legut·bbi ¿l®s®n Eck Imr®t javasolta koreogr§fusnak.ó175 

V®gv§ri Zsuzsa balettmŪv®sz ®s balettmester, Eck Imre ºzvegye ®s egykori 

asszisztense t§j®koztat§sa szerint a betanul§si folyamat nem kezdŜdºtt el, sŜt a 

koreogr§fia sem k®sz¿lt el. V®gv§ri Zsuzsa ugyanakkor eml®kezett arra, hogy 

1956-ban f®rje ®s Lajtha tºbbszºr is tal§lkoztak, ®s a f®rj®t ®rt baleset miatt a 

zeneszerzŜ az Ŝ lak§sukra is elment. Nagyon val·sz²nŪ, hogy Eck Imre (Lajtha 

kºzremŪkºd®s®vel) elkezdte tervezni a sz²npadi cselekm®nyt az Operah§z 

sz§m§ra. Lajtha L§szl·n® tudhatott errŜl az elŜk®sz²tŜ munk§r·l, ®s erre 

utalhatott fenti soraiban. Az 1956 Ŝsz®n lezajlott forradalom, az azt kºvetŜ 

esem®nyek, majd Lajtha elsŜ sz²vinfarktusa ®s hosszabb l§badoz§sa 

nyilv§nval·an elmosta a mŪ bemutat§s§ra vonatkoz· terveket. Ha Eck meg tudta 

volna val·s²tani az Operah§z vezetŜs®g®nek elk®pzel®s®t, ez lehetett volna 

legelsŜ ºn§ll· balettje.176 Visszat®rve a fentebb id®zett, 1964-ben, New Yorkb·l ²rt 

lev®lhez, ebben az ºzvegy arra k®ri F§bi§n L§szl·t, hogy ăjelenleg a èCapriccioç 

bemutat§s§t sugalmazza az illet®keseknek.ó  

1985. j¼nius 25-®n az ºzvegy levelet ²r Eck Imr®nek ®s feles®g®nek. ¥rºmmel 

kºzli, hogy visszaszerezte a Capriccio zenei anyag§t az Universal Editiont·l, ®s 

elŜszºr az Eck-h§zasp§rnak szeretn® megmutatni. (Eck Imre volt a h§rom 

®vtizeddel kor§bban kiszemelt koreogr§fus, r§ad§sul az·ta k®t Lajtha-mŪbŜl is 

k®sz²tett balettet. L§sd a IV. fejezetet.)  Rem®nykedik abban, hogy a Capriccio 

felkelti a k®t balettmester ®rdeklŜd®s®t. Mivel az ºzvegy a hetvenhat perces mŪ 

idŜtartam§t a lev®lben harmincnyolc percben adja meg, elk®pzelhetŜ, hogy egy 

                                                                                                                                                  
174 1999-ben halt meg.  
175 Iratok II., 126.  
176 Eck Imre az elsŜ ºn§ll· balettj®t a budapesti Operah§znak k®sz²tette Weiner Le· Csongor ®s 

T¿nde c²mŪ mŪv®re, 1959-ben. (Weiner Vºrºsmarty Csongor ®s T¿nd®j®hez ²rta ezt a 
k²s®rŜzen®t 1923-ban. Tºbb zenekari szvit is k®sz¿lt belŜle.)  



169 

 

szvitverzi· megkoreograf§l§s§ra gondolt. (Az Eck Imre hagyat®k§ban tal§lhat· 

levelet l§sd a F¿ggel®kben.)  

A balettzene k®sŜbb a ZenemŪkiad· V§llalatn§l volt let®tben. A let®tbe 

helyez®srŜl Lajtha L§szl·n® 1985. szeptember 5-®n nyilatkozatot ²rt al§ (l§sd a 

F¿ggel®kben), melyben szerepel, hogy a f¼v·s sz·lamok elvesztek, ®s ezeket 

elŜad§s eset®n ki kell m§solni a partit¼r§b·l. A dokumentumon tºbbek kºzºtt ez 

a k®z²r§sos megjegyz®s olvashat· a ZenemŪkiad· r®sz®rŜl: ăa hi§nyz· 

sz·lamokat nem ²rjuk meg!ó Ez azt is jelzi, hogy nem volt betervezve az elŜad§s.  

Lajtha L§szl·n® m®g 1988 okt·ber®ben is l®p®seket tett a mŪ balett-bemutat·ja 

®rdek®ben: levelet ²rt Erkel Tibornak (l§sd a F¿ggel®kben), k®rve, k¿ldje el neki a 

Capriccio r§di·felv®tel®t, abb·l a c®lb·l, hogy egy balettegy¿ttes a koreogr§fi§t be 

tudja gyakorolni.  

  Az egyfelvon§sos, egy ®s negyed·r§s t§ncj§t®k tizenn®gy t®tel®bŜl Ferencsik 

J§nos vez®nylet®vel ºt t®telt mutatott be a Magyar ćllami Hangversenyzenekar a 

Zeneakad®mia nagyterm®ben, 1963. §prilis 2-§n. B§r Lajtha h§rom szvitverzi·t is 

javasolt (l§sd a mŪ adatain§l, a fejezet ®l®n), ezen a ð sajn§latosan megk®sett ð 

Ŝsbemutat·n nem ebbŜl a h§romb·l v§lasztottak, hanem egy negyedik 

ºssze§ll²t§s hangzott el:  

 

I.  Ouverture. Presto molto 
II.  Complainte et Arlequin consolateur 

III.  Marche goguenarde 

X.  Romance. Andantino  
XIV.  Finale. Vivace 

 

Az elŜzetes tervek szerint a hangverseny m§sodik r®sze a hetven®ves Lajtha 

kºszºnt®se lett volna. (Sokat el§rul a komponista akkori hazai elismerts®g®rŜl, 

hogy b§r 1962. j¼nius 30-§n tºltºtte be hetvenedik ®let®v®t, kºszºnt®s®re csak a 

kºvetkezŜ ®v §prilis§nak elej®n, azaz tºbb mint kilenc h·nappal k®sŜbb tudtak 

alkalmat tal§lni.) ćm a mester 1963. febru§r 16-§n meghalt, ²gy a tavaszi 

koncerten m§r csak eml®kezhettek r§. A Capricci·n k²v¿l elhangzott m®g az Op. 

35-ºs In memoriam c²mŪ Lajtha-mŪ is. (Az elsŜ r®szben Bart·k Magyar k®pek c²mŪ 

darabja, ®s Hindemith Mathis, a festŜ c²mŪ h§romt®teles szimf·ni§ja volt 
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mŪsoron.) Az Ŝsbemutat·t elragadtatott kritik§k k²s®rt®k (kºz¿l¿k h§rom 

megtal§lhat· a F¿ggel®kben). Ċrt r·la tºbbek kºzºtt Pernye Andr§s a Magyar 

Nemzetben177 ®s Fodor Lajos az Esti H²rlapban. Ut·bbi ²gy fogalmazott az 

elhangzott ºt t®telrŜl:  

 

[é] olyan friss, ¿d²tŜen b§jos muzsika, annyira t§nc al§ val· ®s olyan vid§m, eg®szs®ges 

tºrt®netet sz·laltat meg, hogy neh®z meg®rteni: mi®rt csak most ismert¿k meg ezt a zen®t, s 

mi®rt nem szerepel m§r r®gen balettsz²npadjainkon?178 

 

 

18. fakszimile: Lajtha L§szl·n® feljegyz®sei (®s dr. Lajtha Ildik· k®z²r§sos kieg®sz²t®sei) 
a Capricci·b·l k®sz¿lt szvit-verzi·k elŜad§sair·l (g®pirat a Lajtha-hagyat®kban) 

 

A teljes mŪvet sem koncerten, sem sz²npadon nem mutatt§k be. A mŪ jelen 

disszert§ci· ²r§s§ig is kiadatlan (a b®csi Universal Kiad· akkor jelentette volna 

meg, ha a budapesti Operah§z elŜad§sra lekºti). Tulajdonosa dr. Lajtha Ildik·, a 

szerzŜ unokah¼ga. A hangfelv®tel hozz§f®rhetŜ CD-n (a Marco Polo szimfonikus 

Lajtha-sorozat§ban, a P®csi Szimfonikusokkal, Nicol§s Pasquet vez®nylet®vel, 

l§sd a mŪ adatain§l), de ăm§ró 1987-ben (megsz¿let®se ut§n negyvenh§rom 

®vvel) a Magyar R§di· is felvette Jancsovics Antal karmesterrel. (Az ®rtekez®s 

²r§s§nak idej®n Z§borszky K§lm§n karmester tervezi a balett 2013-ban, azaz 

Lajtha hal§l§nak ºtvenedik ®vfordul·j§n tºrt®nŜ bemutat§s§t. A mŪ meg²r§sa 

ut§n kºzel hetven ®vvel ez lehet majd a darab sz²npadi vil§gpremierje.)   

                                                 
177 Pernye Andr§s, ăEgy h®t Budapest hangversenytermeibenó, Magyar Nemzet 1963. §prilis 6. 

(Ējs§gkiv§gat a Lajtha-hagyat®kban.)  
178 F. L. (Fodor Lajos), ăEml®kez®s Lajtha L§szl·ra az ćllami Hangversenyzenekar modern 

estj®nó, Esti H²rlap 1963. §prilis 3. (Ējs§gkiv§gat a Lajtha-hagyat®kban.)  
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A Capriccio  t®telei a cselekm®ny folyamat§ban  

 

B§r a jelen ®rtekez®s elsŜsorban tºrt®neti szempontb·l vizsg§lja Lajtha sz²npadi 

mŪveit, sz¿ks®gesnek l§tszik egy rºvid §ttekint®st adni arr·l, hogy az egyes 

t®telek hogyan kapcsol·dnak a balett cselekm®ny®hez. (A fennmaradt 

dokumentumok en n®l a mŪn®l szerencs®re lehetŜs®get adnak erre. Itt felt®tlen¿l 

meg kell jegyezn¿nk, hogy a majdani koreogr§fusnak igen nagy seg²ts®get fog 

adni a kompoz²ci· ð m§r tºbbszºr eml²tett ®s egy fakszimil®vel is illusztr§lt ð 

n®gykezes zongorav§ltozata, amelybe ceruz§val be²rt§k, hogy ®ppen mi tºrt®nik 

a sz²npadon.)  

F§bi§n L§szl· a Capriccio zen®j®rŜl ð melybe olykor ăhuncuts§g, cs²pŜs tr®fa, 

sok szipork§z· scherzoszerŪs®g is belevegy¿ló ð tal§l·an azt §llap²tja meg, hogy 

ăa Couperin-re s r®szben Mozartra eml®keztetŜ kecsess®g modern 

fŪszerezetts®g®t ny¼jtja.ó179 A tizenn®gy t®tel nagy karakterbeli v§ltozatoss§got 

mutat. Lajtha j· dramaturgiai ®rz®kkel v§ltogatja a hat§rozottabb, vid§mabb, 

gyorsabb, illetve a l²raibb, elr®vedŜbb, lassabb t®teleket. A t®telek hasonl· 

hossz¼s§g¼ak, a leghosszabb nyolc ®s f®l perces, a legrºvidebb h§rom ®s f®l 

perces. A mŪre §ltal§nosan jellemzŜ egyfajta kºnnyesen mosolyg·s, 

neoklasszikus hang (b§rmennyire is §ll²tja Lajtha, hogy Ŝ nem kapcsol·dott 

semmilyen izmushoz, kiv®ve az ă¼j-humanizmustó), vil§gos form§l§s, nagyfok¼ 

t®mabŜs®g (a t®m§k ink§bb f¿z®rszerŪen kºvetkeznek egym§s ut§n, a 

t®mafejleszt®s, a ătematikus munkaó kev®sb® jellemzŜ, a vari§l§s legink§bb a 

hangszerel®ssel tºrt®nik).  Gyakori egyfelŜl a t§ncos (olykor n®pies ²zŪ, de nem 

felt®tlen¿l magyaros) ritmika, m§sfelŜl viszont sok az igen hossz¼, sz®les 

dallam²v is. Rendre megjelenik a kontrapuktikus gondolkod§s, ®s n®ha 

kifejezetten renesz§nsz vagy barokk fordulatok ¿tik meg a f¿l¿nket. A 

jellegzetesen franci§snak tartott hangszerel®s rendk²v¿li v§ltozatos ®s 

sz²ngazdag. (Ezzel kapcsolatban hadd id®zz¿k Farkas Ferenc zeneszerzŜt, 

egyet®rtve vele abban, hogy ez a ăfranci§s jellegó tal§n t¼l sokat ®s t¼lzottan 

                                                 
179 F§bi§n L§szl·, ăLajtha L§szl·ó, Magyar Zene 33/4 (1992. december): 370ð375. Az id®zet helye: 

372.   
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fel¿letes m·don eml²tŜdik: ăNem szeretem a kºzhelyeket, ®s az Ŝ sokat 

emlegetett franci§ss§g§t is ink§bb ¼gy magyar§zn§m, mint egy magyar mŪv®sz 

affinit§s§t, hajlam§t a szipork§z· esprit, a virtu·zan felrakott ragyog· 

hangsz²nek, a kºtetlen, §m m®gis logikus form§k ir§nt.ó180) A hangnemek ugyan 

sŪrŪn v§ltakoznak, de mindig megmarad a tonalit§s®rzet¿nk. A t®telek 

hangneme mindig pontosan meghat§rozhat·. A mŪ alaphangneme a D-d¼r.  

A komponista a Capriccio kor§bban m§r t§rgyalt idŜbeli tºbbs²k¼s§g§t sz§mos 

kompoz²ci·s eszkºzzel fokozza: a XVIII. sz§zadba visszar®vedŜ t§nc- ®s 

zs§nert®teleket ð p®ld§ul La S®r®nade de Mezzetin, Menuette et Musette (La le­on 

dõamour), Toccata, Rondeau et couplets ð tºbbek kºzºtt a metrum §lland· 

v§ltakoz§s§val el®rt  k¿lºnºs lebegtet®ssel (a S®r®nade-ban p®ld§ul 2/ 4,
 3/ 4,

 4/ 4, 
3/ 4 

v§ltakozik folyamatosan), a t®telt²pusnak megfelelŜ karakter fokozatos 

megv§ltoztat§s§val, a hangszerel®s §ttºrts®g®vel (²gy a divisi-alkalmaz§ssal) teszi 

v®gletesen elvonatkoztatott§.   

A metrikai v§ltozatoss§g §ltal§ban is jellemzŜ Lajtha zen®j®re, de ebben a 

balettben ez annyira feltŪnŜ, hogy ®rdemes t§bl§zatban is §br§zolnunk. A 

tizenn®gy t®tel elej®n ºsszesen kilenc k¿lºnf®le ¿temmutat· §ll (a t®tel elej®n 

megadott v§ltakoz· ¿temmutat·t egynek sz§m²tjuk). Nyilv§nval·, hogy ennek a 

metrikai sokf®les®gnek k¿lºnºs jelentŜs®ge van egy balett eset®ben.  

 

I. II.  III.  IV. V. VI. VII.  VIII.  IX. X. XI. XII.  XIII.  XIV.  

2/ 2 6/ 4 
m§sodik 

r®sz: 
5/ 4 

4/ 4 7/ 4 4/ 4 2/ 4,
 3/ 4,

 

4/ 4, 
3/ 4 

v§ltakozik 

3/ 4 2/ 4 2/ 2 6/ 8 3/ 4 4/ 4 8/ 8, 
10/ 8 

v§ltakozik 

2/ 2 

 
5. t§bl§zat: A Capriccio t®teleinek kezdŜ ¿temmutat·ja 

 

Az al§bbiakban az egyes t®teleket hozz§kapcsoljuk a szºvegkºnyv megfelelŜ 

r®sz®hez. Mivel a balett n®ma (pr·zai szerep n®lk¿li) verzi·ja tekinthetŜ 

                                                 
180 Farkas Ferenc, ăBevezetŜ a Lajtha L§szl· eml®khangversenyhezó, in Gombos L§szl· (kºzr.), 

Vallom§sok a zen®rŜl. Farkas Ferenc v§logatott ²r§sai, Budapest: P¿ski, 2004, 77ð78, az id®zet helye: 
77.  
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v®glegesnek, ®s nyilv§nval·an ennek van nagyobb es®lye arra, hogy 

meghonosodjon a balettsz²npadokon, ezt a verzi·t vessz¿k alapul.  

Az I. t®tel, azaz az Ouverture alatt a Direktor sorra felh¼zza a mozdulatlanul 

§ll· nyolc b§but: Arlequint, Colombine-t, a Kapit§nyt, Isabelle-t, a B§r·n®t, 

Pantalont, a Balerin§t ®s Mezzetint. A presto molto temp·jelz®sŪ, 2/ 2 metrum¼ D-

d¼r nyit§nyt hars§ny fanf§r ind²tja, amely visszat®r a t®tel kºzep®n ®s v®g®n (®s 

vissza fog t®rni majd a Finale v®g®n is.) K¿lºnbºzŜ t§ncos ritmik§j¼ t®m§k jºnnek 

egym§s ut§n f¿z®rszerŪen, §m az elsŜ t®ma (quasi fŜt®ma) visszat®r®s®nek m·dja 

megerŜs²ti azt az ®rzet¿nket, hogy a t®tel a szon§taform§j¼ nyit§nyok ut·da.    

A Complainte et Arlequin consolateur (Panasz ®s a vigasztal· Arlequin) c²mŪ II. 

t®tel val·j§ban k®t rºvid jelenetet takar. Az elsŜben Colombine kesereg a malom 

meghib§sod§sa miatt. A m§sodikban megjelenik f®rje, Arlequin, aki a h§bor¼ 

v®gezt®vel leszerelt. Arlequin hamar megjav²tja az elromlott szerkezetet, ²gy a 

parasztok behordhatj§k zs§kjaikat a malomba. A t®tel a c²mnek ®s a 

cselekm®nynek megfelelŜen k®tr®szes. Az elsŜ r®sz andantino temp·jelz®sŪ, 6/ 4-

es ¿temmutat·j¼ r®sszel indul. (Az elŜzŜ t§ncos, vid§m nyit§ny ut§n ez l²rai 

kontrasztot alkot.) A ringat·z· basszus felett a Lajth§ra oly jellemzŜ, rendk²v¿l 

hossz¼ dallam²veket k¿lºnbºzŜ hangszerek inton§lj§k, elŜszºr az oboa, majd a 

hegedŪk, ezut§n a fuvola, ut§na a klarin®t. A m§sodik, vigasztal· r®sz temp·ja 

vivace, az ¿temmutat· pedig a Lajtha §ltal viszonylag gyakran alkalmazott 5/ 4. 

(A Le chapeau bleu-ben ez a metrum tartozik Scapinhez, a furfangos szolg§hoz.)  

A II I., rºvid t®tel Marche goguenarde, azaz Cs¼fol·d· indul·. Ekkor jelenik meg 

Pantalon ®s bar§tnŜje, a Balerina. M§r megegyeztek a B§r·n®val, hogy eladja 

nekik a malmot, amelyet b§rr§ alak²tanak §t. Az ¼j c®g®rt felszerelni akar· 

szolg§kat azonban Arlequin elkergeti. A t®tel temp·ja a metron·mjelz®sbŜl 

tudhat· (negyed: 126). Az ¿temmutat· ism®t ¼j: 4/ 4. A t®telben tal§lkozunk olyan 

t§ncos t®m§kkal, amelyek k®ts®gtelen¿l eml®keztetnek a magyar hangszeres 

t§nczen®re is. Az indul·t®m§t elŜszºr a k¿rtºk j§tssz§k, majd a t®tel v®g®n 

(t§volr·l) a harson§k id®zik vissza. FeltŪnŜ, hogy az indul· dallam§nak eleje, ez 

az igen jellegzetes dallamfej megegyezik a m§r tºbbszºr is t§rgyalt balett, 
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Milhaud Salade-ja Marche-Ouverture-j®nek, azaz indul·-nyit§ny§nak 

dallamfej®vel. L§m, az a meghat§roz· ®lm®ny, amelyet Lajth§ban e balett p§rizsi 

elŜad§sa, majd 1938-as budapesti bemutat·ja hagyott, a t®m§k szintj®n is 

visszat¿krºzŜdik (l§sd a bejelºlt mot²vumokat a kºvetkezŜ k®t kottap®ld§ban). 

 

 

19. fakszimile: A Marche-Ouverture  kezdete Milhaud: Salade c²mŪ balettj®bŜl 
(zongorakivonat, Heugel, Paris) 

 
 

 

20. fakszimile: A Capriccio III. t®tel®nek (Marche goguenard) eleje 
(A t®tel c²m®t az ºzvegy ²rta be a kott§ba)181  

(Lajtha-hagyat®k)     
 

Az Isabelle c²mŪ IV. t®tel sor§n sŪrŪn kºvetik egym§st az esem®nyek. ElŜszºr 

egy lak§j ®rkezik a kast®lyb·l, hogy §tadja azt a levelet, amelyben a B§r·n® 

bejelenti a malom elad§s§t. A lev®llel j§tszva elŜszºr b§jos pas de trois-t t§ncol 

Isabelle, Arlequin ®s Colombine. Amikor v®gre elolvass§k a h²rt, k®ts®gbeesnek. 

                                                 
181 A Capriccio t®teleinek §ttekint®s®hez illusztr§ci·k®nt haszn§lt kottap®d§k abb·l az ð Editio 

Musica §ltal k®sz²tett ð nyomtatott partit¼r§b·l sz§rmaznak, amely nem ker¿lt kiad§sra. 
(Lajtha-hagyat®k.)   
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A h§zasp§r ®s Isabelle hi§ba kºnyºrºg a B§r·n®nak, az hajthatatlan. Pantalon 

al²ratja a szerzŜd®st a B§r·n®val, a szolg§k pedig felerŜs²tik a c®g®rt a malomra. 

Alighogy Arlequin ®s Colombine szomor¼an elvonul, trombitaharsog§s jelzi a 

Kapit§ny jºvetel®t. A B§r·n® Ŝt szemelte ki Isabelle f®rj®¿l. A moderato con moto 

temp·megjelºl®sŪ t®tel megint ¼j ¿temmutat·t hoz, ez¼ttal a szokatlan 7/ 4-et. 

Nagy szerepe van a hangszerel®snek: von·s, faf¼v·s, r®zf¼v·s concert§l· 

csoportok v§ltakoznak. Az esem®nyeknek megfelelŜen a kezdetben b§jos, l§gy 

muzsika elŜszºr ®l®nkebb®, majd egyre izgatottabb§ v§lik, ®s ennek megfelelŜen 

gyorsul a temp· is. Az elsŜ hegedŪn ®teri magass§gban inton§lt, §rad·, de 

pianissimo dallammal t®r vissza a l²rai hangulat (l§sd az al§bbi kottap®ld§t).   

 

 

21. fakszimile: R®szlet a Capriccio IV. t®tel®bŜl (Isabelle) 
(Lajtha-hagyat®k)     
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Ahogyan az elŜbbiekbŜl sejthetŜ, az V. t®tel:  La marche du Capitan, azaz A 

Kapit§ny indul·ja. Peckesen l®pdelve megjelenik a Kapit§ny a Tisztiszolg§val. A 

B§r·n®nak feh®r r·zs§kat ad, Isabelle-nek pedig piros r·zs§kkal szeretne 

kedveskedni, §m a l§ny elmenek¿l elŜle. A Kapit§nynak megtetszik a Balerina, a 

B§r·n® azonban megakad§lyozza, hogy az unokah¼g§nak kiszemelt vŜleg®ny a 

t§ncosnŜnek udvaroljon. A B§r·n® a Kapit§nnyal ®s Pantalonnal a kast®lyba 

vonul. A zene 4/ 4-ben tartott, v§ltozatosan hangszerelt, a v®g®n elt§volod· 

indul·.  

A VI. t®tel: La s®r®nade de Mezzetin (Mezzetin szeren§dja). A kºltŜ szeren§dot 

ad szerelm®nek, Isabelle-nek, aki kilopakodik hozz§, hogy egy¿tt t§ncolhassanak.  

Az allegretto  temp·jelz®sŪ t®telben 2/ 4,
 3/ 4,

 4/ 4, 
3/ 4 v§ltakozik kºvetkezetesen. E 

b§jos kamaramuzsik§ban a fuvol§n megsz·lal· epekedŜ dallamot a pizzicato 

j§tsz· von·skar k²s®ri, Mezzetin git§rj§t ut§nozva. 

 

 

35. k®p: Jean-Antoine Watteau: Mezzetin (1718ð20 kºr¿l) 
(Metropolitan Museum of Art, New York)   

 

A VII. t®tel: Menuet et Musette. La le­on dõamour (Szerelmi lecke). A jelenet 

Mezzetin ®s Isabelle pas de deux-j®vel indul. B§r mindketten tapasztalatlanok a 

szerelemben, egy idŜ ut§n forr· ºlel®sben tal§lnak egym§sra. A Balerina megl§tja 

Ŝket, ®s elhat§rozza, hogy elorozza a Kapit§nyt Isabelle-tŜl. A t®tel az eg®sz balett 
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egyik legszebb, legihletettebb r®sze. A 3/ 4-ben tartott t®telben a men¿ett tri·j§ul 

Lajtha (a barokk gyakorlathoz k®pest szokatlan m·don) a dudak²s®retes musette-

et v§lasztja.  (ErrŜl a t®telrŜl ®s az ®letmŪben tal§lhat· rokonair·l a men¿ettrŜl 

sz·l· ºn§ll· fejezetben ²rok r®szletesebben.)  

 

 

 22. fakszimile: R®szlet a Capriccio VIII. t®tel®bŜl (Toccata) 
(Lajtha-hagyat®k)     

 

A VIII. t®tel a Toccata c²met kapta. Amikor a Kapit§ny megl§tja Mezzetin ®s 

Isabelle ºlelkez®s®t, kitºr a botr§ny. A k®t f®rfi p§rbaja igen komikus, mivel a 

Kapit§ny ·ri§si kardh¿vely®bŜl mindºssze egy apr·cska j§t®kkard b¼jik elŜ, 

Mezzetin pedig elŜbb a git§rj§val, majd az egyik r·zsafa kar·j§val pr·b§l 

v®dekezni. Nagy csŜd¿let t§mad. Nehezen b§r, de sz®tv§lasztj§k a p§rbajoz·kat. 

A Balerina cs§b²t· t§ncot j§r a Kapit§nynak. A t§rsas§g addig iszik,  m²g eg®szen 
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le nem r®szegedik. Mezzetinnek siker¿l ellop·znia a helysz²nrŜl. A k®sŜ 

renesz§nsz, ºn§llosod· hangszeres zen®ben divatoss§ v§l·, majd a barokk 

korszakban is oly gyakori toccat§k k®sei rokona a c²mnek megfelelŜen gyors 

mozg§s¼ (presto temp·j¼), a metrum 2/ 4. A toccata-jelleg ellen®re ez a t®tel sincs 

h²j§n nagy ²vŪ dallamoknak (l§sd a 22. fakszimil®t az elŜzŜ oldalon).  

A IX. t®tel: Rondeau et couplets. A ler®szegedett t§rsas§g (a Kapit§ny, a Balerina, 

a B§r·n® ®s Pantalon) felv§ltva t§ncol n®gyesben (pas de quatre) ®s kettesben (pas 

de deux). Az ital hat§s§ra m®g a Kapit§ny ®s Pantalon is elj§r egy pas de deux-té 

Az 2/ 2-es alllegro muzsika ð c²m®nek megfelelŜen ð a francia barokkra oly 

jellemzŜ rondeau-form§t ºlti mag§ra. Lajtha gondosan be²rja a kott§ba a vissza-

visszat®rŜ rondeau-szakasz ®s a couplet-k (azaz epiz·dok) kezdet®t. A h§rom 

couplet ®s a n®gy rondeau-szakasz terjedelmes t®telt ad ki; ez a balett 

leghosszabb t®tele.  

A X. t®tel: Romance. Ez val·j§ban k®t pas de deux: az elsŜt Isabelle ®s Mezzetin 

t§ncolja, a m§sodikat ð a szerelmesektŜl kedvet kapva ð Arlequin ®s feles®ge, 

Colombine. Az andantino  temp·jelz®sŪ t®tel megint ¼j ¿temmutat·t hoz: 6/ 8-ot. A 

keleties (n®hol bŜv²tett szekund l®pessel fŪszerezett), arabeszkszerŪ, f§jdalmasan 

v§gyakoz· dallamot a hegedŪ-sz·lam, majd a faf¼v·s sz·lamok ®neklik, 

k¿lºnbºzŜ kombin§ci·kban.  

A  XI. t®tel: Scherzo. Arlequin ®szreveszi, hogy a k®t p§r r®szegen alszik, ®s 

tºprengeni kezd, hogyan lehetne visszaszerezni a malmot, no meg hogyan 

lehetne el®rni, hogy Isabelle ®s Mezzetin egym§s®i lehessenek. Arlequin ®s 

Mezzetin kedveseikkel t§nconak. Mivel senkinek sincs ®pk®zl§b ºtlete, Arlequin 

odah²vja a Direktort, s mindannyian k®rik, seg²tsen rajtuk. A Direktor utas²t§s§ra 

k¿lºnf®le koszt¿mºket hoznak, majd Arlequint beºltºztetik ăa Hold 

cs§sz§r§nakò, a tºbbieket pedig az Ŝ k²s®ret®nek. Boldogan elvonulnak, majd 

meg®rkeznek a lak§jok, hogy a n®gy r®szeg embert a kast®lyba seg²ts®k. A 3/ 4-es, 

vivace utas²t§ssal ell§tott muzsika kiss® r§c§fol a c²m®re. Ugyan val·di scherzo-

karakterrel  kezdŜdik (ami  vissza is t®r majd a t®tel v®g®n), n®h§ny ¿temmel 

k®sŜbb azonban egy csod§kkal teli §lomvil§got jelen²t meg. Eg®szen var§zslatos 
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az a sz²n, amit Lajtha a von·s sz·lamok megoszt§s§val kever ki (divisi). A 16. 

¿temtŜl a dallamot hordoz· f¼v·sok k²s®ret®t ad· hegedŪsz·lamokat n®gy-n®gy 

fel®, a br§csa- ®s a csell·sz·lamot k®t-k®t fel® osztja (n®gy sz·lamb·l ²gy lesz 

tizenkettŜ). Mindekºzben a h§rfa ®s a cseleszta futamokat j§tszik. (L§sd az al§bbi, 

23. fakszimil®t.) Ez az arany csillog§s r®szben Watteau vil§g§ra eml®keztet (®s 

tºk®letesen illik a Hold-cs§sz§r alakj§hoz), r®szben a zenei szecesszi· 

st²luskºr®be utalja e zen®t.  

 

 

 23. fakszimile: R®szlet a 16. ¿temtŜl a Capriccio XI. t®tel®bŜl (Scherzo) 
(Lajtha-hagyat®k)     
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A XII. t®tel ism®t egy indul·: Marche plut¹t gracieuse pour un empereur de la lune 

(Ink§bb kecses indul· egy Hold-cs§sz§r tisztelet®re). Megjelenik Arlequin ăa 

Hold cs§sz§r§nakó ºltºzve, k²s®rete pedig ăkincses zs§kokató cipel mag§val. A 

cs§sz§r a B§r·n®t·l megv§s§rolja a kast®lyt, Pantalont·l pedig a malmot. A 

Kapit§nynak, a Balerin§nak ®s a szolg§knak is ad aj§nd®kot, majd k²s®ret®vel 

elvonul.  

 

 36. k®p: Jean-Antoine Watteau: Arlequin, empereur dans la lune  
(Mus®e des Beaux-Arts de Nantes)  

 

A 4/ 4-es, igen vid§m ®s v§ltozatos indul· keretes szerkezetŪ, az eleje szinte 

hangr·l hangra t®r vissza a v®g®n, ami ritkas§g a komponist§n§l. Ebben a 

t®telben is van n®mi magyaros (vagy annak is hallhat·) hang, de tal§n ez is 

ink§bb a ămusica europeanaó kºr®be tartozik (l§sd az al§bbi, 24. fakszimil®t).   

 

 

24. fakszimile: R®szlet a Capriccio XII. t®tel®bŜl  
(Marche plut¹t gracieuse pour un empereur de la lune) 

(Lajtha-hagyat®k)     
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Az al§bbi (D-d¼r) dallamz§r§s viszont ð jellegzetes ritmik§j§nak kºszºnhetŜen 

is ð egy®rtelmŪen magyaros asszoci§ci·t kelt (l§sd az al§bbi, 25. fakszimil®t).     

 

 

25. fakszimile: R®szlet a Capriccio XII. t®tel®bŜl  
(Marche plut¹t gracieuse pour un empereur de la lune) 

(Lajtha-hagyat®k)     
 

A XIII. t®tel a Les regrets (A megb§n§s) c²met kapta. A Balerina kinyitja a 

ăkincses zs§kotó, majd letºrten l§tja, hogy az bizony ¿res. A metrum igaz§n 

izgalmas: 8/ 8 ®s   
10/ 8 v§ltakozik. A kecses, pontozott ritmus¼, ringat·z· dallam a 

sicilian·kra eml®keztet, de a v§ltoz· ¿temmutat· eg®szen §lomszerŪv® teszi.  

A Finale, azaz a XIV. t®tel term®szetesen elhozza a megold§st. Arlequin imm§r 

szokott ºltºzet®ben jelenik meg, s kºveti Ŝt Colombine, Isabelle ®s Mezzetin is. 

Nagy az ºrºm, csak azok panaszkodnak, akik a Balerin§hoz hasonl·an 

ugyancsak ¿resen tal§lt§k ăkincses zs§kjukató. Arlequin mindent elrendez, a 

B§r·n® §ld§s§t adja Isabelle-re ®s Mezzetinre, akik mostant·l a kast®ly boldog 

tulajdonosai. Arlequin ®s Colombine visszakapja a malmot, a Kapit§ny pedig 

belenyugszik, hogy a Balerina lesz a p§rja. A B§r·n® ®s Pantalon is egym§sra 

tal§l. A p§rok boldog kºrt§ncot j§rnak, a f¿ggºny lemegy, a kºzºns®g tapsol. 

Amikor a f¿ggºny ism®t felmegy, az ºsszes szereplŜ merev b§buk®nt §ll a 

sz²npadon, a Direktor pedig megkºszºni a tapsokat. A vivace t®tel ð ak§rcsak a 

nyit·t®tel ð ism®t 2/ 2-ben van. A szerzŜre oly jellemzŜ barokkos polif·n 

gondolkod§s jelenik meg itt. A D-d¼r nyit· t®ma f¼gat®mak®nt viselkedik (dux a 

m§sodik hegedŪ sz·lamban,  comes kvinttel feljebb, az elsŜ hegedŪ sz·lamban, 
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majd dux a br§csa, csell· ®s nagybŜgŜ sz·lamokban), de azt§n a ătud·s st²lustó 

t§ncos ®s indul· jellegŪ zenei anyagok oldj§k.  

 

 

26. fakszimile: R®szlet a Capriccio XIV. t®tel®bŜl (Finale), 
a ăf¼gat®maó (dux) kezdete a m§sodik hegedŪsz·lamban 

(Lajtha-hagyat®k)  
 

   

 

27. fakszimile: R®szlet a Capriccio XIV. t®tel®bŜl (Finale), 
a ăf¼gat®maó (comes) kezdete az elsŜ hegedŪsz·lamban  

(Lajtha-hagyat®k)     
 

A Finale legv®ge pontosan visszaid®zi az Ouverture-t ind²t· fanf§rt, ²gy adva 

keretet a tizenn®gy t®teles, nagy mesters®gbeli tud§ssal ®s csod§latos fant§zi§val 

meg²rt, sz²npomp§s muzsik§hoz, amely ð ha j§tszan§k, ®s k¿lºnºsen, ha 

megsz¿letne egy hozz§ m®lt· koreogr§fia ð Lajtha ®letmŪv®nek egyik 

legn®pszerŪbb opusza lehetne Eur·pa-szerte. Az a mŪ, amely 1944-ben a szºrnyŪ 

realit§st·l val· menek¿l®s v§gy§b·l sz¿letett, ma elvar§zsoln§ ®s 

gyºnyºrkºdtetn® a r®gm¼ltba visszav§gy· publikumot. 
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(III/B)  

A men¿ett ®s jelent®se a k®t commedia dellõart®ban ®s az 

®letmŪben  

 

A k®t commedia dellõarte tanulm§nyoz§sakor, ®s k¿lºnºsen akkor, ha a 

szerzŜnek a XVIIðXVIII. sz§zadi zen®hez val· szoros kºtŜd®st vizsg§ljuk, 

®rdemes g·rcsŜ al§ venni egy par excellence erre a korszakra jellemzŜ t§nc- 

illetve t®telt²pust, a men¿ettet. Ennek a t®telt²pusnak mind a Capricci·ban, mind a 

Le chapeau bleu-ben jelentŜs szerep jut, de feltŪnŜ, hogy milyen gyakran szerepel 

az ®letmŪ eg®sz®ben. Az al§bbi ăesettanulm§nybanó azt igyekszem bemutatni, 

hogy mit jelent Lajtha sz§m§ra ez a t®telt²pus, ®s milyen ºsszef¿gg®st mutatnak 

azok a mŪvek, amelyek men¿ettet tartalmaznak. Lajtha ²rja 1943-ban:   

 

[korunk] a zeneszerzŜket szereti csup§n k®t t§borba csoportos²tani, mondv§n, hogy az egyikbe 

a maradiak, a m¼ltba-n®zŜk, a m§sikba a jºvŜbe mutat·k, az ¼j²t·k tartoznak. Sz§zadunk 

§ltal§ban az ut·bbiakat becs¿li. Megkºveteli, hogy senki se hasonl²tson elŜdeire [é]. Pedig a 

zenetºrt®netben ®rdekes p®ld§kat tal§lhatunk arra, hogy a legnagyobbak nem mindig 

mutattak a jºvŜbe, hanem igenis a m¼ltba n®ztek vissza.1  

 

A ăm¼ltba n®z®só jegy®ben Lajtha ekkor m§r tºbb men¿ettet is kompon§lt. E 

t®telek egy olyan sorozat r®szeit alkotj§k, amely a XX. sz§zad elsŜ fel®ben tal§n 

p®lda n®lk¿l §ll. Lajtha ugyanis azon mesterek kºz® tartozik, akik sz§m szerint a 

legtºbb men¿ettet ²rt§k abban a korban, amikor e t§ncfajta (illetve hangszeres 

t®telt²pus) f®nykora m§r m§sf®l ®vsz§zada letŪnt.  

K®rd®s, hogy a Lajtha-men¿ettek meglepŜen nagy sz§ma magyar§zhat·-e 

csup§n azzal, hogy a kor neoklasszikus ir§nyzata ð a tºbbi barokk t§nc mellett ð 

ezt a t®telt²pust is divatt§ tette. Hogy most csak n®h§ny p®ld§t eml²ts¿nk, tºbb 

men¿ettet ²rt Lajtha Schola Cantorum-b®li tan§ra, Vincent dõIndy, ®s a 

komponista §ltal a legnagyobb p®ldaad·k kºzºtt sz§mon tartott Debussy, Ravel 

                                                 
1 Lajtha L§szl·, ăLiszt ®s a modern zeneó, Magyar Csillag III/8 (1943. §prilis): 480ð486. Az ²r§s 

ugyancsak megjelent: Lajtha ²r§sai, 260ð266. Az id®zet helye: 260. (A kºtet minden bizonnyal 
t®vesen adja meg a cikk megjelen®si helyek®nt a Nyugat 1940-es ®vfolyam§t.)   
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®s Bart·k is, de egyik¿k sem annyit ®s annyif®le mŪfajban, mint Lajtha. P®ld§ul 

Ravel Antik men¿ettje (Menuet antique, 1895), Szonatin§ja (1903ð1905), a Haydn 

nev®re kompon§lt men¿ett (Menuet sur le nom dõHaydn, 1909) ®s a Couperin s²rja 

(Le tombeau de Couperin, 1917) mind zongoramŪ, igaz, kºz¿l¿k a szerzŜ tºbbet 

§t²rt zenekarra, ahogyan (1918-ban) meghangszerelte Chabrier men¿ettj®t, a 

Menuet pompeux-t is.  

 

 

37. k®p: Louis-Joseph Watteau (1731ð1798, a Lajtha §ltal olyannyira kedvelt  
Jean-Antoine Watteau unokaºccse):  

Le menuet sous le ch°ne (Men¿ett a tºlgyfa alatt)  
(Valenciennes, Mus®e des Beaux-Arts)  

 

Ha Lajth§n§l csak azokat a t®teleket, vagy mŪr®szleteket sz§moljuk, amelyek 

c²m®ben vagy elŜad§si utas²t§s§ban szerepel a francia menuet sz·, akkor is h®t 

mŪbŜl §ll· list§t kapunk, de ehhez mindenk®ppen hozz§ kell venn¿nk egy 

ărejtŜzkºdŜó men¿ettet: a VI. szimf·nia III. (Allegretto grazioso)  t®tel®t. R§ad§sul 

e t®telek vagy mŪr®szletek a legk¿lºnbºzŜbb mŪfajokban tal§lhat·k: fuvola-

zongora du·ban, von·sn®gyesekben ®s h§rfakvintettben ®pp¼gy, mint zenekari 

mŪvekben, balettben vagy oper§ban.  
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C²m  Keletkez®s 
®ve  

MŪfaj, 
t®telsz§m 

Men¿ett-t®tel 

Marionnettes  
Suite de quatre pi¯ces 
pour fl¾te, violon, alto, 
violoncelle, harpe 
Op. 26  

1937 szvit h§rf§s 
kvi ntettre,  
4 t®tel    

III. t®tel 
Menuet royal 

Symphonie ăLes Solió  
Op. 33  

1941 szimf·nia 
von·szenekarr
a, h§rf§ra ®s 
¿tŜkre, 4 t®tel  

II. t®tel 
Gilles. Hommage ¨ 
Watteau.  
Comme un menuet  

Capriccio  
Farce dans®e en un 
acte 
Op. 39 

1944 balett  
(farce dans®e),  
1 felvon§s,  
14 t®tel  

VII. t®tel 
Menuet et Musette. La 
le­on dõamour  
(Szerelmi lecke)   

Le chapeau bleu 
(A k®k kalap)  
Op®ra-bouffe en deux 
actes  
Op. 51  

1948-50, 
hangszerel®s
1963-ig2  

 

v²gopera 
(opera buffa), 
2 felvon§s  

Men¿ett az I. felvon§s 
elej®n (ăMenuetó) 
®s a II. felvon§sban  

Septi¯me quatuor  
(VII. kvartett)  
Op. 49  

1950 von·sn®gyes,  
4 t®tel  

III. t®tel 
Menuet. Quasi allegro, 
grazioso  

Neuvi¯me quatuor  
(IX. kvartett)  
Op. 57  

1953 von·sn®gyes,  
4 t®tel 

III. t®tel 
Menuet. Allegretto  

Sixi¯me symphonie  
(VI. szimf·nia) 
Op. 61 

1955  szimf·nia,  
4 t®tel  

III. t®tel  
Allegretto grazioso  

Sonate en concert pour 
fl¾te et piano 
Op. 64  

1958 koncertszon§ta 
fuvol§ra ®s 
zongor§ra,  
4 t®tel  

III. t®tel 
Menuet m®lancolique  

 
6. t§bl§zat: A men¿ett elŜfordul§sa Lajtha mŪveiben  

 

Lajtha men¿ett-szeretet®re tºbb magyar§zat is k²n§lkozik. Hangs¼lyozottan a 

francia forradalom elŜtti zen®hez vonz·dott, m§rpedig a men¿ett ®ppen az a 

t§nc, amely az ancien r®gime-et jelk®pezte, ®s a francia forradalom ut§n §t is adta 

vezetŜ hely®t a valcernak. Mind Lajtha ²r§saib·l, mind p®ld§ul Erd®lyi 

Zsuzsanna visszaeml®kez®seibŜl tudjuk, hogy a mester Beethoven zen®j®t ð ha 

                                                 
2 A hangszerel®st Farkas Ferenc fejezte be 1985-ben. 
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nagys§g§t el is fogadta ð vulg§risnak tal§lta. FelvetŜdhet benn¿nk, hogy a 

men¿ett mellett val· ki§ll§s egy¼ttal elfordul§s att·l a BeethoventŜl, aki mintegy 

ălev§ltottaó a men¿ettet3 ®s scherz·val helyettes²tette. Lajtha leveleit olvasva 

feltŪnhet, hogy az elegancia mekkora ®rt®k volt sz§m§ra, ®s a men¿ett az a t§nc, 

amelyet az elegancia egyik jelk®p®nek tartunk. 1954-ben p®ld§ul ezt ²rja: 

 

Azt mondj§k, eleg§ns vagyok. Nem veszik ®szre, hogy evvel a legnagyobb dics®retet mondt§k. 

Igaz, Beethoven nem eleg§ns. De Mozart az. [é] Eleg§ns az, aki minden mondanival·hoz 

annyit haszn§l fel, amennyit kell, ®s az eleg§nss§g a mŪv®sz legnagyobb ereje, mert a 

legkisebb erŜfesz²t®ssel ®ri el a legnagyobb eredm®nyt.4   

 

E k¿lºnºs m¼ltba r®ved®sek az ®rett Lajtha huszonegy esztendej®t fogj§k §t, 

1937-tŜl kezdve eg®szen 1958-ig. Nagyj§b·l h§rom®vente ²rt men¿ettet. FeltŪnŜ, 

hogy a darabok nagyobb r®sze (ºt mŪ) ®ppen az 1950-es ®vekben, a n®lk¿lºz®sek, 

az elhallgattat§s idej®n (ahogy Lajtha fogalmaz egyik mis®je c²m®ben: ăin diebus 

tribulationisó, a gyºtrŜd®s napjaiban) keletkezett, amikor Lajtha oly f§jdalmasan 

k®nyszer¿lt n®lk¿lºzni szeretett P§rizs§t, tekintve, hogy az 1947/48-ban, 

filmzene²r§s ok§n Londonban tºltºtt esztendŜ ut§n politikai okokb·l tizenn®gy 

®ven §t nem kaphatott ¼tlevelet.5 Amikor a kommunista kult¼rpolitik§nak kellett 

volna megfelelni, ®s amikor sokan nem mert®k visszautas²tani a tºmegdalok 

²r§s§ra sz·l· felk®r®seket, a megalkuv§sra nem hajland· Lajtha sorra ²rta a maga 

arisztokratikus men¿ettjeit. A nosztalgia ®s a belsŜ menek¿l®s mellett volt ebben 

teh§t egyfajta politikai v®lem®nynyilv§n²t§s is.    

Eg®szen k¿lºnleges e sorozat indul§sa. Az elsŜ Lajtha-men¿ettet az Op. 26-os, 

Marionnettes c²mŪ, tipikusan franci§s hangszerel®sŪ h§rf§skvintettben tal§ljuk 

meg. E kamaramŪ ugyan gyorsðlass¼ðmen¿ttðgyors t®telfel®p²t®sŪ, de m®gsem a 

klasszikus szon§taciklusok ut·da, hanem ð alc²me szerint is ð szvit. Olyan, 

mintha a szerzŜ egy balett vagy m®g ink§bb egy b§bj§t®k zen®j®bŜl §ll²totta volna 

ºssze. (1937-ben, a mŪ keletkez®s®nek ®v®ben ð mint  m§r egy kor§bbi fejezetben 

                                                 
3 Fontos megjegyezn¿nk, hogy a fiatal Beethoven nagysz§m¼ men¿ettet kompon§lt, tizenkettes, 

illetve  hatos sorozatokban.   
4 Fiaihoz, 1954. december 25. (Lajtha-hagyat®k.)    
5 1957-ben Koppenh§g§ba utazott egy konferenci§ra ð ez volt az egyetlen kiv®tel.  
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eml²tett¿k ð a P§rizsi Vil§gki§ll²t§son nagyszab§s¼ b§bos program volt, s a 

szerzŜ szinte bizonyosan onnan kapta az ihletet a mŪ meg²r§s§hoz.)  Az elsŜ t®tel 

c²me: Marche des trois pantins azaz A h§rom b§bu indul·ja, a harmadik® pedig 

Menuet Royal, vagyis Kir§lyi men¿ett. Kºnnyen lehet, hogy Lajtha mŪv®szi m·don 

t§ncol·, filigr§n b§bokat k®pzelt el. Az is val·sz²nŪs²thetŜ, hogy a zenetºrt®netet 

is tan²t·, ®s persze a XVII. sz§zadi francia kult¼r§t oly j·l ismerŜ Lajtha azt is 

tudta: az igen nagy helyig®nyŪ men¿ettet egyetlen p§r t§ncolta, a tºbbiek pedig 

n®zt®k. Bizonyos, hogy XIV. Lajos udvar§ban m§r j§rt§k a men¿ettet, amelynek 

eredete kºdbe v®sz: a mai t§nctºrt®net ugyanis egy§ltal§n nem biztos abban, 

hogy a men¿ett egy n®pi t§ncb·l, a branle-b·l sz§rmazna.6 Az azonban bizonyos, 

hogy a b§lokon az elsŜ men¿ettet a kir§ly ®s a kir§lynŜ t§ncolta. M®lt·s§gteljes ®s 

kecses t§nc volt ez, de egy§ltal§n nem modoros, ahogyan k®sŜbb ð kiss® 

g¼nyosan ð szerett®k §br§zolni. Igen erotikusnak sz§m²tott: a t§ncosok 

egym§snak, egym§ssal szemben t§ncolt§k, nem pedig a kºzºns®gnek. ElŜszºr a 

jobb, majd a bal kez¿k ®rintkezett, majd mindk®t k®zzel k®zen fogt§k egym§st. 

Lehet, hogy Lajtha erre az eredeti men¿ettre gondolt, amikor a Kir§lyi men¿ett 

c²met adta e t®telnek? R§ad§sul a men¿ettet kezdŜ r®v®rence, azaz b·kol§s hely®t 

is megkompon§lta: az elsŜ ¿temben csak a h§rfa akkordjai sz·lnak, mintegy a 

r®v®rence k²s®retek®nt, ®s csak a m§sodik ¿temben indul a dallam (l§sd a 28. 

fakszimil®t).  

 

28. fakszimile: A Marionnettes  (Op. 26) III. t®tel®nek (Menuet royal) eleje 
(Editio Musica, Budapest) 

                                                 
6 A c§folatot l§sd tºbbek kºzºtt: Kov§cs G§bor, Barokk t§ncok (Budapest: Garabonci§s Alap²tv§ny, 

1999), 27ð28.  
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A Le chapeau bleu hangszerel®s®n Lajtha eg®szen a hal§l§ig dolgozott. Egy 

1962-es level®ben le²rja, hogy befejezte Florinette men¿ettj®t.7 Florinette-hez 

kapcsol·dva nem tal§lunk Menuet ki²r§st a kott§ban, de nyilv§nval·, hogy Lajtha 

csak a II. felvon§s egy val·ban men¿ett-lejt®sŪ r®szlet®re gondolhatott, amelyben 

Florinette ®nekel, ®s amelynek nyit·¿tem®hez a szerzŜ gondosan oda²rta: avec des 

r®v®rences. Florinette, a szobal§ny ugyanis b·kol ¼rnŜje elŜtt, de mivel a zene 

men¿ett, ez egy¼ttal a t§nchoz tartoz· r®v®rence-k®nt is ®rtelmezhetŜ.  

£rdemes megvizsg§lni, hogy milyen funkci·kban tal§lunk men¿ettet 

Lajth§n§l. A legegyszerŪbb eset az, amikor a men¿ett egy klasszikus, n®gyt®teles, 

gyorsðlass¼ðmen¿ettðgyors fel®p²t®sŪ ciklus harmadik t®telek®nt jelenik meg, 

szab§lyos tri·s form§ban. Ilyen az 1950-ben kompon§lt VII.  ®s az 1953-as 

keltez®sŪ IX. kvartett , de ilyen az 1955-ben keletkezett VI. szimf·nia is.8 A 

legtiszt§bb klasszikus men¿ett-forma k®ts®gtelen¿l a VII. kvartett ban tal§lhat·, 

ahol Lajtha ð kiv®teles m·don ð m®g a Trio c²met is oda²rja a t®tel kºz®pr®sz®hez, 

®s ahol a men¿ett visszat®r®se val·ban hangr·l hangra tºrt®nik. A mestern®l 

persze sokkal gyakoribb, hogy a visszat®rŜ men¿ett erŜsen vari§lt az elŜszºr 

megjelenŜ verzi·hoz k®pest. (Henry Barraud, Lajtha francia zeneszerzŜ-bar§tja 

eml®kezett, hogy Lajtha egyszer a kºvetkezŜt mondta neki: ăNe csin§ljon soha 

olyat, amit egy m§sol· is megtehet!ó9 Ennek megfelelŜen Lajth§n§l igen ritka, 

hogy egy visszat®r®s hangr·l hangra tºrt®nj®k.) 

Nyilv§nval·an eg®szen m§s a men¿ett funkci·ja sz²npadi zene eset®ben. Az 

1944-ben, a bomb§z§sok kºzepette, az ·v·helyen kompon§lt Capriccio ð l®v®n 

balett ð a t§ncosok §ltal megjelen²tett cselekm®ny al§fest®s®re szolg§l. A  VII. t®tel, 

melynek c²me Menuet et Musette, alc²me pedig La le­on dõamour, azaz Szerelmi 

lecke, fokozottan ®rv®nyre juttatja e t§nc erotikus jelleg®t. (A Lajtha-levelez®sbŜl 

®s mag§b·l az ®letmŪbŜl is tudjuk, hogy az erotikus t®m§k mennyire vonzott§k a 

szerzŜt.) A sz·ban forg· t®tel cselekm®nye k®tf®le lehet, hiszen ð mint m§r 

kor§bban bemutattuk ð a Capricci·nak k®t verzi·ja van: egy olyan, amelyben 

                                                 
7 Feles®g®hez, 1962. augusztus 4. (Lajtha-hagyat®k.) 
8 A kilenc Lajtha -szimf·nia kºzºtt csak kettŜ olyan van, amely a klasszikus n®gyt®teles form§ban 

²r·dott: a VI. (Op. 61, 1955) ®s a VIII. (Op. 66, 1959).  
9 K®t vil§g kºzt, 111.  
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besz®lŜ szereplŜ is van, ®s egy olyan, amelyben csak t§ncosok jelen²tik meg a 

tºrt®netet. Az elsŜ szerint a Szerelmi lecke abban §ll, hogy a Balerina tapasztalt 

hºlgyk®nt megtan²tja a rajong· kºltŜnek, Mezzetinnek, hogyan kell megh·d²tani 

a nŜket, bele®rtve a cs·k ®s az ºlel®s tudom§ny§t is. Ezut§n Mezzetin bemutatja a 

tanultakat szerelm®nek, Isabelle-nek. A m§sik verzi·ban Mezzetin ®s Isabelle 

kergetŜznek, ®vŜdnek, n®ha megijednek vagy megs®rtŜdnek, de v®g¿l itt is 

boldogan egym§sra tal§lnak. £s b§r Lajtha men¿ettjeit §ltal§ban is jellemzik a 

hossz¼, sz®les dallam²vek, az a himnikus sz§rnyal§sa a dallamnak, ami e men¿ett 

tri·j§ban, a Musette-ben megfigyelhetŜ, kiv®teles m®g Lajth§n§l is (l§sd a 29. 

fakszimil®t).  

 

29. fakszimile: R®szlet a Capriccio (Op. 39) VII. t®tel®bŜl  
(Menuet et Musette. La le­on dõamour) 

(Lajtha-hagyat®k)   
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A Capriccio men¿ettje formailag is speci§lis, ugyanis itt Lajtha ahhoz a barokk-

kori gyakorlathoz t®r vissza, amikor a men¿ett tri·jak®nt egy m§sik t§ncot, 

§ltal§ban bourr®e-t iktattak be. Lajtha a dudabasszussal k²s®rt musette-et 

v§lasztja e c®lra. A musette sz· jelenti tºbbek kºzºtt a franci§kn§l oly kedvelt 

dud§t, ®s a XIV. ®s XV. Lajos udvar§ban divatos t§ncot. A v§laszt§s Couperinre, 

Rameau-ra, ®s J. S. Bachra is utalhat, hiszen Ŝk is ²rtak musette-eket.  

A Lajtha-®letmŪ belsŜ kapcsol·d§sainak egyik legjellegzetesebb p®ld§ja ®ppen 

az 1944-es Capriccio ®s a n®gy ®vvel k®sŜbb elkezdett Le chapeau bleu c²mŪ 

v²gopera. Mint m§r sz·ltunk r·la, mindk®t mŪ a commedia dellõart®ban 

gyºkerezik, ®s mindkettŜ a francia rokok· festŜ, Watteau vil§g§t id®zi. Mivel ezt 

a vil§got Lajtha sz§m§ra legink§bb a men¿ett jelk®pezi, a v²gopera mindk®t 

felvon§sa hasonl· zenei fr§zissal kezdŜdik, mint a Capriccio men¿ettje.  

 

 

30. fakszimile: R®szlet a Le chapeau bleu (Op. 51) I. felvon§s§b·l (Menuet) 
(zongorakivonat, nem autogr§f k®zirat, Lajtha-hagyat®k) 
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Ahogyan a Le chapeau bleu-ben a bevezetŜ ¿temek ut§n megsz·lal a men¿ett ð 

amely ahhoz ad k²s®retet, hogy a h§rom, a darab v®g®n hoppon marad· idŜsºdŜ 

¼r bemutatkozhasson ð, egyszerre b§jos ®s mulats§gosan esetlen. Az 1700 kºr¿li 

francia, it§liai vagy spanyol vid®ki v§rosk§t, ahov§ Salvador de Madariaga ®s 

Lajtha §lmodt§k darabjukat, mi tudn§ jobban megeleven²teni, mint a men¿ett 

muzsik§ja? Az pedig, hogy darabos mozg§s¼, ºregedŜ urak vonulnak be a 

men¿ett ritmus§ra, esz¿nkbe juttatja Moli¯re ®s Lully kacagtat· commedie ballet-

j§t, a Le bourgeois gentilhomme-ot (Az ¼rhatn§m polg§r), amelyben az arisztokrata 

neveltet®sbŜl kimaradt Jourdain urat men¿ettre tan²tja a t§ncmester ð kev®s 

sikerrel. Vagyis azon t¼l, hogy Lajtha a men¿ettel a f¿ggºny felgºrd¿l®se ut§ni 

pillanatokban megfesti a helysz²nt ®s a kort, egy¼ttal az ®ppen a sz²npadon l®vŜ 

szereplŜk karakter®t is kifejezi.  (L§sd a 30. fakszimil®t az elŜzŜ oldalon.)  

Azt, hogy Watteau k®peinek vil§ga ®s a men¿ett hangja Lajtha sz§m§ra 

ºsszekapcsol·dik, igazolja, hogy az 1941-ben kompon§lt Les Soli c²mŪ szimf·nia 

II. t®tel®nek c²me ð Gilles ð megegyezik az egyik legh²resebb Watteau-

festm®nnyel, amelyrŜl Lajtha levelez®s®bŜl tudjuk, hogy a komponista egyik 

kedvenc k®pe volt. Lajtha oda²rja m®g a t®telhez: Hommage ¨ Watteau, az elŜad§si 

utas²t§s pedig: Comme un menuet (l§sd az al§bbi, 31. fakszimil®t).  

 

 

31. fakszimile: A Symphonie (ăLes Solió) felirat¼ zenekari mŪ (Op. 33) 
Gilles c²mŪ II. t®tel®nek eleje (Comme un menuet)  
(Universal Edition, Wien, Z¿rich, London) 
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Visszat®rve a funkci· k®rd®s®hez, a mŪfaj t§masztotta kºvetelm®nyek miatt 

k¿lºnºs §tv§ltoz§son esik §t az Op. 64-es, 1958-ban fuvol§ra ®s zongor§ra ²rott 

koncertszon§ta is. A n®gyt®teles, klasszikus t®telrendŪ, versenymŪ jellegŪ darab 

Menuet m®lancolique (Melankolikus men¿ett) c²mŪ t®tele tri·s form§j¼ (erŜsen 

vari§lt visszat®r®ssel), §m a kecses ð ®s szint®n r®v®rence-szal ind²tott ð men¿ett 

ut§n a tri·ban a fuvola ð a mŪfaj virtu·z ig®nyeinek megfelelŜen ð val·s§ggal 

elszabadul, messzire t§volodva a XVIIðXVIII. sz§zadi vil§gt·l (l§sd az al§bbi, 32. 

fakszimil®t).  

 

32. fakszimile: R®szlet a Sonate en concert (Op. 64) III. t®tel®bŜl  
(Menuet m®lancolique) 

(£dition Alphonse Leduc, Paris)   
 

ćltal§ban ¼gy gondoljuk, hogy egy men¿ett kiz§r·lag 3/ 4-es ¿temben ²r·dhat, 

vagyis hogy ez az ¿temmutat· elv§laszthatatlan e t§nct²pust·l. (Tekintve, hogy a 

men¿ett egy l®p®ssora mindig k®t ¿tem, azaz hat negyed alatt zajlik le, a 

legkor§bbi men¿ett-lejegyz®sek kºzºtt is tal§lhatunk olyat, amely praktikus 

m·don 6/ 4-ben van le²rva.) Az ¿temmutat·k gyakori v§ltogat§sa a Lajtha-oeuvre 

eg®sz®re jellemzŜ, ®s a men¿ett sem jelent kiv®telt. Lajtha §ltal§ban tartja mag§t a 

3/ 4-hez, de azt is kedveli, hogy a metrum sŪrŪ v§ltoztat§s§val egyfajta lebeg®st 

hozzon l®tre. 3/ 4 ®s 
2/ 4 v§ltakoz§sa jellemzi p®ld§ul a VI. szimf·nia men¿ettj®t 

(l§sd a 33. fakszimil®t a kºvetkezŜ oldalon).   
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33. fakszimile: R®szlet a VI. szimf·nia (Op. 61) III. t®tel®bŜl (Allegretto grazioso)  
(£dition Alphonse Leduc, Paris)   

 

 

ElŜfordul olyan is, hogy ak§r egy hosszabb, hat¿temes szakaszt 4/ 4-ben ²r le. 

Tal§n egy h²res elŜk®p, Haydn G-d¼r ăOxfordó szimf·ni§ja (No. 92) men¿ettj®nek 

mint§j§ra, Lajtha szeret azzal j§tszani, hogy b§r tartja mag§t a 3/ 4-hez, olyan zenei 

anyagot kompon§l, amely ez ellen hat, ®s a hallgat· 2/ 4-ben pr·b§lja ®rtelmezni. 

Ilyen, amikor k®t hangmagass§got v§ltogat, p®ld§ul a Fuvola-zongora 

koncertszon§t§ban vagy a IX. kvartett ben. Ez a 2/ 4-es billeg®s a 3/ 4-ben le²rt 

zen®ben m®g olyan esetben is gyakori, amikor a 3/ 4-et n®ha a ki²r§s szerint is 

felv§ltja a 2/ 4. Ilyen billegŜ t®m§j¼, r§ad§sul v§ltakoz· ¿temmutat·j¼ t®tel a VII. 

kvartett  men¿ettje, ahol a hangz§st m®g pik§nsabb§ teszi, hogy a csell·sz·lam 

®ppen a 2/ 4-es ¿temekben l®p be:    

 

 

34. fakszimile: R®szlet a VII. von·sn®gyes (Op. 49) III. t®tel®bŜl  
(Menuet. Quasi allegro, grazioso)  
 (£dition Alphonse Leduc, Paris)   
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V®g¿l l§ssunk egy dallamalkot§si jellegzetess®get. A men¿ettek 

kºz®pr®sz®ben Lajtha szeret olyan ®neklŜ t®m§t alkalmazni, amely kontrasztot 

k®pez az ink§bb l®pegetŜ fŜr®sszel. E tri·b®li mel·di§k kºzºtt hat§rozott 

rokons§g figyelhetŜ meg. A Marionnettes men¿ettj®ben a kºz®pr®sz dallama 

rokon a VII. von·sn®gyes tri·j§nak dallam§val, sŜt, ut·bbib·l fejthetŜ meg az 

elŜbbi. A VII. kvartett ben az Elment a k®t l§ny vir§got szedni dallama magyar 

n®pzenei id®zetnek is tekinthetŜ, de val·j§ban e dallam a XVIðXVII. sz§zadi 

provence-i t§nc, a volta ritmus§t Ŝrzi. Egyszerre tartozik a magyar n®pi 

kult¼r§hoz ®s a nyugat-eur·pai mŪzen®hez. £pp ez®rt lehetett oly kedves 

Lajth§nak.      

A Marionnettes tri·j§nak dallama (l§sd a 35. fakszimil®t):  

 

 

35. fakszimile: R®szlet a Marionnettes  (Op. 26) III. t®tel®bŜl (Menuet royal)  
(Editio Musica, Budapest) 
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A VII. kvartett  volta -ritmus¼ dallama (l§sd a 36. fakszimil®t):  

 

 

36. fakszimile: R®szlet a VII. von·sn®gyes (Op. 49) III. t®tel®bŜl  
(Menuet. Quasi allegro, grazioso) 

(£dition Leduc, Paris)   
 

(Mellesleg mindk®t dallam megjelenik m§r a Lysistrat§ban is: ®rdekes m·don 

egy m§sik 3/ 4-es t§ncban, a keringŜben, a IV., Valse lente c²mŪ t®telben.)  

E szŪk terjedelemben nem t®rhet¿nk ki a Capricci·ban tal§lhat· valamennyi 

jellegzetes t®telt²pusnak a Lajtha-®letmŪben val· elŜfordul§saira ®s jelent®s®re. A 

men¿ett, a XVIIðXVIII. sz§zadban emblematikusnak sz§m²t· t®telt²pus eff®le, az 

®letmŪ sz®lesebb kontextus§ban tºrt®nŜ vizsg§lata azonban vil§gosan mutatja, 

milyen sok sz§llal kapcsol·dnak egym§shoz az azonos t®telt²pusokat tartalmaz· 

Lajtha-mŪvek, s ezek mennyire kºvetkezetesen val·s²tj§k meg a komponista 

eszt®tik§j§t, p®ld§ul azt az elvet, hogy a XX. sz§zadi zen®nek is szervesen 

kapcsol·dnia kell a kor§bbi st²luskorszakokhoz, ®s mindenekelŜtt az ăaranykortó 

jelentŜ XVIIðXVIII. sz§zadhoz. A Capriccio vagy a Le chapeau bleu men¿ettjei 

mºgºtt-mellett ott van egy eg®sz mŪbokor, amely seg²t benn¿nket abban, hogy e 

k®t mŪben is megfelelŜ m·don tudjuk ®rtelmezni bizonyos t®telt²pusok 

jelent®s®t.   
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Intermezzo: tragikus sorsfordulat a k®t commedia dellõarte 
meg²r§sa kºzºtt  
 

Kor§bban utaltam arra, hogy ®ppen a k®t commedia dellõarte, a Capriccio (1944) ®s 

a Le chapeau bleu megsz¿let®se (1948ð1950) kºzºtt kºvetkezett be Lajtha ®let®nek 

legtragikusabb fordulata. Sz¿ks®gesnek l§tszik rºviden megindokolni ezt az 

§ll²t§st. (Az al§bbi ºsszefoglal§sban az 1950-es ®vek tov§bbi r®sz®t is ®rintem, 

hiszen a komponista a v²gopera hangszerel®si munk§latait eg®szen hal§l§ig 

v®gezte.)   

Lajtha L§szl· a II. vil§gh§bor¼ befejezŜd®se ut§n a magyar zenei ®let egyik 

vezetŜ poz²ci·ban l®vŜ, jelentŜs szem®lyis®ge volt.10 1945-tŜl m§sf®l ®ven §t a 

R§di· zeneigazgat·jak®nt11 tev®kenykedett. Nemcsak a zenekar 

¼jj§szervez®s®ben ®s szimfonikus egy¿ttess® val· kibŜv²t®s®ben j§tszott fontos 

szerepet, hanem egy mai szemmel n®zve is ig®nyes ®s kiegyens¼lyozott 

mŪsorstrukt¼ra kialak²t§s§val lerakta a hazai modern r§di·s zenekult¼ra alapjait. 

(Jellem®rŜl sokat el§rul, hogy igazgat§sa alatt saj§t mŪveinek r§di·s kºzvet²t®s®t 

megtiltotta.)  

A Magyar Nemzeti M¼zeumban huszonegy ®vesen kezdett dolgozni, elŜszºr a 

hangszergyŪjtem®nyt gondozta, majd ð Bart·k ut·dak®nt ð a n®pzenei oszt§lyt 

vezette. 1946-ban megb²zt§k ăa Magyar N®prajzi M¼zeum vezet®s®vel ®s 

munkaterv®nek kidolgoz§s§való.12 Igazgat·i poz²ci·j§t·l n®h§ny h·nappal 

k®sŜbb itt is meg kellett v§lnia. 1947-ben megv§lasztott§k a Magyar N®prajzi 

T§rsas§g alelnºk®nek.13 

A Nemzeti Zened®ben, amelynek 1919-tŜl rendk²v¿l sokoldal¼, legend§san 

ig®nyes, nagy tisztelettel ºvezett tan§ra volt (ºsszesen tizenegy tant§rgyat 

                                                 
10 Egy apr·, §m sokatmond· adat, hogy 1945. szeptember 17-®n, amikor a MŪv®szeti Tan§cs 

felterjesztette a szellemi ¼jj§®p²t®si kºlcsºnre kijelºlt zenemŪv®szek n®vsor§t, a 20.000 pengŜs 
kºlcsºnre jelºltek kºzºtt Lajtha is szerepelt. Enn®l nagyobb ºsszegre (40.000 pengŜre) egyed¿l 
Kod§lyt jelºlt®k. L§sd: Iratok I., 34.  

11 1946. augusztus 15-®n, dr. Ortutay Gyul§nak ²rt level®ben §ll§s§r·l lemondott. M®g 

ugyanabban az ®vben a R§di· vezetŜs®ge egy zenei tan§csot h²vott ®letre; ennek Lajtha volt az 
elnºke. 

12 A Magyar Nemzet i M¼zeum elnºk®nek ®rtes²t®se, 1946. augusztus 24. 
13 A Magyar N®prajzi T§rsas§gnak 1913-t·l volt tagja, 1938-t·l v§lasztm§nyi tagja. 
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tan²tott),14 1947 elej®n15 igazgat·nak, a kºvetkezŜ esztendŜ nyar§n16 ð Kresz G®za 

lemond§sa ut§n ð fŜigazgat·nak nevezt®k ki. ś volt teh§t a Zenede utols· 

fŜigazgat·ja. 1949-ben gyakorlatilag kiszervezt®k al·la az int®zm®nyt, ugyanis 

ºsszevont§k a Sz®kesfŜv§rosi FelsŜbb Zeneiskol§val, ®s l®trehozt§k a Budapesti 

ćllami Zenekonzervat·riumot.17 Lajtha ²gy zenedei §ll§s§t is elvesz²tette. (Az 

int®zm®nyes tan²t§shoz csak egy tan®v erej®ig t®rt vissza: 1951ð52-ben, 

·raad·k®nt n®pzenei gyakorlatot tan²tott zeneakad®mista nºvend®keknek.18 

JellemzŜ r§, hogy a FŜiskol§val az®rt szak²tott, mert egy ð §ltala akkor 

szem®lyesen nem is ismert ð nºvend®ket19 igazs§gtalans§g ®rt: nem vett®k fel a 

zenetudom§nyi szakra.)     

1928-ban megindul t20 kult¼rdiplom§ciai tev®kenys®ge is igen intenz²ven 

folytat·dott. A N®pmŪv®szet ®s N®phagyom§nyok Nemzetkºzi Bizotts§ga21 

N®pzene-n®pt§nc Oszt§ly§nak elnºk®nek22 v§lasztott§k, ®s tºbb szak®rtŜi 

megb²zat§st is kapott: ă1931-ben a N®pszºvets®g P§risban sz®kelŜ èInstitut 

International de Coop®ration Intellectuelleç-j®nek23 n®pzenei ¿gyekben èexpert 

                                                 
14 Lajth§nak a Nemzeti Zened®ben v®gzett tan§ri tev®kenys®g®rŜl r®szletesen l§sd: Solymosi Tari 
EmŜke, ăA p§rizsi Schola Cantorum kºvete. Lajtha L§szl·, a Nemzeti Zenede tan§ra ð I. r®szó, 
Parlando 49/4 (2007): 35ð44.; ăA p§rizsi Schola Cantorum kºvete. Lajtha L§szl·, a Nemzeti 
Zenede tan§ra ð II. r®szó, Parlando 49/5 (2007): 16ð23.   

15 Lajth§t 1946. okt·ber 10-®n v§lasztott§k meg igazgat·nak, de a kºzgyŪl®s ezt csak 1947. janu§r 

25-®n hagyta j·v§.  
16 1948. j¼lius 15-®n.  
17 A Konzervat·rium 1949. november 1-j®n kezdte meg mŪkºd®s®t. A Nemzeti Zenede utols· 

idŜszak§r·l ®s az eml²tett §tszervez®srŜl r®szletesen l§sd: Solymosi Tari EmŜke, ăA Nemzeti 
Zenede tºrt®nete (1919ð1949)ó in Tari Lujza ð Iv§nyi-Papp M·nika ð Sz. Farkas M§rta ð 
Solymosi Tari EmŜke ð Guly§sn® Somogyi Kl§ra, A Nemzeti Zenede (Budapest: Liszt Ferenc 
ZenemŪv®szeti Egyetem Budapesti Tan§rk®pzŜ Int®zete, 2005), 177ð257.      

18 Egy n®gyfŜs oszt§ly (Olsvai Imre, S§rosi B§lint, T·th Margit, Vik§r L§szl·) n®pzenei szakmai 
gyakorlat§t ir§ny²totta hetente k®t ·r§ban, a N®pmŪvel®si Int®zet Corvin t®ri ®p¿let®ben. 

19 ErrŜl l§sd Mohayn® Katanics M§ria visszaeml®kez®seit, nyilatkozatait, p®ld§ul: Feh®r Anik·, 

ăLajtha L§szl· a n®pzenekutat· ®s pedag·gus (IV/1. r®sz)ó, Parlando 50/5 (2008): 38ð41. A 
hivatkozott r®sz helye: 39.      

20 1928-ban egy nagy figyelmet keltŜ, a magyarorsz§gi n®pies j§t®kokr·l ®s t§ncokr·l (illetve ezek 

gyŪjt®si m·dszer®rŜl) sz·l· elŜad§ssal mutatkozott be Pr§g§ban, a N®pszºvets®g Szellemi 
Egy¿ttmŪkºd®si Bizotts§ga §ltal rendezett I. Nemzetkºzi N®pmŪv®szeti Kongresszuson. Itt 
Bart·k B®la is elŜad§st tartott, ®s Ŝ volt az, aki Lajtha kik¿ldet®s®t szorgalmazta.  

21 Commission Internationale des Arts et Traditions Populaires ð CIATP. 
22 Lajtha L§szl· maga ²rja egy fiainak sz·l· level®ben, hogy elnºk volt. Breuer J§nos szerint 

(Fejezetek, 78.) titk§rnak v§lasztott§k. A szakirodalom megegyezik abban, hogy vezetŜ 
szem®lyis®g volt a szekci·ban, hol elnºkk®nt, hol igazgat·k®nt eml²tik. 

23 Magyarul: Szellemi Egy¿ttmŪkºd®s Nemzetkºzi Int®zete. 
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permanentç-ja,24 majd mikor Bart·k egy®b dolga miatt [...] r®sztvenni nem tudott, 

a èLettres et Artsç25 èexpert musicalç-ja26 lettem.ó27 1947-ben r®szt vett az 

UNESCO v®dnºks®ge alatt mŪkºdŜ, londoni sz®khelyŪ Nemzetkºzi N®pzenei 

Tan§cs28 megalak²t§s§ban, ®s a vezetŜs®g tagja (ămember of the executive 

boardó) volt eg®szen hal§l§ig. Tudom§nyszervezŜk®nt igen nagy elismer®snek 

ºrvendett, ®s ebb®li munk§lkod§s§t minden olyan idŜszakban folytatta, amikor 

erre a tºrt®nelem m·dot adott. 

 

37. fakszimile: A Mrs. Elizabeth Sprague Coolidge okt·ber h· 16 ®s 17-i zenei 
¿nneps®gek programmjai [sic] c²mŪ mŪsorf¿zet egy oldala:  
Lajtha III. von·sn®gyes®nek bemutat·ja 1931. okt·ber 16-§n  

(F§bi§n L§szl· hagyat®ka, Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r K®ziratt§r, 264. fond)   

                                                 
24 Magyarul: §lland· szak®rtŜje. 
25 Commission des Arts et Lettres, azaz MŪv®szeti ®s Irodalmi Bizotts§g. 
26 Magyarul: zenei szak®rtŜje. 
27 Lajtha ºn®letrajz§nak r®szlete, fiainak ²rt level®bŜl, 1952. §prilis 10. (Lajtha-hagyat®k.) 
28 International Folk Music Council ð IFMC. 
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Nemzetkºzi zeneszerzŜi h²rneve szempontj§b·l sokat sz§m²tott, hogy egy 

d¼sgazdag amerikai mec®n§s hºlgy, Elisabeth Sprague-Coolidge alap²tv§nya 

nemcsak jelentŜs ºsszeggel d²jazta 1929-ben alkotott III. von·sn®gyes®t (Op. 11), 

hanem sz§mos amerikai ®s eur·pai nagyv§rosban is elŜseg²tette a mŪ 

bemutat§s§t.29 A von·sn®gyes bemutat·ja Budapesten, a Coolidge-¿nneps®gek 

keret®ben volt (l§sd a 37. fakszimil®t az elŜzŜ oldalon).  

Szint®n a korai nagy zeneszerzŜi sikerek kºz® tartozik a II. von·stri· (Op. 18, 

1932), amelyet az aj§nl§s c²mzettje, Romain Rolland rendk²v¿l elismerŜ 

sorokkal30 kºszºnt meg. A p§rizsi Triton t§rsas§g31 az 1930-as ®vekben 

rendszeresen j§tszotta mŪveit, ®s sz§mos mŪv®t mutatt§k be egy®b helysz²neken 

is. Csal§dj§val 1947ð48-ban Londonban ®lt egy ®vig, addig soha nem 

tapasztalt anyagi biztons§gban ®s k®nyelemben. Filmzen®t ²rt a rendezŜ-

producer Georg Hºllering felk®r®s®re, aki T. S. Eliot Murder in the Cathedral32 

c²mŪ (Becket Tam§s v®rtan¼s§g§r·l sz·l·) verses dr§m§j§b·l k®sz²tett filmet.  

(A k®t mŪv®sz kºzºs filmjeirŜl k¿lºn fejezetben ²rok.) Az angol fŜv§rosban 

kezdte el kompon§lni k®tfelvon§sos v²goper§j§t, a Le chapeau bleu-t is, a 

spanyol Salvador de Madariaga francia nyelvŪ szºvegkºnyv®re. A 

filmzene²r§sra sz·l· szerzŜd®s lej§rtakor Lajth§t sokan f®ltett®k a 

kommunista Magyarorsz§gra val· visszat®r®stŜl, Ŝ azonban nem hagyta 

mag§t meggyŜzni, a sz²ve hazah¼zta.33  

Itthon nem rejtette v®ka al§, hogy nem szimpatiz§l a kommunista 

hatalommal ®s eszmerendszerrel, de kiterjedt nyugati kapcsolatai ®s 

Nyugaton maradt k®t fia miatt am¼gy is gyan¼ss§ v§lt. (Ifj. Lajtha L§szl· 

                                                 
29 Sprague-Coolidge asszony ®s Lajtha levelez®se, illetve a III. von·sn®gyes Ŝsbemutat·j§nak 

elŜk®sz²t®se a Hagyom§nyok H§z§ban Ŝrzºtt Lajtha-hagyat®kban tanulm§nyozhat·.  
30 Romain Rolland levele Lajtha L§szl·hoz, 1933. j¼nius 20. Franci§ul, valamint Illy®s Gyula 

magyar ford²t§s§ban l§sd: Muzsika 9/7 (1966. j¼lius): 4ð6.  
31 A Triton megalap²t·ja Pierre Octave Ferroud (1900ð1936) volt. A t§rsas§g tagjai kºz® tartozott 

Stravinsky, Schºnberg, Bart·k, Ravel, Milhaud, Honegger, Poulenc, Auric, Barraud, Prokofjev 
stb.  

32 Magyarul: Gyilkoss§g a sz®kesegyh§zban. A Lajth§val kapcsolatos irodalom a Gyilkoss§g a 

katedr§lisban ford²t§st haszn§lja. A dr§ma 1935-ben ²r·dott. 
33 Lajtha angliai munk§j§nak, majd hazajºvetel®nek r®szleteit sok visszaeml®kezŜ felid®zi a K®t 

vil§g kºzt c²mŪ kºtetemben. L§sd p®ld§ul ºzvegye (45ð55.) vagy fiai (73ð76.) 
visszaeml®kez®s®nek erre vonatkoz· szakasz§t. Tov§bb§: Solymosi Tari EmŜke, ăMise fr²g 
hangnemben a gyºtrŜd®s napjaib·l. Hagyat®krendez®s 95 ®vesenó, Ritmus 1989/3: 5. 
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Oxfordban, k®sŜbb Manchesterben, Lajtha ćbel pedig New Yorkban v§lt 

nemzetkºzi h²rŪ tud·ss§.) Erd®lyi Zsuzsanna n®prajzkutat·, Lajtha kºzeli 

munkat§rsa meggyŜzŜd®se szerint Lajtha f®lre§ll²t§s§hoz nagyban 

hozz§j§rult az is, hogy nem ²rta al§ a Mindszenty J·zsef b²boros, esztergomi 

®rsek elleni nyilatkozatot.34 Ez ny²lt szemben§ll§st jelentett a hatalommal, 

amely egyik legfŜbb ellens®g®nek Mindszentyt tartotta. Lajtha tizenn®gy ®ven 

§t hi§ba k®rv®nyezte,35 hogy utazhasson, egyetlenegyszer kapott ¼tlevelet, 

akkor is csak n®h§ny napra, egy koppenh§gai kongresszuson val· 

r®szv®telre.36  

 

38. fakszimile: Az Institut de France ð Acad®mie des Beaux-Arts hivatalos ®rtes²t®se  
Lajtha megv§laszt§s§r·l (Lajtha-hagyat®k)  

                                                 
34 ErrŜl l§sd Erd®lyi Zsuzsanna nyilatkozatait, p®ld§ul: A kock§s f¿zet, 81., 99ð100.   
35 Ezzel kapcsolatban az ćllambiztons§gi Lev®lt§rban siker¿lt dokumentumokra lelnem, 

amelyeket sz§nd®kozom hamarosan kºzreadni.  
36 Egy n®pzenei kongresszuson elnºkºlt. Az International Folk Music Council Igazgat· Bizotts§ga 

h²vta meg. L§sd Lajtha level®t Henry Barraud-hoz, 1957. augusztus 19. (A levelet magyarul 
kºzreadja Berl§sz Melinda, Magyar Zene 1993/1: 29.) 
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Akkor sem enged®lyezt®k neki az utaz§st, amikor 1955-ben a Francia 

Akad®mia (Institut de France ð Acad®mie des Beaux Arts) halhatatlanjai kºz® 

v§lasztott§k37 (l§sd a 38. fakszimil®t az elŜzŜ oldalon). Pedig Lajtha L§szl· 

elŜtt ilyen megtiszteltet®s m§s magyar zeneszerzŜt nem ®rt.38 

MŪveit itthon alig j§tszott§k,39 egzisztenci§lisan ellehetetlen²tett®k, hiszen 

nemcsak vezetŜ §ll§sait vesztette el, hanem gyakorlatilag mindenf®le 

p®nzkereseti forr§s§t. A legnagyobb n®lk¿lºz®sben is ·ri§si intenzit§ssal folytatta 

a kompon§l§st, sorra sz¿lettek a szimf·ni§k (tºbbek kºzºtt a levert 1956-os 

forradalom elkeseredett visszhangjak®nt az Op. 63-as VII. ),40 a kamarazenei 

alkot§sok, az egyh§zi kompoz²ci·k. Muzsik§ja nem felelt meg az akkori 

kult¼rpolitika k²v§nalmainak, Lajth§t ăa nyugat-eur·pai kozmopolitizmus ®s 

formalizmusó kºvetŜj®nek tartott§k.41 Tam§si ćronnal kºzºs alkot§sukat, a 

Bujdos· l§nyt (e sz²npadi jelenetrŜl k¿lºn fejezetben ²rok) soviniszta, irredenta 

l§z²t§snak minŜs²tett®k ®s betiltott§k.  

Ugyan a kºvetkezŜ id®zet az 1950-es ®vek m§sodik fel®bŜl sz§rmazik, m®gis 

jellemzŜ az ®vtized elsŜ fel®re is. Egy¼ttal azt is bizony²tja, hogy Lajtha tudat§ban 

volt annak, hogy mellŜzºtts®g®nek egy®rtelmŪen politikai oka van. 1958-ban ²rta:  

 

                                                 
37 Lajtha kºszºnetk®ppen a Quatre hommages c²mŪ (Op. 42), 1946-ban, faf¼v·sn®gyesre ²rt 

kompoz²ci·j§t k¿ldte ki P§rizsba. 
38 Tºbb cikkben, tanulm§nyban (pl. Leg§nø DezsŜ, ăLajtha L§szl·ó, Musica Sacra II/1: 7 ð9.) 

olvashat·, hogy Lajtha Liszt Ferenc ut§n a m§sodik magyar zeneszerzŜ volt, aki ezt a 
kit¿ntet®st megkapta. Eckhardt M§ria, a Liszt Ferenc Kutat·kºzpont vezetŜje arr·l 
t§j®koztatott, hogy ez az §ll²t§s t®ves. Az elsŜ magyar zeneszerzŜ, akit a Francia Akad®mia 
tagj§v§ v§laszottak, Lajtha volt. Az·ta m®g Ligeti Gyºrgy (1923ð2006) r®szes¿lt ebben az 
elismer®sben.  

39 Lajtha budapesti j§tszotts§g§r·l l§sd: Breuer J§nos, ăLajtha-mŪvek Budapestenó, Muzsika 29/11 

(1986. november): 33ð38. Breuer J§nos kutat§sai szerint Lajth§nak eg®sz ®let®ben nem volt 
szerzŜi estje Magyarorsz§gon. 

40 L§sd Lajtha ezzel kapcsolatos nyilatkozat§t: Lajtha ²r§sai, 293. JellemzŜ, hogy ennek a mŪnek is 

P§rizsban volt a bemutat·ja, 1958-ban, Lehel Gyºrgy vez®nylet®vel. Mivel itthon 
ellenforradalminak minŜs²tett®k (a nyilatkozat ®ppen emiatt sz¿letett), a R§di· csak 1983-ban 
(teh§t 25 ®vvel k®sŜbb) engedte felvenni. ErrŜl l§sd Lehel Gyºrgy visszaml®kez®s®t: 
Bieliczkyn® Buz§s £va, ăSz§mvet®s Lehel Gyºrgy karmesterrel a Magyar R§di· ®s az ¼j 
magyar zene ®vtizedeirŜló, Magyar Zene 31/4 (1990. december): 423ð444. A Lajth§ra vonatkoz· 
r®sz: 435.  

41 L§sd 1951-ben az I. Magyar Zenei H®t v®g®n Szab· Ferenc v®lem®ny®t. Ēj Zenei Szemle, 1951. 

december: 13. 
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[é] az idei szezonban Magyarorsz§gon nyilv§nos hangversenyen egyetlen mŪvem sem 

hangzott el, sŜt ny§ron a K§rolyi kertben tartand· n®pszerŪ hangversenyeken Kod§lyt·l 

kezdve vagy h¼sz magyar zeneszerzŜtŜl j§tszanak egy-egy zenekari mŪvet, csak ®ppen ®n 

vagyok az a zeneszerzŜ, kit teljesen kihagytak, kitŜl nem j§tszanak semmit. Ennek 

term®szetesen politikai oka van, amit meg is mondottak nekem.ó42  

 

Kºzben nyugaton rendszeresen felcsend¿ltek mŪvei, kiv§l· mŪv®szek 

elŜad§s§ban, igen elismerŜ kritik§kkal, de Lajtha a sikerekrŜl csak a nyugati 

bar§tok leveleibŜl ®s a neki elk¿ldºtt ¼js§gcikkekbŜl ®rtes¿lhetett.43 

Von·sn®gyeseit, egyh§zi mŪveit, ®s k¿lºnºsen szimf·ni§it (Lajtha kiemelkedŜ 

szimf·niaterm®se egyed¿l §ll a XX. sz§zadi magyar zenetºrt®netben) a nyugati 

kºzºns®g nagy lelkesed®ssel fogadta. H§rom utols· szimf·ni§j§nak (VIIðIX.) 

p§rizsi siker®rŜl besz§molva az egyik ð ®let¼tj§t ®s oeuvre-j®t kiv§l·an ismerŜ ð 

francia m®ltat·ja ăa XX. sz§zad egyik legnagyobb szimfonist§j§nakó nevezte,44 

megjegyezve, hogy a magyar mester ebben a mŪfajban volt egyszerre a 

legszem®lyesebb ®s a legink§bb nemzetkºzi ®rv®nyess®gŪ.  

Lajtha k¿lºn§ll§sa a hazai (®s r®szben k¿lfºldi) zenei ir§nyzatokt·l ebben az 

utols·, ăbelsŜ sz§mŪzet®sbenó tºltºtt tºbb mint egy ®vtizedre jellemzŜ legink§bb. 

Ahogyan Berl§sz Melinda fogalmaz, Lajtha ekkor ăegy kiv®teles individualista 

alkot·i jelens®g, amely az elv§r§soknak ®s kºtelezetts®geknek teljes ellent®t®t 

k®pviselte.ó45 

A komponista tºbbszºr is fontolgatta a kiv§ndorl§s lehetŜs®g®t. 1951-ben 

emigr§ci·s ¼tlev®l®rt folyamodott,46 §m ezt a k®r®s®t is elutas²tott§k. Hogy 

helyzet®n jav²tsanak (®s hogy a politikai vezet®s igazolja mag§t) 1951-ben k®t 

int®zked®s tºrt®nt. A N®pmŪvel®si Miniszt®riumban dolgoz· Asztalos S§ndor ®s 

                                                 
42 Lajtha levele fiaihoz, 1958. j¼nius 26. (Lajtha-hagyat®k.) 
43 A hagyat®kban sz§mos dokumentum tal§lhat· a k¿lfºldi bemutat·kra vonatkoz·lag. A szerzŜ 

hal§la ut§n az ºzvegy ezeket tov§bbra is gyŪjtºtte ®s mŪvek szerint rendezte. 
44 ăLaszlo Lajtha fut un des plus grands symphonistes du 20e si¯cle.ó Maurice Fleuret, ăDans le 

souvenir dõun ami de la Franceó, Guide de Concert 1964. §prilis 18.: 4ð5. Az id®zet helye: 5. 
45 Berl§sz Melinda, ăDeodatus. A LajthaðLeduc levelez®s k®nyszerp§ly§ja 1952ð1962ó, in 

Zenetudom§nyi Dolgozatok 1995ð1996 (Budapest: MTA Zenetudom§nyi Int®zete, 1997), 229ð233. 
Az id®zet helye: 229. 

46 ErrŜl l§sd Erd®lyi Zsuzsanna nyilatkozatait, p®ld§ul K®t vil§g kºzt, 140, tov§bb§ A kock§s f¿zet, 

81.; 99ð100.   
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Ujfalussy J·zsef felm®rt®k, hogyan tudn§nak seg²teni: ăV®delemre ®s 

munkalehetŜs®gre volt sz¿ks®ge. A v®delmet kellett szolg§lnia a Kossuth-

d²jnak.ó47 Az elismer®st 1951-ben nem zeneszerzŜi, hanem n®pzene-kutat·i 

munk§ss§g§®rt kapta, ez®rt nem is akarta elfogadni. Ahogyan Ujfalussy 

fogalmazott: ăEz a kompromisszum volt v®delm®nek §ra.ó48 Lajtha ð b§r 

megal§z·nak tartotta ð az akkori politikai l®gkºrben nem utas²thatta vissza a 

d²jat. Ċgy a vele j§r· p®nzºsszeget sz®tosztotta a n§l§n§l is szeg®nyebbeknek ®s 

megal§zottabbaknak.49 A p®nz megtart§sa sz§m§ra elvei felad§s§t, megalkuv§st 

jelentett volna, m§rpedig ezt bŪnnek tekintette.50  

 

 

39. fakszimile: Lajtha Kossuth-d²ja (r§tŪzve az ăaranyjelv®nyó), 1951. m§rcius 15.  
(Lajtha-hagyat®k)  

                                                 
47 Ujfalussy J·zsef, ăEml®kek Lajtha L§szl·r·ló, Muzsika 35/6 (1992. j¼nius): 10ð11. Az id®zet 

helye: 11. 
48 Uott.  
49 Lajtha Kossuth-d²j§r·l ®s a d²j sz®toszt§s§r·l tºbben is megeml®keznek K®t vil§g kºzt c²mŪ 

kºtetemben (l§sd p®ld§ul az ºzvegy visszaeml®kez®s®t: 59ð61). R®szletesen t§rgyalom ezt a 
k®rd®st ăLajtha az ember. A kºzelgŜ kettŜs ®vfordul· el®ó c²mŪ tanulm§nyomban, Parlando 
53/6 (2011): 8ð15. L§sd m®g: Darvas P§ln® ð dr. Klement Tam§s ð dr. Terj®k J·zsef (szerk.), 
Kossuth-d²jasok ®s ćllami D²jasok almanachja 1948ð1985 (Budapest: Akad®miai Kiad·, 1988). Az 
1951-es d²jkioszt§sr·l sz·l· fejezet: 121ð143.    

50 L§sd dr. Lajtha ćbel visszaeml®kez®s®t apj§r·l: J. GyŜri L§szl· (kºzr.), ăNem pr·b§lta a 

nemzeti ®rt®keket kihaszn§lni. R®szletek a Lajtha L§szl· sz¿let®s®nek centen§rium§n tartott 
sajt·t§j®koztat·b·ló, Muzsika 35/8  (1992. augusztus): 17ð18. A hivatkozott r®sz: 17.  
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A m§sik int®zked®s az volt, hogy a N®pmŪvel®si Miniszt®rium 1951 nyar§t·l 

anyagi t§mogat§st ny¼jtott egy Lajtha §ltal ir§ny²tott, §lland· n®pzenekutat· 

munkacsoport l®trehoz§s§hoz ®s rendszeres foglalkoztat§s§hoz. EttŜl kezdve 

Lajtha eg®szen hal§l§ig j§rta f§radhatatlanul fŜk®nt a Dun§nt¼l vid®k®t, fiatal 

munkat§rsaival, Erd®lyi Zsuzsann§val ®s T·th Margittal s folytatta rendk²v¿li 

jelentŜs®gŪ munk§j§t a vok§lis ®s instrument§lis tºrt®neti n®pzene kutat§s§ban, 

lejegyz®s®ben ®s rendszerez®s®ben.51 Az 1950-es ®vekben ®s az 1960-as ®vek 

elej®n ez a munka jelenti Lajtha L§szl· sz§m§ra a meg®lhet®st, az anyagi 

biztons§got, s bizonyos m®rt®kig a szellemi szabads§got is, hiszen mind 

munkat§rsait, mind a kutatand· t®m§t saj§t maga v§laszthatta meg.  

Igazgat·i §ll§sok, k¿lhoni ®s hazai megbecs¿lts®g, a nemzetkºzi szellemi 

®letben val· akt²v r®szv®tel, utaz§si szabads§g, anyagi biztons§g, csal§di 

boldogs§g ð ez jellemezte Lajtha ®let®t a kommunista hatalom§tv®tel elŜtt. VezetŜ 

poz²ci·i elveszt®se, mellŜzºtts®g, egzisztenci§lis bizonytalans§g, a nemzetkºzi 

mŪv®szeti ®s tudom§nyos ®let vezetŜ szem®lyis®geivel val· igen korl§tozott (csak 

levelez®sen kereszt¿l tºrt®nŜ) kapcsolattart§s, ¼tlev®lk®relm®nek §lland· 

visszautas²t§sa (v®g¿l csak 1962-ben kapott ¼tlevelet),52 fiainak (majd fiai 

csal§dj§nak) f§jdalmas n®lk¿lºz®se ð ezt hozta Lajtha sz§m§ra a ăfordulató, ®s ez 

volt az a realit§s, amely elŜl egy ¼jabb commedia dellõarte, a Le chapeau bleu XVIII. 

sz§zadi, rokok· vil§g§ba menek¿lt. K®ts®gtelen, hogy a darab a kompon§l§s 

megkezd®se (1948) idej®n, Londonban m®g nem refugiumk®nt funkcion§lt. Itthon 

azonban, a kompon§l§s folytat§sakor ®s befejez®sekor, majd a (v®g¿l 

befejezetlen¿l maradt) hangszerel®s idej®n fokozatosan egy belsŜ, titkos kamr§v§ 

v§lt.  

 

 

                                                 
51 A n®pzenegyŪjtŜ csoport megalakul§s§r·l ®s tev®kenys®g®rŜl r®szletesen l§sd p®ld§ul Erd®lyi 
Zsuzsanna visszaeml®kez®seit: A kock§s f¿zet, tov§bb§ K®t vil§g kºzt, 137ð152.    

52 Lajtha 1962-es nyugati ¼tj§r·l Berl§sz Melinda ²rt tanulm§nyt: ăAz utols· ®v èvigaszaç (1962ð

1963)ó c²mmel, in Lajtha tan§r ¼r, 31ð43. 
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Le chapeau bleu   

 
A mŪ adatai  

 
LE CHAPEAU BLEU. Op®ra-bouffe en deux actes, Op. 51 (1948ð1950)  
A K£K KALAP. V²gopera k®t felvon§sban 
 
A kompon§l§s helye ®s ideje: London, 1948. augusztus ð Budapest, 1950. 
november 
 
Librett·: Salvador de Madariaga (francia nyelven) 
 
Magyar ford²t§s: R·na Frigyes ®s Dalos L§szl· 
 
£nekes sz·lamok: 2 s., 1 ms., 1 a., 3 t., 2 bar., 2 b. 
 
Hangszerel®s: 3 fl., picc., 2 ob., c. ingl., 2 cl., cl. b., 2 fg., cfg., 4 cor., 2 tr., cornetto, 3 
trb., t., perc. (sil., cmpli., camp., camp. picc., 2 tb. picc., gr. c., ptti., blocco di legno, 
4 timp., trg., t.t.), cel., 2 arpe, archi 
(A szerzŜ hal§la miatt f®lbe maradt hangszerel®st Farkas Ferenc fejezte be, 1985 
m§jus§ban.) 
 
¦temsz§m: I. felvon§s: 1924 ¿tem, II. felvon§s: 2177 ¿tem 
 
IdŜtartam: a zeneszerzŜ elŜ²r§sa szerint 105', I. felvon§s: 52', II. felvon§s: 53' 
 
A kotta hozz§f®rhetŜs®ge: A mŪ kiadatlan. A szerzŜi k®zirat ð mind a 
zongoralet®t, mind a zenekari partit¼ra ð a jogºrºkºsn®l, dr. Lajtha Ildik·n§l 
tal§lhat·. 
 
śsbemutat· (r§di·felv®tel): 1990. j¼nius 30. 19.35 (a r§di·ad§s idŜpontja), 
Magyar R§di·, karmester: Selmeczi Gyºrgy 
 
Sz²npadi bemutat·: 1998. febru§r 26. Kolozsv§r, (Cluj, Rom§nia), ćllami Magyar 
Opera, karmester: Selmeczi Gyºrgy, rendezŜ: Katona Zs. J·zsef 
 
Magyarorsz§gi bemutat·: 1999. m§rcius 12. Budapesti Tavaszi Fesztiv§l, Th§lia 
Sz²nh§z, karmester: Selmeczi Gyºrgy, rendezŜ: Katona Zs. J·zsef 
 
Hangfelv®tel: Magyar R§di·, 1989. december 15. (az elk®sz¿l®s idŜpontja). 
A Doktor: T·th J§nos (bar.) 
A JegyzŜ: Sz¿le Tam§s (b.) 
Cassandre: F¿lºp Attila (t.) 
Coraline: P§ncz®l £va (a.) 
Violette: Bokor Jutta (ms.) 
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Sylvie: Ard· M§ria (s.) 
Lõ£paulette: Martin J§nos (bar.) 
L®lio: B§ndi J§nos (t.) 
Florinette: Kertesi Ingrid (s.)  
L®andre: Hormai J·zsef (t.) 
Scapin: Bord§s Gyºrgy (b.) 
Magyar R§di· ®s Telev²zi· szimfonikus zenekara 
Karmester: Selmeczi Gyºrgy 
A hangfelv®tel idŜtartama: 123' 

 

A mŪ megsz¿let®se  

 

Ha a dokumentumok ð elsŜsorban a Lajtha §ltal ²rt levelek ð alapj§n 

v®gigk²s®rj¿k a Le chapeau bleu kalandos keletkez®stºrt®net®t (®s a tervbe vett 

tov§bbi oper§kr·l sz·l· h²rad§sokat), l§thatjuk, hogy a szerzŜt a v²gopera mŪfaja 

bizony²that·an m§r az 1940-es ®vek elej®tŜl erŜteljesen foglalkoztatta (sŜt, mint 

az I. fejezetben ezt jelezt¿k, huszonegy ®vesen, teh§t m§r 1913-ban 

megfogalmaz·dott benne elsŜ sz²npadi terve: egy ăvid§m Don Juan sz²nj§t®kó53). 

1963-ban bekºvetkezett hal§l§ig e mŪfaj vonz§s§ban ®lt. Hogy tervei nem 

val·sulhattak meg, annak sz§mos oka volt, amelyek ink§bb a mostoha k¿lsŜ 

kºr¿lm®nyekben keresendŜk, semmint abban, hogy Lajtha ki§br§ndult volna a 

mŪfajb·l, vagy invenci·ja cserbenhagyta volna. 

Arra, hogy Lajtha az 1940-es ®vek elsŜ fel®ben m§r tervezte egy commedia 

dellõarte jellegŪ v²gopera ²r§s§t, ®s folyamatosan keresett megfelelŜ librett·t, 

illetve olyan ²r·t, aki elk®pzel®sei szerinti szºvegkºnyvet tudna ²rni, Fran­ois 

Gachot (1901ð1986) francia ²r· magyarul is megjelent visszaeml®kez®seiben54 

tal§lunk bizony²t®kot. Gachot 1924-ben tan§rk®nt ®rkezett Magyarorsz§gra, ®s 

k¿lºnbºzŜ hivatalos kultur§lis funkci·kat tºltºtt be eg®szen 1949-ig, amikor 

koholt v§dak alapj§n kiutas²tott§k haz§nkb·l. A k®t mŪv®sz a francia kºvets®gen 

ismerkedett meg n®h§ny ®vvel a m§sodik vil§gh§bor¼ elŜtt, ®s kapcsolatuk m®ly 

bar§ts§gg§ fejlŜdºtt. Ēgy ®rezt®k, egy¿tt kellene dolgozniuk, ®s 

                                                 
53 A kock§s f¿zet, 78.  
54 Fran­ois Gachot, ăEgy elm¼lt orsz§g eml®kei I. II.ó, Irodalomtºrt®net 1971/4, 1972/1 (Budapest: 

Akad®miai Kiad·). A Lajth§ra vonatkoz· r®sz: 1972/1: 97ð99. 
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²gy sz¿letett meg egy, az olasz kom®dia figur§it modern vil§gba §thelyezŜ balett terve, 
amelyben vok§lis partit¼ra is szerepelt volna.55 Ez a terv ugyan az eredeti elk®pzel®sben 
elvet®lt, de nem minden veszett el, hiszen k®sŜbb Salvador de Madariaga kºzremŪkºd®s®vel 
¼jra hozz§kezdett.ó56  

 

Ugyan Gachot balettet eml²t, ®s a t®ma megjelºl®se miatt ²gy a Capricci·ra 

gondolhatn§nk, val·sz²nŪ, hogy az ²r· a zenei mŪfajt tekintve t®ved. Ekkor m§r a 

Le chapeau bleu kºrvonalai tŪnhettek fel Lajtha elŜtt, igaz, m®g a kont¼rok nem 

rajzol·dnak ki olyan ®lesen, mint a 1940-es ®vek v®g®n. Ezt Salvador de 

Madariaga nev®nek eml²t®se is igazolja. Kiz§rja a Capricci·val val· 

ºsszet®veszt®st az is, hogy Gachot a Capricci·t a kºzºsen tervezett darab 

elŜk®sz¿letei idej®n m§r ismerte, hiszen eml®kszik r§, hogy Lajtha Ferencsikkel 

az akkor m®g csak n®gykezes form§j§ban l®tezŜ balettet el is j§tszotta neki.  

MeglepŜ, hogy mind a csal§di, mind a bar§ti levelez®sben (itt elsŜsorban a 

ălegeslegjobb bar§thozó,57 Henry Barraud francia zeneszerzŜhºz ²rt levelekre 

gondolok) milyen gyakran szerepel az opera, elŜszºr tervk®nt, majd munk§ban 

l®vŜ kompoz²ci·k®nt. A Barraud-hoz c²mzett levelek kºz¿l elŜszºr az 1942. 

janu§r 7-i keltez®sŪben tal§lunk utal§st a tervre. Lajth§nak m§r ekkor hat§rozott 

elk®pzel®se van a t®m§r·l, ®s azon sajn§lkozik, hogy minden erŜfesz²t®se ellen®re 

sem tal§l olyan librett·²r·t, aki elk®pzel®s®t k®pes lenne megval·s²tani. A 

felk²n§lt sujet-k viszont neki nem megfelelŜek. K®ri Barraud-t, hogy adja meg a 

nev®t egy fiatal kºltŜnek, akirŜl nyilv§n elŜzŜleg hallott, ®s akitŜl rem®li, hogy 

v®gre megtal§lja benne alkot·t§rs§t. 

Amikor Londonban, 1947ð48-ban, sikerei cs¼cs§n, Lajtha egy®ves szerzŜd®ssel 

zen®t ²r Georg Hºllering rendezŜ-producer ð T. S. Eliot dr§m§j§b·l k®sz¿lt ð 

Murder in the Cathedral c²mŪ filmj®hez, v®gre r§akad a v§rva v§rt munkat§rsra a 

                                                 
55 A vok§lis anyagot is tartalmaz·, balettban feldolgozott commedia dellõarte terv®nek 

megsz¿let®s®ben nagy val·sz²nŪs®ggel r®sze lehetett Stravinsky Pulcinell§j§nak.  
56 Fran­ois Gachot, ăEgy elm¼lt orsz§g eml®kei II.ó, Irodalomtºrt®net 1972/1: 99. 
57 Lajtha L§szl·n® ²gy nevezi Barraud-t az 1961. november 15-®n a Barraud h§zasp§rhoz ²rt 

level®ben. A levelet magyar ford²t§sban kºzreadta Berl§sz Melinda ăLajtha L§szl· 23 levele 
Henry Barraud -hozó c²mŪ tanulm§nya r®szek®nt. Magyar Zene 1993/1: 42. Lajtha egy®bk®nt 
Henry Barraud -nak aj§nlotta 1952-ben keletkezett, Op. 55-ºs V. szimf·ni§j§t. Barraud a 
nemr®g megjelent ºn®letrajzi kºtet®ben hosszan ²r Lajth§val val· tal§lkoz§sair·l ®s 
bar§ts§gukr·l: Henry Barraud, Un compositeur aux commandes de la Radio. Essai autobiographique, 
®dit® sous la direction de Myriam Chim¯nes et Karine Le Bail, pr®faces de Jean-No±l 
Jeanneney et Bruno Racine. ([Paris:] Fayard / Biblioth¯que nationale de France [2010]).   
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m§r kor§bbr·l ismert, spanyol Salvador de Madariaga ²r· ®s diplomata 

szem®ly®ben. (Madariaga akkoriban Oxfordban lakott mint a spanyol nyelv 

professzora, de szerd§nk®nt mindig a londoni Reform Klubban tºltºtte idej®t, ®s 

ott tal§lkozgattak Lajth§val.58) 

MielŜtt a genezisben tov§bb haladn§nk, meg kell jegyezn¿nk n®h§ny 

furcsas§got. A zenetºrt®netben egy§ltal§n nem megszokott, hogy egy zeneszerzŜ 

csak ºtvenhat ®ves kor§ban kezdjen hozz§ elsŜ (®s egyetlen) oper§j§hoz, r§ad§sul 

¼gy, hogy elŜtte a sz·l·®nekre tºrt®nŜ kompon§l§sban csak alig m®lyedt el. 

Lajtha, aki elsŜsorban a szimfonikus ®s a kamaramuzsika ter®n volt otthonos, 

hangszerk²s®retes sz·l·®nekre ð a n®pdalfeldolgoz§sokon k²v¿l ð mindºssze 

h§rom mŪvet ²rt 1948 elŜtt: Motet ®nekhangra zongora- vagy orgonak²s®rettel 

(Op. 8, 1926), Vocalise-£tude ®nekhangra ®s zongor§ra (opussz§m n®lk¿l, 1930), 

Trois nocturnes ®nekhangra, h§rf§ra, fuvol§ra ®s von·sn®gyesre (Op. 34, 1941). 

R§ad§sul a kºltŜ, pr·za- ®s essz®²r· Madariag§r·l sem mondhat· el, hogy 

rendelkezett volna eml²t®sre m®lt· sz²npadi tapasztalattal. Az is k¿lºnºs, hogy ð 

ugyan Lajtha ®s Madariaga kitŪnŜen besz®lt franci§ul ð a szºvegkºnyv mind az 

²r·, mind a zeneszerzŜ sz§m§ra idegen nyelven k®sz¿lt.59 A spanyol Madariaga a 

magyar Lajth§nak franci§ul ²rt librett·t Angli§ban. 

Az elsŜ magyar nyelvŪ h²rad§st arr·l, hogy a kompon§l§s elkezdŜdhet, egy 

Szabolcsi Benc®hez Londonb·l, 1948. j¼nius 11-®n ²rt lev®lben60 tal§ljuk. 

 

M®g nem tudja senki, Maga az elsŜ bar§tom, akinek el§rulom a nagy titkot: remek 
operaszºveget kaptam. Egyenesen r®szemre k®sz¿lt. Ċr·ja nem kicsiny emberke, Salvador de 
Madariaga. Egy ®v alatt el kell k®sz¿lnºm vele. Gondoltam u.i. arra, hogy oper§m ®ppen ¼gy 
nem kell majd a Magyar Operah§znak, mint ahogy balettjeim sem kellettek, ®s ez®rt, b§r 
fenntartottam Pestnek az Uhrauff¿hrung lehetŜs®g®t, a biztons§g kedv®®rt lekºtºttem a jºvŜ 
szezonra egy k¿lfºldi bemutat·t is. Ezen akarok dolgozni.  

                                                 
58 L§sd Lajtha L§szl·n® leveleit: Salvador de Madariag§nak, 1968. november 29., tov§bb§ dr. A. 

M. M. Wilsonnak, 1986. §prilis 22. (Lajtha-hagyat®k.) 
59 Lajtha legelŜszºr az Op. 23-as Deux choeur. Chanson ®s Rondel c²mŪ mŪv®ben (1936) kompon§lt 

francia szºvegre, Charles dõOrl®ans verseire. L§sd Lajtha 1936. augusztus 20-§n, Budapesten 
kelt level®t Claude Alphonse Leduc-hºz, £tudes Finno-Ougriennes, 54. 

60 A levelet kºzreadta Kro· Gyºrgy. L§sd UŜ, ăLajtha L§szl· arck®p®hezó, in Lajtha tan§r ¼r, 21ð

29; 47ð60. Az id®zett lev®l: 58ð59. 
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A szerzŜ itt a Lysistrata, A n®gy isten ligete ®s a Capriccio c²mŪ balettjeire utal, 

amelyek kºz¿l ð mint l§ttuk ð kiz§r·lag a Lysistrata ®rt meg n®h§ny elŜad§st 

1937-ben, a budapesti Operah§zban. 

Mint Talli§n Tibor megjegyzi, Lajtha tal§n a magyar zenei ®letben komoly 

befoly§ssal b²r· Szabolcsi Bence (az Operah§z igazgat·j§nak, T·th Alad§rnak 

kºzeli j· bar§tja) j·indulat§t is biztos²tani akarta k®sz¿lŜ oper§j§hoz.61  

Val·sz²nŪleg nem csak ez a sz§nd®k, hanem a Szabolcsi ir§nti tisztelet ®s bar§ti 

szeretet mondatja Lajth§val, hogy Ŝ az elsŜ, akinek h²rt ad az indul· nagy 

munk§r·l. Szabolcsit tekinti az elsŜ olyan k²v¿l§ll·nak, akit errŜl ®rtes²t. A 

Barraud-val val· levelez®sben ugyanis m§r egy hetekkel kor§bbi, 1948. m§jus 1-

j®n kelt lev®lben hosszabban olvashatunk a Le chapeau bleu munk§latair·l, ®s 

fŜk®nt arr·l, hogy Madariag§val, az Ŝ rendk²v¿l sok elfoglalts§ga miatt, el®g 

nehezen lehet haladni. Barraud maxim§lisan beavatott a munk§ba, ann§l is 

ink§bb, mivel Madariaga ®ppen sz§m§ra is ²r egy szºvegkºnyvet: ez a Numance62 

c²mŪ trag®die lyrique, amelynek librett·j§t Madariaga Cervantes nyom§n k®sz²ti, 

szint®n meglehetŜsen lassan, ®s a lass¼s§got egy®b feladataival magyar§zva. A 

k®t szerzŜ teh§t ugyanazzal a szºveg²r·val dolgozik egyidejŪleg, ami a fent 

eml²tett okok miatt kºzºsen szenvedŜ, ®s lehetŜs®g szerint egym§st seg²tŜ 

bajt§rsakk§ is teszi Ŝket. 1948-b·l tºbb, Barraud-hoz ²rt Lajtha-lev®l is tan¼s²tja, 

hogy a magyar komponista  §lland·an s¿rgette, noszogatta Madariag§t, hogy 

francia bar§tja min®l hamarabb megkapja a szºvegkºnyv megfelelŜ r®szeit. 

 

A szºveg²r·  

 

A  Le chapeau bleu oly nehezen megtal§lt szºveg²r·ja, Salvador de Madariaga, 

eredeti nev®n Madariaga y Rojo (1886ð1978), Lajth§n§l hat ®vvel idŜsebb spanyol 

²r·, kºltŜ, diplomata volt. Tanulm§nyai java r®sz®t P§rizsban v®gezte, 1921-ben a 

N®pszºvets®g titk§ra lett, 1931-ben washingtoni, egy ®vre r§ p§rizsi nagykºvett® 

nevezt®k ki, 1934-tŜl nevel®s- ®s igazs§g¿gy-miniszter v olt. 1936-ban elhagyta 

                                                 
61 Talli§n, 29.    
62 A darab 1952-ben k®sz¿lt el, 1955-ben mutatt§k be. 
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haz§j§t, ®s Angli§ban telepedett le. H§rom nyelven ²rt: spanyolul, franci§ul ®s 

angolul. Madariaga fŜk®nt az essz® mŪfaj§ban alkotott kimagasl·t, ennek 

kºszºnhette vil§gh²r®t. 

 

 

38. k®p: Salvador de Madariaga al§²r§ssal ell§tott fot·ja (Lajtha-hagyat®k)  
 

Az ²r· szem®lyes visszaeml®kez®se szerint (amely az Etudes Finno-

Ougriennesben63 jelent meg franci§ul) az 1930-as ®vekben ismerkedtek meg a 

N®pszºvets®g MŪv®szeti ®s Irodalmi Bizotts§g§ban betºltºtt funkci·juk r®v®n. 

Lajtha volt az, aki 1947ð48-as londoni tart·zkod§sa sor§n mag§hoz h²vta 

Madariag§t, ®s elŜadta egy, a nagy francia forradalom elŜtt j§tsz·d·, mozarti 

st²lus¼ opera buffa addigra m§r meglehetŜs pontoss§ggal kºrvonalaz·dott 

ºtlet®t. Madariag§b·l ez elŜh²vta egy m§r tºbb ®ve d®delgetett t®m§j§t, amely, 

                                                 
63 Etudes Finno-Ougriennes, Madariaga visszaeml®kez®se: 57ð59. 
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mint maga mondja, ink§bb Moli¯re64 vil§g§t id®zi, ®s amely j·l alkalmazhat·nak 

tŪnt a zeneszerzŜ elk®pzel®seihez.65 A kºzºs munka nagy lelkesed®ssel indult 

ugyan, de j·csk§n akadtak gondok is, melyekre Madariaga ²gy eml®kezik:  

  

Nagyon ·vakodn®k att·l, hogy azt §ll²tsam, egy¿ttmŪkºd®s¿nk mindig zavartalan volt. 

Gondolj§k meg: Lajth§nak prec²z ®s vil§gos elk®pzel®se, hozz§ makacs akarata volt.66  

 

A k®t alkot· francia nyelvŪ levelez®s®nek a hagyat®kban fennmaradt 

darabjaib·l kºnnyen elk®pzelhetj¿k a munka menet®t: Madariaga verses 

librett·j§t Lajtha sok helyen megv§ltoztatta, egyszerŪen ¼j szºveget ²rt, vagy 

intenci·i alapj§n k®rte az ²r·t·l a ăjav²tottó v§ltozatot. 

Madariaga bizonyos v§ltoztat§sokat elfogadott, de m®g gyakrabban 

vitatkozott, sŜt kºzºlte, hogy Lajtha verzi·ja rosszabb, ¼gyhogy t®rjenek vissza 

az eredetihez. Az ²r· leggyakrabban arra hivatkozik, hogy Lajtha v§ltoztat§sai 

n®lk¿lºzik mind a dr§mai, mind a zenei megalapozotts§got. Jellegzetes 

madariagai mondat:  

 

Je ne vois absolument aucune raison ni dramatique ni musicale pour accepter le text de la page 

36, qui est fort mauvais, au lieu de mon text original. 67  

 

Bar§ts§g ide, bar§ts§g oda, komoly n®zetelt®r®sek alakultak ki kettej¿k kºzºtt, 

®s ez erŜsen h§tr§ltatta az opera elk®sz¿lt®t. A mindig tºk®letesre tºrekvŜ, 

sz·kimond§s§r·l ismert, kompromisszumot nehezen kºtŜ Lajtha tal§n 

megs®rthette Madariag§t, aki indulat§ban a kºzºs mŪ ellen fordult. 

 

                                                 
64 Hogy Lajth§t is ®rdekelhette Moli¯re kom®di§inak vil§ga, azt bizony²tja a hagyat®kban tal§lt 
kºtet is, a Le Misanthrophe (EmbergyŪlºlŜ) 1942-es p§rizsi kiad§sa, amelyet Lajtha jegyzetekkel 
l§tott el. 

65 Etudes Finno-Ougriennes, 58. 
66  Uott, 58. A haszn§lt magyar ford²t§s forr§sa: Fejezetek, 148. 
67 ăEgy§ltal§n nem l§tok sem dr§mai, sem zenei okot arra, hogy a 36. oldal szºveg®t, mely 

meglehetŜsen rossz, elfogadjam a saj§t eredeti szºvegem helyett.ó (STE ford²t§sa.) Madariaga 
levele Lajth§nak, 1959. december 22. (Lajtha-hagyat®k.) 
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40. fakszimile: A Madariaga-librett· Lajtha §ltal haszn§lt eredeti p®ld§ny§nak 
35. oldala ð j·l l§that· a ragaszt§s ®s a Lajtha §ltal k®rt v§ltoztat§sok 

(Lajtha-hagyat®k) 

 

Egy 1958-ban fiaihoz ²rt, keserŪ hang¼ level®ben Lajtha arr·l §lmodozik, hogy 

ha kijutna k¿lfºldre, P§rizsba, Amerik§ba ®s Angli§ba, ott elŜbbre tudn§ 

mozd²tani zeneszerzŜi karrierj®t:  

 

S ha magam hajtan§m a lovakat, tal§n Fortuna istenasszony is megkenegetn® kocsikenŜcs®vel 

a szekereket, hogy ne nyikorogn§nak olyan keservesen, mint eddig.  
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Majd a kºvetkezŜ z§r·jeles megjegyz®st teszi: ătal§n nem dºgleszthetn® be 

Madariaga oper§mató.  

1959 m§rcius§ban folytat·dik ez a keserŪ hang, amikor a csal§dnak a 

zeneszerzŜi sikerek elmarad§s§r·l, mŪveinek mellŜz®s®rŜl sz·l: 

 

Ez®rt kell befejeznem oper§m hangszerel®s®t. [...] Nem vagyok el®g fiatal ahhoz, hogy 

befejezetlen¿l hagyhassam tºbb ®vi munk§mat. Iparkodni fogok meg®rtetni Mad§val68 a 

helyzetet, de meg kell j§tszanom azt a t®tet, amit [egy] sz²npadi mŪ jelent. Ha ez bev§gna, 

minden megv§ltozhatna kºr¿lºttem. Dolgozom rajta, mert m§s szºvegkºnyvem nincs. 

Megsz§moltam: egy mai partit¼ra-oldalon 896 kottafej van. Mennyi fizikai munka, mennyi 

elpocs®kolt idŜ, ha egy hi¼ ºregember pillanatnyi indulat§t·l tartva meg sem pr·b§ln§m 

befejezni, s elŜadatni mŪvemet. 

  

Az 1960. febru§r 10-®n Barraud-hoz ²rt lev®lben (a kºzºs munka tizenkettedik 

®v®ben) Lajtha arr·l sz§mol be, hogy egy ¼jabb v§ltoztat§sr·l csak egy®ves 

vitatkoz§s ut§n siker¿lt Madariag§val megegyezni¿k. 

M§s adat is bizony²tja, hogy Lajth§nak sok gondja volt a szºvegkºnyvvel. Guy 

Turbet-Delof,69 aki 1950-tŜl 1958-ig §llt a Francia Int®zet ®l®n, de Lajth§val m§r 

õ48-t·l kapcsolatban §llt, elmes®lte70 nekem, hogy egy-m§sf®l ®vig dolgozott a 

zeneszerzŜvel a szºvegkºnyv jav²t§s§n. Elmond§sa szerint Lajth§nak sz§mos 

proz·diai probl®m§ja volt, gyakran szerette volna m§shov§ tenni a hangs¼lyt, ®s 

§ltal§ban nem volt el®gedett a nyelvezettel. (Hogy a proz·dia m®g nem sokkal a 

hal§la elŜtt is mennyire foglalkoztatta, bizony²tja a komponista 1962. j¼lius 8-§n 

Barraud-hoz ²rt levele is, amelyben jelzi, hogy terve szerint okt·berben elviszi 

bar§tj§nak a partit¼r§t, hogy az figyelmeztesse a proz·diai hib§kra.) 

Ēgy l§tszik, a k®t indulatos, makacs, idŜs mŪv®sz valahogy m®gis megtal§lta a 

kºzºs hangot, ®s nagy nehezen meg§llapodott minden r®szletben. Madariaga 

1960. m§rcius 18-ai level®ben, miut§n le²rja a leg¼jabb m·dos²t§sokat, kijelenti:  

                                                 
68 Lajtha gyakran haszn§lta ebben a rºvid²tett, bec®zett form§ban Madariaga nev®t. 
69 Lajtha Guy Turbet -Delofnak aj§nlotta az 1956-ban ²rt, Op. 62-es von·szenekari II. Sinfoniett§t. 

(A Lajtha-hagyat®kban megtal§ljuk PetŜfi J§nos vit®z®t Turbet-Delof francia ford²t§s§ban.) 
70 A Francia Int®zet egykori igazgat·j§t·l 1992. augusztus 3-§n kaptam felvil§gos²t§st. 
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Je crois que maintenant nous avons fini le texte du CHAPEAU proprement dit. Rest LES 

COULISSES.71  

 

Itt eml®keztetn¿nk kell arra a meghºkkentŜ t®nyre, hogy Lajtha 1950-ben, 

teh§t t²z ®vvel kor§bban ăbefejezteó a kompon§l§st, azaz a v²gopera alapja egy 

k®sŜbb m®g ®veken kereszt¿l m·dos²tott textus. A spanyol ²r· leveleibŜl 

vil§gosan kider¿l, hogy nemcsak apr· v§ltoztat§sokr·l volt sz·, hanem n®ha egy-

egy r®sz jelentŜs terjedelmi k¿lºnbs®g®rŜl is, azaz Lajtha olykor j·val hosszabb 

szºveget ·hajtott az eredetin®l. K®rd®s, egy§ltal§n elfogadhat·-e t®nyk®nt, hogy 

1950-ben a kompon§l§s lez§rult? Nem lehets®ges-e, hogy a sok szºvegv§ltoztat§s 

¼j²t§sokat hozott a zenei megfogalmaz§sban is? A levelekbŜl ð ²gy Lajtha 

Barraud-hoz ²rt, m§r eml²tett, 1960. febru§r 10-i level®bŜl72 ð arra 

kºvetkeztethet¿nk, hogy ink§bb a zen®hez igaz²tott§k a szºveget:  

 

[Madariaga] ¼j szºveget ²rt a zen®mre, ahol nem tetszett neki az eny®m. Meg kell hagyni, hogy 

az ¼j szºveg jobb, mint a r®gi, vagy mint az eny®m. 

 

1962 nyar§t·l Lajtha idŜhi§nyr·l panaszkodik a leveleiben. Ne feledj¿k, 

tizenn®gy ®v ut§n v®gre ¼jra k¿lfºldre utazhat, ism®t a figyelem kºz®ppontj§ba 

ker¿l, ®s a sok megrendel®s, felk®r®s, megh²v§s kºzepette a hetven®ves 

komponista idŜzavarba ker¿l:  

 

Mikor hangszereljem meg a Chapeau bleu-t, Londonnak Navarr§val a csell·-koncertet,73 

mikor ²rjam meg a Coulisses-t, a lekºtºtt Divertissement-t, Nadi§nak74 a Missa pauperorumot? 

Mikor? Minden kell. 75  

                                                 
71 ăAzt hiszem, hogy most befejezt¿k a CHAPEAU szºveg®t. Marad a LES COULISSES.ó (STE 

ford²t§sa.) 
72 Magyar ford²t§s§t Berl§sz Melinda kºzli ăLajtha L§szl· 23 levele Henry Barraud-hozó c²mŪ 

kºzread§s§ban, Magyar Zene 1993/1, 33. 
73 Az 1940-ben kompon§lt, Op. 31-es, gordonk§ra ®s zongor§ra ²rt ConcertrŜl van sz·, amit Lajtha 

bar§tj§nak, Andr® Navarra csell·mŪv®sznek aj§nlott. F§bi§n L§szl·t·l tudjuk, hogy Lajtha ezt 
a mŪvet ăszimfonikusan k®pzelte el. Egy®b teendŜk miatt a megkezdett nagyzenekari 
instrument§ci· azonban mindig halaszt·dott.ó F§bi§n L§szl·, ăLajtha L§szl·ó, Magyar Zene 
1992/4: 372. 

74 Azaz Nadia Boulanger -nak (1887ð1979), a j· bar§tnak ®s h²res tan§rnak, zeneszerzŜnek, 

karmesternek. 
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Ugyanitt egy Madariag§val ²rand· orat·riumr·l is besz®l, azut§n m®g egy ¼j 

oper§r·l a Contes drolatiques-r·l, amelyrŜl Lajtha zen®s sz²nh§zi terveit bemutatva 

m§r sz·ltunk. Ezt pedig egy kºvetkezŜ lev®lben76 olvashatjuk:  

  

Azt sem tudom, mibe fogjak bele; az®rt az opera hangszerel®s®bŜl megcsin§ltam Florinette 

men¿ettj®t. [...] Mad§nak mondd meg, hogy im§dom. 

 

 A Madariag§val val· k²nos vitasorozat teh§t happy enddel z§rult, amit az ¼j 

kºzºs mŪvek terve is bizony²t. 

 

A hangszerel®s idŜszaka  

 

Henry Barraud, a francia zeneszerzŜ-bar§t 1953-ban, hosszabb levelez®si sz¿net 

ut§n ®rtes¿l arr·l, hogy a kompoz²ci· 1950-ben elk®sz¿lt, de csak a lev®l²r§s 

idej®n, teh§t 1953 janu§rj§ban tervezi Lajtha a hangszerel®s megkezd®s®t.77 A 

hossz¼ pihentet®st rºgtºn meg is indokolja: ăSemmi kil§t§som nem volt r§, hogy 

sz²npadra §ll²tsam.ó K¿lºnºs ellentmond§s, hogy ugyanitt kevesli oper§j§nak 

idŜtartam§t ahhoz, hogy az egy teljes sz²nh§zi est®t kitºlthessen. Ez®rt tervez 

hozz§ egy ¼j oper§t, egy f®l·r§s felvon§sban, hogy ²gy tegye teljess® a 

k®pzeletbeli Lajtha-operaestet.  

 

J· lenne, ha Mada ²rn§ meg ennek a felvon§snak a szºveg®t. A K®k kalapt·l nagy kedvem 

t§madt az oper§ra, ®s ha tal§ln®k egy j· librett·t, rºgtºn belevetn®m magam.78  

 

Lajtha ·ri§si lelkesed®s®t mutatja, hogy az id®zett lev®lben k®t ¼jabb opera 

²r§s§r·l besz®l (ezekbŜl teh§t az egyik az egyfelvon§sos), tov§bb§ egy ð Fran­ois 

                                                                                                                                                  
75 Lajtha levele, 1962. j¼lius 14. (Lajtha-hagyat®k.) 
76 Lajtha levele feles®g®nek, 1962. augusztus 4. (Lajtha-hagyat®k.) 
77 Lajtha levele Barraud-hoz, 1953. janu§r 7. (Lajtha-hagyat®k.) Magyarul kºzreadja Berl§sz 

Melinda, Magyar Zene 1993/1: 21. 
78 Uott, 22. 
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Couperin Folies fran­aises c²mŪ vari§ci·sorozata §ltal ihletett ð ăfurcsa 

T§ncszvitrŜló.79  

A komponista ¼jra ®s ¼jra nekiveselkedik a hangszerel®snek; errŜl ®rtes¿l¿nk 

egy 1954-es lev®lbŜl,80 majd egy nagy bizonyoss§ggal 1957-58-ra dat§lhat· 

lev®ltºred®kbŜl is, amelynek pontos d§tum§t egyelŜre nem tudjuk. Pedig ez 

ut·bbib·l fontos adatot kapunk: a lev®l²r§s napj§n k®sz¿lt el a 98. partit¼raoldal, 

azaz tºbb mint a negyed®n, kevesebb mint az egyharmad§n van t¼l. 

 

 

39. k®p: Lajtha ®s feles®ge a v²gopera hangszerel®s®nek idej®n (Lajtha-hagyat®k)  
 
 
Val·sz²nŪleg nem §llunk t§vol az igazs§gt·l, ha felt®telezz¿k: a komponista 

sz§m§ra ð eg®szen 1962-ig, amikor hirtelen rem®lni lehetett a kºzeli bemutat·t ð 

az volt a fontos, hogy az oper§j§n dolgozhasson, nem pedig az, hogy elk®sz¿ljºn 

vele. Talli§n Tibor szerint ¼gy l§tszik, mintha Lajtha ăkifog§sokat keresett volna 

[...], amelyekkel elod§zhatta az opera befejez®s®tó, ®s hogy ăa belsŜ ºsztºnz®s is 

hi§nyzottó a befejez®shez, hiszen a v²gopera ăa zeneszerzŜre is ¼gy hathatott az 

ºtvenes ®vek bor¼s ®ghajlat§ban, mint visszahozhatatlanul m¼ltba tŪnt kor nem 

eg®szen idŜszerŪ tan¼ja.ó81 A levelekbŜl ®rz®kelhetŜ pszich®s vonatkoz§sok 

miatt  azonban ®pp¼gy gondolhatunk arra is, hogy Lajtha ð ha m§r a mŪ 

                                                 
79 Uott.  
80 Fiainak, 1954. szeptember 17. (Lajtha-hagyat®k.) 
81 Talli§n, 30. 
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elŜad§s§ra ¼gysem volt m·d ð egyszerŪen nem akarta megfosztani ºnmag§t a 

belsŜ vil§g vigasz§t·l. Ēgy tŪnik, a Le chapeau bleu ®ppen az®rt volt becses, mert ð 

imagin§rius szinten ð val·ban egy ăvisszahozhatatlanul m¼ltba tŪnt kortó 

var§zsolt vissza. 

1962-ben ¼jra dolgozik rajta, sŜt, a m§r tºbbszºr eml²tett, tervbe vett Coulisses 

szºvegkºnyv®t is s¿rgeti, hogy P§rizsba vihesse mag§val. Az igazi lelkesed®s 

ekkor jºn meg, ®s ez teljesen ®rthetŜ, hiszen oly r®g·ta v§rt nyugati ¼tja82 kapcs§n 

v®gre kil§t§s van a bemutat·ra. 1963-ban, kºzvetlen¿l hal§la elŜtt egy Kokas 

K§lm§nnak adott interj¼ban83 az §prilisi indul§ssal tervezett ¼jabb nyugat-

eur·pai kºr¼tj§nak egyik konkr®t programjak®nt eml²ti az opera bemutat·j§t. 

Ekkor m§r nyilv§n szeretn® mielŜbb lekott§zni a partit¼ra utols· hangjegyeit is, 

elv®gre egy v²goper§nak m®giscsak a sz²npadon a helye, b§rmennyire j·l szolg§l 

is refugiumk®nt. Nem sejtheti, hogy ®ppen akkor vet v®get ®let®nek a hirtelen 

hal§l, amikor ism®t tele van tervekkel ®s rem®nys®ggel, amikor ¼gy tŪnik, a 

r®m§lomszerŪ belsŜ sz§mŪzet®s, az Eur·pa civiliz§ltabb fel®tŜl val· f§jdalmas 

elz§rts§g ut§n ism®t eljºn a szabads§g ®s a siker boldog idŜszaka. 

A 2177 ¿tembŜl §ll· II. felvon§s 1038. ¿tem®n®l szakad meg Lajtha partit¼ra-

k®zirata (b§r m§r az utols· k®tsz§z ¿tem hangszeres sz·lamai is nagyr®szt ¿resen 

maradnak), azaz a teljes mŪ k®tharmad§nak van k®szen a hangszerel®se akkor, 

amikor 1963. febru§r 16-§n a m§sodik sz²vinfarktus hirtelen ®s ºrºkre v®get vet e 

munk§nak. 

 

A Le chapeau bleu pszichol·giai szerepe Lajtha utols· m§sf®l 
®vtized®ben   
 

A Le chapeau bleu elk®sz¿lt®t sz§mos t®nyezŜ h§tr§ltatta. Amellett, hogy a szºveg 

nem el®g²tette ki a szerzŜ ig®nyeit, ott volt az §lland· idŜhi§ny. Erre persze azt 

mondhatjuk: 1948-t·l hal§l§ig Lajtha meg²rt h®t nagy szimf·ni§t (a III.-t·l a IX.-

ig), hogy a kamarazenei term®srŜl (II. h§rf§skvintett, n®gy von·sn®gyes a VII.-tŜl 

                                                 
82 Oslo, London, Wilmslow, P§rizs, Monte-Carlo, P§rizs, 1962. §prilisðj¼nius. Az ¼tr·l ăAz utols· 

®v èvigaszaç (1962ð1963)ó c²mmel Berl§sz Melinda ²rt tanulm§nyt,  in Lajtha tan§r ¼r, 31ð43. 
83 ăBesz®lget®s Lajtha L§szl·val a vasi n®pzenekutat§sr·ló, Vas N®pe 1963. II: 17. 
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a X.-ig, II. h§rf§s tri·, fuvola-zongora valamint hegedŪ-zongora koncertszon§ta) 

®s a nagyszab§s¼ egyh§zi mŪvekrŜl (k®t mise, Magnificat, M§ria-himnuszok) 84 ne 

is besz®lj¿nk. Ha egy komponista az anyagi okokb·l r®szben k®nyszerŪen 

v®gzett egy®b teendŜi miatt ritk§n jut ahhoz, hogy nyugodtan, elm®ly¿lten 

dolgozhasson opuszain, elŜnyben r®szes²ti azokat a mŪveit, amelyeknek es®lyt 

l§t a bemutat§s§ra.85 A v²gopera sz²npadra ker¿l®s®rŜl sz· sem volt, ²gy a mŪvel 

kapcsolatos munka gyakran h§trasorol·dott. 

Az oper§val val· hosszas foglalatoskod§snak azonban ð pszichol·giai 

szempontb·l ð elŜnyºs oldala is mutatkozik. £rdekes v®gigk²s®rni, hogyan besz®l 

Lajtha k®sz¿lŜ kompoz²ci·j§r·l ®lete utols· m§sf®l ®vtized®ben. 1949. febru§r 7-

®n Barraud-nak ²rja, hogy az opera v§ltozatlanul abban az §llapotban van, 

ahogyan azt a francia bar§t m®g P§rizsban l§thatta. Azaz a szerzŜ legal§bb f®l ®ve 

hozz§ sem ny¼lt. Azt is ekkor kºzli Barraud-val, hogy zenedei igazgat·i §ll§s§t 

elvesztette, ®s ²gy, megszabadulva sz§mos adminisztrat²v teendŜtŜl, tal§n tºbb 

ideje lesz az oper§ra, amelyhez nagy kedve van. Ugyanez ®v szeptember®ben86 

azt olvashatjuk, hogy a komponista ·ri§si szenved®llyel, rengeteget dolgozik a 

mŪvºn:  

 

Mon op®ra mõoccupe beaucoup. Je travaille avec passion et amour et quand je suis ensemble 

avec mon personage, Scapin, Docteur, Notaire, les jeunes filles, etc. ð je passe dans un autre 

monde. Et jõaime cela.87 

 

Az opera²r§s mint egy belsŜ vil§gba val· menek¿l®s gondolata a kompoz²ci·s 

®s hangszerel®si munka sor§n is sokszor felvetŜdik. Barraud-nak ugyanarr·l az 
                                                 
84 A biztos belsŜ vil§g megtart§s§ban Lajth§nak elsŜsorban az 1950-es ®vekben ²rt egyh§zi mŪvek 

(Missa in diebus tribulationis, k®sŜbbi c²m®n Mise fr²g hangnemben, Op. 50, 1950, Missa, Op. 54, 
1952, Magnificat, Op. 60, 1954, Trois hymnes ¨ la Sainte Vierge, Op. 65, 1958) jelentettek 
seg²ts®get. A mester valamennyi, az õ50-es ®vekben k®sz¿lt egyh§zi kompoz²ci·ja latin nyelvŪ, 
s e nyelv haszn§lata m§r ºnmag§ban sem volt politikailag k²v§natos abban az idŜben. Lajtha 
sz§m§ra a latin nem csup§n egyh§zi nyelv, hanem az emelkedett szellemis®g, s egyben egy 
mŪvelt, letŪnt vil§g jelk®pe is volt. 

85 Feltev®semet ð szem®lyes besz®lget®s¿nkkor ð Erd®lyi Zsuzsanna is megerŜs²tette, aki tºbbszºr 

tan¼ja volt annak, hogy Lajtha egy m§sik mŪ kitŪzºtt bemutat·ja miatt tette f®lre az oper§t. 
86 Lajtha levele Barraud-nak, 1949. szeptember 1. (Lajtha-hagyat®k.)  
87 ăAz oper§m sokat foglalkoztat. Szenved®llyel ®s szeretettel dolgozom rajta, ®s amikor egy¿tt 

vagyok a szereplŜimmel, Scapinnel, a Doktorral, a JegyzŜvel, a fiatal l§nyokkal stb. ð §tker¿lºk 
egy m§sik vil§gba. £s ez ºrºmmel tºlt el.ó (STE ford²t§sa.) 
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®rz®srŜl sz§mol be, amirŜl h§rom ®vvel k®sŜbb, teh§t m§r a kompon§l§s 

befejez®se ut§n fiainak:  

 

[é] amirŜl ®n annak idej®n ²rtam, nem illuzi·. Az, hogy van a re§lis ®let mellett k¿lºn ®letem. 

Opera²r§s, s most hangszerel®s alatt Cassandre, Coraline ®lŜ alakok. Besz®lgethetek vel¿k. 

Ahogy a v§rosban van szob§m, ami az eny®m, s csak az eny®m, ²gy a l®lekben is van ilyen 

magam titkos szob§ja. Semmi kºze a val·s§ghoz, ®s m®gis val·s§gosabb. 88  

 

A v²gopera t§rgyal§s§t megelŜzŜ Intermezzo-fejezetben rºviden 

ºsszefoglaltuk, milyen tragikus sorsfordul· kºvetkezett be Lajtha ®let®ben ®ppen 

1948ð1950, a Le chapeau bleu kompon§l§sa idej®n. Miut§n 1948-ban hazat®rt 

Londonb·l ð ahogyan Erd®lyi Zsuzsanna fogalmaz: ăJ·hiszemŪen, §m veszt®re 

visszat®rt [...] a vasf¿ggºny bez§rts§g§baó89 ð, §ll§sait politikai okokb·l 

elvesztette, ®s zeneszerzŜk®nt is mellŜzºtt® v§lt. 1951-ig, vagyis addig, am²g 

megkapta n®pzenegyŪjtŜk®nt a Kossuth-d²jat ®s megalap²thatta a n®pzenegyŪjtŜ 

csoportot, feles®g®vel csak ®rt®kes festm®nyeik, szŜnyegeik, kºnyveik 

eladogat§s§b·l tudtak meg®lni.  Az opera kompoz²ci·s folyamata teh§t a szerzŜ 

sikereinek cs¼cs§n (1948) indul, ®s ð tal§n nem t¼lz§s azt §ll²tani ð a m®lypontj§n 

(1950) z§rul. A k¿lsŜ ®s belsŜ vil§g ellent®t®nek gyakori emleget®se ²gy v§lik 

igaz§n ®rthetŜv®: a Le chapeau bleu §tseg²tette a ămag§nyos sastó (ahogyan Lajtha 

ºnmag§t nevezte)90 azon az idŜszakon, amikor szinte mindent elvettek tŜle. A 

lelk®ben hordozott titkos vil§g az ºv® maradhatott. 

A v²gopera megmarad belsŜ menek¿l®si lehetŜs®gnek a kompoz²ci·s munka 

befejez®se ut§n, a hangszerel®s idŜszak§ban is. A mester a ăLajtha-girlºkkeló 

havonta nyolc-t²z napon §t j§rta a Dun§nt¼lt, Sopron ®s Vas megy®t, ahogyan Ŝ 

mondta: a ănyugati sz®kelys®gó91 apr· falvait. A n®pzen®ben tov§bb ®lŜ tºrt®neti 

                                                 
88 Lajtha levele fiainak, 1952. december 16. (Lajtha-hagyat®k.)  
89 Erd®lyi Zsuzsanna, ăM®g egyszer Lajth§r·l. Berl§sz Melinda kºnyve kapcs§nó, Jel 1995. 

szeptember: 204. 
90 Uott, 205. 
91 A kifejez®s eredet®t Lajtha nyilatkozat§b·l tudjuk: ăElsŜ m¼zeumi fŜnºkºm, dr. Sebesty®n 

Gyula ð a regŜs®nekek h²res gyŪjtŜje ®s magyar§z·ja ð arra az elm®letre tan²tott meg, 
miszerint az erd®lyi sz®kelyek a èkeleti sz®kelyekç, viszont az osztr§k hat§ron v®gigh¼z·d· 
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hagyom§nyokat kutatta, ăvallat·ra fogva a m¼ltató.92 B§rmekkora tudom§nyos 

hasznot is hoztak ezek az utak, b§rmilyen fontosak voltak is egzisztenci§lisan 

Lajth§nak, a hatvanas ®veiben j§r·, eg®szs®gi probl®m§kkal is k¿szkºdŜ93 

zeneszerzŜ-tud·snak hatalmas fizikai ®s pszich®s terhet jelentettek. K²nz· 

ellentmond§s lehetett sz§m§ra egyr®szt m®ly elkºtelezetts®ge a kultur§lis 

mentŜakci· ir§nt, m§sr®szt a tudat, hogy ez az egyetlen meg®lhet®si lehetŜs®ge. 

 

Minden h·napban 8 napot faluzni vagyok k®nytelen, mert evvel megkeresem havi 

sz¿ks®glet¿nk egyharmad§t. Vigy§zok magamra, csºkkentettem a munkatemp·t, nem 

gyalogolok kil·m®tereket, mint azelŜtt. De ak§rhogy k²m®lem magam, meg kell ®rtenetek ®des 

Fiaim, hogyha visszaadta is az Ēristen j· kond²ci·mat,94 m®giscsak megk®rdem magamt·l: 

ăKopott ºreg sas, hatvanhat ®ves vagy, meddig b²rod m®g?ó95  

 

A Barraud -hoz ²rt levelekben feltŪnŜ, hogy ha sz·ba ker¿l a n®pzenegyŪjt®s, 

Lajtha (vagy ha feles®ge ²rja a levelet, akkor Ŝ) mindig hozz§teszi, hogy ez 

p®nzkereseti lehetŜs®g, ami elveszi az idŜt a kompon§l§st·l. Lajtha ²rja 1953-ban96 

h®tv®gi gyŪjtŜ¼tjair·l: ăilyenform§n hetenk®nt h§rom napot vesztegettem eló, 

1957-ben97 pedig, utalva a kor§bbi sz²vtromb·zisb·l val· fel®p¿l®s®re: ăm§r a 

gyŪjtŜ¼tjaimat is ¼jrakezdtem, ami jelenleg, mint tudja, a fŜ meg®lhet®si 

forr§som.ó 1958-ban fiainak ²gy fogalmaz: ăEgyelŜre a n®pdalgyŪjtŜ ¼t a 

legkºnnyebb, b§r kicsit ¼nott, keny®rkeresetem.ó98 Lajth§n® egy 1960-as 

level®ben99 utal arra, hogy f®rje idej®t elveszik a gyŪjtŜutak, egy ®vvel k®sŜbb 

                                                                                                                                                  
magyars§got ¼gy kellene h²vni: a ènyugati sz®kelys®gç.ó (Kokas K§lm§n, ăDr. Lajtha L§szl·ó, 
Vasi Szemle 1963. II.: 122.) 

92 Erd®lyi Zsuzsanna id®zi a Tisztelettel Lajtha L§szl·nak c²mŪ t®v®mŪsorban, hogy Lajtha ezt a 

kifejez®st haszn§lta. 
93 Lajtha kr·nikus b®lhuruttal k¿zdºtt, amelynek alapja az I. vil§gh§bor¼s szolg§lata sor§n 

szerzett v®rhas volt. Gondos di®t§t kellett tartania. (Erd®lyi Zsuzsanna szem®lyes kºzl®se.) 
94 Lajtha elsŜ s¼lyos sz²vprobl®m§ja 1956-ban volt.  
95 Lajtha levele fiaihoz, 1958. j¼nius 26. (Lajtha-hagyat®k.)  
96 Lajtha levele Barraud-hoz, 1953. janu§r 7. (Lajtha-hagyat®k.) Magyarul kºzreadja Berl§sz 

Melinda, Magyar Zene 1993/1: 22. 
97 Lajtha levele Barraud-hoz, 1957. augusztus 19. (Lajtha-hagyat®k.) Magyarul kºzreadja Berl§sz 

Melinda, Magyar Zene 1993/1: 30. 
98 Lajtha levele fiainak, 1958. j¼nius 26. (Lajtha-hagyat®k.)  
99 Lajth§n® levele a Barraud h§zasp§rhoz, 1960. okt·ber 15. (Lajtha-hagyat®k.) Magyarul 

kºzreadja Berl§sz Melinda, Magyar Zene 1993/1: 36. 
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pedig ezt ²rja: ăAz Ŝ kor§ban ez a munka el®g f§raszt·. Kev®s szabadidej®t a 

kompon§l§snak szenteli.ó100  Hasonl· lev®lr®szleteket tucatsz§mra tal§lunk, ®s 

ezekkel egybecsengenek a munkat§rsak, k¿lsŜ szeml®lŜk nyilatkozatai is. Dr. G§l 

Istv§n101 ²rja:  

 

a modern korban elk®pzelhetetlen technikai neh®zs®gek ®s term®szeti megpr·b§ltat§sok 

kºzºtt folytatt§k egy ®vtizeden §t gyŪjtŜ¼tjukat. Az akkori szigor²tott hat§rz·nai tart·zkod§s, 

az elhanyagolt sz§llod§k, az ®lelmez®si neh®zs®gek ®s a neh®zkes kºzleked®s miatt val·s§gos 

k§lv§ria volt minden ¼t, de a fºltal§lt kincsek ®rt®k®nek tudata minden neh®zs®get legyŪretett 

vel¿k.102 

 

 A leghitelesebb tan¼k egyike, Erd®lyi Zsuzsanna ²gy jellemzi ezt az idŜszakot:  

 

Teherb²r§s§t kimer²tette a m®ltatlan helyzet, a lehetetlen kºr¿lm®nyek kºzºtt v®gzett 

gyŪjtŜmunka: sok kilom®teres gyalogl§sok, cepeked®sek h·ban, s§rban, esŜben, pºrkºlŜ 

hŜs®gben.103  

 

Erd®lyi Zsuzsanna ð szem®lyes tal§lkoz§sunkkor ð azt is megjegyezte, hogy a 

gyŪjtŜutak valamelyest az utaz§s ill¼zi·j§t ny¼jtott§k Lajtha sz§m§ra, aki a 

bez§rts§g tudat§t·l azt kºvetŜen szenvedett legink§bb, hogy megsz¿lettek 

unok§i, akiket nem l§thatott. Az 1953-t·l foly· kºzºs munk§val kapcsolatban 

Erd®lyi sokszor megeml®kezett104 arr·l, hogy cipelni¿k kellett a ănagy lovató, 

vagyis Lajtha termetes bŜrt§sk§j§t, amely a dallamcsoportokat tartalmazta, az 

®ppen munk§ban l®vŜ partit¼r§t pedig k¿lºn vitt®k. Lajtha a gyŪjtŜutakon 

minden d®lelŜtt tºbb ·r§n §t kompon§lt, ut§na megeb®delt, ®s csak d®lut§n ment 

ăterepreó. Nagyon gyakran volt vel¿k a Le chapeau bleu kem®ny kºt®ses 

                                                 
100 Lajth§n® levele a Barraud h§zasp§rhoz, 1961. janu§r 18. (Lajtha-hagyat®k.) Magyarul 

kºzreadja Berl§sz Melinda, Magyar Zene 1993/1: 38. 
101 Dr. G§l Istv§n tolm§csk®nt kºtºtt Lajth§val szem®lyes ismerets®get, amikor a British Council 

k®t vezetŜj®t k²s®rte el a Magyar R§di·ba, 1946-ban. Ezt az id®zett cikkbŜl tudjuk. L§sd a 
kºvetkezŜ l§bjegyzetet. 

102 Dr. G§l Istv§n, ăLajtha L§szl· utols· ®veihezó, £let¿nk 1972/2: 180. 
103 Erd®lyi Zsuzsanna, ăM®g egyszer Lajtha L§szl·r·l. Berl§sz Melinda kºnyve kapcs§nó, Jel 1995. 

szeptember: 205. 
104 Pl. ăLajtha L§szl· eml®k®reó, Muzsika 15/7 (1972. j¼lius): 1ð2. 
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partit¼r§ja, hiszen a szerzŜ a vid®ki utak sor§n is munk§lkodott a hangszerel®sen. 

Erd®lyi Zsuzsann§t·l fontos adat, hogy Lajtha az oper§t akkor is mag§val vitte, 

amikor ®ppen egy m§sik opusz kompoz²ci·s munk§j§t v®gezte. Amikor elk®sz¿lt 

egy-egy r®sszel, rekedtes hangj§n el is ®nekelte munkat§rsnŜinek. A 

n®prajztud·snŜ ®s Lajtha §ltal§ban franci§ul besz®lgettek egym§ssal, hogy 

mindketten gyakorolhass§k ăezt a nagyon szeretett ®s k®nyszerbŜl haszn§laton 

k²v¿li nyelvet.ó105 Elgondolkodtat· k®p: Lajtha az 1960-as ®vekben, az apr· 

magyar falvak poros ¼tjait r·va, XVIðXVII. sz§zadi, a n®pi gyakorlatban 

megŜrzŜdºtt dallamok ut§n kutatva, a hagyom§nyok sok-sok §ldozattal tºrt®nŜ 

ment®se kºzepette franci§ul besz®lget munkat§rs§val, s ha ideje engedi, 

meghangszerel egy r®szt francia szºvegŪ, jellegzetesen nyugati, polg§ri 

kºrnyezetben j§tsz·d· v²goper§j§b·l, amelynek m®g t§volr·l sincs kºze az akkor 

szinte kºtelezŜ szocialista realizmushoz. A Le chapeau bleu-vel val· 

foglalatoskod§s is igazolta sz§m§ra: minden megal§ztat§s, mellŜzºtts®g, 

agyonhallgat§s ellen®re Ŝ az eur·pai kult¼ra k®pviselŜje, ®s alkot·i fant§zi§ja 

sz§rnyal§s§nak semmilyen hatalom nem tud hat§rt szabni. Erd®lyi Zsuzsanna 

szem®lyes besz®lget®s¿nk sor§n megerŜs²tette kºvetkeztet®seimet: eml®kei 

szerint e v²gopera Lajtha sz§m§ra ărefugiumó (menek¿l®s, mened®k) volt, ărejtett 

kamraó, ăbelsŜ fel¿d¿l®só, ăa K®kszak§ll¼ hetedik szob§jaó. ăSz¿ks®ge volt arra, 

hogy a val·s§gb·l kil®pjen.ó106 

Lajth§n® ²rja a Barraud h§zasp§rnak 1961-ben: ăMi·ta nem utazhatunk, 

v§ltoz§s §llott be ®let¿nkbe: az èirre§lisç ®s a èt§voliç l®telem¿nkk® v§lt, ®s ¼gy 

®rezz¿k, mindennapi ®let¿nket is §lmodjuk.ó107 

Lajtha, a j·m·d¼ ®s mŪvelt bŜrbizom§nyos ®s bŜrgy§ros fia, a P§rizsban, 

Londonban egyar§nt otthonosan mozg· eur·pai polg§r a szellemi-lelki javak mellett 

szerette ®s megbecs¿lte a sz®p b¼torokat, a j· minŜs®gŪ ruh§kat, a v§laszt®kos 

                                                 
105 Erd®lyi Zsuzsanna, ăM®g egyszer Lajtha L§szl·r·l. Berl§sz Melinda kºnyve kapcs§nó, Jel 1995. 

szeptember: 205. 
106 L§sd tov§bb§ Erd®lyi Zsuzsanna nyilatkozat§t a Le chapeau bleu Lajtha ®let®ben betºltºtt 

szerep®rŜl: K®t vil§g kºzt, 151.  
107 Lajth§n® levele a Barraud-h§zasp§rnak, 1961. janu§r 18. (Lajtha-hagyat®k.) Magyarul 

kºzreadja Berl§sz Melinda, Magyar Zene 1993/1: 38. 



223 

 

®teleket, az eleg§ns sz§llod§kat,108 mindent, ami az eur·pai t§rgyi kult¼r§hoz 

hozz§tartozik. A kompon§l§s, majd a hangszerel®s mag§nyos ·r§iban egy watteau-i 

kºrnyezetbe, v®gsŜ soron egy luxusvil§gba ®lhette bele mag§t, ahol napi gondok nem 

l®teznek. A val·s§g ettŜl igen t§vol §llt. Egy 1957-ben fiainak c²mzett level®ben 

tºbbek kºzºtt ezt ²rja: ăBizony, nagyon megnyomorodott, elszeg®nyedett, piszkos ®s 

nincstelen kis orsz§g lett¿nk.ó Szabadkozik, hogy k¿lfºldºn ®lŜ fiait k®r®seivel 

terheli, de h§t ăPesten nem kapni semmit. [...] Jelenleg h¼s, zs²r, liszt, cukor kaphat·, 

de minden, ami ezenk²v¿l esik, [sic] az nincs. [...] Text²li§t, ruhanemŪt, feh®rnemŪt 

nem lehet v§s§rolni. [...] Ruhat§ram hi§nyait teh§t semmik®ppen sem tudom p·tolni. 

Ez®rt volt, hogy egy t®li nadr§got k®rtem TŜletek.ó109 

A polg§ri l®thez tartoz· t§rgyi kºrnyezet n®lk¿lºz®se, a legalapvetŜbb anyagi 

sz¿ks®gletek kiel®g²thetetlens®ge nyilv§n eleny®szŜ ahhoz k®pest, amit az 

elsŜdleges polg§ri ®rt®k, a szabads§g hi§nya ®s az §lland· retteg®s jelent. Lajtha 

feles®ge a kºvetkezŜ k®z²r§sos megjegyz®ssel eg®sz²ti ki a fent id®zett g®pelt 

levelet: ăItt ma a terror erŜsebb, mint valaha; ®jjel cipelik el ¼jra az embereket. 

¥r¿lºk, hogy Apa nem j§r sehova eg®szs®gi §llapota miatt.ó Lajth§t tºbbszºr is 

kihallgatt§k. Maga a szerzŜ Barraud-nak ²gy ²r 1957-ben (egy ®vvel kor§bban 

bekºvetkezett sz²vtromb·zis§nak okait boncolgatva):  

 

M§r 1949-ben meg kellett merev²tenem magam a szabads§gom ®rzet®ben, gŜgºs mag§nyba 

kellett visszavonulnom. Mindig egyed¿l, mindig r®sen, pihen®s ®s laz²t§s n®lk¿l... fenyegetŜ 

l®gkºrben.110 

  

Bar§tj§val 1960-ban bizalmasan kºzli: 

 

                                                 
108 Lajth§nak ð a k¿lºnbºzŜ nemzetkºzi szervezetekben betºltºtt magas funkci·i miatt ð 

§ltal§ban elsŜ oszt§ly¼ sz§llod§t biztos²tottak. (Az ºzvegy szem®lyes kºzl®se.) 
109 Lev®ltºred®k Lajtha fiainak ²rt level®bŜl, 1957-bŜl. (Lajtha-hagyat®k.)  A levelet Gyenge EnikŜ 

adta kºzre: ă¥narck®p tollal. Lajtha L§szl· kiadatlan levelei (4)ó, Muzsika 46/6 (2003. j¼nius): 
10ð16.   

110 Lajtha levele Henry Barraud -nak, 1957. febru§r 14. (Lajtha-hagyat®k.) Magyarul kºzreadja 

Berl§sz Melinda, Magyar Zene 1993/1: 28. 
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Most a tekint®lyemet akarj§k megingatni, ami a lelket tartja bennem, pr·b§lnak elszigetelni. 

Ez®rt nem enged®lyezik a k¿lfºldi ¼tjaimat, ez®rt tilos a magyar zenekaroknak vagy 

sz·list§knak k¿lfºldi turn®ik sor§n b§rmely mŪvemet is elj§tszani.111   

 

Az elhallgattat§s ®s az anyagi bizonytalans§g mellett szomor¼ ®s mag§nyos 

®letet ®l a h§zasp§r: ăBar§taink elhaltak, elhagytak, elszeg®nyedtek, 

elnyomorodtak, ¼gy, hogy alig van hov§ menn¿nk.ó112  

Az opera ®ppen abban a korszakban ®s ®ppen ott j§tsz·dik, teh§t az 1700-as 

®vek Eur·p§j§nak valamely latin nyelvŪ orsz§g§ban, amelybe Lajtha fiatalkor§t·l 

eg®szen a hal§l§ig val·s§ggal szerelmes. Ċgy ez a vil§g k¿lºnºsen alkalmas arra, 

hogy a vigasztal· §lmok vil§ga legyen, szebb, jobb, tiszt§bb a val·s§gn§l, ami 

1948-t·l hal§l§ig (1963) a kommunista diktat¼ra, illetve a szocializmus 

Magyarorsz§g§n kºr¿lvette. A v²gopera sujet-j®nek l®nyege am¼gy ®ppen az, 

hogy a szabads§gukt·l megfosztottak (vagyis a h§rom hºlgy) egy ăcsodaó 

folyt§n hogyan kapj§k vissza szabads§gukat. 

 

A  hangszerel®s befejez®se a zeneszerzŜ hal§la ut§n  

 

Lajtha hal§l§t kºvetŜen ºzvegye veszi k®zbe a hagyat®k sors§t, ®s elsŜdleges 

c®lj§nak tekinti, hogy f®rje oeuvre-j®t min®l jobban megismertesse a zenei 

szakm§val ®s a kºzºns®ggel, itthon ®s k¿lfºldºn egyar§nt. Ahogyan azt az 

ºzvegy szem®lyes kºzl®sei, nyilatkozatai ®s levelei egy®rtelmŪen mutatj§k, a 

torz·n maradt v²gopera befejez®s®t ®s bemutat§s§t az egyik legfontosabb 

feladat§nak tartotta.113 

1968 Ŝsz®n k¿lºnºs levelez®s folyik Lajth§n®, Madariaga ®s a Leduc Kiad· 

kºzºtt. Az ²r· ð kiv§rva Lajtha hal§la ut§n ºt esztendŜt ð mŪv®vel ism®t 

szabadon akar rendelkezni. Le²rja, hogy tal§lkozott P§rizsban Henry Barraud-val, 

                                                 
111 Lajtha levele Barraud-hoz, 1960. szeptember 7. (Lajtha-hagyat®k.) Magyarul kºzreadja Berl§sz 

Melinda, Magyar Zene 1993/1: 35. 
112 Lajtha levele fiaihoz, 1958. j¼nius 26. (Lajtha-hagyat®k.) 
113 Lajth§n® m§r f®rje ®let®ben is sz²v®n viselte az opera sors§t: ăAddig nem hagyom b®k®n, am²g 

meg nem hangszereli oper§j§t.ó Lev®l Denise Barraud-nak, 1954. janu§r 29. (Lajtha-hagyat®k.) 
Magyarul kºzreadja Berl§sz Melinda, Magyar Zene 1993/1: 24. 
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aki kijelentette, hogy Lajth§n® nem fog olyan muzsikust tal§lni, aki f®rje 

st²lus§ban befejezn® a hangszerel®st, de ha m®gis, az oper§t akkor sem fogj§k 

soha j§tszani. Majd a kºvetkezŜ meg§llap²t§ssal folytatja (ennek m®g lesz 

jelentŜs®ge a tov§bbiak sor§n):  

 

La difficult® provient de ce quõelle demande un orchestre trop vaste et des sonorit®s trop 

somptueuses pour un sujet de com®die l®g¯re.114  

 

Mivel nem akarja, hogy kom®di§ja a kiad· arch²vum§ban porosodjon, k®t 

lehetŜs®get l§t: 1. az ºzvegy beleegyezik abba, hogy Leduc meghangszereltesse a 

mŪvet h¼sz-harminc hangszerre, az elej®tŜl kezdve (teh§t Lajtha hangszerel®s®t 

figyelmen k²v¿l hagyva), 2. az ²r· felbontja a szerzŜd®st, ®s mŪv®t egy®b c®lra 

haszn§lja fel. Lajth§n®, miut§n kik®ri a Leduc Kiad· v®lem®ny®t, udvarias 

levelet115 ²r a spanyol ²r·nak, elfogadv§n a szerzŜd®s felbont§s§t. Mindazon§ltal 

kifejezi rem®ny®t, hogy a darab Salvador de Madariaga szºveg®vel ®s Lajtha 

L§szl· zen®j®vel sz²npadra ker¿l egyszer, ®s sikert arat. A kiad· 1968. december 

3-i level®bŜl116 ®rtes¿l¿nk, hogy az 1962. j¼lius 4-®n kºtºtt szerzŜd®st semmisnek 

tekintik, Madariaga azt tesz a szºvegkºnyvvel, amit j·nak l§t. 

A hangszerel®s befejez®s®t illetŜen Lajth§n® elŜszºr f®rje francia bar§tj§ra, 

Henry Barraud -ra gondol, aki a legjobban ismeri a kompoz²ci· menet®t, aki 

otthon van Lajtha st²lus§ban, ®s nem utols·sorban maga is tºbb v²goper§t 

kompon§lt. Barraud azonban, idŜhi§nyra hivatkozva, nem v§llalja. Sz·ba ker¿l a 

P§rizsban ®lŜ, rom§n sz§rmaz§s¼ Marcel Mihalovici,117 a Triton egyik tagja, aki 

ugyancsak Vincent dõIndy tan²tv§nya volt a Schola Cantorumban, azonban ð 

                                                 
114 ăA neh®zs®g abb·l sz§rmazik, hogy az opera t¼lzottan nagy zenekart, t¼ls§gosan pazar 

hangz§st k²v§n egy kºnnyŪ kis kom®di§hoz k®pest.ó (STE ford²t§sa.) Salvador de Madariaga 
levele Lajtha L§szl·n®nak, 1968. november 4. 

115 Lajtha L§szl·n® levele Salvador de Madariag§nak, 1968. november 29. (Lajtha-hagyat®k.) 
116 Lajtha L§szl·n®nak. (Lajtha-hagyat®k.) 
117 Marcel Mihalovici (1898ð1985) Lajth§hoz fŪzŜdŜ kapcsolat§r·l l§sd: Etudes Finno-Ougriennes, 

61ð63. Tºbb zenemŪv®t is megtal§ljuk a Lajtha-hagyat®kban. A Sc¯nes de Th®s®e c²mŪ mŪv®nek 
(Op. 73, 1958) kott§j§t a szerzŜ Lajth§nak sz·l· k®z²r§sos dedik§ci·val l§tta el. 
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mint ezt F§bi§n L§szl· r§di·elŜad§s§b·l118 tudhatjuk ð ăt¼ls§gosan k®nyesnek, 

idŜt rabl·nak, ®s munkaig®nyesnekó tartja a feladatot. Az ºzvegy Serly Tibort119 

is eml²ti, mint akivel szint®n t§rgyaltak a munk§r·l. Tansman120 hajland· lenne 

kieg®sz²teni az orkesztr§ci·t, ăha van kil§t§s az opera j§tsz§s§raó121 A Leduc 

Kiad· 1968. november 20-i level®ben a hangszerel®s befejez®s®re tett 

eredm®nytelen k²s®rletekkel kapcsolatban a Solt®sz122 nevet is megtal§ljuk. 

Miut§n Lajtha L§szl·n® nyolcvankilenc ®vesen visszatelep¿lt Angli§b·l 

Magyarorsz§gra, Jancsovics Antal veszi mag§hoz a hagyat®kb·l a partit¼r§t. 1983 

Ŝsz®tŜl 1985 m§rcius§ig azonban alig halad valamicsk®t elŜre,123 ²gy az 

elvesztegetett idŜ miatt egyre jobban agg·d· idŜs asszony ð egy ausztriai 

bemutat· rem®ny®ben ð Farkas Ferencet (1905ð2000) b²zza meg,124 aki v®gre 

elv®gzi a munk§t. Az ºzvegy ²gy lelkendezik errŜl Emilia de Madariag§nak: 

 

[...] jobb befejezŜt (®s lelkesebbet) nem tal§lhattam volna: zenei §b®c®je magyar ugyan (mint 

dr§ga Lacim®), de a f®m megmŪvel®se: latin! Lajtha P§risban Vincent dõIndyn®l fejezte be 

zenei tanulm§nyait, Farkas R·m§ban, Respighin®l!125 

 

Mint Farkas Ferenc egy r§di·mŪsorban126 elmondta, latinos zenei neveltet®se s 

Lajth§®hoz kºzel §ll· st²lusa miatt, nem volt neh®z megtanulnia ăLajth§uló 

                                                 
118 A dr. Lajtha Ildik· szem®lyes eml®kei kºzºtt tal§lhat· hangfelv®tel szºveg®bŜl 

kikºvetkeztethetŜen F§bi§n L§szl· 1972-ben, Lajtha sz¿let®s®nek 80. ®vfordul·j§n tartott 
elŜad§st a r§di·ban. 

119 Serly Tibor (1901ð1978) magyar sz§rmaz§s¼ amerikai zeneszerzŜ. Itthon Kod§ly ®s Hubay 

tan²tv§nya, majd az USA-ban zenekari j§t®kos, karmester, zenetan§r. Bart·k bar§ts§g§val 
t¿ntette ki, III. zongoraverseny®nek ®s Br§csaverseny®nek befejezŜje. 

120 Alexandre Tansman (1897ð1986) lengyel sz§rmaz§s¼ francia zeneszerzŜ, karnagy, 

zongoramŪv®sz. 1919-ben P§rizsban telepedett le, 1941-tŜl az USA-ban, majd 1946-t·l ism®t 
Franciaorsz§gban ®lt. 

121 Emilia de Madariaga levele, 1963. okt·ber 16. (Lajtha-hagyat®k.) 
122 Nyilv§n Solt®sz Lajosr·l (Louis Soltesz) van sz·. (Kapcsolatukr·l a hagyat®knak egy igen 

k¿lºnleges ð a Le chapeau bleu-vel Moli¯re miatt kapcsolatban l®vŜ ð darabja is tan¼skodik: 
Lully Psych®j®nek kott§ja, amelyben Solt®sz Lajos Lajth§nak sz·l·, 1961-es dedik§ci·ja 
olvashat·. A Psych® Moli¯re ®s Lully kºzºs mŪve volt, mŪfaja szerint trag®die ballet. 1671-ben 
mutatt§k be; ezzel a darabbal ®rt v®get Moli¯re ®s Lully kapcsolata.) 

123 L§sd Lajtha L§szl·n® level®t Jancsovics Antalhoz, 1985. m§rcius 6. (Lajtha-hagyat®k.) 
124 L§sd Lajtha L§szl·n® level®t, 1985. m§rcius 11. (Lajtha-hagyat®k.) 
125 1985. j¼nius 20-i lev®l. (Lajtha-hagyat®k.) 



227 

 

hangszerelnie, s az elŜzŜ r®szek tanulm§nyoz§sa §ltal §tvenni a n®metestŜl elt®rŜ, 

ă§tl§tsz·, vil§gosan kºvethetŜ, dekorat²vó orkesztr§ci·t. (A II. felvon§s 1039. 

¿tem®tŜl v®gig, vagyis a 2177. ¿temig k®sz²tette el a hangszerel®st, tov§bb§ a 

megelŜzŜ kºr¿lbel¿l k®tsz§z ¿temes r®sz ¿resen maradt hangszeres sz·lamait is 

p·tolta.) 

 

 

40. k®p: Farkas Ferenc, a Le chapeau bleu hangszerel®s®nek befejezŜje  
(Kert®sz Gyula fot·ja, Farkas Ferenc hagyat®ka, Farkas Andr§s mag§ngyŪjtem®nye)    
 

A v§lt§s a szakemberek szerint is ®szrevehetetlen:  

 
Lajtha zenekarkezel®s®t, franci§s sz²nvil§g§t Farkas professzor olyannyira mag§®v§ tette, hogy 
egyszerŪen nem hallhat·, mi az eredeti hangz§s s mi az, ami a ăkoll®g§t·ló sz§rmazik.127  

 

1985. m§jus 20-§n ð amikor Farkas Ferenc befejezi a hangszerel®st ð v®get ®r az 

opera lass¼, kºzel n®gy ®vtizedes megsz¿let®s®nek tºrt®nete. 

 

                                                                                                                                                  
126 ăAz eltŪnt sz®ps®g nyom§banó. Besz®lget®sek Lajtha L§szl·r·l ®s mŪveirŜl. 8. r®sz: A k®k kalap. 

KºzremŪkºdik Farkas Ferenc, Dalos L§szl· ®s Selmeczi Gyºrgy. Magyar R§di·, Bart·k ad·, 
1992. MŪsorvezetŜ: Solymosi Tari EmŜke. L§sd: K®t vil§g kºzt, 319ð327.  

127 Breuer J§nos, ăCsak n®gy ®vtized m¼lt§n...ó, N®pszabads§g 1990. j¼lius 17.: 9. 
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A bemutat·k   

  

A magyarorsz§gi bemutat·hoz sz¿ks®ges volt a francia szºvegkºnyv magyarra 

ford²t§sa. Az eml²tett ălegkipr·b§ltabb operaszºveg-ford²t·ó, R·na Frigyes 

csup§n az egyºtºd®ig128 jutott el, v§ratlan hal§la (1985) miatt nem folytathatta. A 

ford²t§ssal ezut§n egy hºlgyet b²ztak meg, aki an®lk¿l, hogy b§rmit tett volna az 

opera ®rdek®ben, k¿lfºldre t§vozott.129 V®g¿l Farkas Ferenc javaslat§ra, a R§di· 

zenei fŜoszt§ly§nak fºlk®r®s®re Dalos L§szl· h²rlap²r·, mŪford²t· v®gezte el a 

ford²t§s dºntŜ r®sz®t; a brili§ns, nyelvi lelem®nyekkel teli, az eredetihez m®lt· 

magyar szºveg 1987 j¼lius§ban ®s augusztus§ban sz¿letett meg.130 Az ºzvegy 

1987. augusztus 17-®n kelt, Madariaga asszonynak ²rt level®bŜl arr·l is 

®rtes¿l¿nk, hogy elk®sz¿lt az elsŜ felvon§s korrekt¼r§ja. ă1988 febru§r kºzep®n 

lesz 25 ®vi ®vfordul·ja Lajtha L§szl· hal§l§nak. £n azt hiszem, hogy akkorra lesz 

elŜad§s-k®sz a mŪ.ó 

A bemutat· terve m§r j·val a hangszerel®s befejez®se elŜtt is fºlmer¿lt. Az 

ºzvegy ®s Madariaga magyar sz§rmaz§s¼ feles®g®nek bar§ti levelez®s®bŜl 

tudhatjuk, hogy 1963 Ŝsz®n a b®csi Burgtheater igazgat·ja ®rdeklŜdºtt az opera 

ut§n.131 1964-ben a Leduc Kiad·, ahol a kotta akkor volt (b§r a Leduc Kiad· nem 

volt tulajdonosa a mŪnek),132 ®s a b®csi Burgtheater igazgat·ja fºlvette a 

kapcsolatot egym§ssal, azzal a c®llal, hogy az oper§t bemutass§k a Salzburgi 

¦nnepi J§t®kokon. £rdemes elj§tszani a gondolattal, hogy mennyiben v§ltoztatta 

volna meg a mŪ sors§t, ha m§r a hatvanas ®vekben, ®s r§ad§sul ®ppen 

Salzburgban ismeri meg a publikum. Madariaga asszony ugyanebbŜl az idŜbŜl 

                                                 
128 Dalos L§szl·t·l tudjuk, hogy az elk®sz¿lt egyºtºdbŜl is hi§nyzott n®gy-ºt rendk²v¿l neh®z, 

k®nyes r®sz, ezekre R·na Frigyes nyilv§n k®sŜbb akart visszat®rni. 
129 Lajtha L§szl·n® szem®lyes kºzl®se, melyet Farkas Ferenc is megerŜs²tett. 
130 Dalos L§szl· maga ²r a felk®r®srŜl ®s a ford²t§sr·l ăLajtha L§szl·r·l ð k®tszeró c²mŪ cikk®ben. 

Opera®let I/3 (1992. m§jusðj¼nius): 2ð3. A ford²t§si munka idŜtartam§nak pontos 
meghat§roz§sa: 1987. j¼lius 1. ð augusztus 27. L§sd: K®t vil§g kºzt, 322ð323.  

131 Emilia de Madariaga levele, 1963. okt·ber 16. (Lajtha-hagyat®k.) 
132 L§sd Jean Leduc level®t az Artisjusnak, 1985. j¼lius 9. (Lajtha-hagyat®k.) 
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sz§rmaz· level®bŜl133 az is tudom§sunkra jut, hogy a B®csi ćllami N®popera 

(Volksoper) is kapcsolatba l®pett a kiad·val az opera bemutat§sa v®gett. 

Madariaga ºzvegy®nek ®s Lajth§n®nak igen meleg hang¼ leveleiben k®sŜbb is 

gyakran visszat®r a bemutat· terve:  

 

Elk®pzelheted, mennyire v§rom a Chapeau BleurŜl sz·l· h²reket. Hol lenne a bemutat·? A 

gyŜri134 sz²nh§zban? Ha m®g meg tudn§nk ®lni egy p§rizsi elŜad§st ð milyen gyºnyºrŪ volna. 

K®t ®v m¼lva lesz Salvador sz¿let®s®nek 100. ®vfordul·ja. Milyen m®lt· ¿nnepl®se volna, ha a 

Chapeau Bleu-t bevenn®k az ¿nnepl®si programba, melynek spanyol elŜk®sz²t®s®n m§r 

dolgozom.  135  

 

1985. j¼nius 20-§n Lajth§n® boldogan ¼js§golja bar§tnŜj®nek, hogy ă3 havi 

megfesz²tett munka ut§nó Farkas Ferenc befejezte a hangszerel®st, ²gy  

 

az opera most m§r elŜadhat· lesz, ®s a szºveg-ford²t§st136 is a jelenleg legkipr·b§ltabb 

operaszºveg-ford²t· v§llalta, mielŜbbi elŜad§s (1986) rem®ny®ben! Miut§n az Opera, elŜzŜ 

lekºtºtts®gek miatt csak 88-ra ²g®rn® a bemutat·t, mi most, Farkas Ferenccel egy¿tt, a Magyar 

Telev²zi·t szeretn®nk erre a c®lra megnyerni.  

 

Az ºzvegy ®s Farkas Ferenc abban rem®nykedik, hogy a Magyar Telev²zi· olyan 

sz²nvonal¼ elŜad§st produk§l majd, hogy azt k¿lfºldºn is §tveszik. 

Lajth§n® 1986. §prilis 2-®n levelet ²r Edinburgh-be, dr. A. M. M. Wilsonnak, 

amelyben rºviden elmes®li a v²gopera keletkez®s®nek tºrt®net®t, ®s felveti, hogy 

a Madariaga-centen§rium kitŪnŜ alkalom lenne a darab francia nyelvŪ 

vil§gpremierj®re, az Edinburgh-i Fesztiv§lon.137 (A fesztiv§lon val· bemutat· 

terve m§r az 1950-es ®vek elej®n is felvetŜdºtt, Madariaga ekkor be tudta volna 

                                                 
133 Lajtha L§szl·n®nak, 1964. febru§r 21. (Lajtha-hagyat®k.) 
134 GyŜr eml²t®s®nek nyilv§n az az alapja, hogy Jancsovics Antal, akit Lajth§n® felk®rt a 

hangszerel®s befejez®s®re, a GyŜri Filharmonikus Zenekar mŪv®szeti vezetŜje, karmestere 
volt.  

135 Emilia de Madariaga levele Lajtha L§szl·n®nak, 1984. m§rcius 1. (Lajtha-hagyat®k.) 
136 Madariaga asszony enged®lyezte a magyarra ford²t§st, sŜt valamennyi magyarorsz§gi elŜad§s 

jogd²j§r·l is lemondott. 
137 Ezzel kapcsolatos tov§bbi levelez®s: Alastair ®s Bunty Wilson Edinburgh-bŜl, 1986. §prilis 28., 

Lajth§n® levele Alastair ®s Bunty Wilsonhoz, 1986. m§jus 22. Alastair Wilson levele 
Lajth§n®nak, 1986. j¼nius 20. (Lajtha-hagyat®k.) 
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venni az oper§t a programba.)138 K®sŜbb besz§mol arr·l, hogy ºsszekºttet®sbe 

l®pett a fesztiv§l irod§j§nak vezetŜj®vel, Sheila Colvinnal, ®s s¿rgeti a zenekari 

partit¼ra le²rat§s§t, hogy m®g okt·berben el tudj§k k¿ldeni Sk·ci§ba, hiszen 

akkor kezdik ºssze§ll²tani a programot. ăK®rem, ne mulasszuk el ezt a chance-ot! 

[...] Mme Madariaga lemondott a tantiemekrŜl, s mivel Leduc®kkel felbontottam 

a szerzŜd®st, oda sem kell valuta!ó139 

B§r a sz²npadi elŜad§s m®g hossz¼ ideig v§ratott mag§ra, 1990 nyar§n 

legal§bb a zen®t megismerhette a publikum a Magyar R§di· st¼di·felv®tel®nek 

kºszºnhetŜen. (Egy-egy r®szletet ®lŜ hangverseny vagy r§di·elŜad§s keret®ben 

m§r j·val kor§bban hallhatott a kºzºns®g: Antal L²via ð Szelecs®nyi Norbert 

k²s®ret®vel ð p®ld§ul 1975. janu§r 15-®n Violette §ri§j§t ®nekelte el a budapesti 

Francia Int®zetben. Ebben a programban egy®bk®nt Lajth§n k²v¿l kiz§r·lag 

francia szerzŜk szerepeltek. F§bi§n L§szl· m§r eml²tett r§di·elŜad§s§ban szint®n 

elhangzott n®h§ny r®szlet, francia nyelven, zongorak²s®rettel.140) 

Farkas Ferenc egy r§di·nyilatkozat§ban141 ¼gy eml®kszik, hogy a bemutat·t 

eredetileg 1988 december®re tŪzt®k ki, Mih§ly Andr§s vez®nylet®vel, majd a 

bemutat·t elhalasztott§k 1989 v®g®re, amikor viszont Mih§ly Andr§s nem ®rt r§, 

®s ²gy ker¿lt a mŪ Selmeczi Gyºrgyhºz. T®ny, hogy Varga F. Istv§n szerkesztŜ 

felk®rte Selmeczit a r§di·s Ŝsbemutat· vez®nylet®re. Azt, hogy a R§di·nak m§r 

®vekkel kor§bban komoly tervei voltak, az ºzvegy 1987. augusztus 17-i level®bŜl 

is tudhatjuk: ebben le²rja, hogy a korrekt¼ra k®sz²t®s®t a Magyar R§di· fizette. 

Fennmaradt a hagyat®kban Lajth§n® k®z²r§s§val egy d§tum n®lk¿li feljegyz®s is: 

 

A szerzŜd®st Leduc-®kkel felbontottam, a mŪvet hazahoztam; az orchestr§ci· hi§nyz· v®g®t 

(mely k.b. 30 sz§zal®k) Farkas Ferenc ºrºmmel v§llalta el ®s h§rom h·nap alatt be is fejezte! A 

                                                 
138 Lajth§n® levele Denise Barraud-nak, 1954. janu§r 29. (Lajtha-hagyat®k.) Magyarul kºzreadja 

Berl§sz Melinda, Magyar Zene 1993/1: 24. 
139 Lev®l dr. Boytha Gyºrgy fŜigazgat·nak, 1986. j¼lius 8. (Lajtha-hagyat®k.) 
140 Miller Lajos, Rozsos Istv§n, Bord§s Gyºrgy, Csengery Adrienne, Sudlik M§ria, Barlay Zsuzsa 

®nek, Freymann Magda zongora. 
141 Holnap kºzvet²tj¿k Lajtha L§szl· A k®k kalap c²mŪ v²goper§j§t k®t felvon§sban. Varga B§lint Andr§s 

mŪsora. 1990. j¼nius 29. Ebben a mŪsorban Varga B§lint Andr§s hosszabb interj¼t k®sz²tett 
Farkas Ferenccel. 
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kºlts®geket, mint a szºveg magyarra val· ford²t§s§t a Magyar R§di· v§llalta, s a èChapeau 

Bleuç K®k Kalap bemutat·ja elŜszºr ott fog elhangzani!  

 

(Dr. Lajtha L§szl·n® 1990 janu§rj§ban meghalt, ²gy a bemutat·t m§r nem ®rhette 

meg.) Farkas Ferenc r§di·nyilatkozata szerint a premiert komoly huzavona 

elŜzte meg. A ford²t§s m§r ecsetelt neh®zs®gei mellett a SzerzŜi Jogv®dŜ Hivatal a 

kottam§sol§ssal kapcsolatban t§masztott akad§lyokat, a kiv§lasztott ®nekes 

szereplŜket pedig az Operah§z nem engedte el, ²gy a felv®telt csak r®szletekben 

tudt§k elk®sz²teni.142 

A sajt·bemutat· 1990. j¼nius 19-®n 14 ·rakor volt a R§di· ®p¿let®ben.143 A 

felv®telt a Bart·k ad·n sug§rozt§k a Bemutatjuk ¼j felv®tel¿nket sorozatban, 1990. 

j¼nius 30-§n (a szerzŜ sz¿let®s®nek 98. ®vfordul·j§n) 19.35-kor.144 A bemutat·val 

kapcsolatban, a pozit²v kritik§k felsorakoztat§sa elŜtt meg kell jegyezn¿nk a 

kºvetkezŜt: Lajtha igen fontosnak tartotta mŪvei ădur®eó-j®t, azaz §ltala 

ide§lisnak tartott idŜtartam§t. Csak ritk§n fordult elŜ, hogy ezt ne jelºlte volna. A 

hagyat®kban fennmaradt egy Lajth§t·l sz§rmaz· jegyzet, amely igen r®szletesen, 

az opera egyes sz§maira lebontva adja meg az idŜtartamokat (az eml²tett 

jegyzetet l§sd a F¿ggel®kben). Eszerint a k®t felvon§s ºsszesen 105 perc (I. 

felvon§s: 52 perc, II. felvon§s: 53 perc), ezzel szemben a r§di·s Ŝsbemutat· 123 

percig tartott. EttŜl eltekintve, mint Holl·s M§t® tal§l·an megjegyezte, ăl§ttat· 

erejŪ bemutat· r®szesei lehett¿nk a l§thatatlan sz²npadon.ó145 

A kritikusok szinte versengtek a bemutat· dics®ret®ben. Holl·s M§t® ²gy ²rt a 

Kritik§ban: 

 

Valami k¿lºnºset tudott Lajtha 1948ð50-ben, mikor A k®k kalapot kompon§lta: karakteres, 

ritmikus, sz²nes, kºnnyed zen®t ²rni an®lk¿l, hogy ak§r ut§n®rzŜv®, ak§r operettess® v§lt 

volna. [...] Oly term®szetesen inton§l ®s fest al§, mint a v²gopera klasszikusai, felhaszn§lva 

zeneszerzŜi szem®lyis®g®nek ®s eszkºzt§r§nak teljess®g®t. A velesz¿letett magyaros 

                                                 
142 K®t vil§g kºzt, 324. 
143 III. emelet 302-es szoba. 
144 Aj§nl·t Dalos L§szl· ²rt a R§di·- ®s Telev²zi·¼js§g XXXV/26. sz§m§nak 3. oldal§n. 
145 Holl·s M§t®, ăAz elveszett v²gopera megtal§l§sa ð Lajtha L§szl·: A k®k kalapó, Kritika 1990/9: 

46. 
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n®pdalszerkezetet ®pp¼gy, mint a term®szet®v® v§lt franci§s hangszerel®st, meg virtu·z 

st²lusj§t®kok ºzºn®t.146 

 

Breuer J§nos a N®pszabads§gban fejtette ki ugyancsak pozit²v v®lem®ny®t:  

 

Remekbe szabott jelenetek, §ri§k, egy¿ttesek v§ltj§k egym§st ebben az oper§ban, oly 

v§ltozatoss§ggal, amilyent l§tv§nyban a kaleidoszk·p ny¼jt. Az ®nekhang mesteri 

alkalmaz§s§ban gyºnyºrkºdve csak sajn§lhatjuk, hogy Lajtha tºbb® oper§t nem alkotott. 

Richard Strauss ·ta (Ariadne Naxosban, 1912!) nem ²rtak p®ld§ul olyan kolorat¼r§ri§t, 

amilyen A k®k kalapban hallhat·.147 

 

A Film Sz²nh§z Muzsika has§bjain Albert Istv§n dics®rte a darabot:  

 

Az eg®sz kom®dia vill·dzik a v§ltoz· zenei karakterektŜl, az ¿de ritmusokt·l (pl. 

indul·ritmusokt·l). A hangszerel®s §ttetszŜ, levegŜs, m®gis d¼san sz²nezŜ, megnyilatkozik 

benne az alkot· zenei mindentud§sa. 

Tal§n nem t®ved¿nk, ha azt §ll²tjuk, hogy nem sok hasonl·an ®rt®kes, elŜadatlan v²gopera 

hentereg a kottat§rak polcain.148 

 

BŜs®ggel jutott elismer®s az elŜad·g§rd§nak is, mindenekelŜtt a karmesternek, 

Selmeczi Gyºrgynek. ćradoztak az ®nekesek teljes²tm®ny®rŜl (a Doktor: T·th 

J§nos, a JegyzŜ: Sz¿le Tam§s, Cassandre: F¿lºp Attila, Coraline: P§ncz®l £va, 

Violette: Bokor Jutta, Sylvie: Ard· M§ria, Lõ£paulette: Martin J§nos, L®lio: B§ndi 

J§nos, L®andre: Hormai J·zsef, Florinette: Kertesi Ingrid, Scapin: Bord§s Gyºrgy, 

s eml²ts¿k meg itt a kiv§l· munk§t v®gzŜ korrepetitor, Freymann Magda nev®t), 

a zenekari hangz§sr·l (Magyar R§di· ®s Telev²zi· szimfonikus zenekara), de m®g 

a r§di·s st§b kitŪnŜ munk§j§ra is jutott figyelem (B§r§ny Guszt§v zenei rendezŜ, 

Jeney S§ndor hangm®rnºk, Luk§cs Mikl·s technikai munkat§rs, Varga F. Istv§n 

                                                 
146 Uott, 47. 
147 ăCsak n®gy ®vtized m¼lt§n... K®sei, de nem elk®sett Lajtha-bemutat· a r§di·banó, 

N®pszabads§g 1990. j¼lius 17.: 9. 
148 Albert Istv§n, ăA k®k kalapó, Film Sz²nh§z Muzsika XXXIV/28 (1990. j¼lius): 26. 
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szerkesztŜ). A kritikusok val·s§ggal kºvetelt®k az operah§zi premiert. V§rnai 

P®ter p®ld§ul ²gy ®rvelt a Magyar H²rlapban:149 

 

Nemcsak az®rt kºteless®ge az Operah§znak a mŪvet sz²npadon bemutatni, mivel mindent 

meg kell ragadni, hogy igazs§got szolg§ltassunk Lajtha L§szl· eml®k®nek, fŜleg a 

centen§riumra val· tekintettel. De az®rt is ð ®s fŜleg az®rt ð, mert A k®k kalap nagyon j· zene. 

£s olyan muzsika, amely nyilv§n sz§m²that a n®pszerŪs®gre, a sikerre, hiszen nem l®pi t¼l a 

nagykºzºns®g zenei ²zl®s®t. S ez semmik®ppen sem negat²v ®rt®k²t®let; A k®k kalap ¼gy, olyan 

m·don n®pszerŪ muzsika, hogy mindig megmarad nemesnek, magasrendŪnek. 

 

A sz²npadi bemutat· lehets®ges megval·sul§s§nak idŜpontja ð a sok dics®ret 

®s a s¿rget®s ellen®re ð el®g messzinek tŪnt (a val·s§gban addig m®g nyolc ®vnek 

kellett eltelnie), sŜt, m®g abban sem lehett¿nk biztosak, hogy maga a zenei 

mat®ria el®rte v®gleges form§j§t. Selmeczi Gyºrgy szerint a hatalmas, sz§zt²zð

sz§ztizenºt fŜs zenekar ð m§r csak praktikus okokb·l is ð k¿lºnºsen neh®zz® 

teszi, hogy a darab a sz²nh§zi reperto§r r®sze lehessen: 

 

A k®k kalap ide§lis kamaraopera. B§tran szememre vethetik, hogy ennek n®mileg ellentmond a 

csaknem Wagner-m®retŪ zenekar. Biztos vagyok benne, hogy ha Lajtha befejezte ®s 

meghallgatta volna a mŪvet, Ŝ maga tett volna javaslatot arra, hogy A k®k kalap egy Mozart -

zenekar m®retŪ egy¿ttessel sz·laljon meg ®s ker¿lhessen be a sz²nh§zi ®let kºrforg§s§ba.150 

 

Selmeczi ¼gy gondolta, sz¿ks®ges lenne egy ¼jabb hangszerel®st k®sz²teni 

kisebb egy¿ttesre, s ez tenn® lehetŜv® az opera vil§gsiker®t. Itt kell 

visszautalnunk a szºveg²r·, Salvador de Madariaga fenntart§saira. Az ²r· 

olyannyira ellent®tesnek ®rezte a hangszerel®st a kºnnyŪ kis kom®di§val, hogy 

nem tudta elk®pzelni, hogy ebben a form§ban a darabot valaha is bemutatn§k.151 

Farkas Ferenc ugyancsak ellentmond§st l§tott a k·rus n®lk¿li kamaraoperai jelleg 

®s a zenekar ð Lajtha ig®nyess®g®bŜl kºvetkezŜ ð gazdags§ga kºzºtt, §m mint 

                                                 
149 V§rnai P®ter, ăA k®k kalap. Lajtha L§szl· posztumusz oper§jaó, Magyar H²rlap 1990. j¼nius 29.: 

10. 
150 K®t vil§g kºzt, 325.  
151 L§sd Madariaga m§r kor§bban id®zett level®t Lajtha L§szl·n®nak, 1968. november 4. 
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mondta, egy sov§nyabb hangszerel®s csºkkent hat§sainak a felelŜss®g®t csak a 

zeneszerzŜ vehetn® a v§ll§ra.152 

Selmeczi Gyºrgy r§di·s nyilatkozata153 szerint a Budapesti Kamaraopera 

majdnem k®t ®ven §t tervezte az opera mŪsorra tŪz®s®t, amelyre az 1992-es 

centen§riumi Lajtha-®v l§tszott alkalmasnak.154 A sz²npadi vil§gpremierre v®g¿l 

nem Budapesten ker¿lt sor, hanem a kolozsv§ri (Rom§nia) ćllami Magyar 

Oper§ban, nem kevesebb, mint nyolc ®vvel a r§di·s bemutat· ut§n, 1998. febru§r 

26-§n.  

 
 

41. k®p: A k®k kalap 1998-as sz²npadi Ŝsbemutat·j§nak plak§tja  
a Kolozsv§ri ćllami Magyar Opera fal§n  

 

Az opera teh§t az elsŜ hangjegyek kott§ra vet®s®tŜl (1948) sz§m²tva ®ppen 

f®l®vsz§zados viszontags§g ut§n jutott el a sz²nh§zi bemutat·ig. A karmester 

                                                 
152 K®t vil§g kºzt, 326.  
153 K®t vil§g kºzt, 325  
154 K®t vil§g kºzt, 325.  
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Kolozsv§rott is Selmeczi Gyºrgy volt. Az, hogy a darab egy§ltal§n sz²npadra 

ker¿lhetett, elsŜsorban az Ŝ harcainak ®s a ăkiemelkedŜen jelentŜs alkot§sbaó 

vetett hit®nek az eredm®nye. A mŪ a sz²npadi bemutat·n is az eredeti 

hangszerel®sben155 hangzott el, ugyanakkor ădramaturgiai megfontol§sb·ló156 

elhagyt§k az oper§t lez§r· vaudeville-t. 

 

 

42. k®p: Jelenet A k®k kalap kolozsv§ri premierj®bŜl, sajt·fot·, 1998. febru§r 26.   
 
K¿lºnºs, hogy Selmeczinek ®pp egy hat§rainkon t¼li, kem®ny financi§lis 

gondokkal k¿zdŜ, kicsi ănemzetis®gió sz²nh§zban, egy igencsak fiatal t§rsulattal 

siker¿lt ezt a hat§sos, §mb§r technikai ®s mŪv®szi szempontb·l meglehetŜs 

erŜpr·b§t jelentŜ, nagyon alapos elŜk®sz²t®st ig®nylŜ darabot bemutatni. Simon 

G§bor igazgat· a budapesti sajt·t§j®koztat·n ®s a mŪsorf¿zetben is kifejtette, 

hogy ăaz ut·kor nemes k¿ldet®s®tó teljes²tik a feladat v§llal§s§val. A kºzºns®g157 

                                                 
155 Selmeczi Gyºrgy elkezdte az §thangszerel®st, ettŜl azonban a jogºrºkºs dr. Lajtha Ildik· 

erŜsen ·dzkodott. A karmesternek tov§bbra is az a meggyŜzŜd®se, hogy a darab §lland· 
reperto§rra ker¿l®s®hez elengedhetetlen lenne a karcs¼bb hangszerel®s. (Selmeczi Gyºrgy 
sz·beli kºzl®se, 2002. §prilis 10.) 

156 Selmeczi Gyºrgy sz·beli kºzl®se, 2002. §prilis 10. 
157 A bemutat· d²szvend®gei voltak: dr. Lajtha Ildik·, a szerzŜ unokah¼ga ®s hagyat®k§nak 

gondoz·ja, valamint dr. Dobozyn® Erd®lyi Zsuzsanna n®prajzkutat·, a szerzŜ egykori 
munkat§rsa. 
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pedig ăvette a lapotó, a mŪ imm§r sz²npadon is ·ri§si sikert aratott.158 (Az elsŜ 

szereposzt§s: a Doktor: Merk Istv§n, a JegyzŜ: Szab· B§lint, Cassandre: Bºrºcz 

L§szl·, Coraline: M§nyoki M§ria, Violette: Pataki EnikŜ, Sylvie: Sz®kely Zsejke, 

Lõ£paulette: Moln§r J§nos, L®lio: Szeibert Istv§n, Florinette: Orth £va, L®andre: 

Szak§cs Levente, Scapin: M§nyoki L§szl·. Az ćllami Magyar Opera zenekar§t 

Selmeczi Gyºrgy vez®nyelte, a mozg§sokat ®s a t§ncokat Liviu Matei 

mozg§smŪv®sz tan²totta be, a d²szleteket ®s jelmezeket Dobre K·thay Judit 

tervezte, a rendezŜ Katona Zs. J·zsef159 volt.)  

 

 
 

43. k®p: A k®k kalap sz²npadi Ŝsbemutat·ja a kolozsv§ri ćllami Magyar Oper§ban,  
1998. febru§r 26. A k®p jobb sz®l®n Selmeczi Gyºrgy, a premier karmestere  

(fot·: Solymosi Tari EmŜke)   
 

A kolozsv§ri bemutat· siker®nek kºszºnhetŜen az ćllami Magyar Opera t§rsulata 

megh²v§st kapott a Budapesti Tavaszi Fesztiv§lra. Ċgy 1999. m§rcius 12-®n (ăb§r a 

szerzŜ hal§la ut§n 36 ®vvel, de m®g a mŪ sz¿let®s®nek ®vsz§zad§banó ð ²rta a 

                                                 
158 N®h§ny, a kolozsv§ri bemutat·r·l sz·l· besz§mol·, kritika: Cs§k P. Judit, ăA k®k kalap 

Kolozsv§ron. Lajtha-Ŝsbemutat· az ćllami Magyar Oper§banó, Napi Magyarorsz§g 1998. 
m§rcius 28.: 10.; T. Sz. Z., ăK®k kalap. śsbemutat· Kolozsv§ronó, N®pszabads§g 1998. febru§r 
28.: 9.; Albert M§ria, ăOpera a Szamosn§ló, Magyar H²rlap 1998. m§rcius 7.: 14. Telev²zi·mŪsor: 
A zene arcai. SzerkesztŜ-mŪsorvezetŜ: Feh®r Anik·. (Lajtha-opera Kolozsv§ron.) Duna TV , 
1998. m§jus 9., 16.50. 

159 Katona Zs. J·zsef fagott szakon diplom§zott Kolozsv§rott. 1990-tŜl a budapesti 

zeneakad®mi§n elv®gezte az operarendezŜi szakot, majd f®l ®vig tanult Szinet§r Mikl·s 
operett-musical oszt§ly§ban. Az operarendez®si diploma ut§n magiszteri c²met szerzett, majd 
egy®ves franciaorsz§gi ºsztºnd²jat nyert kultur§lis menedzsment szakon. Tanult Pr§g§ban, 
N®metorsz§gban, Bregenzben (Ausztria). Diplomamunk§ja: a Parasztbecs¿let ®s a Bajazz·k 
rendez®se a kolozsv§ri Magyar Oper§ban. 
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mŪsorf¿zet160 n®mi ir·ni§val) a Th§lia Sz²nh§zban megtºrt®nhetett az opera 

magyarorsz§gi sz²npadi bemutat·ja is. (A szereposzt§s: a Doktor: Merk Istv§n, a 

JegyzŜ: Szil§gyi J§nos, Cassandre: Bºrºcz L§szl·, Coraline: M§nyoki M§ria, Violette: 

ćd§m £va, Sylvie: Sz®kely Zsejke, Lõ£paulette: Moln§r J§nos, L®lio: Szeibert Istv§n, 

Florinette: Orth £va, L®andre: Szak§cs Levente, Scapin: M§nyoki L§szl·.) 

A magyar fŜv§rosban az elŜad§s halov§nyabbnak, kev®sb® meggyŜzŜnek 

hatott, mint egy ®vvel kor§bban Kolozsv§rott, ®s a fogadtat§s is sokkal kev®sb® 

volt lelkes. Kevesebb ®s visszafogottabb kritika sz¿letett (k¿lºnºsen, ha a r§di·s 

Ŝsbemutat·t vessz¿k alapul), az udvarias hang¼ besz§mol·k viszont ez¼ttal is 

egybehangz·an dics®rt®k Selmeczi Gyºrgy ®s a kolozsv§ri zenekar kiv§l· 

produkci·j§t. A fogadtat§s legtºmºrebb ºsszefoglal§sak®nt Talli§n Tibornak a 

Muzsik§ban megjelent kritik§j§t id®zhetj¿k: 

 

A Th§lia Sz²nh§z-i elŜad§s az abszol¼t inform§ci·s hasznon t¼l elsŜsorban a kitŪnŜ zenekari 

teljes²tm®nnyel ®rdemelt elismer®st.161 

 

A bemutat·k tºrt®net®nek v®g®n arr·l is eml²t®st kell tenn¿nk, hogy mi az, 

ami m®g mindig hi§nyzik. A hi§nylista jelentŜs: nincs nyomtatott kiad§s, 

sz²npadon nem hangzott el a teljes mŪ, nem tºrt®nt meg az eredeti, teh§t francia 

nyelvŪ bemutat· (m®g csak francia nyelvŪ hangfelv®tel sem k®sz¿lt). B§r a 

magyar nyelvŪ r§di·s vil§gpremier kiv§l·an siker¿lt, m®gsem k®sz²tettek ebbŜl 

CD-t. Summa summarum, a Le chapeau bleu partit¼r§ja ®s hangfelv®tele a 

sz®lesebben vett szakma, illetve a nagykºzºns®g sz§m§ra gyakorlatilag 

hozz§f®rhetetlen. Az 1999-es Tavaszi Fesztiv§lon tºrt®nt egyetlen elŜad§st·l 

eltekintve ð a fentebb bemutatott, szinte hihetetlen erŜfesz²t®s-sorozat ellen®re ð a 

mŪ nem lett r®sze a magyarorsz§gi zen®s sz²nh§zi reperto§rnak. 

 

                                                 
160 Budapesti Tavaszi Fesztiv§l, 1999. m§rcius 12ð28. Hangversenykalauz. Budapest: Budapesti 

Fesztiv§lkºzpont Kht., 115. 
161 Talli§n, 30.  

 



238 

 

A szereplŜk, avagy a Le chapeau bleu b§bszerŪs®ge 

 

Kor§bban m§r kºr¿lj§rtuk Lajtha ®s a b§bmŪv®szet lehets®ges kapcsolat§t. 

MielŜtt r§t®rn®nk a Le chapeau bleu cselekm®ny®nek ismertet®s®re, illetve szºveg 

®s zene viszony§nak t§rgyal§s§ra, ®rdemes sz·t ejten¿nk azon feltŪnŜ 

jellegzetess®gekrŜl, amelyek e v²goper§t b§bj§t®kszerŪv® teszik. Az, hogy a 

h§rom udvarl· val·j§ban passz²v, ®s a szerelmesek sors§nak jobbra fordul§sa 

Scapinnek, a darab igazi hŜs®nek kºszºnhetŜ, m§r eleve ilyen jellegzetess®g. 

Talli§n Tibor szerint ăsov§ny az alapºtletó, ®s ăMadariaga azzal seg²t mag§n s a 

zeneszerzŜn, hogy megh§romszorozza a t²pusfigur§kató:162 h§rom ºreg, h§rom 

ifj¼ hºlgy, h§rom szeretŜ. A furfangos inassal ®s seg²tŜj®vel, a szobal§nnyal ²gy a 

v²goper§nak ºsszesen tizenegy szereplŜje van. 

Lehet, hogy Madariag§n seg²t a megh§romszoroz§s, de vajon seg²t-e Lajth§n? 

A k®tf®le kapcsolatrendszerben l®vŜ h§rom ătri·ó zenei §br§zol§sa komplik§lt 

zeneszerzŜi feladat. Neh®z k¿lºnbºzŜ ®s jellegzetes karaktert adni az egy-egy 

szereplŜt²pushoz tartoz· h§rom-h§rom figur§nak. M§sr®szt a ăh§rmakó 

csoportk®nt val· szerepeltet®se (p®ld§ul a h§rom szeretŜ egyszerre tºrt®nŜ 

bemutat§sa) fokozza a komikus hat§st, ®s ragyog· lehetŜs®get ad sokf®le 

kombin§ci·ban az ensemble-okra. Ezek az egy¿ttesek azonban ð fŜk®nt, ha egy 

adott t²pushoz tartoz· h§rom figur§r·l van sz· ð statikus benyom§st keltenek, 

ădivertimento jellegŪ bet®teket ®nekelnek egy¿ttó.163 Ez nem is lehetne m§sk®pp: 

mindh§rman ugyanabban a helyzetben vannak, ®s ugyanazt akarj§k. 

A szereplŜk, illetve szereplŜcsoportok megjelen®s®nek sorrendje, a sz·l·k ®s 

tercettek v§ltogat§sa az elsŜ felvon§sban matematikai rendet mutat. Az a 

benyom§sunk alakulhat ki, mintha a figur§k szerepeltet®s®nek ennyire tiszta 

logik§j§t a b§bok mozgat§s§nak valamif®le k®nyszere hat§rozn§ meg (mintha 

csak bizonyos kombin§ci·kban tudn§k Ŝket mozgatni). E b§bj§t®kszerŪv® 

v§l§s164 miatt az opera m®g kºzelebb ker¿l a B§bsz²nh§z alc²mŪ Capricci·hoz. A 

                                                 
162 Talli§n, 30. 
163 Uott, 31. 
164 Erre Talli§n Tibor is utal. Uott.  
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balettban az igazgat· a darab elej®n felh¼zza a b§bukat, a darab legv®g®n pedig Ŝ 

hajol meg helyett¿k. A Le chapeau bleu vaudeville -j®ben, amelyben ink§bb az 

®nekes sz²n®szek vonj§k le a tanuls§got, semmint maguk a figur§k, valami 

hasonl· tºrt®nik, az elvonatkoztatotts§got, az id®zetjelleget hangs¼lyozva. (Itt 

hadd t®rjek vissza egy pillanatra az im®nti gondolathoz, mely szerint a Le chapeau 

bleu figur§inak szerepeltet®se azt a benyom§st kelti, mintha b§bok lenn®nek, ®s 

csak egy¿tt tudn§k mozgatni Ŝket. Ezt az ®szrev®telemet igazolja a Capriccio m§r 

t§rgyalt, pr·zai szerepet is tartalmaz· szºvegkºnyv-verzi·ja. Itt a Fin§l® 

cselekm®ny®ben azt olvashatjuk, hogy a b§bsz²nh§z igazgat·ja ăkez®ben nyolc 

v®kony ®s nagy karik§t tart, k®t-k®t karika egyforma sz²nre van festve. Az 

egysz²nŪ p§ros karik§k kºzºs ®s rºvid zsin·ron l·gnak, de a n®gy p§r karika 

rºvid zsin·rja egyetlen hossz¼ zsin·rba fut ºssze. A karik§kat p§ros²t§s szerint, 

sorj§ban a szereplŜk nyak§ba teszi: minden p§r k®t tagj§nak egyforma sz²nŪt.ó 

Vagyis az ºsszetartoz· b§bok zsin·rjai a Capricci·ban, pontosabban annak 

besz®des verzi·j§ban val·ban egym§shoz vannak kapcsolva.) 

A komponista  ®s a b§bmŪv®szet kapcsolat§t t§rgyal· fejezetben m§r 

eml²tett¿k a Marionnettes c²mŪ h§rfakvintettet (Op. 26, 1937). A Marche des trois 

pantins (A h§rom b§bu indul·ja) c²mŪ t®tel kºzeli rokons§gban van a v²gopera 

h§rom udvarl·j§nak komikus indul·j§val, de idev§g a Marionnettes m§sik h§rom 

t®tel®nek karaktere is. Annyira, hogy n®ha hasonl· mot²vumokat is felfedez¿nk a 

muzsik§ban. Kºnnyen rokon²that· zenei karaktereket hordoz az Op. 46-os, 

Londonban kompon§lt II. h§rfaºtºs is. Hogy Lajtha kvintettjei §ltal§ban 

kapcsolatban §llnak a sz²nh§zzal, azt az is mutatja, hogy az Op. 4-es Zongoraºtºs 

alc²me: ăDramma per musicaó. 

Mint azt a v²gopera keletkez®stºrt®net®t bemutat· fejezetben sz§mos Lajtha-

id®zettel al§t§masztottuk, a Le chapeau bleu a szerzŜnek elsŜsorban a l®tezŜbŜl egy 

irre§lis §lomvil§gba val· menek¿l®s lehetŜs®g®t jelentette. Ebben az 

ºsszef¿gg®sben a v²gopera b§bj§t®kszerŪs®ge, a figur§k b§buk®nt val· 

mozgat§sa e darab elidegen²thetetlen tulajdons§ga.  

ElŜszºr l§ssuk a figur§kat a librett·ban tal§lhat· jellemz®ssel ®s a hangfajokkal 

egy¿tt. 
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A Doktor: 60 ®ves. Sov§ny, ep®s, barna arcsz²nŪ, korl§tolt. Gunyoros, szkeptikus. Bariton 
buffo.  
 
A JegyzŜ: 60 ®ves. GºmbºlyŪ. Vºrºs arc¼. J·lelkŪ. J·ked®lyŪnek l§tszana, ha elengedn® mag§t, 
de fegyelmezi mag§t. ćlszent. Basszus buffo. 
 
Cassandre: 60 ®ves. GºmbºlyŪ. R·zs§s arcsz²nŪ. EgyszerŪ, hisz®keny ®s ®letszeretŜ. Tenor 
buffo.  
 
Coraline: 30 ®ves. Az orvos feles®ge. A haja gesztenyebarna. Sz®p az arcsz²ne. J·k®pŪ. Tele 
®letv§ggyal. Alt. 
 
Violette: 20 ®ves. A jegyzŜ unokah¼ga. Sov§ny, barna, fekete haj¼, nagy szemŪ, heves. 
Mezzoszopr§n. 
 
Sylvie: 18 ®ves. Cassandre le§nya. SzŜke, de finom. Szel²d. Szopr§n. 
 
Lõ£paulette: 25 ®ves. Kapit§ny. Szerelmes Coraline-ba. Magas, sov§ny, hat§rozott. Arcsz²ne 
napbarn²tott. Bariton. 
 
L®lio: 25 ®ves. KºltŜ. Szerelmes Violette-be. SzŜke. Tºr®keny, de egy§ltal§n nem nŜies. Tenor. 
 
Florinette: 26 ®ves. Sylvie szobal§nya. Barna, sov§ny, magas termetŪ, pattog· ®s tev®keny. 
Szopr§n. 
 
L®andre: 20 ®ves Szerelmes Sylvie-be. Gazdag fiatalember. Finom, de f®rfias ®s erŜs. Tenor. 
 
Scapin: 30 ®ves. L®andre inasa. ErŜs ®s f¿rge. Barna arcsz²nŪ, fekete szemŪ. Basszus. 

 

A tizenegy szereplŜ (a l®tsz§m megfelel a commedia dellõart®kban 

szok§sosnak) h§rom h§rmas csoportra ®s egy kettes csoportra oszthat·, §m k®t 

k¿lºnbºzŜ m·don. A darab belsŜ logik§j§nak meg®rt®s®hez mindk®t 

csoportos²t§s egyform§n l®nyeges. 

Az elsŜ csoportos²t§s szerint az azonos (vagy nagyon hasonl·) ®lethelyzet 

r®v®n (a megh§romszoroz§s ok§n) k¿lºn csoportot alkot a h§rom idŜs f®rfi, 

szint®n ºsszetartozik a h§rom ifj¼ hºlgy, ®s persze ugyancsak ăegy h¼ron 

pend¿ló a h§rom udvarl·. Scapin ®s Florinette, azaz a cselekm®nyt mozgat· k®t 

furfangos szolga ºn§ll· csoportot k®pez. 

I. csoport. A h§rom idŜs f®rfi: 1. Cassandre (t), 2. a Doktor (bar), 3. a JegyzŜ (b) 
II. csoport. A h§rom ifj¼ hºlgy: 1. Sylvie (sz), 2. Violette (msz), 3. Coraline (a) 
III. csoport. A h§rom udvarl·: 1. L®lio (t), 2. L®andre (t), 3. Lõ£paulette (bar) 
IV. csoport. A k®t szolga: 1. Scapin (b), 2. Florinette (sz) 

 

A m§sodik csoportos²t§s alapja a szereplŜk kºzºtt kialakult szerelmi 

h§romszºg: 
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A h§romszºg: a Doktor ð Coraline ð Lõ£paulette  
B h§romszºg: a JegyzŜ ð Violette ð L®lio  
C h§romszºg: Cassandre ð Sylvie ð L®andre  

D ð a szolg§k p§rosa: Scapin ð Florinette (a C h§romszºghºz kºtŜdik)  
 

 
 

 44. k®p: Florinette ®s Scapin ð jelenet a v²gopera kolozsv§ri sz²npadi Ŝsbemutat·j§b·l, 
1998. febru§r 26. (kiv§gat egy sajt·fot·b·l) 

 

A k®t szolga (tekintve, hogy Scapin L®andre inasa, Florinette pedig Sylvie 

szobal§nya) a C h§romszºghºz kºtŜdik; ez l®nyeges elem, hiszen ®ppen emiatt §ll 

a kºz®ppontban a C h§romszºg, ez®rt j§tsz·dik a teljes m§sodik felvon§s 

Cassandre otthon§ban. A k®k sz²nŪ fejfedŜ tulajdonosa ð ®s ²gy a megleck®ztetŜ 

tr®fa elsŜdleges c®lpontja ®s elszenvedŜje ð ®ppen Cassandre. 

Megvizsg§lva ezek ut§n a szereplŜk bel®ptet®s®t, azt tapasztaljuk, hogy b§r az 

I. felvon§sban a figur§kat az azonos ®lethelyzet szerinti csoportos²t§sban (I., II., 

III., IV.) ismerj¿k meg, az egyes csoportokon bel¿li megjelen®s¿k sorrendje m®gis 

megfelel a h§romszºgek®nek (A, B, C). Vagyis a h§rom idŜs f®rfi: Cassandre, a 

Doktor, a JegyzŜ ut§n a hºlgyek pontosan abban a sorrendben kezdenek el 

®nekelni, ahogyan a hozz§juk tartoz· ăfogvatart·kó, majd ugyanezt tapasztaljuk 

az udvarl·kn§l. 

Az idŜs urak ®s az ifj¼ hºlgyek egyes®vel mutatkoznak be, majd tercettet 

®nekelnek (a k®t szolga is elŜbb sz·l·ban ®nekel, majd duettben), a h§rom 
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udvarl· viszont rºgtºn csoportk®nt, mondhatni harcra k®sz csapatk®nt vonul be, 

ami pontosan az§ltal fokozza annyira a komikus hat§st, hogy azt hihetj¿k, a 

h§rom marionettb§bot egyetlen l®cre fŪzt®k fel, ®s ugyanaz az ember mozgatja 

Ŝket. 

I. IdŜs urak: 1, 2, 3, majd egy¿tt 
II. Ifj¼ hºlgyek: 1, 2, 3, majd egy¿tt 
III. Udvarl·k: rºgtºn egy¿tt 
IV. Szolg§k: 1, 2, majd egy¿tt 
 

Miut§n mindenkivel megismerkedt¿nk, ®s v®gre sor ker¿l arra, hogy az 

udvarl·k fºlm§sszanak sz²v¿k hºlgy®hez a h§gcs·n, hogy megkezdŜdhessen a 

szerelmi l®gyott, ez is a hºlgyek megismer®s®nek sorrendj®ben tºrt®nik (mintha a 

l§thatalan b§bmŪv®szek is egy §lland· sorrend szerint, egy meghat§rozott 

koreogr§fia szerint mozogn§nak a parav§n mºgºtt), ²gy a szerelmi duettek 

sorrendje is: 

A ð Coraline ®s Lõ£paulette 
B ð Violette ®s L®lio 
C ð Sylvie ®s L®andre 
 

Ezt a krist§lytiszta logik§t l§tva ®s tov§bbgondolva, nyilv§nval·, hogy a II. 

felvon§s akkor v§lik izgalmass§, ha ettŜl elt®rŜ rendben tºrt®nik a figur§k 

megjelentet®se. Lajtha ®s Madariaga dr§mai ®rz®k®ben nem is csalatkozunk. Az 

eg®sz II. felvon§s olyan elvet kºvet, mint egy tipikus opera buffa fin§l® (p®ld§ul a 

Figaro II. felvon§s§ban), ahol egyre tºbb szereplŜ jºn be a sz²npadra, 

megjelen®s®vel mindegyik ¼jabb ®s ¼jabb bonyodalmat okoz, a fesz¿lts®g pedig 

egyre fokoz·dik. Eg®szen k¿lºnºs var§zst ad a darabnak, hogy a II. felvon§sban, 

e m§sfajta matematikai rend miatt (ami elsŜ l§t§sra rendetlens®gnek is tŪnhet), a 

b§bok ămegelevenednekó, s a n®zŜ ¼gy ®rezheti, hogy amit l§t, az m®giscsak h¼s-

v®r emberek nagyon is §t®lhetŜ tºrt®nete, s hogy m§r nem b§bsz²nh§zban, hanem 

igazi sz²nh§zban van. Ennek ellen®re az id®zetjelleg, a nosztalgia®rzet megmarad.  
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Szºveg ®s zene viszonya A  Le chapeau bleu-ben, a cselekm®ny 
folyamat§ban  

 

Lajtha opera buff§ja k®t felvon§sb·l, azokon bel¿l egym§st·l j·l elv§laszthat· 

jelenetekbŜl, z§rt sz§mokb·l §ll (rºvid recitativo accompagnat·k, kifogyhatatlan 

dallaminvenci·val megkompon§lt §ri§k, duettek, tercettek stb.). Az I. felvon§s 

tagoltabb, a sz§mok jobban elv§lnak egym§st·l, mint a m§sfajta logika szerint 

®p²tkezŜ, egys®gesebben szervezŜdŜ, nagy²vŪ II. felvon§sban. Az ®neksz§mok 

gyakran strofikusak. Gyakori a k¿lºnbºzŜ szakaszok v§ltogat§sa is. A 

partit¼r§ban alig van olyan oldal, ahol ne lenne valami k¿lºnleges, valami 

eml²t®sre m®lt· a sz· ®s a zene viszony§ban, a sz·lamok bel®p®si rendj®ben, a 

hangszerel®sben stb. Szavakkal tºrt®nŜ le²r§ssal csak csek®ly m®rt®kben 

®rz®keltethetŜ a darab sz§mos finom belsŜ ®s k¿lsŜ utal§sa. Gyakori a 

st²luspar·dia, a k¿lºnbºzŜ zenetºrt®neti korszakok, szerkeszt®si m·dok 

felid®z®se vagy ink§bb asszimil§l§sa. A darabban tºbb pontos zenei id®zetet is 

tal§lunk. A szºveg ®s a zene viszonya olyan szoros, a komponista a zen®vel 

olyannyira hangs¼lyozni akarja a megzen®s²tett szavakat, hogy ez felt®tlen¿l a 

k®sŜ renesz§nsz madrigalist§k ®s a barokk mesterek gyakorlat§t juttatja 

esz¿nkbe. Lajtha nem csup§n a dallamvonallal, a ritmik§val, a metrummal, a 

harm·ni§kkal, a hangszerel®ssel stb. festi al§ a textust, hanem azzal is, hogy 

mikor melyik zenetºrt®neti st²lust alkalmazza. 

Mint ahogyan Lajtha ®letmŪv®re §ltal§ban, e v²goper§ra is jellemzŜ a polif·nia, 

az imit§ci· alkalmaz§sa, a kontrapunktikus szerkeszt®sm·d. Ha valaki a 

ămegfelelŜó helyeken lapoz bele a kott§ba, ®s n®mi t§vols§gb·l csak az 

®neksz·lamokat n®zi (figyelmen k²v¿l hagyva az elŜjegyz®seket), a kottak®p 

alapj§n azt hiheti, hogy a renesz§nsz valamelyik nagy mester®nek (Josquinnek, 

Lassusnak, Palestrin§nak) a lapjait l§tja. Akkor mi ez? ăNeorenesz§nszó opera? 

(Ami nem l®tezett, abb·l nem lehet ăneoó. Hab§r az irrealit§s e mŪ term®szetes 

velej§r·jaé) Az opera megsz¿let®sekor Peri, Caccini kºre, a Firenzei Camerata, 

azt§n az elsŜ nagymester, Claudio Monteverdi ®ppens®ggel el akarta vetni a 

renesz§nsz kontrapunktik§t, ®ppen ez ellen fordulva hozott l®tre egy ¼j 

kompon§l§sm·dot ®s ®nekst²lust, s v®gsŜ soron ennek kºszºnhetŜen sz¿letett 
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meg a barokk. Lajtha annyira tºrekszik a szint®zisre, hogy m®g ezeket az 

ellent®teket is ºsszehozza. (Monteverdi 1610-es Vespr·ja egyes²ti ²gy a prima ®s a 

seconda prattic§t, csakhogy az nem opera.) 

Lajtha kontrapunktik§j§nak kialakul§s§hoz nemcsak a n®metalfºldi 

renesz§nsz mesterek, tov§bb§ Palestrina ®s Johann Sebastian Bach 

tanulm§nyoz§sa j§rult hozz§, hanem az e szerkeszt®sm·dot a XIX. sz§zadban 

egy®ni m·don tov§bb ®ltetŜ, meg¼j²t· C®sar Franck mŪv®szete is, amely 

meghat§roz· volt a p§rizsi Schola Cantorum szellemi l®gkºr®ben. F§bi§n L§szl· 

²rja Lajth§r·l, hogy 

 

Ŝ volt az egyetlen neves magyar zeneszerzŜ, aki Franck zen®j®bŜl indult ki s a nagy francia 

mester hazai (a templomi ritka orgon§z§son t¼lmenŜ) kultusz§nak alapjait megvetette. Bar§ti 

kºrben, a zenedei ·r§kon s a tan§ri szob§ban is hosszasan szeretett Franckr·l elbesz®lgetni. 

Lankadatlanul magasztalta nagys§g§t, s nem gyŜzte hallgat·s§g§t el®gg® arra serkenteni, 

hogy Bach mellett Franck mŪveibe is m®lyebben behatoljon.165  

 

Azt is megtudjuk F§bi§nt·l, hogy a Leduc Kiad· lektora, Hettich, aki Bachon ®s 

Franckon nevelkedett, ®ppen Lajtha kontrapunktik§j§t magasztalta. 

Lajtha opera buff§ja az eg®sz eur·pai zenetºrt®nettel kapcsolatban §ll, hiszen a 

gregori§nt·l kezdve a kort§rs kºnnyŪzen®ig mindent k®pes mag§ba olvasztani. 

Jelen van teh§t a kºz®pkor, a renesz§nsz, a barokk (a sz· ®s zene viszony§nak 

tekintet®ben gyakran Johann Sebastian Bach jut esz¿nkbe a darab 

tanulm§nyoz§sakor),166 a klasszika, a romantika, azt§n a zenei szecesszi·, 

Debussy, no meg egy kis sz¿rrealizmus f®nyj§t®kkal, n®mi jazz ®s t§nczene, a 

kabar®k, a variet®k hangja... 

A fel®p²t®s klasszikus: §ltal§ban hat§rozott z§rlatok seg²tenek az 

eligazod§sban, hangnem-, temp·-, metrum- ®s hangszerel®sbeli v§lt§sok tartj§k 

fenn a figyelmet. A ritmika alapvetŜen hagyom§nyos (t¼lnyom·r®szt 2/ 4, 3/ 4, 4/ 4), 

de nagyon differenci§lt, az ¿temmutat· el®g sŪrŪn v§ltozik. Uralkodik a d¼r ®s a 

                                                 
165 F§bi§n L§szl·, ăLajtha L§szl·ó, Magyar Zene 1992/4: 370ð375. Az id®zet helye: 371. 
166 £rdemes itt megjegyezni, hogy Lajtha 1931-ben, a Protest§ns Szeml®ben recenzi·t ²rt Albert 

Schweitzer h²res Bach-kºnyv®rŜl, amelyben a sz· ®s a zene viszony§t fejtegeti. L§sd: Lajtha 
²r§sai, 242ð244. 
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moll, de sz§mos helyen fedez¿nk fel mod§lis hangnemeket is. A hangszerel®s ð 

mint  §ltal§ban Lajtha zenekari oeuvre-j®ben ð b§mulatosan gazdag, sz²nes, 

v§ltozatos. Igaz ugyan, hogy rengeteg hangszert foglalkoztat (3 fuvola, piccolo, 2 

oboa, angolk¿rt, 2 klarin®t, basszusklarin®t, 2 fagott, kontrafagott; 4 k¿rt, 2 

trombita, kornett, 3 harsona, tuba; 2 h§rfa, xilofon, cseleszta, harangj§t®k, harang, 

kis harang, 2 kisdob, nagydob, r®zt§ny®r, k²nai fadob, 4 timpani, triangulum, 

tam-tam, ®s term®szetesen a von·skar, amelynek sz·lamait n®ha ak§r h§romfel® 

is osztja), de az orkesztr§ci· val·j§ban itt is nagyon levegŜs, §ttºrt. Sz· sincs 

arr·l, hogy e nagy l®tsz§m¼ egy¿ttes tagjai §lland·an ®s egyszerre harsogn§nak. 

ćm a komponista ¼gy ®rzi, a sz¿ks®ges sz²n§rnyalatok kikever®s®hez ennyi 

instrumentum  kell .  

Mind a zenei, mind a sz²n®szi j§t®kra vonatkoz·lag rengeteg az utas²t§s. A 

szerzŜ n®ha m®g a f®nyek sz²n®t is meghat§rozza. Ēgy tŪnik, Lajtha az elŜad§sra 

vonatkoz·lag mindent §tgondolt a legapr·bb r®szletekig.   

A tov§bbiakban l§ssuk az opera cselekm®ny®t, ®s kºzben vizsg§ljunk meg egy-

egy ®rdekes zenei r®szletet kºzelebbrŜl is. 

 

 

41. fakszimile: A sz²npadk®p v§zlata Madariaga szºvegkºnyv®nek elsŜ oldal§n  
(Lajtha-hagyat®k)  

 

A partit¼r§ban, illetve a zongorakivonatban ez olvashat· (mostant·l csak a 

magyar ford²t§st haszn§lom): 
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[é] a sz²npad egy kis vid®ki terecsk®t jelen²t meg, h§rom utca ºsszefoly§s§n§l. Az egyik a 

sz²npad sz®l®vel p§rhuzamosan halad, a m§sik kettŜ szimmetrikusan torkollik be, ily m·don 

egym§ssal nem t¼ls§gosan t§g szºget alkotnak. A szºg sark§ban egy kŜh§z §ll, melynek 

fŜkapuja torn§cra ny²lik; ennek tetej®n terrasz van, amelynek m®ly®n a bej§ratk®nt szolg§l· 

ablak ¿veg®nek csillog§sa l§that·. Ez a doktor h§za. R§csos ablaka van ®s t§volabb egy h§ts· 

kapu ny²lik a baloldali utc§ra. A sz²n elej®n, jobbra (a JegyzŜ h§za) ®s balra (Cassandre h§za) 

k®t azonos ®p¿let §ll, amelynek h§ts· kapui a n®zŜkkel szemben l§that·k. A sz²npad kºzep®n 

egy kis k¼t §ll, kºralak¼ paddal. £jszaka van. Holdf®ny. 

 

Nyit§ny nincs (ahogyan p®ld§ul Pergolesi La serva padron§j§ban sincs), presto 

possibile,167 3/ 2-ben indul a lend¿letes f¿ggºnyzene, majd hamar allegro viv·ra ®s 

4/ 4-re v§lt. Mindºssze n®gy ¿tem ut§n felmegy a f¿ggºny, majd n®h§ny 

m§sodperc m¼lva megjelenik a Doktor, aki ăhangos z§rcsikorg§ssal kulcsra z§rja 

a kaputó. Sz§nd®koltan kiss® esetlen Menuet indul  (l§sd a 42. fakszimil®t a 

kºvetkezŜ oldalon), ®s a Doktor kifejti, mi®rt kell az asszonyt ălakat al§ tennió. (A 

men¿ettnek az ®letmŪben val· elŜfordul§sair·l ®s jelent®s®rŜl egy kor§bbi 

fejezetben r®szletesen sz·ltunk.)  

SŪrŪn kºvetik egym§st az utas²t§sok: ăgyanakv·anó, ăhirtelen megºregedve, 

karjait l·b§lva, buta tekintetteló, ăb§rgy¼ arckifejez®sseló, ăvid§m elhat§roz§sra 

jutva, t§ncoló stb. A Doktor elb¼jik, ugyanis megjelenik a JegyzŜ, aki szint®n 

kulcsra z§rja a kaput. A jegyzŜ v§ltozatlanul men¿ettlejt®sben ăfanyar ®s 

morgol·d·ó m·don ®nekli a Doktor®hoz hasonl· dallamot:  

 

Az asszony, · az asszony,  

B§r alig okosabb a ty¼kn§l, 

Sok f®rfi esz®n m®gis t¼lj§r,  

Ha bºlcsen nem vigy§zza l®pteit. 

 

                                                 
167 B§r Lajtha (Debussyhez hasonl·an) §ltal§ban vegyesen haszn§lja az olasz ®s a francia 

temp·megjelºl®seket, a Le chapeau bleu eset®ben a partit¼ratiszt§zatban a francia szºveghez 
francia utas²t§sokat ²r. A magyar ford²t§st is tartalmaz· zongorakivonatban (amely Lajtha 
hal§la ut§na k®sz¿lt) a be²r§sok olasz nyelvŪek. Az ®rtekez®sben ez ut·bbiakat haszn§lom. 
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 A megkºvetelt sz²n®szi j§t®k itt is v§ltozatos: ăk§rºrºmmel ®s diadalmasanó, 

ă§lszent arckifejez®ssel n®z Violette ablak§raó, ăcinikusan, villog· szemmeló, 

ăvigyorogvaó.  

 

 

42. fakszimile: A Le chapeau bleu I. felvon§s§nak kezdete (Menuet)  
a zongor§s fogalmazv§nyban (Lajtha-hagyat®k) 
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A JegyzŜ is elb¼jik, majd kiny²lik egy ¼jabb ajt·, megjelenik Cassandre a k®k 

kalapj§val, ®s kulcsra z§rja kapuj§t. ElŜszºr vid§man lalal§zva, majd egyre 

gondterheltebben ®nekli a maga 3/ 4-es dallam§t az ăiszony¼ k®nyes, kºnnyen 

roml·ó holmir·l, vagyis az asszonyr·l. A h§rom bar§t ¿dvºzli egym§st, 

ămen¿ettl®p®sekkeló elŜrejºnnek (olyanok, mint Jourdain ¼r, Moli¯re ă¼rhatn§m 

polg§raó, amikor t§nc·r§t vesz, csak most h§rom van belŜle), ®s elkezdŜdik a 

tercett (163. ¿tem), aff®le himnusz a kulcshoz, elŜszºr unison·ban majd imit§ci·s 

szerkeszt®sm·ddal, lentrŜl felfel® halad· sz·lambel®p®sekkel. A C-d¼r z§rlat 

ut§n egy harm·niailag izgalmas coda kºvetkezik, de a jelenetnek nincs v®ge, 

hiszen m®g ăsikaml·s kacsintgat§sokkaló utalgatnak arra, hogy a hºlgyeket 

hogyan teszik maguk®v§. Val·s§gos harci indul· kºvetkezik (a hangszerel®ssel is 

al§h¼zva): ăFel h§t, fel h§t, fel h§t! / Ma t§n szerencse v§r!ó, s megtudjuk, hogy a 

h§rom ăºregó elsŜ sz§m¼ szenved®lye nem a nŜ, hanem a k§rtya. 

 

 

1. kottap®lda: A Madrig§l kezdete az I. felvon§sban 
 

Ahogyan a h§rom ºreg egyar§nt men¿ettlejt®sŪ zen®vel mutatkozott be, ®s 

dallamaik is rokons§gban §lltak, a h§rom fiatal hºlgy is ugyanazt a sz®les ²vŪ, 

melizm§kkal d²sz²tett dallamot ®nekli, Coraline f-mollban, Violette a -mollban, 
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Sylvie c-mollban. śk h§rman is egys®get alkotnak teh§t, mely egys®g egy F-d¼r 

h§rmashangzatban testes¿l meg. A h§rom hºlgy ezut§n hol felv§ltva, hol egy¿tt 

®nekel b§nat§r·l. Attacca indul az opera egyik leghat§sosabb, legeml®kezetesebb 

z§rt sz§ma, a Madrig§l (l§sd az 1. kottap®ld§t az elŜzŜ oldalon). Az 548. ¿temtŜl 

l§gy 6/ 8-ban, allegretto temp·ban ®neklik a hºlgyek a renesz§nsz fallala 

madrig§lok k®sei ut·dj§t, jellegzetes szºveggel: A sz²v tavasszal fºlvidul, · 

fºlvidul, / A ny§r hev®ben l§ngra gy¼ló.   

Az opera egyik st²luspar·di§j§nak v®g®n a hal§lt hoz· t®l megfest®se enn®l 

m§r aligha lehetne melankolikusabb: desz-moll, fesz-moll majd Asz -d¼r 

harm·ni§k kºvetik egym§st. A k®t m²vesen kidolgozott str·fa ut§n (calando 

z§r§s a 614. ¿temben) zaj hallatszik; a hºlgyek elŜszºr boldogan azt hiszik, hogy 

a szeretŜik ®rkeznek, majd lemond·an intenek, ®s sietve bemennek a h§zba. 

5/ 4-ben (ami eddig m®g nem volt) indul Scapin muzsik§ja (627. ¿tem). Egy 

lantot hoz mag§val ă®s a h§t§n egy terjedelmes csomagot, amely h§rom 

kºt®lh§gcs·t tartalmaz. Kifulladva, n®h®z l®ptekkel j§r, kimutatva f§radts§g§t ®s 

rossz kedv®t.ó M®ltatlankod· szºvege ²gy kezdŜdik:  

 

Vajon m®rt vagyok ®n,  

Ď, aki ®j idej®n a h§t§t tartja?! 

 

 Lehetetlen, hogy ne jusson esz¿nkbe Mozart Don Giovannij§b·l Leporello, aki 

a darab elej®n az utc§n toporogva v§rja szerelmet keresŜ gazd§j§t. 

Scapin kacagva g¼nyolja ki az ºregeket, akik annyira hisznek a kulcsukban: 

ăAz a kulcs, szeg®ny v®n latrok, mit sem ®r!ó ð jelenti ki, s F-d¼rban (a v²goper§k 

alacsonyabb t§rsadalmi st§tus¼ figur§inak gyakori hangnem®ben)168 lez§rul az 

inas bel®pŜje. Gyors modul§ci· ut§n, 4/ 4-es groteszk indul·val m§r kºzeledik is a 

h§rom udvarl·: a L®andreðL®lioðLõ£paulette-tercett. Megjelen®s¿k igencsak 

m·k§s:  

 

                                                 
168 L§sd Figaro cavatin§j§t. Tov§bb§ a Don Giovanniban Leporello bel®pŜj®t, Masetto §ri§j§t, 

Zerlina §ri§j§t, azt§n a Cos³ban Despina F-d¼r §ri§j§t stb. 
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A kis utc§csk§n §t a balfen®krŜl ®rkeznek, egym§sba karolva, ®nekelve ®s a sz²nre ®rkezve 

tºbbszºr kºrbej§rnak. Scapin a tudtuk n®lk¿l cs¼fol·dva kºveti Ŝket. 

 

Mint m§r kor§bban jelezt¿k, a h§rom udvarl· nem egyenk®nt mutatkozik be. 

Rºgtºn tercettet ®nekelnek (l§sd a 2. kottap®ld§t), legfeljebb a tercett adta 

biztons§gb·l emelkednek ki egy-egy sz·l·szakaszra. R§ad§sul m®g egyszerre is 

mozognak. Komikus ®s irre§lis jelenet: h§rom f®rfi marionettb§buk®nt j§r kºrbe-

kºrbe, libasorban.   

  

 

2. kottap®lda: A h§rom udvarl· tercettj®nek kezdete az I. felvon§sban 
 
Scapin csatlakozik hozz§juk, majd elhelyezi az egyik kºt®lh§gcs·t Coraline 

erk®lye alatt. ăM§sszunk, m§sszunk, / Urak, lovaghoz illŜenó ð sz·l²tja az ifjakat. 

Lõ£paulette, a Kapit§ny m§r nagyon t¿relmetlen, k®ri Scapin lantj§t. Itt lez§rul a 

Desz-d¼ros szakasz. (A holdf®nyes ®jszak§ban j§tsz·d· jelenet hangnem®nek 

megv§laszt§s§ban tal§n Debussy inspir§lhatta Lajth§t, hiszen a Suite Bergamasque 

Clair de lune, azaz Holdf®ny t®tele is ebben a hangnemben van.) 

ăTripla jelenetó kºvetkezik: sorban mindh§rom f®rfi¼ szeren§dot ®nekel, 

Scapin lantj§t haszn§lva k²s®rŜ hangszerk®nt, majd bekapcsol·dik a hºlgy is, aki 

seg²ti sz²ve v§lasztottj§t a szob§ba val· feljut§sban. A Kapit§ny ®s Coraline 

duettje kºzben Coraline ăkibontja az ºv®t ®s annak egyik v®g®t leereszti az 

erk®lyrŜl.ó £rdekes, hogy L®lio milyen szenved®lyes, romantikus §ri§t ®nekel a 
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gondosan kidolgozott zenekari k²s®ret felett. Ez az §rad· ®rzelmess®g furcsa 

kontrasztot alkot a figur§r·l szerzett elsŜ benyom§sunkkal. A duett kºzben 

Violette ledobja v§llkendŜj®t, ®s L®lio felk¼szik a h§gcs·n. Mindez 

megism®tlŜdik a L®andreðSylvie p§rossal is (Sylvie a ledobott f¿ggºnyzsin·rral 

seg²t szerelm®nek). 

Scapin indul·dallammal ad hangot b¿szkes®g®nek. Ha m§r ennyi 

szerelmesp§rt ºsszehozott, igaz§n tehet valamit a saj§t ®rdek®ben is, ¼gyhogy 

elkezdi sz·longatni a csinos szolg§l·l§nyt, mondhatni, t§rsadalmi st§tus§nak 

megfelelŜen: ăFlorinett§m, dugd ki az ablakon gyºnyºrŪ k®ped.ó Pontozott 

ritmus¼ dallam§val visszaid®zi Coraline (828. ¿tem) ®s Violette (966. ¿tem) 

®nek®t. Florinette egy ·vatlan pillanatban h§tba v§gja Ŝt, majd Scapin jajgat§sa 

kºzben ð ăAki nem v®n, sŜt: nem ap§caó szºveggel ð elkezdŜdik az opera egyik 

legbrav¼rosabb r®sze, a k®t versszakb·l §ll· kolorat¼r§ria (l§sd az al§bbi, 3. 

kottap®ld§t):  

 

 

3. kottap®lda: I. felvon§s, Florinette kolorat¼r§ri§j§nak kezdete  
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L®legzetel§ll²t· magass§gba felny¼jt·z· kadenci§ja alatt Florinette ăkokett§l a 

karmesterrel [...] R®m¿letet sz²nlel a zenekar sforzat·inak hallat§n.ó Az 1171. 

¿temben megint vil§gos, pontos F-d¼r z§rlatot kapunk. £vŜdŜ dial·gus 

kºvetkezik Florinette ®s Scapin kºzºtt, sokszor katonaindul· jellegŪ zenekari 

k²s®ret felett. Az eklektika jegy®ben az 1233. ¿temtŜl (molto vivo, 2/ 4) kettŜs¿kºn 

a jazz hat§sa is ®rz®kelhetŜ, amit a h§rom harsona glissand·i erŜs²tenek. 

A v®gletekig kifinomult ensemble kezdŜdik (l§sd az al§bbi, 43. fakszimil®t), 

Lajth§ra jellemzŜ zenekari hangz§ssal, (lento, 4/ 4):    

 

 

43. fakszimile: K®tr®tegŪ ®nek-szextett, nyolc csoportra osztott hegedŪsz·lamok 
a Le chapeau bleu I. felvon§s§ban 

(szerzŜi partit¼ra-k®zirat, Lajtha-hagyat®k) 
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Egy k®tr®tegŪ szextettel van dolgunk (kvartett a h§tt®rben ®s duett az elŜt®rben). 

Az instrukci·k a kºvetkezŜk:  

 

[é] a szerelmesek a holdf®nyben f¿rdŜ erk®lyen ºsszefon·dva, a szerepeiket nagyon 

gyeng®den, nagyon l²raian, egy kiss® t§volian ®neklik, oly m·don, hogy ne nyomj§k el Scapin 

®s Florinette p§rbesz®d®t, akik a sz²npad elŜter®ben maradnak.  

 

 ăGyºnyºrŪ Florinett§m, tudod, hogyan szeretlekó ð kezdi vallom§s§t Scapin a 

kac®r Florinett§nak, s kºzben a h§tt®rben k®t szerelmesp§r (a C ®s a B, vagyis 

Sylvie L®andre-ral ®s Violette L®li·val) az ®jszaka gyºnyºrŪs®g®rŜl ®nekel. A fel-

felf®nylŜ, finoman vill·dz· ®jszaka-zen®hez szinte minden hangszeres 

hozz§j§rul, de a leggyakoribb dinamika a pianissimo. Az impresszionisztikus, 

l§gyan surrog· hangz§snak a zenekari palett§n val· ăkikever®s®hezó Lajtha a k®t 

hegedŪsz·lamot ºsszesen nyolc r®szre osztja. Ilyen pazar zenei megfogalmaz§st 

kap a szºvegkºnyvnek az a r®sze, amikor Scapin elŜadja terv®t Florinette-nek, 

vagyis hogy mialatt a h§rom v®n r®szegre issza mag§t a kocsm§ban, hogyan 

fogj§k kicser®lni Cassandre k®k kalapj§t. 

Miut§n Violette ®s Sylvie is panaszkodik egy sort, igazi buffo dial·gus 

kºvetkezik a k®t szolga kºzºtt, gyakran kifejezetten katonazenei k²s®rettel. 

Florinette figyelmezteti Scapint, hogy ha a kalap kicsi, de a par·ka j·, Cassandre 

nem fogja elhinni, hogy megnŜtt a feje. A nagy ºtlet:  

 

Kell egy oll· meg egy k®s,  

a par·ka felhasad, ®s k®sz! 

 

Meg®rkezik a h§rom ºreg, ®s t§ncos ritmus¼, homofon bordalt ®nekel (Lajtha 

nevezi ²gy az idŜtartamokat meghat§roz· v§zlat§ban: chanson ¨ boire). Scapin ®s a 

hºlgyek suttognak: ăA h§gcs·kat! A h§gcs·kat!ó Mivel Lõ£paulette m®g nem 

m§szott le sz²ve hºlgy®tŜl, az ºregek figyelm®nek elterel®se ®rdek®ben L®andre 

®s L®lio p§rbajt tettet. (Lajtha a v§zlat§ban ezt a r®szt sc¯ne du duelnek, vagyis 

p§rbajjelenetnek nevezi.) Az ·ri§si kavarod§s (imbroglio) arra is j·, hogy 

Cassandre ăelvesz²tseó kalapj§t. A h§rom udvarl· Scapinnel egy¿tt j· ®jszak§t 
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k²v§n, s t§voz§s kºzben ironikusan meghajolnak a v®nek fel®. A Doktor 

leroskadva k®rdezi: ăĎ nagy ®g, mi®rt lettem v®n idŜ elŜtt?ó Mire Scapin a 

sz²npad m®ly®bŜl: ăMert h§t bizony nagy szarvad nŜtt!ó Itt az eredeti francia 

szºveg a kºvetkezŜ: ăTu es cocu, cocu, cocuó (vagyis: fel vagy szarvazva). A j· 

humor®rz®kkel meg§ldott Lajth§nak a cocurŜl esz®be jut a coucou, vagyis a 

kakukk. Scapin dallama (az 1672. ¿temtŜl) a mad§rhangot ut§nozza. 

A fin§l®ban (Lajtha a kott§ba nem ²rja be a kezdet®t, de v§zlat§b·l lehet 

kºvetkeztetni arra, hogy innen indul), mikºzben a h§rom ºreg iszogat ®s 

panaszkodik, egyszer csak Cassandre felki§lt: ăĎ nagy ®g! / Hol merre tŪnt k®k 

kalapom?ó Igen szellemes, hogy a kalap eltŪn®s®nek bejelent®se zeneileg rokon a 

probl®ma k®sŜbbi ămegold§s§való. Mind az ®neksz·lamban, mind a zenekarban 

kiz§r·lag c ®s g hangok sz·lalnak meg (l§sd a 4. kottap®ld§t), azok a bizonyos 

¿res kvintek, amelyek majd (igaz, m§s hangmagass§gban) §lland·an 

visszat®rnek, amikor Esculapin, a csodadoktor ăgy·gy²tó. 

 

 

4. kottap®lda: I. felvon§s, Cassandre a kalapj§t keresi    
(a k®sŜbbi ămegold§sraóutal· kvintek megjelen®se)   

 

A JegyzŜ megtal§lja a kicser®lt kalapot, ®s szeg®ny Cassandre, l§tv§n, hogy 

szŪk a fejfedŜ, azt hiszi, hogy a sok iv§st·l dagadt meg a feje. Gyerekesen 
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sir§nkozva, kis hangkºzºkben ®nekli: ăĎ doktor, n®zze m§r: ºsszement a k®k 

kalap?ó 

A tºbbiek egy bugyuta n·t§val pr·b§lj§k megvigasztalni. Az I. felvon§s v®g®n 

visszat®r az ºregek ajk§n az a dallam, amellyel bemutatkoztak a darab elej®n. 

MielŜtt aludni t®rn®nek, ism®t a kulcsr·l ®nekelnek, s felszarvazotts§gukat sejtve 

ilyen sikaml·s hasonlatot haszn§lnak:  

 

Az lenne baj, a szºrnyŪ zŪr,  

Hogy mikor a kulcs otthon ¿l,  

Akkor a z§r kis®tafik§l! Ďh! Ďh! 

 

 Scapin g¼nyosan id®zi az ºregek dallam§t. A felvon§s, amelyben az elsŜ 

ton§lis r®sz C-d¼r volt, egy hangs¼lyos Fisz-d¼r akkorddal z§r. Ez nemcsak a 

polarit§s miatt ®rdekes, hanem az®rt is, mert a hºlgyek hangnemek®nt ®s egyben 

a felvon§s kºzponti hangnemek®nt az F-d¼r rajzol·dott ki. 

 

A II. felvon§s Cassandre szalonj§ban j§tsz·dik. Fel®p²t®s®t az hat§rozza meg, 

hogy egyre tºbb szereplŜ jelenik meg a sz²nen, s a kezdeti sz·l·b·l duett(ek), 

tercett(ek) stb., v®g¿l tizenegy sz·lam¼ ensemble lesz. Ez a felvon§s kev®sb® 

oszthat· z§rt sz§mokra, mint az I. felvon§s; az egyes zenei szakaszok szorosabb 

kapcsolatban §llnak egym§ssal. Ugyanazt a presto possibile (3/ 2) f¿ggºnyzen®t 

halljuk (igaz, m§sfel® modul§l), mint az I. felvon§sban. ăSylvie elmer¿l 

§lmodoz§s§ban, Florinette oll·val dolgozik Cassandre par·k§j§n. Csend; egy 

kev®s unalom.ó 

A 9. ¿temben Debussy Nokt¿rnºk c²mŪ mŪv®nek FelhŜk t®tel®bŜl hallunk 

id®zetet; ez a harm·niasor k²s®ri Sylvie-t, aki a zongor§n§l ®nekel. (L§sd az 

Id®zetek c²mŪ fejezetet.) 

Cassandre szob§j§ban megr§zz§k a csengettyŪt, majd amikor a h§z ura ð 

tizenn®gy ·r§s alv§s ut§n, ez¼ttal par·ka n®lk¿l ð elŜjºn, Sylvie ®s Florinette 

ăr®m¿lettel vegyes meglepet®st sz²nlelnek.ó Florinette tiszta kvintben ki§lt fel: 

ăAh, J®zus M§ria!ó Amikor teh§t az eltŪnt kalapr·l, a megdagadt fejrŜl vagy 
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majd k®sŜbb a fej leapaszt§s§r·l van sz·, mindig ez a kvintmot²vum jelentkezik  

(l§sd az al§bbi, 5. kottap®ld§t): 

 

 

5. kottap®lda: II. felvon§s, Florinette megdºbben®se Cassandre ămegnagyobbodottó 
 feje l§tt§n, ism®t tiszta kvintekkel  

 

Cassandre t®pelŜd®s®t, hogy vajon mi is tºrt®nhetett vele, jellegzetes, 

szaggatott ritmika k²s®ri. Florinette odany¼jtja gazd§j§nak a (kicser®lt, teh§t 

kisebb) kalapot. Pr·b§lj§k vigasztalni Cassandre-ot, de kºzben megsz·lal a 

csºngŜ. Hogy elfedj®k Cassandre fej®t, r§adnak egy turb§nt, amirŜl (l®v®n sz· 

egy moli¯re-i kom®di§r·l) esz¿nkbe jut az Ērhatn§m polg§r tºrºk szertart§sa. 

Violette ăsz®lv®szk®nt bejºnó, s triol§s zenekari k²s®rettel (241. ¿tem, molto 

agitato) izgatottan, sok felki§lt§ssal ®nekel arr·l, hogy ăa bolond agg, az undok 

v®ns®gó feles®ge Ŝ sohasem lesz: ăKi? ś? £n? Asszony? S Ŝ a f®rjem?ó (Igazi stile 

concitato...) Elkeseredett §ri§ja v®g®n hirtelen megjelenik Cassandre, fej®n a 

turb§nnal. ăPardon, uram, feje mintha, uram, / Tegnap nem volt ennyire nagyó ð 

dadogja Violette, majd elmondja, hogy nagyb§tyja megk®rte a kez®t. Ējabb 

csengŜsz·ra meg®rkezik a JegyzŜ, s ăkenetteljes §jtatoss§ggal, Tartuffe m·dj§raó 

a 414. ¿temtŜl egy Bach-kor§lt ®nekel (l§sd az Id®zetek c²mŪ fejezetet):   

 

Ēgy §m, ®n megmondtam r®gen,  

Hogy ®jjel h²vŜ ember l§ba  

Nem l®p be m§r csak k§poln§ba. 
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Cassandre k®nyszeredetten bevallja, hogy megdagadt a feje, de ¼gy l§tja, hogy 

a JegyzŜ® is. ăEz a fej sem nem t§gabb, / Ez a fej sem nem bŜvebb, mint m§snak!ó 

ð v®dekezik a JegyzŜ, t§ncos lejt®sŪ muzsik§val. 

A kºvetkezŜ csengŜsz· Coraline ®rkez®s®t jelzi, aki k®ts®gbeesetten ®nekli:  

 

Seg²ts®g, seg²ts®g, szomsz®d ¼r k®rem!  

Fegyver®t, fegyver®t fogja, hogy v®djen.  

Egy kapit§ny, aki kerget,  

akit a v§gy t¿ze hergelt,  

rabolni k®sz engemet. 

 

 Triol§k sorozat§ra (524. ¿tem, agitato, 3/ 4) a Doktor (ăHol a megsz®d²tett 

nŜ?ó), majd az Ŝt kergetŜ Lõ£paulette (ăćlljon meg, §rul·!ó) is beront a szalonba. 

£les kontraszt: szinte Richard Strauss R·zsalovagj§nak keringŜm§mor§t id®zŜ, 

eloml· muzsika indul (533. ¿tem, tempo di valse), amire a Kapit§ny azonnal 

megszel²d¿l. Hirtelen ®szreveszi Cassandre turb§nos fej®t, majd kijelenti, hogy 

ăez a portug§l heveny!ó A szºrnyŪ gondolatot, mely szerint e k·rba ak§r bele is 

lehet halni, dr§mai, kromatikus sir§nkoz§s kºveti a zenekarban, majd ð ezt 

feloldva ð keringŜtemp·ban (tempo di valse, 3/ 4) megism®tli az ®p¿letes szavakat 

a szextett: Florinette, Sylvie, Violette, Coraline Cassandre ®s a Doktor. A Kapit§ny 

ăl§ttaó Jamaic§ban e nyavalya fŜ doktor§t. Ďri§si fortissimo cs¼cspont Desz-

d¼rban (653. ¿tem): ăĒgy h²vj§k Ŝt: Esculapin!ó  

A sz§mtalan ritmikai finoms§g kºz¿l ²me egy: Florinette ð Esculapin nev®t 

meghallva ð 2/ 4 ®s 3/ 4 v§ltakoz§s§val ®nekel, ami nyilv§nval· utal§s az I. 

felvon§sban 5/ 4-ben bemutatkoz· Scapinre.  

 

Esculapin? Ezt a m§zlit!  

Itt a kºrny®ken tany§zik! 

 

 Teh§t a jellegzetes metrika §rulja el, hogy Esculapin val·j§ban Scapin. A 697. 

¿temben az ¿tŜket ®s rezeket bŜven haszn§l· zenekar folyamatos accelerand·ja 
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fºlºtt hosszabb recitativo indul (parlando, molto rubato), Sylvie felolvassa, hogy 

mi §ll a helyi lapban:  

 

Makrokefef§li§ra,  

M§sk®nt fejnagyobbod§sra  

Doktorunk, Esculapin  

EgyszerŪ m·dszere hasznos. 

 

 A kºvetkezŜ ăszextettnek minden bel®p®s®n®l a szereplŜk egym§st kºvetŜen 

egy-egy l®p®st tesznek Cassandre fel®ó; a 771. ¿tem v®g®tŜl (zenekari k²s®ret 

n®lk¿l, vagyis a cappella!) az ®neksz·lamok fokozatosan l®pnek be egym§s ut§n, 

fºl¿lrŜl lefel® tart· imit§ci·ban (l§sd a 6. ®s 7. kottap®ld§t): ăUram, arra k®rj¿k 

¥nt, / Ne haljon meg!ó K®sŜ renesz§nsz madrig§lok jutnak esz¿nkbe, vagy 

Monteverdi Poppea megkoron§z§sa c²mŪ oper§j§b·l Seneca ®s a tan²tv§nyok h²res 

jelenete (ăNon morir, Senecaó). 

 

 

6. kottap®lda: II. felvon§s, a cappella indul·, madrig§lszerŪ szextett 
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7. kottap®lda: II. felvon§s, a madrig§lszerŪ szextett folytat§sa  
(az elŜzŜ kottap®lda folytat§sa)  

 

Sylvie felolvas§s§b·l kider¿l, hogy a csodadoktor a F¿lelm¿lesz·r·l elnevezett 

hotelban sz§llt meg. A ăf¿lem¿lesz·ó term®szetesen melizm§t kap. 

ăćltal§nos izgatotts§gó; ¼jabb zenei szakasz indul: (859. ¿tem, pi½ mosso, 2/ 4). 

Mindenki egyszerre besz®l (melodr§ma erŜsen klassziciz§l· zen®vel): ăV®gre! 

Esculapin! Megvan a c²me!ó Florinett§t elk¿ldik a hotelba, majd megint egy 

szextettszakasz kezdŜdik: ăHallottad j·l, hetes ajt·, / Hotel F¿lem¿lesz·.ó  

Mad§rcsicserg®s a fuvol§n, s kºzben Florinette a kºzºns®gnek s¼gja: 

ăRossignol, Rossignol!ó A sz²npad ăeg®szen elsºt®tedikó, majd ăamikor 

Florinette ®nekelni kezd, a f®nysz·r· megvil§g²tja a sz²n®szeket.ó Lajtha be²rja a 

kott§ba a kºvetkezŜ magyar§zatot:  

 

Ad. lib. f®nyj§t®k, amelynek c®lja, hogy kihangs¼lyozza a jelenet sz¿rrealista jelleg®t. Emellett 

gondot kell ford²tani a sz²nek fokozatoss§g§ra: zºld ®s lila az elej®n. 
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 (Lehet, hogy Poulenc Les mamelles de Tir®sias, azaz Tir®sziasz keblei c²mŪ 

sz¿rrealista burleszkje ihlette e jelenetet?) Florinette ¼jabb virtu·z kolorat¼r§ri§ja 

mad§rcsicserg®st imit§l (l§sd az al§bbi kottap®ld§t). 

 

 

8. kottap®lda: II. felvon§s, Florinette mad§rcsicserg®s-imit§ci·ja 
 

LentrŜl felfel® tºrt®nŜ sz·lambel®p®sekkel (a 935. ¿temtŜl, JegyzŜ, Lõ£paulette, 

Doktor, Cassandre, Coraline, Violetta, Sylvie bel®p®si sorrendben) ¼jabb szextett: 

ăHotel Sz®p F¿lem¿lesz·ó, ami fºlºtt (ism®t k®tr®tegŪ r®sz!) Florinette folytatja a 

mad§rhangut§nz§st, vagyis itt m§r szeptettet hallunk, sŜt, a kºvetkezŜ imit§ci·ba 

a JegyzŜ is bekapcsol·dik, ²gy oktettre eg®sz¿l ki az egy¿ttes. Kºzben a 

sz¿rrealista f®nyj§t®k folytat·dik: ăArany ®s feh®r reflektorok f®nysugaraikkal 

egy katedr§lis oszlopait ®s boltozat§t ut§nozz§k.ó E nagyon hat§sos szakasz 

(mely a v®ge fel® Monteverdi zen®j®re eml®keztet) minden bizonnyal az opera 

egyik leginvenci·zusabb r®szlete. A zene pontosan az 1000. ¿temben hal el, 

kºzben visszat®r a sºt®ts®g. 

Csenget®s ®s a sz²npad kivil§gosod§sa ut§n el®rkezik a nagy pillanat: 

Florinette bejelenti Esculapin (azaz a csodadoktornak ºltºzºtt Scapin) ®rkez®s®t. 

Beethoven IX. szimf·ni§j§nak tremol·i sz·lnak a zenekarban, ®s Esculapin 

sz·lam§ban megjelennek a kvartok-kvintek, (®ppen azokon a hangokon, 
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amelyeken Beethovenn®l is mind az I., mind a IV. t®telben, vagyis e-n ®s h-n), 

majd ezeket a tºbbiek visszhangozz§k. (L§sd az Id®zetek c²mŪ fejezetet.) Fºl¿lrŜl 

lefel® tºrt®nŜ bel®p®sekkel ¼jabb nagy imit§ci·s szakasz, mesterien kidolgozott 

polif·nia, ătud·s st²lusó kºvetkezik: ăĎ milyen sz®p a tud§s!ó (L§sd a 9. 

kottap®ld§t.)  

 

 

               9. kottap®lda: II. felvon§s, ătud·s st²lusó 
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Esculapin hosszabb recitativ·j§b·l megtudjuk (ez Dalos L§szl· ford²t§s§nak 

egyik gyºngyszeme), hogy  

 

A makroke(fe)f§lia egy olyan nyavalya, mely igen kiv®teles!  

Ez egy fizikai §llapot, ®s a fizikai §llagok v®gelveszt®s®re les. 

 

A ăv®gelveszt®só sz·n§l term®szetesen okt§vugr§s van lefel®. Esculapin azt is 

elmes®li, hogyan alakul ki a betegs®g:  

 

Hogy ha a f®rj m§r v®n, neki a h§zass§g, jaj, s¼lyos egy ®tek!  

Sok nedve gyŪl az erŜfesz²t®snek. 

 

 A Doktor bevallja:  

 

Olykor ®reztem n®mi nyom§st nyakam tºv®n, mikor folyt az aktus.  

£n voln®k makrokefelaktus? 

 

A ăcs¼csesetó persze Cassandre, de az®rt van rem®ny a gy·gyul§sra. Hosszabb 

¿stdobtremol· ut§n Esculapin megk®rdezi: ăVan elad· l§nya? / H§t adja f®rjhez 

m§r ma!ó A m§sik h®t sz·lam is bel®p, s az oktett hosszabb homofonikus 

szakaszt ®nekel. Mivel az ºregek r®sz®rŜl hitetlens®g mutatkozik, Esculapin 

megs®rtŜdik, ®s el akar menni, de egy eg®sz oktett kºnyºrºg neki, hogy 

maradjon. Ennek a r®sznek a xilofon ad karakterisztikus hangz§st. Scapin 

visszajºn, s ºn®rzetesen mondja: ăAdok n®ki ®n ²rt. / Minek v§laszt Ŝ s²rt?ó A 

tragikus lehetŜs®g eml²t®s®re a sz· ®s zene viszony§nak k®sŜ renesz§nsz, barokk 

®rtelm®t id®zve ăbesºt®tedikó a zene, hemzsegnek a b-k, s a ăHal§l!ó sz·t desz-

mollban harsogj§k. Scapin visszafel® sz§mol: lehet, hogy van m®g t²z napja, de 

lehet, hogy csak kilenc, nyolc, h®t, hat. Ugyancsak barokkos megold§s: ahogy 

csºkkennek a sz§mok, ¼gy megy lefel® a dallam. M®g mielŜtt a visszasz§ml§l§s 

megkezdŜdne, Puccini Gianni Schicchij®nek elej®t id®zŜ dallam sz·lal meg a 

zenekarban (l§sd a 10. kottap®ld§t), elv®gre itt is elhal§lozhat valaki, ak§rcsak a 

szeg®ny Buoso:  
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10. kottap®lda: II. felvon§s, Puccini Gianni Schicchij®nek elej®re 
eml®keztetŜ r®sz a zenekarban 

 

Miu t§n l§tszik, hogy a kalap kicsi, Cassandre megtºrik ®s megk®rdezi: ăVan 

k®zn®l egy f®rj?ó A csodadoktor ð Mendelssohn Szentiv§n®ji §lom k²s®rŜzen®j®nek 

felid®z®s®vel ð elŜvar§zsolja L®andre-ot. (L§sd az Id®zetek c²mŪ fejezetet.) Az 

oktett nem gyŜz §lm®lkodni: ăĎ milyen nagy doktor Ŝ!ó A n®maj§t®k sor§n a 

JegyzŜ (a Mendelssohn-muzsika ¼jb·li felid®z®s®vel) ºsszeadja Sylvie-t ®s 

L®andre-ot. 

Coraline m®lab¼s §ri§ja ut§n megtºrt®nik a ăcsodaó: a Florinette §ltal elŜadott 

fejfedŜ pontosan r§illik Cassandre kobakj§ra. A JegyzŜ ð most rajta a sor ð 

ăgregori§n dallamotó ®nekel a kºvetkezŜ szºvegre: ăElŜbb a sz®p zsenge szŪz®rt 

hadd mondjak el egy r·zsaf¿z®rtó (l§sd a 11. kottap®ld§t). 

 

 

11. kottap®lda: II. felvon§s, a JegyzŜ ăgregori§n ®nekeó 
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Esculapin elŜker²ti L®li·t, term®szetesen a Mendelssohn-id®zet 

megsz·laltat§s§val. A var§zslatos fŜleapad§shoz a h§rfafutam ad hangz· 

h§tteret. (Az 1728. ¿temben egy pillanatra m§r mind a tizenegy szereplŜ ®nekel.) 

Violette ®s L®lio is egym§s®i lehetnek teh§t. Esculapin behajtja b®r®t, a nonett 

pedig ºrvendezik. Florinette magasan trill§zik, ism®t a f¿lem¿l®t id®zve, a m§sik 

nyolc sz·lam felett. A zene ez¼ttal buja keringŜ. Coraline f®rjes asszony, ²gy Ŝt 

nem lehet f®rjhez adni, de azt el®ri, hogy f®rje ®s szeretŜje kiegyezzenek rajta. 

Scapin ð imm§r §lruh§ja n®lk¿l ð kifulladva ®rkezik: ăUram, az eg®sz v§ros 

izgatott, / Hogy itt egy csodadoktor j§r most.ó Florinette az Esculapinre 

eml®keztetŜ kvartokat-kvinteket id®zi, mondv§n: ăCsak j§rt, de m§r elment.ó Egy 

kis kilencsz·lam¼ szakasz ut§n Scapin v§gyakozik:  

 

Az voln®k ®n is menten,  

Boldog szerfelett,  

Ha elfogadn§ Florinetta  

Az ®n sz²vemet. 

 

ăTudom, tudom, tudomó ð id®zi megint a beethoveni kvartokat-kvinteket a 

szobal§ny, ez§ltal is jelezve: a nagy cselt kºzºsen tervelt®k ki ®s hajtott§k v®gre; 

Ŝk ºsszetartoznak.    

Indul a rºvid (alig m§sf®l percnyi) fin§l® (1843. ¿tem, presto, 2/ 4 ®s 3/ 4 

v§ltakoz§s). Mind a tizenegy ®neksz·lam r®szt vesz a muzsik§ban (ăCsudaj·, 

csudasz®pó), de oly m·don, hogy a nŜi ®s f®rfi sz·lamtºmbºk hol felelgetnek 

egym§snak, hol egyes¿lnek. ăVigy§zz, ha kalapod k®k!ó ð hangzik utolj§ra a 

bºlcs tan§cs. Innen a szereplŜk h§rom csoportot alkotnak:  

 

1. A k®t fiatal p§r n®gyest t§ncol, amely alatt a k®t fiatalember hol a saj§t menyasszony§t 

cs·kolja meg, hol ð t®ved®sbŜl ð a m§sik fiatal le§nyt akarja megcs·kolni, de ezt annak 

vŜleg®nye megakad§lyozza. 2. Coraline a Doktor ®s Lõ£paulette kºzºtt t§ncol. A k®t f®rfi 

kºlcsºnºsen kºzbel®p, amikor a m§sik a fiatal nŜtŜl cs·kot pr·b§l rabolni. 3. Florinette 

Scapinnel, Cassandre-val ®s a jegyzŜvel t§ncol, amikor a k®t ºreg egyike megpr·b§lja 

megcs·kolni, Scapin kºzbeveti mag§t. 
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Egy pillanatra esz¿nkbe jut a Don Giovanni b§li jelenet®nek k¿lºnbºzŜ 

t§rsadalmi szinteket megjelen²tŜ, h§rom egyszerre zajl· t§nca, b§r Lajth§n§l ez a 

kifejezetten kºnnyŪzenei ð a p§rizsi kabar®k vil§g§t id®zŜ? ð A-d¼r r®sz nem 

hasonl²t Mozart ăhangzavar§hozó.) A f¿ggºny lemegy a t§ncok kºzben, §m a 

fin§l® az A-d¼r domin§ns akkordj§val nyitva marad. 

 

 A vaudeville  

 

A Le chapeau bleu II. felvon§s§nak fin§l®ja ut§n ð imm§r a f¿ggºny elŜtt ð 

vaudeville (boh·zat) kºvetkezik. ElsŜk®nt Scapin b¼jik elŜ, csendre inti a 

kºzºns®get, majd b¼cs¼zik: ăAgyŜ csel t¿ndes®ge... / £n is verembe hulljak?ó 

Florinette folytatja: ăEgy v²gj§t®knak v®ge, / Majd jºn helyette ¼jabb.ó A zenekari 

k²s®ret felett ezt sz·ban mondj§k; nem ez az elsŜ melodramatikus r®sz az 

oper§ban. Mint l§tjuk, a szereplŜk kib¼jnak a szerepeikbŜl, s ²gy a darab 

id®zetjellege m®g erŜsebb® v§lik.  

Florinette ®s Scapin a kºzºns®gnek ®nekli ¼jabb imit§ci·ban: ăEgy kalap! De 

ban§lis j§t®k!ó Cassandre is elŜb¼jik: ă£g §ldjon kancs·k, led®r l§nyok!ó Azt§n az 

ugyancsak a C h§romszºghºz tartoz· Sylvie ®s L®andre ®nekli elŜszºr a presto 

refr®nt, 2/ 4-ben, a m§sodik ¿t®sen indulva (l§sd a 12. kottap®ld§t): ăAki ifj¼, az 

r®szeg a f®nytŜl.ó  

 

12. kottap®lda: Sylvie ®s L®andre duettj®nek eleje a vaudeville-ben 
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A B, vagyis a JegyzŜðVioletteðL®lio h§romszºg is megjelenik. Dallamuk 

nagyj§b·l ugyanaz, mint az elŜzŜ presto, de ritmikailag m§s: 2/ 4-ben az elsŜ 

¿t®sre indul. Ez is az E-d¼r, unisono trallal§z§sba fut bele. A Doktor (A 

h§romszºg) leleplezi Scapint: ăDoktor ¼r, csak kalapban doktor!ó Coraline ®s 

Lõ£paulette is meg®rkezik, s Ŝk is el®neklik a maguk prest·j§t: ăNem 

rosszkezŪ csup§n az ®letó. Ez ritmikailag megint m§s, mint az elŜzŜ prest·k, 

ez¼ttal nyolcad fel¿t®ssel indul. 

Klasszikus ar§ny®rz®ket mutat, hogy a vaudeville-ben a szereplŜk 

megjelentet®s®nek sorrendje ®ppen a ford²tottja az I. felvon§sbelinek. Akkor az A, 

B, C, D sorrendben jelentek meg az azonos helyzetŪ szereplŜk csoportos²t§s§ban 

(I., II., III., IV.), most viszont a h§romszºgekkel tal§lkozunk, r§ad§sul ®ppen D, C, 

B, A sorrendben. V®g¿l az ºsszes szereplŜ felsorakozik egym§s mell®, ®s C-

d¼rban egy kºnnyed, t§ncos, utcan·taszerŪ dallamot ®nekelnek, unison·ban (a 

ăfiataló sz·t a fiatalok, az ăºregó sz·t az ºregek mondj§k. A furfangos Scapin, aki 

t§n felette §ll az ®letkorb·l kºvetkezŜ emberi gyenges®geknek, mindkettŜt. (L§sd 

a 13. kottap®ld§t.)   

 

13. kottap®lda: A vaudeville r®szlete  
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Fiatal, vagy ºreg, aki itt van ºnk®nt 

ugyeb§r h§tat ford²t ®s hazatal§l.  

Tanuls§g§t annak, mi tºrt®nt,  

Tegy®k el mind kalap al§! 

 

A h§rom ºreg ð a rezek ®s az ¿tŜk sokas§ga miatt szinte h§bor¼s filmzen®nek 

hat· ricsajjal ð c-mollban, unison·ban kimondja a maga tanuls§g§t:  

 

Aki f®l, rettentŜen dŜre,  

Ēgyis r§nk tal§l a hal§l. 

 

A darab v®g®n az ®nekesek (a commedia dellõart®kt·l ºrºkºlt v§s§ri szok§s 

szerint) szinte provok§lj§k a tapsokat ®s az elismer®st: A n®gy hºlgy, majd a 

f®rfiak is ®neklik, v§ltozatlanul unisono (a ăzsebkendŜtó sz·t csak a hºlgyek 

®neklik, a ăkalapotó sz·t csak az urak):  

  

Csudaj·! Csudaj·!  

Ha lesznek, m§ris megkºszºnj¿k...  

Csudaj·! Csudaj·!  

Tapsok, lelkesen v²g brav·k.  

Ez a j·! Ez a fŜ!  

De most lengess¿k meg egy¿tt...  

Ez a j·! Ez a fŜ!  

A zsebkendŜt  

S a kalapot  

Hºlgyek, j· uraim!  

Adieu! Adieu! Adieu!  

 

N®h§ny ¿temnyi zenekari ut·j§t®k, ®s Lajtha opera buff§ja f®nyes, vil§gos A-

d¼rban, klasszikus domin§ns-tonika z§rlattal v®get ®r. 

A szereplŜk elŜb¼j§sa a cselekm®ny befejez®se ®s a f¿ggºny leereszt®se ut§n, a 

kifejezetten a kºzºns®ghez val· ®nekl®s, figyelm®nek ¼jb·li felkelt®se, a ban§lis 

erkºlcsi tanuls§g megfogalmaz§sa, mindez ¼gy, hogy az egyes szereplŜk vagy 

kisebb szereplŜcsoportok egy-egy str·f§val elb¼cs¼znak, ®s ut§na a teljes 
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ensemble adja elŜ az igen egyszerŪ dallam¼ refr®nt ð ezek mind a hagyom§nyos 

francia vaudeville -fin§l® jellemzŜi.  

Egy opera vaudeville -lel val· megkoron§z§sa nem ®ppen gyakori a XX. 

sz§zadban, k¿lºnºsen nem a magyar szerzŜkn®l, ez®rt ®rdemes egy pillant§st 

vetni a vaudeville tºrt®net®re. Ann§l is ink§bb, mivel ebben az esetben is a XVIIð

XVIII. sz§zadhoz erŜsen kºtŜdŜ mŪfajr·l van sz·, tov§bb§ megint csak egy olyan 

jelens®grŜl, amely az olasz ®s a francia kult¼ra tal§lkoz§s§b·l-kevered®s®bŜl 

sz¿letett meg. R§ad§sul korai tºrt®net®ben a vaudeville is ºsszekapcsol·dott a 

b§bj§t®kkal. 

A kifejez®s eredet®rŜl vitatkoznak, de val·sz²nŪ, hogy k®t k¿lºnbºzŜ mŪfaj 

nev®nek ºsszekevered®s®bŜl jºn. Az egyik a vau de vire, amely XV. sz§zadi, 

normandiai eredetŪ, n®pszerŪ szatirikus dalt jelºlt (mag§nak a kifejez®snek a 

jelent®se: Vire vºlgye), a m§sik pedig a voix de ville (a v§ros hangja, v§rosi hang), 

amely p§rizsi eredetŪ udvari ®nek. ElŜszºr azokat a n®pszerŪ dalokat h²vt§k 

vaudeville -nek, amelyeket a Franciaorsz§gban j§tsz· olasz kom®di§sok iktattak 

be rºgtºnz®seikbe. A refr®nes, strofikus fel®p²t®sŪ, szillabikus, nagyon kºnnyen 

megjegyezhetŜ dallamokat (melyek kºz¿l sokat Lully kor§b·l vagy Rameau-t·l 

kºlcsºnºztek) gyŪjtem®nyekben jelentett®k meg, ®s mindig ¼jraszºvegezt®k. 

Mivel val·s§gos sl§gerekrŜl volt sz·, e chansonokat a kºzºns®g is boldogan 

®nekelte. K®sŜbb ezt az ăad notamó gyakorlatot felv§ltotta az ¼jonnan, 

kifejezetten a szºveghez kompon§lt dalok divatja. 

A XVII ðXVIII. sz§zad fordul·j§n rendk²v¿li n®pszerŪs®gnek ºrvendett a 

com®die en vaudevilles; az elj§tszott vid§m tºrt®netet itt is ¼jraszºvegezett 

vaudeville -ek sz²nes²tett®k. Ez vezetett a francia op®ra comique (pr·zai 

dial·gusokb·l ®s dalokb·l §ll·, mindennapi t®m§kkal foglalkoz· opera) 

kialakul§s§hoz, de nemzetkºzi hat§sa is volt, hiszen ebbŜl alakult ki Angli§ban a 

ballad opera, N®metorsz§gban pedig a Singspiel. A vaudeville -kom®di§nak 

Favart169 adott irodalmi rangot, ăfelemelte a mŪfajt a èj· t§rsas§gç 

                                                 
169 Charles Simon Favart (1710ð1792) 1752-ig fŜk®nt vaudeville-kom®di§kat ²rt. ¥sszesen (az 

op®ra comique k¿lºnf®le mŪfajaiban) tºbb mint m§sf®l sz§z mŪvet alkotott. 
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sz²nvonal§raó.170 Az ®vente ism®tlŜdŜ p§rizsi v§s§rokon akrobatikus 

mutatv§nyokat, pantomimokat, b§bj§t®kokat is elŜadtak vaudeville-ekkel. 

Az op®ra comique-ban is jellemzŜ vaudeville-fin§l®ban egy felvon§s vagy a 

darab v®g®n minden szereplŜ a sz²npadra jºn, ®s b¼cs¼z§sk®nt el®nekel egy-k®t 

str·f§t, majd egy¿tt ®neklik a refr®nt, ®s kºzben az erkºlcsi tanuls§gon 

bºlcselkednek. Nemritk§n ezt t§ncbet®t teszi l§tv§nyosabb§. A legutols· 

versszakot (ahogyan Lajtha vaudeville-j®ben is) §ltal§ban a kºzºns®ghez int®zik: 

jºjjºn el legkºzelebb is, bocs§ssa meg, ha valami nem tetszett, juttasson n®mi 

t§mogat§st a sz²n®szeknek stb. A sl§gerdallamok felhaszn§l§sa mellett teljesen ¼j 

vaudeville -fin§l®kat is ²rtak. 

V®g¿l, a francia forradalom ut§n, a XIXðXX. sz§zadban a t¼ls§gosan is 

egyszerŪ ®s kºz®rthetŜ vaudeville elv§lik az op®ra comique-t·l ®s ink§bb com®die 

¨ couplets, com®die vaudeville n®ven ®l tov§bb, egyre ink§bb a kºnnyed 

sz·rakoztat§st szolg§lva, lassacsk§n rev¿v® alakulva. 

Beaumarchais Le mariage de Figar·j§nak, amelyhez Madariaga tºrt®nete annyira 

hasonlatos, vaudeville a v®ge.  A filoz·fus Jean-Jacques Rousseau, aki Pergolesi 

La serva padron§j§t·l fºllelkes¿lve ð a darab §ltal kiv§ltott ăbuffonista perpatvaró 

kºzepette ð maga is ²r egy intermezz·t, a Le devin du village-t (A falusi j·s, 1752), 

vaudeville -fin§l®t alkalmaz a mŪ v®g®n, mint ahogyan Mozart is Szºktet®s a 

szer§jb·l c²mŪ Singspielj®ben, de ²gy v®gzŜdik a Don Giovanni is, Rossini A sevillai 

borb®lya, s hogy egy Lajtha-kort§rsat is mondjunk: Ravel Lõheure espagnole 

(P§sztor·ra) c²mŪ v²goper§ja. 

Mint l§thatjuk, a vaudeville k¿lºnbºzŜ korokon §t²velŜ, nagyon karakteres, de 

m®gis v§ltoz· mŪfaj. Lajtha mintha a vaudeville eg®sz tºrt®net®t akarn§ 

szintetiz§lni darabja lez§r· szakasz§ban. 

 

                                                 
170 Kro· Gyºrgy, A ăszabad²t·ó opera (Budapest: ZenemŪkiad·, 1966), 36. 
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Id®zetek  

 

Johann Sebastian Bach 

 

Ahogyan m§s mesterek felhaszn§lnak id®zeteket a neo-st²lus¼ darabjaikban, a Le 

chapeau bleu is tºbb, pontos zenei id®zetet tartalmaz, s a maga hely®n mindegyik 

ătelital§lató. Annak, hogy Lajtha egyetlen esetben sem jelºli az id®zet forr§s§t, de 

m®g csak nem is utal arra, hogy ăkºlcsºnanyaggaló dolgozik, val·sz²nŪleg az az 

oka, hogy az opera hangszerel®s®t hal§l§ig nem fejezte be, ®s ²gy a kiad§sra val· 

elŜk®sz²t®s fel sem vetŜdºtt. ¥nmag§nak viszont nem volt sz¿ks®ge a forr§sok 

jelz®s®re. A hat§s szempontj§b·l nem felt®tlen¿l l®nyeges, hogy a hallgat· 

felismeri -e, hogy hangr·l-hangra tºrt®nŜ id®zetrŜl van-e sz·, vagy ăcsakó j·l 

siker¿lt st²lusut§nzatr·l. Amikor p®ld§ul a II. felvon§s 414. ¿tem®ben megsz·lal 

egy kor§ldallam, nyilv§n nem mindenki tudja azonos²tani, hogy ez Johann 

Sebastian Bach 93-as (Wachõauf, mein Herz und singe, szºveg: Paul Gerhardts, 

1647/1653), illetve 257-es (Nun lasst uns Gott, dem Herren) n®gysz·lam¼ 

kor§l®nek®nek pontos, hangr·l hangra tºrt®nŜ §tv®tele, igaz, az eredeti B-d¼rb·l 

G-d¼rba transzpon§lva (l§sd Bach kor§lharmoniz§ci·j§t a 14. kottap®ld§ban). 

 

 

14. kottap®lda: Johann Sebastian Bach n®gysz·lam¼ kor§lharmoniz§ci·ja  
 

Azon viszont mindenki mosolyog, hogy a komponista az egyh§zi 

atmoszf®r§ra egy v§ratlanul megsz·lal·, a kºrnyezet®tŜl el¿tŜ, m§ssal 
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ºsszet®veszthetetlen hangz§ssal eml®kezteti. Az adott helyen a jegyzŜ ð Lajtha 

elŜ²r§sa szerint ăkenetteljes §jtatoss§ggal, Tartuffe m·dj§raó ð a kºvetkezŜt ®nekli 

(l§sd a 15. kottap®ld§t): 

 

Ēgy §m, ®n megmondtam r®gen, 

hogy ®jjel h²vŜ ember l§ba 

nem l®p be m§r, csak k§poln§ba. 

Ez a csºnd a vigasz, a b®ke. 

 

 

15. kottap®lda: II. felvon§s, Bach kor§lharmoniz§ci·j§nak id®z®se 
 

A Schmieder-jegyz®kben megtal§ljuk e kor§lt ¼gy is, mint a BWV 194-es, 

Hºchsterw¿nschtes Freudenfest c²mŪ, k®tr®szes, ºsszesen tizenk®t t®telbŜl §ll· 

kant§ta z§r·t®tel®t. A mŪ orgonaavat· kant§tak®nt hangzott el elŜszºr 1723-ban, 

a stºrmthali templomban, amelynek belsej®t is fel¼j²tott§k a jeles alkalomra. Mint 


